
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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Est, fateor, jucundum mi/zì, redire in antiqua fludia,

melioresque ad anno: refpicere, jèd cum multa jam mì/n‘

ex me (le/Írleranzia fenectusfëcerit, oculorum aciem re

tuderit, auriuln jìnfum hehetaverit, nervorum /ìrmitatem

fatigaverit; inter ea qua rem/i memoria est, res ex om

nibus partibus animi maxime delicata et fïagi/is, in

quam primam fènectus incurrit.
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l

Hetgeen men den Franschman wel nageeflî , ‘

en zekerlijk in die Natie niet vreemd is, dat

by ’s morgens zich tot Leermeeíler opwerpt

van ’tgeen hy eerst ’s avonds te voren of wel,

of gebrekkig, of kwalijk , kwam te leeren of

meende te leeren, ísvrij algemeen toe te pas

Îen. Ingenomen met hetgeen men ’t jongsl:

aannam, is niet Ilechts het pronken daarmeê

maar ook ’t mededeelen dier kennis (gewaand

of wezendlijk mag zy zijn ,) iets zeer Iireclends ,

en heeft het, ook zelfs, byna iets hartstoch

telijks in. Voor my, die reeds zestig jaren

en meer my op ’t kennen en beoefenen in

zonderheid van ons Nederduitsch toelei, en

niets onbeproefd lict wat my tot volkomener

inzicht daarvan toegankelijk was, ik ben tot

het uitgeven dezer ‘ Grammatica niet anders

overgegaan, dan na meer dan een leeflijd daar

toe in het openbaar aangezocht en gedrongen

te zijn. —- Zal zy daarom te beter ontfangen ‚

worden‘? — Zekerlijk neon. Gunílig onthaal

waclite men van een opgeworpen of vooringe

nomen aanhang,‘ van een aanhang die‘ zijne

ingezogen begrippen in ’t gefchrifl dat hem

* 5 voor
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voorgelegd wordt , bevestigd en toegejuicht

ziet; doch niet van de verílandigen, wier lof

en wier blaam geen bedachtzaam oordeel voor

uit loopt, maar wel in het tegendeel, vrucht

en uitilag eener wel gerijpte overweging en

gevolg van een onderzoek is, dal omtrent zulk

een vak, jaren lezens en nafpeurens vordert;

en vooral niet van een lichtzinnige woeligheid

die naar tijd en mode draait, of onder het

overgezag van een dommen en blinden hoop

nederbukt, waarvan zy de les van zijn den

ken ‚ zijn gevoelen , zijn wijs van beflaan

en van leven, deemoedig ontfangt , en ‚tot

meer niet dan een blooten wind-wijzer íl1ekt.

Doch wat is een, het zij gunliig, ’t zij af

keerig onthaal voor den gene die nooit lof of

blaam tot beweegreden had , maar wien alleen

waarheid en recht, eer en geweten (want dit

alles is één ,) beginfel en doel waren! Den

zoodanige is de uitkomst, zy moge of aange

naam ol‘ verbitterend, verwelkomend of te rug

[iootend heeten, niets. En indien dit alreeds

van een vroege kindsheid af my niet in het

lìart lag, een leven vol wísfelvalligheden en

wat men of jammer of ongeluk noemt, moest

het my (dank zij der algoede Voorzienigl1eid!)

eigen maken.

Dan
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Dan wal geve ik in deze Spraakkunst? -‘

Daar was eens een Moonenfche, een Sewel

fche, en wat foorten al meer! De hemel be

hoede ‘ ons dat er nu ook een Bilderdijkfche

by zou komen! Neen; een ‘ Nederlandfche ,

en wel, Hollandfche Spraakkunst geve ik;

en niets nieuws daarin, wat de Taal als Taal

betrefl. Deze geef ik gelijk ik haar bevonden

heb. Maar ik lei haar al‘ uit het innig begin

fel der fpraak, zoo ten aanzien van denken

als uitdrukken ; en, ware het woord van Wijs

geer nu federt ruim eene eeuw niet even zoo

zeer en niet minder onzinnig misbruikt als in

vroegere‚ tijden dat van Soíist, en meer toege

pasl op wat fcl1andclijk en vervoerend is dan

op ware wijsheid en kennis, ik zou ze als

Wîjsgeerige of FilozooíTclie Grammatica aan

mogen bieden. Immers, ik heb alle deelen

en byzonderheden daarvan, in het algemeen

en byzonder, en tot in het miníle, getracht

na te fporen, en dus , op te helderen niet

flechts maar ledoen ver/liaan. Niet getracht,

exters het klappen te leeren‚ maar menfclien

wier Wezen redenlijk is, aan de reden te ver

‚ binden en verftandelijk te leeren fpreken , ’tgeen

niet anders is of mag zijn dan zijn denken en

gevoelen in woorden te uiten. Dit vermoch

* 4 ten
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ten zeker de aangenomen (zegge ik , opgedron

gen ,) regels der gewone Spraakleeren niet,

en zy konden of mochten dus de mijnen

niet zijn. En geen wonder derhalve , indien

men hier zeer veel, zoo niet liyna alles, geheel

‘of ten grooten deel’ anders verklaard vindt!

Die op het gevoel in den donker van jongs af

eene kamer had leeren doorwandelen, dien

20u het geleid worden daardoor by”t gezicht

zonder omtasten , vreemd moeten voorkomen.

Die‘ het klavierfpelen geleerd heefl zonder

grondbeginfels, kan nafpelen ‚ maar met ken

nis en naar zijn hart en gevoel fpeelt hy niet,

‚wat hem niet voorgelegd is, zoo hy of zelf

zich niet uit praktijk en een innig beginlel,

theorie heeft gevormd, deze mag dan meer of

minder volkomen zijn. Maar gelijk niets zoo

klaar en eenvoudig als de eenige waarheid is,

gelijk alles in haar één is en tot één uitloopt,

zoo is ’t ook met de wezendlijkc taalkennis.

Het geheugen leert zekerlijk losfe regelen vast-

houden, en kan die lìy de oefening aanbieden;

en het is ook met dezen dat men zich behelpt ,

ja , wel dikwijls zonder dat een ziel, niet ge

Woon in zich-zelve te keeren, om meer of om

beter roept; maar regels uit gezag of uit voor

beeld aangenomen, zijn aan ’t menschlíjk ver

[land
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Band ten veârderve, om dat zy onderling geene

doorílralende eenheid hebben; en het koomt

laan op beginfels. Beginfels derhalve en wel

toegepaste ontwikkeling van die , met het ge

bruik vergeleken, hierin ligt de ware‘ Leer

der Taal, en zonder deze is er geen. Hier-‘

toe heb ik dan‘ook gemeend alles te rug te

brengen , hieruit v0ort te redeneeren; en dus

verzelvigt zich ook de geest en het lichaam

‚lijke der fpraak, gelijk die van de menfche

lijkheid in ons.

Maar zal dit dan niet te afgetrokken , te dui

íler, te vervelend worden? — Die niet met

genoegen kan denken of verband van waar

heden inzien, voor dien , zeker, fchreef ik

nooit. Doch ook de voorllcllíng van waarhe

den kan en moet klaar zijn voor elk die

zich-zelven verFtaan kan. En indien hier of

daar (ik verheelde ’t my niet) in de redengc

ving die fomtijds verklaring is, iets dat na

denken vereischt , voor mocht komen , de waar

nemingen omtrent het gebruik houden Iiand;

en zy Inogen tot regels Flrekken, en zullen

alsdan de Spraakkunst uitmaken voor die

grond en reden verkiest daar te laten, en zich

met de uitkomílen en hare overéénkomst met

die waarnemingen des gehruiks te vergenoe

* 5 gen.
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‘gen. Een oog hier en daar verder ingewer

pen zal veellícht onvoorziens dieper doen gaan

en allengs aantrekken: want wie leefl er, wie

is mensch , die zich-zelven met wat het ook

‘zij te vreden kan houden zonder zich daarby

‘ eenige (al ware ’t ook lleehts fchijnbare) reden,

bewust of onbewust, voor te Hellen? Denken

toch doet men by alles, en denken is geen bloot

en eenvoudig zwevend gevoel , maar een vergelij

king van denkbeelden , waarin het eene als vroe

ger , het andere als later in ordening onderfclìei

‘denwordt , en hieraan is wat wy oorzakelijkheid

noemen, verknocht. Doch ik wil daar te de

zer plaatfe niet dieper in treden.

Tot opheldering veler byzonderheden en om

‘een nieuw uitzicht te openen heb ik my reeds

van voor etlijke jaren in mijne Taal— en Dichl‘

kundige Verfcheidenheden bevlijtigd , die ik

als voorloopers van eene algemeene Taalver

‘klaring onzer Moederfpraak in het licht zond,

en waartoe ik omtrent vele punten de genen

verwijzen mocht, die mijne hier gegeven be

rechtigingen dieper indringen of nader beves

‘tigd zien willen. En even zoo is het in ande—

re gevallen met mijne Verhandeling over de

Geflachten, het eeríle werk , waarmede ik in

1806 voor mijnen te rug keer uit den vreemde

ben
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‚lìenopgetreden , en waarvan een Tweede Druk

in 1818 verfcheen , en een goed jaar later door

een Geilachtlijst der Naamwoorden werd opge

volgd, die ook thands, zeer aanmerklijk vermeer

derd en alzins meer uitgebreid , tot een Herdruk

‚gereed ligt. Doch eindelijk kwam nu de lijd

dat mijne arbeidzaamheid door eene algemeene

verzwakking gefnuikt moest worden, en ik

onderwerp my aan dit uitwerkfel des ouder

doms onder innigen bartedank aan Hem die

my dus verr’ in weldadig geleide te doen gaf

Wat ik hoop niet onnuttig te zijn geweest of te

zullen blijven oíTchoon ik ook hierby moet

aíbreken.

Ik gevoel eene mooglijkheid, dat er zijn

zullen, die in de refultaten mijner beginfelen

meer belang Rellen dan in de beginfelen-zelven.

Men heeft zich te veel aan het napraten ge

wend , en het kan niet anders of het zelfdenken

moet fommigen (veel of weiniger) vreemd of

lastig geworden zijn. Wat my betrefi: echter,

ik acht het my in gemoede onplichtelijk, eene

Waarheid als op mijn gezag, of, anders ‘dan

uit haren grond opgehaald en in ’t redenlijk

verband met onze ziel-zelve, voor te dragen.

Wil men derhalve misfclìien , wat meer Theo

retisch dan practikaal is , niet Ilechts overilaan,

maar
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maar uit deze mijne Spraakkunst een verkorte

die het laatíle alleen bevat, uittrekken, en in

’t licht zenden‘, my is het wel; doch hel mag

dan voor zoo verre ’t uit het mijne getrok

ken is, met het mijne overéénkomen, maar

het zal de mijne niet zijn , die ik hier zooda

nig geve als.zy uit mijn hart vloeide. Het

oude: SPREEK, OP DAT IK U KENNE, heefl

een diepen zin. Men mag ’t uiterlijk lichaam

kennen of herkennen , maar den mensch die

het omdraagt, kent men niet dan door het uit

vloeifel zijner ziel dat de Îpraak is: en geen

fpraak derhalve, geene taal, uit gezag of uit

Willekeurige overéénkomst , maar alleen Waarin

de ziel als beginfel en oorzaak erkend wordt , ja

waar in zy leeft! ‘

‘ Wat mijne Voordracht betrefle 5 ernlìig trachtte

ik klaar en kort tevens te zijn. Ik erken ech

ter dat by mijnen zoo verr’ gevordenden Ou

derdom een volkomen gelijkheid in dat ílnk

meer gewenscht en beoogd dan bereikt kon

worden. Malta fenem circumveniunt incom

moda, en hieronder is ook zoo wel een gebrek

aan die gladheid van Hijl als van Hem te tel

len die aan eene‚ voorgelielde gedachteeene‘

helderheid en behaaglijke duidelijkheid geeíl.

Ik nìaak op dit punt geen verlchooni1zgen.

Waar
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Waar de noodwendíge keus geene andere is,

dan or niet, or‘ wat onvolbomen, mag ‘die

van dit werk een gebruik wil maken ,‘ ’t voor

lief nemen ‘zoo het worden kon 3 en die

dit niet wil, dien dring‘ ik ’t niet op.

’t Is de menfchelijke onvolkomenheid, die

den jeugdige minder toelaat te zien, dan de

meerdere in jaren verkregen kan hebben, maar

een hooggeklommen grijsheid daartegen de be-‚

kwaamheid ontneemt om een onderricht even

goed en aangenaam voor te dragen 5 en dit is

’t geen ik (en in welke vakken niet al!) aan

my-zelven en anderen ondervond.

Veellícht ontdekt men in ’|: beloop van dit

werk eeníg gebrek aan netheid van orde in de

‘byzondere uitvoerigheden. Ik zal zoo iets noch

verdedigen noch verbloemen, maar alleen aan

merken, dat het in een hoogen ouderdom ge

Tchreven zijnde op de wijze als ik altijd ge

woon ben geweest, voor de vuist en zonder

voorgeregeld ontwerp , het niet onnatuurlijk

zou ‘zijn indien met de verzwakking van ’t

hoofd, iets niet juist in ’t verband van een Plren

gen methodiguen afloop en famenhang, maar

eenigermate ontijdíg ware ingevallen, en dus

als‘ misplaatst aan te merken. Mijn Beginfel

van EENHEID duldde nooit eene famenílellíng

uit
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uit byzonder bewerkte brokken , maar ’t he’

hoef mijner ziel was altijd een doorgaande

ftroom‘ van denken, zonder afTcheiding of te

rug keer. Mijne fchriflen zijn dus natuurlijke

uitvloeifels, geene gewrochten van kunst of

vlijt; en daarom ook nooit eenige aanfpraal:

makende op de lof van den lezer, maar Ilechts

nitgeliort om hem (kunnen zy dit) nuttig te

zijn ‚door de meédeeling.

Over mijn gebruik van de aangenomen La’

tijnfche kunstwoorden der Grammatica met en

door Nederlandfche heen, zal ik my hier niet

ophouden. Ik heb elders over het ‘angílig of

praalziek vermijden van aangenomene bast

aartwoorden genoeg gezegd; maar in den

Spraakleer zijn zy algemeen bekend en in

zwang. En indien er ook iemand te vinden

mocht zijn die deze in alle lalen gebruiklijke

benamingen niet verltond, ’t zal hem niet meer

moeite kosten ’t Latijnfche en de beteekenis

daar van te leeren kennen, dan die van een

zoogenaamd Nederduitsch woord dat toch, als

een kunstwo01‘d, eene byzondere wijziging van

beduidenis door zijn toepasling aanneemt. Ze‚

kerlijk hadden wy die vreemde woorden niet

noodig‘, indien men onze taal niet op de La

tijn‘sche wijze geregeld , en in geen Latijnsch

keurs
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keurslijf(om het dus te noemen) geklemd had.

Maar dil eens ingevoerd zijnde , werden die

Latijnfche Woorden noodzakelijk om dat ‘zy‘

Latijnfche denkbeelden van vormen meebren

gen, dikwijls niet dan ‘zeer duilìer of onvol

komen in zuivere Landeigen woorden (die

meer omfehrijvende zijn,) uit te drukken.

Mijne befchouwíng ‚van de laal doet niet te

min een aanmerklĳk aantal van onderfeheidin‘

gen en van regelen Wegvallen , die in een La‘

tijnfchen of op de Latijnfche leest gefchoeiden"

Taalleer vereiseht zijn. Die daar al te zeer aan

gewend is‘ om buiten die vormen te kunnen

denken, zou Wellicht hier of daar iets Verge

ten kunnen achten, dat door hem gevorderd

Wierd. Ik heb hieromtrent gedaan watik mocht

ten einde al het noodige wel te vervullen; ‘en

ook heb ik my dikwijls genoeg, vertrouwik,

by overéénllenuning of verfehil van ‘t Latijn

(vooral in het vak der Woordfehikking) met

een enkel woord dat aan het Latijnfche herin—

nerde , den Latinist dienstbaar getoond om de

vergelijking der twee talen , zoo hy ’t wil,

op te maken. Doch één eerfle proef kan in

eens niet aan alles genoeg doen wat elk die

nog aan de hefehouwing der zaak uit een vrij

en hem nieuw lchijnend oogpunt ongewoon is,

zou
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zon kunnen verlangem Tweehonderd jaren

heefl men aan ’t vormen van eene Gramma‘

tica onzer taal gearbeid, met inzicht niet zoo

zeer om haar te doen kennen , als veeleer om

haar (dus noemde men het) te befchaven; en

het einde daarvan is geweest, haar, hoe

langer hoe meer, te leeren miskennen. Wil

men thands de taal in zich-zelve befclìou

wen, men zal geene honderd jaren van

noode hebben om haar wel en innig machtig

te worden, maar het zal (na de gemaakte

voorbereidingen waarin HUYDECOPEII ons

voorging) nu het werk van een leeflijd zijn. ‚

Gelijk nu, waarfchijnlijk, dit wel de laat—

lìe fchatting is, die ik aan mijn Vaderland

opbrengen mag, neem ik, als een Nederlan

der ten koste van Wiens bloed, goed, en

ílaat , het twee eeuwen gellaan ‘en gebloeid

heeít, en, eens groot en machtig geworden,

(helaas!) ook gevallen is, afleheid; en dit,

met eene aandoening als niet ieder gevoelen

kan, maar in hoop van ’t welhaast met een

beter te mogen verwislelen, waar geene om

wentelingen , ílaatspartyen , verdeeldheden , of

invloeden van Vreemden , te vreezen zijn.

‘ 1826. ‚ B.
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TAAL noemen wy eene regelmatige uitdruk

king van onze gedachten, by opvolging. Ik zeg

gedachten, maar men moet dit woord in de vol

iirektíle algemeenheid opvatten , zoo dat het ook

alle gewaarwording behelst.

Het woord is van TELLEN, ‚’t welk eene aan/ìíp

piìzg uitdrukt in ziaortrollenden afloop. De aanílip

ping ligt in de t, de voortrolling in de /l (*).

Deze uitdrukking gefchiedt of door geluiden

voor ’t oor, of door zichtbare‘ teckens voor ’t oog.

Beide hebben ’t zelfde einde, en rusten derhalve

op dc zelfde beginfels.

Op de zelfde begìnfels rustende, moeten beide dan

ook eene doorgaande gelijkvormigheid hebben.

Dan, dewîjl de middelen verfchillend zijn, moet

in de uitvoering zoo veel verfcheidenheid zijn als

de onderfcheiden aart der middelen, niet vatbaar

zijnde voor de zelfde aanwending en uitwerking,

met zich brengt. B. V.

‘ (’) Zie mijne Nieuwe Taal- en Dichtkundíge Verfcheiden‘

heden, llI Deel, bladz. 106 en volgg.

A
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B. V. Geluid en beweging zijn twee geheel

onderfcheiden uîtwerkfels: Echter kan een

geluid en een beweging, ieder afzonderlijk

zoo wel als te famen, een zelfde ding te

kennen gevende, in gelijkheid van ’t be

ginfel waarop de uitdrukking íleunt, over

één komen. Grootheid b. v. wordt in beide

uitgedrukt door uitdrukking eener rijzende

‘ beweging; klein , door buiging , ofverachting.

Men kan dus een fpraak hebben, zoo

dra men geluiden of teekens heeft. Een

trommelflag, een klokgelui , een wind, een

klappen met de vingeren, het mùatflaazi van

een orehestìnccller, de onvolmaaktíle tee

kening of fChllLlCîlIlg, ’t hieroglyf, enz.

dit alles ‚is fpraak of taal. Zoo fpreekt dege

heele Natuur tot ons. — Maar wy bepalen

ons hier tot die geluiden, welke de mensch

met zijne natuurlijke werktuigen van borst

en mond vormt, en tot die teekens welke

hy met zijne natuurlijke lichaamsbewegingen

uitdrukt; beide , zonder behulp ofbykomst

van eenig ander werktuig.

Hierdoor wordt het woord TAAL nader be

perkt.

De eeríle foort van taal wordt SPRAAK of ‘raar. ,

in een enger zin , genoemd.

Het woord jjùraak is de uitdrukking van de wer

king des monds , waarin alle de fpraakdeelen zich

ken
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kennelijk famenvocgen. Zoo is ’t ook met lingua.

Minder volkomen drukt‘ het Gr. qìtäû-ù-z dit uit.

De tweede foort noemt men pantomime, met

een oneigen woord. Want zy is niet meer pan

tomîme (dat is, geheel nabootílng) dan de ge

luidtaal. Beide zijn deels nabootfing, ’t zij door

geluid of beweging, maar grootendeels natuur

lijke werkingen des lichaains, aan ’t gevoel der

aandoeningen verknocht; en beide zijn dus den

mensch even natuurlijk eigen en aangeboren, en

beliaan ook altijd even zeer onder ons.

Maar het onderfcheid is, dat de befcha

ving de geluidtaal heeft aangekweekt en

verfijnt, de teekentaal der lichaamsbewe

ging daartegen zoo veel mogelijk onderdrukt

en doen inkrimpen. Ik voeg daarby, in

den zoogenaamden dans op de belachlijkíle

wijs doen ontaarden. ‘

Beide‘ zijn den mensch niet alleen natuurlijk,

maar zelfs eene behoefte; en niet flechts een der

eerlle en natuurlijklle banden der maatfchappy tus

fchen menfchen en menfchen ‚ en menfchen en bee

ílen , maar ook ter ontlasting van opwellende aan

doeningen , waarin ’t lichaam zonder dat bezwij

ken zou, noodig.

Wy zullen hier van de SPRAAK of geluidtaal

handelen.

De SPRAAK is dan eens regelmatige uitdrukking

A 2 van
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van gedachten of gewaarwordingen door natuur

lijke geluiden, uit de borst door den itrot voort

komende en in den mond door de i'panning of

beweging van fommige deelcn gewijzigd.

Het voortkomen van die geluiden uit de borst

gcfchiedt door uitademing.

Wanneer dit (hetgeen tegen de natuur is die

in het geluid, als gezegd is, eene ontlasting

beoogt,) by wege van inademing gefchiedt,

noemt men dit met den naam van Buikfpreken,

van ’t welk men eene kunst heeft gemaakt;

waarvan misi‘chien wel eens opzettelijk, doch

hetgeen buiten deze itof is.

‚ Wanneer die ademing door den zich fpannendcn

ftr0t uitgedreven wordt , geeft zy een klank waar

door zy zich van de gewone en doorgaande uit

ademing onderfcheidt, en dien wy (als ’t voort

brengfel van eene opzettelijke aanwending van een

werktuig zijnde) de kun/lig: uitadcming noemen

zullen.

Wanneer in deze kunitige uitademing de adem

uit den gei‘pannen ih’0t rechtitreeks uitgedreven

wordt zonder eenige afwending of buiging van

dezen 1uchtitroom , brengt zy een eenvoudigen klank

voort. Doch ’ ‚

Wanneer de uitgedrevcn wordende luchtitroom

eenige verbuiging ondergaat, het zij by, het zij

na zijne uitdrijving, in de keel-zelve, of binnen

’ den-mond , zoo is de uitgebrachte klank niet een

V0ll
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voudig maar gewĳzigd, en dien gewijzigden klank

noemt men ílem. ‘

De deelen waardoor die wijziging gefchiedt,

worden fpraakdeelen offpraaktuìgen genoemd.

Zy zijn de keel, het verhemelte, de tanden,

de tong, en de lippen.

In ’t woord jjbmak, en fprong ‚j en jjìrank, zijn

zy alle in werking.

De KEEL (of, beter gezegd, srnor) is het

uiterlle van de luchtpijp waardoor men adem haalt,

en gedeeltelijk gedekt door een ter ademing beur

telings openend en wederom dekkend klepjen, en

aan deze opening met een foorr van fnaar voor

zien , die men willekeurig (offchoon van de daad

zelve onwetend) meer of minder fpant ‚ en door

welker meer of mindere fpanning zoo wel als

door de meer of mindere drift der uitademing de

klank Prerker of zwakker , hooger of laager is.

De keel (als men gewoon is te fpreken ‚of he“

ter, de borst,) drijft derhalve den adem door

een op verfchillende wijzen vernaauwden of meer

gerekten en gefpannen ílrot uit.

De ‘roivc, vatbaar voor in- en uitlirekking,

en (als alle dierlijke vleeschfpierem) voor zwelling

en famentrekking, is met eene foort van goot;

voorzien , waarlangs de uitgedreven adem of ílem

henenílroomt, (’tgeen men in de dieren een ge

gefpleten tong noemt,) zonder ’twelke de uitade

ming geen bepaalden flemklank kan voortbren

A 3 gen.
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gen. -- Zy kan zich verbreeden en verplatten, en

ook verfpitfen. By ’t verfpitfen wordt zy langer

dan de mond, en is‚‚dus genoodzaakt zich te

krommen; en die kromming is eenvoudig of fa

mengelleld. Eenvoudig, wanneer zy hate rug bol

en als tot een brug voor den adem maakt. Sa-

mengelleld , wanneer zy hare rug , aan den wortel,

bol, en naby de punt, hol maakt, in de gedaante

van ’t geen men cen oiïef noemt. Dit laatíle

heeft in de uitfpraak der fisfende letteren plaats.

De LIPPEN fluiten zich, of zy openen zich op

verfchillende wijzen, meer of minder verwijde

gapingen makende; en dit, by wege van ver

breiding tot een íbort van fpleet, of by wege van

famentrekking tot een eenigzins vooruitílekende

en geheel of half rondvormige buis.

De TANDEN, als vaste en onbeweeglijke deelen,

(behalven een meerdere beílemdheid welke zy aan

de galming der (‘tem tegen het verhemelte byzet

ten, en Waarvan het verlies de fpraak des ouder

doms kenteekent ‚) dienen alleen tot íleunpttnt der

tong-fpits in het fluitende aanílippen en fisfen.

Het VERHELIELTE, bchalven dat het als een

meer of min gefpanìien welfkleed den galm ver-

ílerkt en geleidt, dient tot íleunpunt der tong

in ’t klemmen van den klank by die letter welke

met haar lijvig middelgedeelte gemaakt wordt;

de n naamlijk , in hare drieërlei verfcheidenheid,

waarvan Op zijn plaats!

Ten
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‘ Ten einde dit alles korter fame_n te trekken en

‘in- eene meer bepaalde en, als men het noemt,

praktìkale toepasfing te brengen, zeggen wy:

- De KEEL beweegt zich op verfcheiden wijzen

onder de uitademing. - dfzonderlĳk , door de op

zetting van haar voorl‘te gedeelte,welke eene fcha‘

vende uitblazing verwekt en hoeren doet, en

naar mate die met hooger of lager fpannìng in

het bovengedeelte der luchtpijp-zelve gemengd

is , verfohilt. Zoo onderfcheidt zich ik en g.

’t VERHEMELTE fpant zich in fommige geval

len; in andere is het meer lijdelijk. Alleen wer

kende, geeft het de b,- met de keel te (amen,

de cb.

De TONG werkt door ílag, door drukking , en

door flooting. -- De flag is of los en algemeen,

als in de 1,- of bepaald en voortl‘tuuzende, waar

by zy ratelt, als in de r. ‘- De drukking ge

fchiedt tegen het verhemelte , en of ‚met de punt

of met het midden, als inj, en in n. — De

itooting gel‘chiedt tegen de tanden, en dit op ver‘

fchillende íteunpunten van die, van ’t onderlte

der tanden af gerekend tot hunne vereeniging met

het verhemelte toe, waarvan ’t ondcr_fcheid der

Engell'che t/l, der z, der d, der t, der 22, en

der zuivere f. ‘

De LIPPEN werken door fluiting, blazing, en

verwijding. Door fluiting, als in m; en hare bla

A 4 zing
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zing is of gelijkmatig als die in p en b plaatg,

heeft, en waardoor deze eene gelijkheid met f

en v hebben; of ongelijkmatig ten aanzien van

boven- en onderlip, als in f en v. Haar verwij

ding is een blazing met de hoeken des monds

en geeft w.

Zie daar de ELEMENTEN der fpraak by alle

volken. Andere zijn er niet , dan uit deze famen

geíleld , en dus niet als elementen aan te merken.

Doch alle die bewegingen zijn verfcheiden. De

een fluit, fleunt, klemt , fpant , of blaast, met

eene andere ílip van zijn tong , tanden , verhemelte ,

keel, of lippen, dan de ander. Van daar de

verfchillende uitfpraken der volken, en die der

byzondere perfonen, die alle hierin eenigzins ver

fchillen, en door welker oneindige verfcheiden

heid van combinatien in de uitfpraak een ieder

aan Ptem en fpraak, even als, aan gelaat en hou

ding, erkenbaar is.

Van deze oneindigheid dier combinatien , en

de moeilijkheid van die te onderfcheiden , ontllaat

ook de onoverwinlijke moeilijkheid om de taal

der Wilden te fchrijven.

Echter zijn in dit alles natuurlijke en noodza

kelijke waarnemingen te doen. Waarvan een der

eerlle, meest in het oog loopende en volllrektlle ,

zoo in hare fyfifche noodzakelijkheid als in hare

be
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bevindelijke waarheid (en dus ook algenzceníle en‘

onloochenbaarllc) is, dat de ílerker fpanning van

het eene fpraaktuig ook een flerker fpanning van

het andere meebrengt. Van ’twelk de verwisfeling

der letteren van het zelfde fpraaktuig naar ge

lange van die waarmee zy in eene lettergreep ver

eenigd worden, noodzakelijk is.

Dus verre van de Werktuigen der fpraak!

Wy moeten hier thands van de Spraak-zelve

handelen. Dat is, van de aanwending dier werk

tuigen om ‘daardoor gewaarwordingen of ge

dachten uit te drukken. Of liever, van de over

éénílemming of (met algemeener woord) de cor

rs/jîondenzie (de onderlinge betrekking waardoor

het een op het ander flaat , het een ‘aan het ander

beandwoordt , het een het ander aan den geest,

het verliand, of de verbeelding vertegenwoor

digt ,) der verfchillende ílemgeluiden met de denk

beelden , uit krachte waarvan de eerlle tot kenba

re teekens van de laatlle verílrekken.

Met de algemeene verwarring van befelfen, iii

herfens , aan ’t zelfdenken en eigen waarne

men in ’s menfchen verílandelljkheid, vreemd,

en met de daaruit ontllane heerfchappy van een

wetenfchappelîjk gezag , heeft men zich al zeer al

genzeen ingebeeld, dat die overéénílemming of

correfpondentie uit eene willekeurige overeen

A 5 komst
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komst zij. Dat dit wanbegrip even zeer hillo.

risch, als in phyfike befchouwing en zielkundige

waarheid ‚valsch en door het belachlijke heengaan

de is, daarvan kan zich ieder door de minfle op

merking overtuigen, en het behoort niet tot ons

ontwerp.

Wy hebben de Taal befchouwd als eene regel

matige uitdrukking van gewaarwordingen of ge

dachten, door klanken. Doch niet flechts de

opvolging van die klanken , de klanken-zelve moe

ten regelmatig zijn; en dit is in het regelmatige

der uitdrukking beíloten.

Deze regelmatige klanken nu worden met een

algemeenen naam woorden genoemd.

Eene regelmatige opvolging van deze regelma

tige klanken ter uitdrukking onzer gedachten wordt

rede genoemd.

De woorden mal en rede verfchillen daarin,

dat nm! de woorden en hunne opvolging, in

’t algemeen aanduidt, doch rede alleen eene by

zondere opvolging.

Het woord rede beteekent niet anders dan voort

gang; van het Thema r. ’t Is even zeer eigen om

dien der gedachten als der woorden uit te druk

ken. En van daar ook heeft men dat woord ge

bruikt, om niet flechts den voortgang van de

eene tot de andere gedachte , maarook het ver

mogen van den geest om dus van de eene gedach

te totde andere over te gaan , en zelfs het daar

uit
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uit voortvloeiende inzicht van het verband der

gedachten te beteekenen.

Men onderfcheidt federt eenigen tijd die twee

derlei toepasfingen van het woord door de twee

clerlei fchrijfwijze van rede en reden, waarvan

mijne Geflachtlijst der Naamwoorden op het

woord is na te zien.

Zonder ons derhalve met de nieuwe of oudere zoo

genaamde Filozofen die de fpraak of taal niet als ’t

menschdom natuurlijk aangeboren , maar als een

willekeurig verdrag van menfchen aan willen zien,

op te houden , zij het hier genoeg als inleiding tot

eene Grammatica of Spraak/ramt , dat is SPRAAK

neoetnvc, en niet eene Spraakvormìng uit den

eerílen grond welke (beter en nuttiger by wege van

eene Analylis der taal zou gefchieden,) kortelijk en

eenvoudig aan te merken, dat de overeenílenzming

tusfclten woorden en denkbeelden, in de natuur

zelve berust , en tot drieërlei grondflagen te rug is

te brengen. Namelijk

A. Uitdrukking van hartstocht, door natuurlijken

kreet aan de aandoening eigen;

B. Vertegenwoordiging door aanwijzing,

of door nabootfing;

C. Door eene verilaudelijke approximatie, welke

beflaat in de verwisfeling van een denkbeeld

met een ander dat daarmede in betrekking

llaat; hetgeen de geest dikwijls zonder op

zet en onopmerkend doet , doch fomtijds ook

uit
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uit noodzakelijkheid, in geval van belemme

ring of van onmacht om zeker denkbeeld op

eene andere wijze te kennen te geven.

Gelijk ondertusfchen deze approximatie eigenlijk

veeleer eene buitengewone toepasfing des verliands,

dan eene natuurlijke uitdrukking van famenllemming

tusfchen woord en voorílelling , is zoo kan zy in den

grondflag der taal niet wel eigenlijk meegerekend

worden , maar deze wordt best tot de twee eeríle

bepaald.

Uit dit aangevoerde volgt, dat alle primitive of

eeríle en oorfpronklijke woorden, noodwendig in

in een van driën bellaan , het zij

1°. In den eenvoudigen KREET , als ai.’ Imi!

waarvan voorbeelden in het Kort Overzicht der

geflachtregeling, voor mijne Geflachtlijst der Naam

woorden geplaatst, bladz. 53 en 54.

2°. In AANWIJZING door de richting van ílem

en van adem zelve, (als in de perfoonlijke voor

naamwoorden , waarvan mijne Verhandeling over de

buigingen; met welke men het Aanhangfel tot het

íluk der Betrekkelijke voornaamwoorden in het

III. Deel mijner Taal- en Díchtk. Verfch. bladz.

181—195 vergelijken mag); en , ten aanzien der

fpraakdeelen-zelven , door dezen in werking te

toonen. Zie hiervan het gemelde Overzicht, blad

zijde 52.

3°. In NABOOTSING, het zij van geluid, als

meestal 5 gelijk in ra , rij , rom , trom , piep, hik,

holl’ ,
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‚hok, hak, ‘ik tak , klik, klak, klok, blaf,

maauw , enz. — Het zij ook zelfs van gedaante , als

o in open , en als in de uitfpraak van buis en bus, enz.

Van welk een en ander ’t evengeroerde Overzicht.

Dat de eeríle foort nog ten deele als Interje

ctien aangemerkt , in de taal beílaat, weet een ie

der; terwijl men daartegen de tweede foort als

buiten de taal aanmerkt, en alleenlijk fomtijds

(en dit zeldzaamst,) als eene naïviteit toelaat , waar

de ílijl daarnaar ingericht is. Ennius, by de oude

Romeinen, gebruikte nog zijn ìaranmzara voor

’t geluid der trompet, als Aristofanes zijn

‚Bpmmìä, znùE, „lig, en de laatíle, niet dan fpotten

de; doch de werkwoorden daarvan gemaakt,

met hunne afgeleide naamwoorden ‚ houden in

alle talen íland , en zijn in de onze meestal

zeer kenbaar. ‘

Ik heb elders aangetoond, dat onze woorden

oorfpronkelijk niet dan hoedanigheden bevatten,

het zij dan van geluid of gedaante.‘(*) En het is

dus , dat de nabootfing, als gezegd is , die tweeder

lei voorwerpen heeft. De kreet-zelf drukt eene aan-

doening ‚ en dus, eene hoedanigheid uit. Maar de

‚ hoedanigheid is het voorwerp van een Adjecti

vum; en indien die hoedanigheid in ons denkbeeld

met

t

(') Zie mijne Verhand. over ‚dc Geflachien der Naamw.

I. en H. Afd.
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met het beltaan of bewegen vereenigd wordt , is

de uitdrukking daarvan een Werkwoord. Alle

Naamwoorden derhalve zijn in hun oorfprong of

eigenlijke adjectiven of uit werkwoorden afge

leid. Men zie over het een en ander mijne Verh.

over de Gellachten, S 5 tot 11. ‚

Zie daar derhalve de wording van nomina en

‘Vífbd (naam- en werkwoorden). Dat de advcrbia,‘

of zoogenoemde Bywoorden , eigenlijk aal/activon

van anjectivczz of van ‘verba zijn, heb ik ‘in het

Eeríle Deel mijner vroegere Verfcheidenheden bl.

119 en volgg. meen ik, doen blijken.

Dat de zoogenoemde Voornaamwoorzíen, flechts

een foort van Naamwoorden zijn van eene per

foonlijker of betrekkelijker toepasíing , en dus tot

de zelfde klasfe behooren, loopt zonder opzette

lijk aanwijzen in ’t oo". De Voorzetfels en Bind

woordzjans zijn, als wy op zijn plaats toonen zullen,

’t zij mískende naam- het zij werkwoorden, en de

Hoofdverdeeling aller woorden bepaalt zich der

halve tot de TWEE gemelde; naamlijk Naam- en

Werkwoorden. ‚

Deze twee ltlasfen van woorden maken overzulks

de taal uit. Zy kunnen afzonderlijk, en kunnen

in het redeverband befchouwd worden. Zy kunnen

’t ook, in beide betrekking, als bloote geluiden, en

met opzicht tot de uitdrukking van die geluiden.

In den eerllen zin, is naar het eeríle Lid der

verdeeliìzg, de Uit/praat een Eeríle deel der

Spraak
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Spraakkunst; in den laatílen zin , is ’t de uitdruk

king door ’t fchrift en zijn famenílelling, die men

Spelling noemt. Doch dewijl zich de Taal, als ge

luid, in verfchillende ‚Elementen oplost, gelijk

wy gezien hebben, en deze elementen door ver‘

fchillende figuren beteekend en erkend worden,

zoo behooren uitfpraak en fpelling als wezen en

beeld by een , en de laatíle is aan de‘ eerlle ver

bonden. Men bevat beide dus gelijkelijk onder

het Grammatikale kunstwoord van Orthografie , dat

rechtfchrijving beteekent, doch by ons door Spel

ling uitgedrukt pleegt te worden; en dit Deel be

vat dus het eeríle der Letter- of Spraakkunst.

Maar benevens het eigen geluid van een woord,

koomt ook in aanmerking de verandering die het

in zich-zelf ondergaat, zoo wegens’ betrekkin

gen waarin het tot eenig ander woord of denk

beeld gebracht wordt, of ten aanzien van ver

andering van beteekenis , waardoor het zelfs van

naam- tot werkwoord, of van werk- tot naam

woord kan overgaan , ‘als ter zake van een veran

dering van foort in zijne‘eigene klasfe, b. v. van

zelfílandig tot byvoeglijk of omgekeerd; en in

zonderheid mede door verandering of wijziging

van beteekenis. Dit maakt een Tweede‘ Hoofddeel

der Spraakkunst uit, die men met het geleerde,

fchoon oneigen woord , Etymologie noemt , doch be

ter by ons Afleiding‘ noemen zou , doch welke be

naming voor de gewoonlijke toepasfing wat te ruim

m
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in bevatting is, als in haar beteekenis de geheele

oorfprongkennis der woorden iníluitende, die, ja

zeker tot eene volkomen Grammatica zou behoo

ren, maar te rijk en te diep is om in eene prak

rikale Spraak- of Taalkunst behandeld te worden.

In het Rede-verband befchouwd , komt het op

twee zaken aan , die zekerlijk nader op elkander

invloeien dan (naar de gewoonlijke wijze van die

ílof te behandelen) iemand zich voorílclt, maar

toch tweederlei voorwerp voor de befchouwing

opleveren. De eeríle is de Schikking der woorden

tot eene rede, naar de verfcheidenheid van de be

doeling des fprekers, als ílellig, of vragende,

reehtílreeks, of ingewikkeld en ondergefchikt aan
eene andere rede , voor zoo verre dit op de kuit

drukking kan invloeien; en de wijze hoe deze

woorden met elkander in de vereischte beteekenen

de verbinding te brengen. Men noemt dit met

het Griekfche kunstwoord, Syntaxis, d. i. fameu

ílelling, doch by ons gewonelijk Woonĳchikking.

De andere zaak die by deze fchikking behoort ,

wordt als een Vierde en laatíle Deel achter-aan ge

voegd, en is wat men Profodie, dat is Toezang,

heet. Deze bevat de kennis en plaatfing van Toen

en ‘Maat, waardoor men verílaat de bepaling van

de hoogte en laagte van klank, en langere of

kortere during der fylben. ’t Spreekt van zelfs,

dat deze voor zoo verre elk woord op zich-zelf

betreft, aan het woord als geluid eigen is, en

over
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overzulks tot de uitfpraalt-zelve behoort. Ieder

woord wordt noodwendig met den daaraan eigen

toon uitgefproken , en die een taal uit den mond

eens Taalkundigen leert, leert ook uit dien hoof

de tevens de Profodie van dat woord op zich

zelf, en dit, zonder daar zelfs aan te denken.

Doch anders is het met den gene, die een taal

uit boeken moet putten; en anders is het ook federt

een leeftijd, met onze welluidende moedertaal ge

worden, die zoo deerlijk in de verbasterde uit

fpraak welke men zoo baldadig als dom , in eene

algemeene Staatsverwarring en omkeering, door

heeft gedrongen, mishandeld is. Zy behoort der

halve van den aanvang af, wel aangewezen, wel

waargenomen , wel geeigend te worden; en het

is alleen ten aanzien van eene opvolging van

woorden in een redeverband, dat de Profodie by

de Syntaxis gevoegd worden, of ten aanzien van

Poëzy en Oratorie , die niet tot de Grammatica be

hooren, maar haar onderílellen , afzonderlijk en

achter de andere deelen der Spraakkunst haar

plaats hebben kan.

Na deze algemeene Inleiding zullen wy tot de

byzondere Deelen der Grammatica overgaan, en

daarin, naar het algemeene gebruik, met de zoo

genoemde Orthografie in dien uitgebreiden zin der

benaming, waarin zy het uitdrukken der‘ taal

beide door ’t geluid en door ’t fchrift bevat,

aanvangen.

13 EER



EERSTE DEEL.

VAN UITSPRAAK EN SPELLING.

Wy hebben opgemerkt dat de taal in gelui-

den beílaat, voortgebracht en gewijzigd door

Spraaktuigen , wier werktuigen wy de Eldmenttfl

der fpraak noemden. Deze Elementen der fpraak

nu worden door eigenaartige teekens afgebeeld ,

die ook dezen naam voeren, en by ons die

van letten. Het Grieksch noemt ze ywwíl‘

dat is figuurtrekken, het Latijn liter‘: , het geen

als uit het Grieksch genomen, eenvoudige flguur

fchijnt te moeten aanduiden, of, als zuiver La

tijnsch met liĲus verwant, enkel /lreep.

Dat deze letters waarlijk niet anders dan af

beeldingen van de fpraaktuigen zijn , en in weer

wil van alle verbasteringen van eeuwen op eeu-‘

wen daar in gebracht, nog kennelijk genoeg als

zoodanig, meen ik in mijne Verhandeling over

he; Letter/èhrift genoegzaam getoond te hebben ,

doch doet tot de taal-zelve niets.

Doch
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Doch men noemt ook deze Elementen der taal

zelve met dien naam van letters, het teeken dus

met het voorwerp verwarrende. En ’t is dus

ook van eenig belang, dit wel te onderfcheiden.

Het beeld onderílelt noodwendig het afgebeel

de,‚ en moet van dit afhangen. Teekens kunnen

willekeurig zijn , beelden kunnen ’t niet, en het

is overzulks van gewicht, wel te vatten, dat let

ters geen bloote teekens maar afbeeldfels zijn.

Het woord letter in de vague beteekenis ne-l

mende waarin het gebruik beide de elementen

der Spraak en de beelden daarvan in dat woord

bevat, zou men de letter in mond/etter en beeld?

of fcáriflletìer kunnen onderfcheiden. ‘ ‘

De mondletter is een beweging van één dcr

fpraakdeelen, of door zich-zelf alleen in het be

werken van den uitgaanden adem, of met behulp

van een ander fpraakdeel dat tot íleunfel dient.

Deze beweging brengt in den uitgaanden adem

een onderfcheiden wijziging van den klank voort.

Maar die beweging, fchoon niet werkende dan

op den uitgaanden adem, kan dit uitgaan des

adems vooruitgaan en dus by zijn ontílaan reeds

wijzigen, zoo dat hy met die wijziging aan‘

vangt; of zy kan den klank als hy daar reeds

is, eene wijziging geven waarin hy eindigt. De

letters kunnen dus in den klank voorgaan of in

den klank invallen. Van daar onderfcheidt men

voorletters en fluitletters. En die beide kunnen

B 2 in
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in een zelfden klank te gelijk plaats hebben,daar

de klank in eene zekere wijziging aangevangen ,

onder ’t uitgaan eene andere kan aannemen. Dus

kan een zelfde klank door voor- en fluitletters

gewijzigd zijn.

Daar kunnen meer dan eene beweging van ver

fchillende fpraakdeelen te gelijk plaats hebben,

het zij in het voorgaan aan of met den klank,

het zij daar invallende. Daar kunnen dus meer dan

eene voor- of fluitletter plaats hebben, mits van

eenen gemaklijken overgang met elkander zijnde;

zonder ’t welke zy den klank zouden ver

deelen.

Ieder klank, ’t zij gewijzigd, ’t zij niet, beílaat

uit eene enkele ademhaling; en verfcheiden ge

wijzigde of niet gewijzigde klanken kunnen, op

elkander volgende, by één behooren tot famen

ílelling van hetgeen wy een ‘woord noemen.

Een woord is een (het zij enkel of dus famen

geíleld) geluid, waaraan een afzonderlijk begrip

der ziel of denkbeeld verbonden is.

Elke afzonderlijke ’t zij door letters gewijzigde,

’t zij dus niet gewijzigde klank noemt men een

lettergreep (fyllabe), dat is famengrijping van

(tot de wijziging van één klank by één behoo

rende) letters. Benaming, in een later tijd toen

het ware en louter verílandelijk begrip der letteren

reeds verloren was , ingevoerd , en die niet dan

op de door meer dan ééne letter gewijzigde klan

kun,
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ken, flaat; maar die men door uitbreiding van de

eeríle en ware beteekenis ook op de door eene

enkele letter gewijzigde klanken, ja zelfs ook op

de gants ongewijzigde klanken, heeft toege

past.

(0,als uitroep, wordt dus een lettergreep ge

noemd.)

Ongewijzigde klank is derhalve geen letter, maar

wordt in de letter onderíleld. Hierom hielden

ook de letterbeelden van ouds den klank in, en

waren inderdaad lettergrepen. En de klanken op

zich zelfs werden niet afgebeeld.

Doch ook de klank kan in zich-zelf verfcheiden

zijn, zonder door beweging der fpraakdeelen ge

wijzigd te worden; maar dit onderfcheid behoort

niet tot de eigenlijke letter, gelijk wy haar bepaald

hebben.

De Letters als bewegingen van de verfchillende

fpraakdeelen, behooren natuurlijkerwvijze tot zoo

veel foorten als er beweegbare fpraakdeelen zijn,

t. w. lippen, tong ‚ en keel.

En, daar de beweging der fpraakdeelen op zich

zelve of met behulp van een ander fpraakdeel kan

gefehieden, zoo kan men eene verdere verdeeling

maken, waarin ook de in zich-zelfs onbeweeg

bare deelen des monds , als tándm en verhemelte,

begrepen zijn. De tong naamlijk kan , behalven

op zich zelve, op of tegen de tanden en ’t ver

hemelte werken, en zoo worden de tongletters

B ‘3 drie
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drieërlei. T . w. zuivere tongletters ,‚ tand-tong

letters, en verhemeltletters.

Dit geíleld zijnde, en nu tot de beeld- of fehrifi

letter! overgaande , ílellen wy de mondletters , d. i.

de gewijzigde geluiden, te willen afbeelden. ‚Wat

‘middel zullen ‘wy hierin natuurlijker wijze ter hand

nemen ? — De vraag lost zich lichtelijk op. Als

ik ’t [moden door een beeld wil te kennen ge

ven, zoo teeken ik een hamer met een aanbeeld;

het roeien , zoo teeken ik een riem; het fchieten, ‘

een boog en pijl; het vis/Eke», een net. Dit is

natuurlijk , ja noodwendig: want het werktuig is

onmiddelijk aan de werking die het doet, ver

bonden.

ja als ik een man met een net zie , zeg ik, dat

is een vizfeher; dat is, een man die vischt. Een

man met een kamer en aanbecld, een fmid; d. i.

een man die fmeedt enz.

Dienvolgende, als ik een tongletter wil afbeel

den zal ik de tong, een lipletter, zal ik de lippen,

een keel/etter, de keel teekenen. En evenzoo,

als ik een tandîongletzcr afbeelden wil, de zong en

de tand beide; een verhemelz-tongleîter, de tong

en ’t verhomelt: beide afteeltenen. En de letter

beelden moeten beelden, dat is afteekeningen zijn

van de fpraaktuigen die haar vormen.

En deze afbeelding der fpraakdeelen is genoeg

zaam, waar het fpraakdeel flechts voor eenerlei

‘beweging vatbaar is; maar waar het er meer dan

‘ eene
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eene heeft, moet ook dit onderfeheiden en de

beweging-zelve, als eene byzondere letter van

dat fpraaktuig makende, daarby afgebeeld wor

den. Dat is, het werktuig moet in die bewe

ging geteekend worden.

Zoo moet de tong in den flappen ílag van de l‘

recht of zeer flaauw gebogen voorgeíleld worden;

maar in de ratelende kromming der r, flangsgewijze.

Zie daar detheorie van de fchriftletters a priori;

en zoo worden zy ook van achteren bevonden te

zĳn.

Men zie voorts mijne Verhandeling of liever

Redevoering (want zy is flechts een uittrekfel by

wege van redevoering , uit eene uitvoeriger nafpo‘

ring en betoog) over het Letterfchrzfi.

De klanken-zelve op welke de Spraakdeelen by

het uitdrijven werken , zijn (als gezegd is) geene

eigenlijke letters, maar bloote uitademingen, in

de letters onderíleld (zie boven) , en werden dus

voorheen ook niet gefchreven. Wanneer men deze

naderhand desgelijks teekenen wilde , was het de

(‘telling der fipraakbuis waardoor zy verfchillend

klinken, die men afbeelden kon en ook werklijk

afbeeldde. Men zie ook hiervan mijn betoog

over hes Lettcrfehrlft.— Doch keeren wy tot de

Elementen der taal-zelve weder! ‘

De Elementen der taal verdeelcn zich in bloo

ten gcluidgevenden galm, in de voortbrenging

B 4 zel
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zelve door de verfchillende ílelling of fpanning

van keel en mond verfchillend gewijzigd, en in

wijzigingen, welke dit geluid onder ’t uitgaan

door de werking der beweeglijke deelen des monds

ondergaat. En dit op de letters toegepast, doet

deze in klinklctters en nzedeklinkers (vokalen en

konzonanten) verdeelen. Waarvan de eeríle als

teekens een klank uitdrukken, de anderen alleen

wijzigingen van een klank zijn.

De Vokalen zijn vijf in getale, algemeen er

kend, maar. onze tegenwoordige taal voegt er

nog een zesde by.

Deze vijf zijn de a, e, i, o, u.

Die het onderfcheid tusfchen klappen en klep

pen, en tusfchen aar en eer, of [hum en fleen

kent, zal de a en e onderkennen. Die meer en mier

onderfcheidt, zal ook de e en i niet verwarren;

en die het verfchil tusfchen plafen en plofen,

vallen en rollen, en maat of moot ooit hoorde,

de o met de a niet vermengen. Ook zal hy in het

geluidverfchil tusfchen floven en /ìuwen, oor en

aar, flok en fluk, de u van de o (fehoon niet

zonder eenige overeenkomst zijnde ,) kennelijk on

derfcheiden.

Intusfchen mag men opmerken dat er geene

eigenlijk ílellige uitfpraak der vokalen is, maar

deze in ieder Dialekt , ja by ieder mensch naar zijn

byzonder geílel ten aanzien der fpraaktuigen, en

naar voorbeeld en gewoonte , verfchilt. Zoo dat

de
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de a hier en daar, meer naar de e of naar de o

trekt, en in ’t algemeen de klanken zuiverer of

onzuiverer geuit worden. Het is ook hiervan

daan , dat in fommige woorden de a werklijk met

de e, in andere met de o verward is geworden ,

en even zoo de e met de i. Men neme voorts in

acht de opvolging dezer afdalende klankladder. -

Van de y zullen wy hierna fpreken.

De vokalen zijn eenvoudige klanken of galmin

gen , in de uitademing door de verfchillende ílel

ling en fpanning van de binnendeelen des monds

waar zy doorgaan, gewijzigd. (Eenvoudig, d. i.

niet faamgeíleld, en in ’t uitgaan niet veranderen

de. Die ver/è/ìillende flelling is vast en bepaald

en blijft onder het uitgaan van den galm onver

anderd. [Veranderende, wordt het een tweeklank,

die geen vokaal, maar een famenvloeiing van ver

fchillende vokalen is.])

De a is de natuurlijke uitgang van den keel

galm door den mond , zonder dat aan dien mond

of de holte die hy maakt , iets opzettelijks inge

drongen of by uitgezet wordt.

De e eischt eene verplatting van ’t boven- en

onderdeel des monds met eene te rugtrekking of

opfchorting der tong , waardoor de galm in het

uitgaan eenigzins geklemd en verbreed wordt.

De i is een fchrale klank, door de vernaauwing

van het uiteinde der fpraakbuis tot pieping ge

bracht.

B5 De
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De o is een volle klank , door het opzwellen van

den vullenden adem tegen de bolachtige holte van

den zich dus vormenden mond en het holle welffel

verwekt.

De u wordt door een fehuiving van den

adem tusfchen het verhemelte en de tong naar

benedenwaart voor in den mond in een

gootachtige famentrekking der onderlippen ge

vormd (*).

’t Spreekt van zelfs, dat deze vokalen of gal

men, met meer of minder kracht uitgebracht kun

nen worden, en dat deze kracht, deels van de

krachtiger en fneller of minder hevige uitzetting

des adems, deels ook van ‚de meerdere of min

dere fpanning der fpraakdeelen die haar wijzigen

en bepalen , moet afhangen: Waardoor dus een zelfde

klank voor nuances vatbaaris. Deze nuances of modi

ficatien zijn inderdaad oneindig , maar wy brengen ze‚

ten aanzien van ieder vokaal tot drie: een fcherpen,

een hellen, en een doifen klank. De SCHERPE klank

is die , waarin de vokaal in haar ílerkílen en fnel

ílen galm wordt uitgefproken; als de a in [la of

klateren; de e in de eerfle fylbe van flede of re

gen; de i in fi, en het Franfche ville; de o in

bode of bezogen; de u in ure of fluwen. — De

HELLE klank is meer onbeliemd of hol in de vor

ming ,

(‘) Zie van dit alles mijne Verh. over ‘t Leuerfchrift,

blndz. 53.
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ming, en toont‘ zich ten aanzien van de a in

lachen, was/Men, klank ; ten opzichte van de e

in wel, met , he vragende; van de i in zich ‚ pil,

wit; van de o in kal, kolk; van de a in Wllfm,

mi. - De DOFFE klank is flaauw; en verlaagt de

vokaal tot eene byna eenvoudige uitademing, wel

ke, behalven in de a en o (als meestklinkend),

zich naauwlĳks onderfcheidt; ook duldt hy gee

nen accent. Men vindt er ten opzichte der a een

voorbeeld van in den naam van Bacharach , waar

de middelíle a naauwlijks in ’t geluid van Bache

rac/z te onderfcheiden is 5 en in de woorden waar de

a by ’t gebrek van allen accent, op een Ilerken

accent volgt, als in Maandag, waarin dag gants

anders uitgefproken wordt dan of dit woord op

zich-zelf ílond. Die het even zoo uitfpraken,

zouden de taal geweld aandoen; en hoe zou het

klinken wanneer men dit niet in acht nam in ’tvers:

De maandag zag de zon in nevelwólken klimmen!

Men geve dit vers als een fchibboleth aan den

Siegenbeekfchen aanhang, en zie of zy er de

melody van de driederlei a in kunnen ‘brengen,

die onze vaders‘ zoo wel wisten te doen gelden,

en om welke zy zelfs de íluiting van de zelfde

vokaal fomtijds als een fchoonheid aanwendden,

als by voorbeeld: Een kalmte, na aan vreugd,‘

waarin wederom de driederlei a (de helle, de

fcherpe, en de toonlooze,) eene melody maken.

Zeker doen wy kwalijk met hier en overal aan te

‘ fclzrij
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fchrijven in plaats van het oude ane dat nu eens

als arm en dan wederom als an klonk, gelijk ik‚

het in de uitfpraak nog gekend heb. Doch ook

de dubbelde n is vatbaar voor het onderfcheid hier

aangemerkt, en ’s maandaags toont dit even zeer als

maandag, fchoon ’t eeríle daags platter klinkt.

In de e is deze doffe klank noodwendig het

zwakst; doch hy is het niet minder in de i, en

machtige klinkt niet anders dan machtege , dan al

leen dat de penultima met de i nog korter in de

uitfpraak is dan met de e. En waarom nog kor

ter? Om dat de toonloozeì lager in de borst ge

maakt wordt, en dus het ingewand-zelve, geweld

doet, ’tgeen zich tegen zulk eene gedrochtelijke

‚uitfpraak als overige met fcherping van de i, ge

voelig verheft.

Met de u, wier vorming als tusfchen de o en

dei inligt , is dit byzonder, dat zy, buiten de fa

menílelling van woorden ‚in geene toonlooze fylbe

plaats vindt.

Doch omtrent de o is nog eene byzonderheid

waar te nemen , haar-alleen eigen. Het is dat zy

inderdaad tweederlei letter is, naarmate zy met

meer of minder rommeling (om het dus uit te druk

ken ,) wordt uitgefproken. Dit geeft haar tweeder

lei klank , ondetfeheiden in vol (plenus), en hol (va

euus).(*) —- Deze twee klanken verliezen zich in den

fcher

(") Zie de Verhandel. over het Letterfchrift. bladz. 55.
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fcherpen , en verzachten zich in den doffen , doch zy

zijn wezendlijk; en het is niet vreemd, dat oude

taaltakken de rommelende 0 t0t de Difthongen ge

bracht en door au uitgedrukt hebben. By ons

is daaruit onti‘taan het onderi'cheid tusfchen de

enkele en dubbele 0 in komen en loopen, waarvan

hierna. En dit brengt ons natuurlijker wijze tot

bel'chouwing der Tweeklanken.

Wanneer twee of meer dezer vokalen in eene

uitgalming famenvloeien en dus als onverdeeld ge

hoord worden , onti’raat er het geen men een Twee

of Drieklank noemt (diphthongus oftriphthongus).

Waaromtrent men moet opmerken, dat in deze

de klank altijd afneemt, en dus een íterker vokaal

in een zwakker overgaat, en niet omgekeerd. Het

geen een gevolg is van de noodwendig verzwakte_

infpanníng der borst by elke uitademing die niet dade

lijk door eene nieuwe inademing herfield wordt. ’t Is

er mee als met de uitperiing van een opgezwollen

i'pons; de tweede drukking der hand zal moeilij

ker en geweldiger zijn, dan de eerí‘te; en de eer

fie uiti‘torting voller van I’rroom; en dit ook, zoo

die tweederlei drukking onafgebroken plaats heeft.

Men kan dus ac, ai, ao (of au) , ei, en (of eu’),

en in famenílelling met de niet fcherpe maar helle of

doffe e, en i, 0:: en ui , ie, en ue en ei, en ook au,famen

doen fmelten. Dit is eene waarneming die byzon

der op onze taal past ; doch die haar in de overige

taaltakken door den tweeklank en der Anglen b. v.

zou
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'zou willen weui‘prekcn, deClllit dat ca by hen in’

Was , en daardoor een veriterkte i, en geen twee’

klank; en dus is het aldaar ook met ea, toen de

u met de 0 verward werd.

Op gelijke wijze ontllaan er Drieklanken, door

famenfmelting van een tweeklank met een derde

vokaal als b. v. in oei , en 1'e’u; doch in dit geval

neemt de laatlie dier vokalen eenigzins de kracht

van een konzonant aan.

Naamlijk, by een niet hortenden maar zachten

overgang (als aan onze taal by uititek eigen en

regelmatig is ,) tusi‘chen vokaal en vokaal, heeft

noodwendig een fmeltende uitbreiding van den

klank plaats , waar een of ander der fpraaktuigen

in deelt, en de klank als gekneed wordt. Dus

brengt de overgang van a tot e door de verbree

ding des monds noodwendig een w met zich , en

draën wordt dra-w-en; of, wordt de klank lan

ger in de keel opgehouden, zoo werkt de keel

als konzonant en het wordt dra -g-en. Is de

Helling des monds in e ofi , men hoort even zoo

door de noodwendige werking van de tong of

keel de j of de g, en het wordt voor we-en,

wc- j -en of we-g-en. Zoo wordt de uitfpraak van

bloei -j - en noodwendig voortgebracht, maar deze

j is even weinig een letter die men fchrijven moet

als de 1) of b in kampt of hembd, wier wortel

geen kamp of hemb heeft , maar in komen en bomen

ligt. Des ongeacht, knoeien de Siegenbekers hun

ver
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verfiandelooze kflaeijingen te famen , zonder zelf

te weten hoe zy daar aankomen. Want dat hun

blaeìjen eigenlijk een misveriland uit het oude

blaeyen is , door verwarring van de y met z'j ont.

fiaan, daarvan hebben zy zelfs geen denkbeeld.

Dat het even zoo met fc/zuwen, brouwen en

dergelijke is, loopt in het oog; en men heeft

daar geen jĳ in te fchrijven, om haar uit te i‘pre

ken. Inderdaad is ook fc/luw niets anders dan

fcbu met verlenging van de u, en brou en br0W

het zelfde. Deze overtolligheid moet dus niemand

verdedigen, maar men fchrijft elkander dus uit

gewoonte na; en dit behoort, zoo men de oude

gewoonte al ontzien moet, niet uitgeflrekt te wor

den tot invoering van dwaze nieuwigheden die

men daarop vestigen wil. ‚

Na dit overzicht van de Tweeklanken, moeten wy

de verlenging van de fcherpe vokaal in aanfchouvlr

nemen. Ik zeg van de fcherpe: want in de

heldere of doffe heeft zy geen plaats. —Alle voka

len verlengden zich oudtijds door een konzonant

van uitbreiding, naamlijk de h,j , en w, en van daar

ook, dat in ’t Engelsch de a (anders e uitgefpro

ken) in uw zijn a-klank behouden heeft. Ond

tijds was er geene verlenging noodig dewijl alle

fylben in een vokaal eindigden ; maar federt men

-die al Ileeds veelvuldiger in konzonanten opfloot,

werd het onderfcheid maken tusfchen file} en fleel,

knap en knoop in de fchrijfwijze, ter vermijding

van
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van (‘reeds vermeerderende dubbelzinnigheden ,

noodzakelijk. De h is by de Duitfchers de ver

lengende letter gebleven, de w is ’t by ons ten

aanzien van de a, als wy fchuw zeggen. Doch

men heeft by ons in later tijd de vokalen anders

verlengd. ‚

De e eni ílrekten daartoe, en deze verlenging

was natuurlijk , ook hebben wy ten aanzien van de

i, daar nog voorbeelden van overig in de woorden

hair, heir, en oir. Naderhand werd de e tot ver

dubbeling van de vokalen aangenomen; en dit had

zijn oorfprong in de uitfpraak, waarby men b. v.

flate op zijn Engelsch met intrekking van de

flor-e in de hoofdfylbe uitbracht, en, dus een

maal uitfprekende, was die fpelling als men ’t noe

men mag, configuent.

Men fpelde dus in den besten‘ tijd onzer taal,

in de Zeventiende eeuw naamlijk, en zoo lang

onze voortreífelijke Bijbelvertaling aan wie zelfs

de vijanden onzer kerk gerechtigheid deden weer

varen, nog door geene betweterfchap verguisd

begon te worden. Doch daar was een zwarigheid

mee verknocht door de by ons landeigene twee

klanken ie en oe, en menmoest uit dien hoofde

de i en o wel met zich-zelven verdubbelen , en

dit gaf de eeríle aanleiding tot de verdubbeling

van elke vokaal door zich-zelve, hetgeen Huyde

coper voornaamlijk doordreef. Het krijfchend

uitfpreken der verlengde a door de Amílerdammers

bv
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by wie dit crefiendo gefchiedde, fchoon tegen

den aart der taal die altijd zachte overgangen

zoekt, bracht veel toe om dit door te zetten.

Ook heeft dit nog by mijn tijd velen de aloude

fpelling met ae doen aankleven als zachter. Zon

der genoegzamen grond echter, daar men toch

vast moet houden , dat in de verlenging of uit

breiding van de a , de laatílea zwakker dan de eer

íle is , en de klank dus ook by deze fpellingniet

rijst, als in mijn vorigen tijd te Amílerdam ver

keerdelijk plaats had, maar in zijne aanhouding

zacht vermindert, en het getroífen oor in geene

nagalmende overfpanning laat.

Dat men intusfchen de fpelling van ae befchul

digt van een blatenden klank tusfchen a en e

uit te drukken, is valsch, en zou dan alleen

waar zijn , zoo de heldere a dus met de heldere e

famenfmolt, maar het is hier de fcherpe a die

verlengd wordt en de dolfe e die de uitbreiding

geeft.

Doch een ander kwaad heeft deze verdubbeling

der zelfde vokaal te weeg gebracht ten aanzien

van de e en de o. Onze Voorouders onderfcheid

den den klank der fcherpe e van de dubbelee die

een foort van tweeklank was, en even zoo

dien van de fcherpe o en de dubbele o. De

ee was een verlenging der heldere e, en trok

dus naar ei; en even zoo de oo een verlenging

van de rommelende o, en trok dus naar den twee

C klank
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klank au ,“ en zoo werden zy ook in het‘ Hoog

duitsch gefchreven. De echte zetel van ons

Hollandsch , de omtrek der ‚Maas , behield dit

onderfeheid tot nog in de uitfpraak , maar de

platter Noordelijke ílreek was er onvatbaar voor,

of misvormde die uitfpraak, zoo door es tot io te

maken , als door een valfehe Hoogduilfche uitfpraak

van de enkele e en o , naar eu trekkende, aan te

nemen , waardoor men teugen en keunìng voor

tegen en koning zei. Het is zeker, dat in de oudere

fchriften dat onderfeheid tusfchen de fpelling der

feherpe e en or, en de feherpe o en oo niet gevonden

wordt, maar het is even zeer uitgemaakt , dat het

in den tusfchentijd van 147c tot het verval der 18°

eeuw by onze fehrijvers , het zij dan meer of minder

getrouw en volílandig, in acht is genomen , en on

der de kenmerken van de Handfchriften van dien

tijd, opmerkelijk is.

Veel is federt eenige leeftijden hierover te doen

geweest, daar de overheerfehende AmPterdammers

dit wezendlijk onderfeheid niet gevoelden , en

onder hen eene nieuwe kettery ontílond die ook

(en inzonderheid in de achttiende eeuw) algemeen

gedreven werd, van naamlijk de vokalen noode

loos te verdubbelen , om dus Enkel- en Meervou

dig te beter over een te doen ílemmen in flraat

en flraaten, beet en besten, koom en lîoomerz,

enz‚ Hiermede, toen dit veld won , was aan dat

onderfcheid tusfclzen c en ze, en o en oo, volko

men
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men den bodem ingellagen, en de taal derwijze

verhard en verplat, dat er de laatíle hand door

een Siegenbeek ílechts aan geflagen behoefde te

worden, om haar volílrekt te verwoeílen. Eeni

gen echter hielden vast aan een onderfcheid tus

fchen de enkele en de dubbele e en o; doch ook

hier was nu eene groote verdeeldheid in , die haar

grond in een verfchillend befef van den aart dier

verdubbeling had. Een duiíler gevoel was er by

van een foort van tweeklank; dan , waaruit deze

tweeklank ontflond, bleef duiller. Sommigen be

paalden de ee lot de vervanging van de ei , de 00

tot die van nu, ’t zij in vroeger eeuwen by ons,

of in de zusterlijke taaldialekten. Maar anderen

Firekten ze verder uit, en een onduidelijk befef

van een famentrekking van twee fyllaben of vo

kalen (’t zij van e ’t zij van o, met e of i)

deed deze letters verdubbelen. Zoo gaf men de

dubbele vokaal aan woorden uit oude frequen

tativen of disfyllaben famengetrokken als b. v.

fmeeren uit fme-eren, flroomen van flro-ingen,

terwijl anderen dit verwierpen. Weèr anderen

behielden in de werkwoorden van naamwoorden

gemaakt , de‚dubbele vokaal waarmee zy het naam

woord (fchoon door bloote intrekking der fcheva)

fchreven, als b. v. brooze, om dat zy broos

fchreven. Van daar verfcheidenheden, die nooit

tot een volílrekte eenparigheid zijn te brengen,

zoo men denkende en gevoelende fpreekt en niet

C a ex
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exterklapt. Het een en ander is te verdedigen

en goed naar zijn beginfel; en het zij men de

‘ uitfpraak die van plaats tot plaats verfchilt , het

zij men zijn gevoel raadpleegt, even zoo een goed

en nuttig dialektverfchil als die tusfchen ’t At

tisch , Doriseh, en Ionisch. Ja het leven eener

taal is aan zulke verfcheidenheden verknocht, om

dat de klank flechts ‘haar lichaam is , dat door

het gevoel bezield en beílemd moet worden, in

dien wy geen beeílen zullen worden. Iets ‘meer

‘zullen wy tot opheldering van eenige woorden ,

‘ als Bylage achter dit werk voegen.

Gok by de thands aangenomen fpelling van na en

00 moet men zich wachten van de twee vokalen als

even zwaar aan te merken. De laatíle a en o moet

als een doífe vokaal aangemerkt worden en derhal

ve is de uitfpraak da en do, fchoon in ééne fylbe.

De tweeklank ai komt behalven in de inter

‘jectie ai! waarin hy genoegzaam als ei klinkt,

in geene Neerduitfche woorden , maar‚ heeft plaats

gemaakt voor aai; en het is even zoo met nu,

fchoon zekerlijk aangenamer dan nauw, dat men

er nu voor in de plaats llelt, en zeer verfchil

‘lend van 0u, waarmede men ’t in fommige ílre

ken verwart.

In de uitfpraak van en en m‘ dit taalbeginfel

tin acht nemende, gevoelt men lichtlijk , dat de klank

dezer difthongen niet met de Griekfche zo en v‘ in

‘ïvwvvvw’ en ‘lilvrpvm overeenílenrt. De ‚eu is by

OHS
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ons doífer en men hoort er de heldere e in, op

gelost in de u, zonder eigenlijke famenmenging.

Ui klinkt by ons tusfchen ’t Griekfche os en v‘

in. In de Noordhollandfche dialekt plach men

’t in mijnen jongen tijd volkomen als oi uit te

fpreken: in de Zuidhollandfche en Hoftaal trok

zy ílerk naar ei of ‘ui. Men heeft federt een

midden gehouden. ‚

De klank ei wordt in Noordholland veelal met

de y, welke men als zesde vokaal aangenomen

heeft, verward; doch geheel ten onrecht’. De y

is , wat de figuur betreft, oorfpronklijk niets an

ders dan een verlengde i, op gelijke wijze in ’t

fchrijven gevormd als men by ’t fluiten eener

fylbe de m en n teekende (t. w. xg, g.) doch

men gaf in die flreken aan de i-zelve dien klank ,

even als de Engelíchen doen, waarvan in mijn

tijd Gooifche en andere boeren kynd voor kind

enz. zeiden, even als de Franfchen de i ook

nog voor de n uitfpreken. Deze y-klank is fe

dert eene verfcheidenheid geworden, die onze

Hollandfche taal verrijkte, doch ongelukkig werd

hy met den tweeklank ei vermengd, hetgeen met

de Amílerdamfclze dialekt door geheele ílreken

verfpreid werd; en duizenden vertellen ons dat

zy geen onderfcheid tusfchen ei en y hooren

kunnen. Zy moeten dan echter in ’t gehoor hard

huidig zijn, want y is een éénzelvig krijfchend

en (op zich-zelf befchouwd wordende) onaange

C 3 naam
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naam geluid, terwijl ei een zachte en fmeltende

overgang van de helle e tot i of y is; en het on

derfcheid is in mijne‚ooren even als dat tusfchen

er: en u. Die dus bereid op flrzjd rijmen wil,

doet het zelfde als die reu op fehu‘w rijmde, en

zal nooit de melodie van het Neerduitfche vers

bevatten. ‘

Het is van deze vervorming in de figuur der

i tot y, als fluitletter, dat men ze fchrijvende in

de difthongen zoo wel als in andere fylben heeft

ingevoerd, en gelijk men my, wy , hy, met de y

fchreef zonder verandering in de uitfpraak voor

mi, ‘wì , hi, zoo voerde men ook het fchrijven van

ay, aey ‚oey, oy , ooy, uy in. Toen men nu nader

hand den meer krijfchenden klank der Engelfche uit

fpraak aan de y eigende , begreep men niet meer dat

ei ’t zelfde als dit zy was , en zoo werd deze fpel

ling in Vlaanderen , en van daar over Holland geves

tigd en vond zy in Sewel een voorílander; en,

daar de hervorming meest uit Vlaanderen tot ons

overging en onze meeíle Predikanten van geboor

te en oorfprong Vlamingen waren , zoo verfpreid

de zich de Vlaamfche fchrijfwijze by ons, even

als in Duitschland door Luther en zijn navolgers

het domme Hoogduitsch in de plaats ‘van het

eigenlijk Duitsch (’t Nederduitsch) indrone. Ook

onze Hollandfche Rederijkers waren uit Vlaan

deren ontfproten, en hadden den tweederlei klank

van i en y reeds verward, en ook de kamer

in
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in Liefde blooĳende ligt in hare Spraakkuhst daar

mee over hoop.

Echter bleef er een gevoel van het onderfcheid

tusfehen de met haar konzonant verlengde i (ij)

en die y over , en terwijl men oy fehreef,

was het voor de domme Siegenbekery bewaard

Lcyden en Muyden (*) met eĳ en uij te fchrijven

zonder, te begrijpen, dat in een difthong de

langíle of zwaaríle vokaal nooit achter aan ko

men kan. Doch wat begrijpt zulk volk, dat alle

Goddelijk licht af heeft gezworen om hun brood

dronken hoogmoed zonder kennis of verliand

blindlings aan te doen bidden!

Men heeft my eens betwist, dat 0e een tweeklank

zij. Inderdaad echter is zy dit; want, fchoon

men zoo wel een fluitenden klank hebben kan

die het Griekfche s uitdrukt als een blatende

tusfchen a en e ingefehoven, welke de Griekfche

u ons voorílelt, zoodanig een a‘ of n is in den

aart onzer taal niet, waarin alle uitgerekte klank

verzwakken moet. Men kan dat ìooton even als

’t krijfchen uitílrekken zoo veel men wil, maar

geen klank by ons lijdt uitbreiding zonder eene

vermindering die naar de e trekt, zelfs de a en

de o niet. Strijdt dit tegen de Muzyk, het be

wijst

(*) ‘t Is jammer , dat de namen niet Leyen en Muyen zijn‚

zoo zouden zy zekerlijk Lei//en en Mui/jen fchrijven; im

mers dit zou me: hun lvloei/‘en en lrùoei/en overeenkomen.

C4



(40)

wijst dat die Muzyk niet Nederlandsch is, en

hierin (als in meer opzichten) de ‚taal en gorgel ,

ons eigen, verkracht.

Zoo veel van uitfpraak‘en fpelling der Voka

len en Twee- of Drieklanken. - Wy hebben ons

by de Hollandfche bepaald, als die in onzen ver

woeílen Bondílaat, dien men Gemeenebest noem

de, de wet gaf. Doch wy moeten thands nog

een oog op de Vlaamfche werpen, de heerfchen

de en hoofddialekt der overige Nederlandfche

taal-gewesten. Aan dezen, die voor ons tegen

woordig aa, ai, ei, ooi en ui, nog ae, ay en

ey en oy en uy fchrijven, onze later ingevoerde

Hollandfche fchrijfwijze daaromtrent op te dringen

is wel‘ de onredelijkfte dwinglandy waartegen het

menschlijk gevoel zich immer verzet heeft. En

ik wensch uit al mijn hart, dat zy by hunne

fchrijfwijze volharden, en grootendeels ook by

hunne uitfpraak. Immers hunne uitfpraak van i

voor y is de echte, de oude, en ware. De ge

meenfchap der gewesten zal van zelfs toenaderin

gen te weeg brengen , die de taal waarlijk befcha

ven kunnen , maar de overheerfching der nu zoo

genoemde Hollandfche taal zou nog veel nadeeli

ger voor de ware Taalkennis zijn dan die der

Amflìerdamfche dialekt aan ons Hollandsch ge

weest is.

‘ Nog eene aanmerking moet ik alvorens dit voor

werp te verlaten , ten aanzien der vokalen hierby

voegen. Men
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Men heeft in deze opvolging der vokalen eene

afdalende klank- of toon-ladder opgemerkt; en

dus de zeven letters van het Griekfclìe alfabeth

(als nog een tusfchenvokaal tusfchen a en e en

achter de u nog een doffe lange o ílellende ,)

u, î, a, t, û, v’ v’ tot de zeven tonen der Zang

kunst gebracht. Ik laat dit gaarne aan de fpeling

des verílands over, en ben daar zoo geheel vreemd

niet van.

Doch ik merk er eene andere dubbele afdalende

klankladder in‘ op, ieder van drie graden of fpor

ten. Naamlijk a, e, i, volgen in vermindering

van klank, ten gevolge van de voller, de ver

platte, en de van rondom vernaauwde fpraakbuis; en

even zoo volgen o, u , y , in de zelfde vermindering

van klank en verandering van de fpraakbuis. Men

ílelle flechts de buis in de eeríle rij trechrersgewij

ze, waardoor zy de onbelemmerde a uitbrengt ; en

in de tweede rij daartegen flelle men haar bolrond

als boven ten aanzien van de o is opgemerkt ; zoo

is duidelijk (en de oplettende waarneming beves

tigt het) de e in de vorming eene halve of ver

platte a, de u eene /mlve of verplatte o, en de

piepende i een faamgewrongen e, en de krijfchende

y een even zoo faamgewrongen u.

Doch behalven het eigenlijk drieërlei klankver

fchil in ieder vokaal , kan ik hier niet wel voorby

op te merken , dat er ook een onderfcheid van du

ring in ieder vokaal is. De harde of fcherpe vo
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kaal, zy zij a, e, i, o, of a, duurt noodzakelijk

langer dan de heldere behoeft te duren, en de

flaauwe in de uitfpraak duren kan. Ja, deze flaau

we vokaal (voornaamlijk in de e en i op te mer

ken) kan zoo fnel uitgefproken worden dat zy

niet of naauwlijks merkbaar is, en daarom in het

fchrijven onderdrukt wordt. Deze is de Scheva

der Hebreeuwen , die inderdaad by alle fylbe-ílui

tende konzonanten beílaat, en de zachtheid onzer

taal in hare overgangen maakt, en zonder welke

ook geene konzonant eene fylbe fluit: Deze doet‘

eene echt- Hollandfche uitfpraak ook hooren wan

marmnb.v.fchMĲk,mMĳkzĳĳen

wanneer men man of mensch, huis of hof, op de

echt- vaderlijke wijze uitbrengt. Deze, eene onbe

ílemde during hebbende , wordt willekeurig in de

korte e veranderd, en zoo geldt zy dan voor een

fylbe die men of fchrijft, of niet in het fchrijven

uitdrukt, maar alleen by het uitfpreken aan

vult. Onze 0uden hechtten daar ílerk aan, en

van daar fchreven zy alle zelfílandige naamwoor

den en zelfs de werkwoorden met de zachte en

korte e op het eind. De menfc/ze, ik kom, gare,

hebbene, jpre/rene. Van daar ook nog by Vondel

die overvloed van korte fylben, die wy thands

onuvmuizĳn, ĳs:

Hy znnuzr was de voor/le om ELLIK moed te geven,

’t geen ik menigmaal ten onrecht’ hoorde be

lachen.

Wat
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Wat nu de Konzonanten betreft. Na hetgeen

van ’t gebruik der fpraakdeelen gezegd is, zal het

hier wel niet noodig zijn, van ieder dier letteren

afzonderlijk te handelen; doch het zal niet onnut

wezen, op eenige van die, en vervolgens op hare

famenvoeging, ílil te ílaan.

Gelijk wy in de Vokalen drieërlei klank opge

merkt hebben, moeten wy dit ook in de Konzo

nanten doen. Wy beginnen hier wederom met de

keelletters. WVy merkten ’t onderfcheid tusfchen

k en g op , een derde keelletter is de Griekfche x

die wy met c/z (dat is kh) fchrijven. Deze wordt

zeer laag in de keel gemaakt , en byna van uit de borst

opgehaald. Zy drukt daarom ook de zucht uit, als

in ach, oc/ì , zuchten, klacht. De fchrijfwijze met

ch is niet dan een gebrekkig behulp om dit uit te

drukken , en het ware niet onvoeglijk dat men by

ons die oh (gelijk thands de Duitfchen doen) als

één letterteeken aanmerkte en c/ze of c/u‘ noemde.

De k, ’t zij men haar op zich-zelfals bloote adfpi

ratie of als konzonant aanmerke , wordt niet diep

genoeg in de borst gemaakt om, met de o (de k)

vereenigd,díen zuchtenden adem uit te drukken. Het

lujgen- zelf der borst beeldt zy wel na, maar het diepe

ophalen van den ademtocht niet. Zy is boven dien

de borst openen‘! enfehuddeìul, en van daar de kreet der

blijdfchap ka! — der verwonderingflìe! -- der op

wekking , hei! ho .' — des gelachs , ha-ha-ha ! —- en,

verflaauwd, in de fmart-zelve eene trooilende aandoe

ning ,
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ning , als in heul, en kuilen. Hiervan ook verílerkt zy

‘het denkbeeld van opening in hooren;en geeft zy,

vooral inademende gemaakt, een tot zich trekken

te kennen, als in halen, haken. Doch genoeg

dat de ch tot de keelletters behoort, en de h

eigenlijk een bloote ademtocht (ad/pìmtie) is.

De adfpiratie is inderdaad iets bykomíligs in

de galming als galming, en dus , geene eigenlijke

letter. Zy is als eene willekeurige veríìijving des

gorgels in ’t uitfpreken, die den galm niet vloei

en maar fleepen doet; en niet geheel t’ onrecht

heeft men haar in de Griekfche Taalbefchouwing

van de eigenlijke letters uitgefloten. En van daar

hare vluchtigheid, waardoor zy in vele dialekten

miskend wordt. Zoo zeggen by ons de Zeeuwen

van ouds: zìc/î‘honìkleeden en lmankleeden , hoven

voor oren, een aan voor een haan, en omge

keerd. — In een ruimer zin fpreekt men van

labiale, nazale, dentale , linguale adfjairatien, zoo

wel als gutturale; die geene letters op zich-zelf

zijn maar flechts bloote wijzigingen van letters,

en zich dan by verllerkte uitfpraak hoo1'en laten,

en dus , geene dan ílerke letters aandoen. Van dien

aart is de fisling der f, de klemming der b, de

verbreeding der w, de blazing der v; en inder

daad zijn zy in haren innigen aart en oorfprong

als zoodanig aan ‚te merken; doch thands zijn

deze adfpiratien tot ware letters geworden, en

zelfs met vokaal of fcheva verbondene fyllaben,

het
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hetgeen de uitfpraak duidelijker en meer mecha

niek, maar minder bezield heeft doen worden. —

Dit zij in het voorbygaan opgemerkt! Van de

klemming der n in de keel, door ng uitgedrukt,

{preken wy zoo dadelijk.

De tong werkt , zoo in haren losfen flag als in

hare rateling, vrij, en de l en r-‘zijn derhalve

hierin zich onderling gelijk; doch hare drukking

is aan wijzigingen onderhevig. Van daar is zoo

de n als de j, zich ongelijk.

De n is zuiver, wanneer zy met het midden

der tong tegen ’t ware íleunpunt van ’t verhemelte

gevormd wordt; maar, wat meer naar de keel ge

maakt , ontílaat er een klemming by, door de fa

menwerking van deze verwekt , en men hoort ng.

Wordt zy daartegen te veel naar de punt bewogen ,

waar door zy tevens rugwaart gefpannen wordt,

zoo hoort men er een wijziging van j of van g]

by, welke met de gn der Franfchen in magnam’

me, charlemagne , yvrogne enz. overeenkomt, doch

tot onze taal niet behoort. - Drukt zy op het

verhemelte te naby aan de tanden, zoo ontfangt

de n een wijziging van de tandletter, en zoo ont

ílaat nt of ml.

De j genoegzaam met de punt tegen ’t verhemelte

gemaakt, en dus niet gevormd kunnende worden

dan met eene opfchortende beweging van de tong naar

achterwaart, zoo verwekt deze opzetting aldaar

eene (hoorbare of niet hoorbare) ‚vorming van

deg. Van daar de verwisfeling van de g en j,

als
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als in gy en jy, en de diminutiven manneîgen en

mannetjen , en vooral die van ng en nj.

Deze j moet op haar rechte plaats ook zuiverer

klinken dan wanneer zy te dicht aan de tanden

gemaakt wordt. In dit laatíle geval ontfangt zy een

fisfing gelijk in het Fransch, en van daar ook

dat met de evengemelde verwisfeling van g en j

de Franfche g zoo wel als dej voor eeni fmelt.

De ílooting van de tong, het zij vast en íiaan

de , ’t zij fisfend, heeft wederom drie nuances. In

de eeríle is de d de middelbare; de zachtere (by

ons niet aangenomen) is de Angelfaxifche j) (de

tegenwoordige Engelfche th) ‚‘ de harde is

de t. In de fisfende was van ouds de zuivere

f de middelbare, de gemelde A-S 2/z, de zachte ‚

en de z de harde of feherpe. Doch , door het

verlies dier zachte A-S th, heeft men in dit punt

gedobberd. In ’‚t fiootende heeft men de d als

zacht, de t als middelbaar, en‘ by ons th (die

niet de Angelfaxifche is, maar een verllerkte t , by de

Duitfehers tz) als hardst aangenomen: In ’t fis

fende is by ons de zals zacht , defals middelbaar

aangenomen , en deze wordt om hard te zijn met zich

zelf of met toevoeging van e/z verílerkt. Onze

Ouden waren zich hierin naar de verfchillende tijd

vakken waarin zy fchreven , vrij ongelijk. Thand‘s

ílaan door het volílandig ‘gebruik, en zekerlijk

tegen den aart der oorfpronklijke letterfiguren,

de z, de f, en fik als zy de fylbe fluit, in de

regelmatige toeneming van verharding.

Wat



(47)

Wat de Iipletters betreft; de m , als mondflui

ting, is eene abfolute letter , en heeft geene zach

ter of ílerker. Alleen merke men op, dat zy by

ons niet met volle lippen, maar meer binnen in

den mond wordt gemaakt , waarom zy by ons geene

Iittera mugiem is, als de Latijnen haar noemen.

De b en p, als gelijkmatige blaasletters , verfchil

len in kracht van drukking, en kennen by ons

geen derde als zwakker of krachtiger. De Duit

fcher neemt de blazende pf als krachtiger aan,

even als hy de fisfende tz voor verílerkte z neemt,

doch wykennen die niet. Met de ongelijkmatige

blazing in v enf is het even zoo; en de w ílaat

op zich-zelve. Echter zou men de ‘w als een

zachter ‘v kunnen aannemen.

Niet te min wanneer men de zaak wel be

fchouwt, is de w een byzonder foort van letter,

en die drieërlei graden van vorming heeft. Haar

aart en wezen beílaat in eene verbreeding van ’t

fpraaktuig onder ’t uitademen , en zy behoort dus

als werking der fpraakdeelen op den reeds uitgaan

den klank, tot de konzonanten. (Zie bl. 23, 24.)

Doch deze verbreeding gefchiedt op drieërlei wij

zen; flaauw , door de eenvoudige verbreeding der

lippen by ’t uitgaan van den klank; zwaarder, door

de‘ uitzetting der wangen in den mond-zelven, als

in ons vragende wie of waar; en allerzwaarst ach

ter in den mond , gelijk de Engelfchen water, wai

zer, en dergelijke uitfpreken, welke harde foort van

‘w in onze taal niet bekend is. ‚ De
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De famenvoeging der konzonanten kan geene

zwarigheid inhebben, daar de natuur-zelve ons

in de uitfpraak regelt. ’t Koomt derhalve daar

eenvoudig op aan , om die natuurlijke regeling wel

na te gaan, en die, gelijk men haar by de op

lettende waarneming ondervindt, op te volgen.

Het fpreekt dus van zelfs , dat er in den zelfden

ademtocht, dat is in den zelfden vokaalklank,

geen tegenílrijdige of onvereenbare, ja ook geene

moeilijk op elkander volgende verzettingen der

fpraakdeelen , maar alleen uit elkander voortvloei

ende bewegingen van deze, plaats kunnen hebben.

Men kan rts en rst te (‘amen uitfpreken (als b. v.

in arts en horst); maar geen trs of trr, omdat de

beweging der tong in deze laatíle famenvoeging

afgebroken wordt. Op‘ gelijke wijze , daar de

tong in de lof r uitfchiet, en in de n zich

ter opzetting in ’t midden moet inkrimpen, kan

men In of rn zonder tusfchenkomende vokaal niet

uitfpreken, en men moet dus niet (als een poos

mode by ons was ,) den hoorn des heils zeggen ,

maar horen of hoome, niet den doorngloed of het

doombosch , maar door/zogloed , doorncbosch ; fchoon

die e achter de n zeer kort kan zijn. Z00 moet men

niet het grootst willen zeggen , zonder een zachte en

korte e of fcheva daarachter. Zoo geen heem/en,

maar hemelen , hoezeer de eeríle e door den accent

(waarvan hierna) ten opzichte van de tweede als

oneindig lang aangemerkt mag worden, en deze

twee
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‘tweede oneindig kort zijn. En dit is een aller

eerlle grondregel der taal, die ieder één uit de

natuur in acht neemt , zoo lang hy zich niet door de

verílandelooze Malloten onzes tijds het gevoel en

befef heeft laten verdoven. Daar moet een feheva

tusfchen beide komen als wy hiervoor deden kennen.

Een tweede grondregel is , dat waar letters van

niet het zelfde fpraaktuig in de uitfpraak (d. i.

in eene fylbe) vereenigd worden , de harder letter

van ’t eene ook de harder letter van dat andere

fpraaktuig by zich vordert. Gevolg van de inni

ge verbinding der fpraaktuigen met elkander ,

waardoor de meerdere fpanning van ’t eene ook

een meerdere fpanning in ’t andere verwekt.

Hierdoor verandert in de famenílelling van kon

zonanten achter een zelfde vokaal (de t by voorb.)

de g tot een ch, en mag wordt tot macht.

Dit is derwijze in den aart onzer taal, dat on

ze Ouden ook tflat‘, op t/‘older en aant tafel gaan,

fchreven zoo wel als uitfpraken , fchoon zy flnd

en tafel niet anders dan in ’t vrouwlijke en zol

dor ook even weinig onzijdig namen, en by een

langzamer uitfpraak waar zy geen fcheva en geen

famentrekking , maar duidelijke vokaal bezigden,

onveranderlijk de flad , de tafel, de fiìlder,

zeiden. En daartegen fchreven zy, op gelijke‘

wijze , dieven voor tleven, wanneer zy ’t onzijdig

lidwoord met dit naamwoord famentrokken.

Met het welke ook overeenílemt de ondervinding ,

D dat
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dat ook buiten dit geval, de eenfoortige letters

van een zelfde fpraaktuig lichtelijk in het gebruik

verwisfelen, waardoor l en r by voorbeeld licht

in elkander overgaan , als wonderen, ruandelen ,

matelas en matras.

Een derde grondregel is, dat men geene wijzi

gende byletters met afzonderlijke konzonanten

verwarren moet. Zoo is ng flechts ééne letter,

door de keelklemming eenigzins gewijzigd , maar

die g geen afzonderlijke letter; en men moet dus

ng niet lezen als n-g, dingen niet als dìn-gen

en even zoo zwelgaart niet als zwei-gaart, noch

ook als zwelg-aart. Men moet even zoo den

uitgang fch niet aanmerken als‘meer dan één let

ter, noch wenfehen uitbrengen ‘wen-fàhen met den

klank die feâ in feviaap of fe/np heeft; want het

is in dezen uitgang een eenvoudige r ‚ door de eh

‘ wat verílerkt, terwijl zy in [khaap en [chip een

geheel veranderde wijziging van de r is.

Dit dìn-geìz is inderdaad even belachlijk (ja nog

meer ,) als of men, zee/ìroomen lezende , dit uit

wilde fpreken als zees-troomen. Str is ééne faam

geílelde letter die niet verdeeld kan worden , en

zoo is ng desgelijks , terwijl de i van ding de

middelbare of heldere is. Even zoo is het b. v.

met hajpelen, kwífpelen , waarin de uitfpraak de j‘

niet van de p affcheiden moet, even zoo min als

in fpelen of jpillen, of [poet/en , of fjmiven. Niet

zuiders is het met flroogloed. Wie zal dit flroûg-Iocd

uit
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uitfpreken? Niemand zekerlĳk. Maar die dia-gen

zegt, doet even het zelfde, ja nog erger: want

gloed kan zich (des noods) verdeelen in ge-lo-ed,

maar dingen niet in di-m-gen, of men moest , met

den tweeklank , die-ne-ge/z zeggen.

Een vierde grondregel is , dat men de konzonan

ten tusfchen twee vokalen ílaande , (die dus verfchil

lende fylben maken) niet aanmerken moet als afzon

derlijk tot een van beide behoorende. De afbreking

der woorden in ’t fchrijven heeft dit misveríland

ingevoerd, en daaromtrent drieërlei íleliels ver

wekt. Het eeríle is het Latijnfche, willende dat

men, waar het woord zich niet in twee woorden

verdeelen kan , alle konzonanten die te famen uit

gefproken kunnen worden , aan de volgende vokaal

toeeigene, en dus b. v. ho-flia en i-gnorans fchrijve.

Het tweede is dat der tegenwoordige Engelfchen ,

die zooveel konzonanten zy kunnen , aan de eeriie

vokaal of fylbe toevoegen, en dus b. v. bum-ing,

/jìirit-ed, kniĲ-er, heav-e/z, fchrijven. Het derde is

by ons aangenomen , en deelt twee middelkonzo

nanten gelijkelijk , als in nam-ting , flel-len, /lil-te ,

kwis-ting , voor ’t overige de enkele konzonant tot

de volgende vokaal brengende. Zekerlijk is onze

wijze van afbreken wel de verflandelijkíle of ver

ílaanbaarllze, en dus de verkiezelijkíle der drie,

mits men daarmede de fylbe niet verdeelt, gelijk

tegenwoordig veelal gefchiedt met dus luis-ter,

mars-ter, enz. te fchrijven, even of het een luis

D 2 en



(51)

en een mees inhield, in plaats van van lui-re of

Io-‘ë en van mee , ’t pofitivum van meer en meest,

gevormd te zijn. Ook moet zy niet overgebracht

worden op het lezen of uitfpreken der woorden.

Een fylbe van een woord ílaat niet op zich-zelve,

maar is in de uitfpraak met de volgende veree

nigd; en het is de konzonant tusfchen de twee

vokalen (die eigenlijk de fylben maken) in welke

die vereeníging rust.

Men moet dus die tusfchenkonzonant in het uit-

fpreken aan beide die vokalen verbinden en niet

moe-ten of moet-en ititfpreken, maar moeten; en

even zoo moet men ook, als die tnsfchenkozizo

nant verdubbeld gelchreven wordt, niet b. v. win

nen of wil-len , of kom-mer uitfpreken, en de

n of lof m moet geen tweemaal n, l, ofm ‚ maar

ééne langer uitgerekte konzonant zijn, even als

na niet tweemaal a , niet a en a , maar een ver

lengde a is. En dit even zoo in flellen ‚minnen,

zetten, was/Z'n, hebben, flimmor, enz. Waaruit

dan ook volgt, dat de geadfpireerde konzonant

(c/ì) , als zijnde inderdaad M, geene verdubbeling

noodigheeft,de wijlzy zich aan wederzijde meedeelt.

Het is dus, dat men lachen moet fchrijven en niet

lacá-chen, nog Iag-chen, en even zoo lichaam,

prac/zen, rishei, rochel, Michel, tichcl, Mechelen , en

in ‘t Hoogduitsch , flac/zel , Veeholen. Welken klank

de a of e, of i , of u, daarby heeft , kan in onze taal

niet twijfelachtig zijn , zoodra men vasthoudt dat die

‚ ‘ cl:
1 i
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ch tot de eeríle zoo wel als de tweede fylbe be

hoort; en dus, even zoo min als in vasten,

‘Westen. En zoo fchreef men voorheen ook blixem.

Dat men den Hebreeuwfchen naam Ráchel met de

fcherpe a uitfpreekt, koomt hier niet meer in aan

merking dan dat men het Franfche penfée als met

een a, of den naam van den Engellclzen Arts

Mead als met ie gefchreven , Miet! uitbrengen

moet, omdat het naamlijk uitheemfche en niet

verhollandschte woorden zijn.

Na deze breede verklaring is het naauwlijks noo

dig te melden , dat wy, ingevolge de werking der

Spraakdeelen, by de tegenwoordige ‘zes vokalen

twintig konzonanten hebben, en dus in ’t geheel

vijf en twintig letters, welke zijn:

a b c defgh ijklm nojfqrstuvwy enz;

waarby men gewoon is als zes en twintigíle, de

x tusfchen de w en y in te plaatfen.

Dat deze x intusfchen by ons van geen gebruik

is, is zeker; doch onze Ouden , aan ’t Latijn ge

hecht , gebruikten haar voor cs of ks: en nog ge

ven wy haar plaats in vreemde woorden.

De c is tegenwoordig by ons een fcherper f,

en nooit k, dan in vreemde woorden voor de a ,

o , en u; fchoon zy by onze Voorvaderen de k

zoo voor konzonanten als voor de evengemelde

drie vokalen verving, en als fluitletter door de

k verílerkt werd. Met de h vereenigd, merkten

D 3 wy
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wy reeds aan, dat zy de x der Grieken vervangt ,‘

en c/ì dan als eene eenige letter aangemerkt be

hoorde te worden. Doch wy moeten iets van de

benaming dezer letteren zeggen.

De vokalen brengen hare benamingen mee, als

zijnde haar klank-zelf. De konzonanten worden

naar den aart der wijziging die zy aan den uit

gaanden klank geven, met een toegevoegde of

onderllelde vokaal uitgefproken , welke by de ver

fchillende Natien of a of e of iis , en in de bena

ming achter de konzonant uitgebracht wordt. By

ons is die onderílelde vokaal de e , en wy zeggen

b! , cé, dé. Alleen zijn ’t de h en k die de a aan

nemen, uit hoofde zoo van de oorfpronkelijke zelf

heid tusfchen A en H in gedaante, als door dat de

laatíle niet tot de konzonanten gerekend , maar als

adfpiratie eener vokaal befchouwd werd; en met de

de k is het mede zoo, dat men deze als eene

bloote verílerking van de c aanmerkte , die eeniglijk

diende om haar vastheid te geven, en dus byna

nooit op zich-zelf ílond. De q, inderdaad een k,

wordt ka genoemd , omdat zy volílrekt nooit dan

met de u achter zich gebruikt werd, waardoor

zy die obliguitas als Quintiliaan het noemde , in

de uitfpraak verkreeg, die wy thands plomper

door kw uitdrukken. Wel onderfcheideìi , is deq

inderdaad niet het zelfde met de k. De k vormt

zich in de volle holte der keel, maar de q zijd

waarts van de kieuwen, en zoo zijn ook kw en

g“
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qu wezendlijk verfchillende klanken 5 en met

recht belachten ons de Vlamingen hy het opko

men dier nieuwigheid in ons Holland, waar zy

ook vrij wat tegeníland vond. Die gevoelig fprak

heeft ook by ons, fehoon kw fchrijvende, altijd

qu uitgefproken , enjin mijnen tijd nog wist men

op ’t oude afgebrande tooneel in de karakters der

meer of minder befchaafde perfonaadjen die men

opvoerde , dit onderfcheid nevens meer andere (nu

in ‚eene algemeene Moífery verloren gegaan ,) zeer

wel te doen gevoelen. Men merke ook op , dat

de w in kw een konzonant is, maar de u in qu

een vokaal die met de q en volgende vokaal fa‘

menfmelt, hoedanige famenfmeltîng tusfchen k

en w , als beide muìae zijnde , geen plaats kan heb

ben, daar die fmelting volílrekt eene fiîmivocalis

vordert. Gr en g! kan men uitfpreken , maar

geen rg , of Ig, of bg; en zoo ook geen kw zon

der wringing des monds. De z , als Griekfche let

terfiguur, heeft haar Griekfchen naam met eenige

verzachting behouden, en wy heeten haar zedde.

Maar hierin is onze taal byzonder, dat wy de

f, de l, de m, den , de r, de f, en de x, dubbel

benoemen door haar met de vokaal voor, en met

de zelfde vokaal achter, uit te fpreken. Wy noe

men ze efe, alle, emme, enne , erre , esfe, en ixe.

Het is , zichtbaar , om dat terwijl by onze overoude

Voorvaders de overige letters alleenlijk een fylbe

beginnen konden , deze die fylbe ook eindigen kon

D 4 den.
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den. Men fchreef en fprak oudtijds: geef, awel‘,

flom, kan, war , kas, en flux; maar men floot

geen fylbe in e‘, in d, in g, in k, in v, in

w, noch in z. ‘Deze benaming wijst dus aan,

dat deze zeven letters tevens fluitletters en aan

vangletters zijn , en was oudtijds eene voldoende

te rechtwijzing in ’t fchrijven. ‚

Het is zoo , dat de p en r naar dit beginfel even

zoo eppe en ene‚ genoemd moeílen zijn. Maar

oudtijds floot ook de ílmpele p geen fyllabe ,

maar alleen de geadfpireerde f, en dat de t van

ouds ene genoemd werd zou men mogen onder

ílellen , indien het niet genoeg ware aan te mer

ken dat ook deze, een fylbe opíluitende, eene ad

fpiratie ontfing door byvoeging der h , even gelijk

de c door die der h (naderhand k) , en gelijk de b-zel

v‚e door de zelfde h in de eigen namen : want in de

appellativen floot zy ook nooit een lettergreep dan

in verdubbeling als in hebben , ebbe , dribI/el, drabbe;

in welk geval zy (als reeds vroeger gezegd is) niet

zoo zeer als verdubbeld, als wel als overgang van

de eene tot de andere fylbe, is aan te merken.

‘ Met de tegenwoordige wijze van fpel‘len waarin

men d‘e fylben of woorden op alle letter behalven de

z‘ en z laat eindigen , zouden wy naar dit beginfel

even zoo de bebbe , de d edde , de g egge , de Ie ekke ,

de p eppe , de t cm: , ja de w ewwe moeten noemen;

doch met de c zouden wy over haar tweederlei

klank (de ílsfende en harde ,) verlegen zijn. In

der-_
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devdaad echter ware dit nog wel zoo goed , dan

(gelijk de tegenwoordige wijshoofden doen,) die

oude tweefylbige namen der letters te verbannen.

Het is toch zeker , dat a ‚ ba‘, geen ab kan ma‘

ken , maar a , eb wel.

Ook de x noemde men ikfe, als gezegd is , en

zy ílrekte tot overgang van twee fylben in blixcm,

en floot het woord fimkr, en fluks, waarin ik,

voor my, ze verkiezen zou voor ks, omdat zy

nader aan de gs komende, het vlug beter uit

drukt, waarvan dit woord gevormd is. Doch

de onderlinge verwisfeling vang en k is algemeen

en kenbaar genoeg , om juist dit middelteeken niet

noodig te hebben.

Doch ik moet hier wederom een zeer belang’

rijk punt opperen, dat niet genoeg in het oog ge’

houden kan worden. Dat is, dat elke konzonant ,

gelijk wy die thands befchouwen , eene bloote ab

ílractie is, die niet beílaat. Dat er wezendlijk

geen konzonant (dat is, wijziging van een op-‚

zich-zelf beílaanden klank of klinkende uitade-‚

ming) is ‚ dan met eene uitademing (of vokaal)

vereenigd; en, da‚t het zoo inderdaad ook met

o‚nze b , c , d, enz. is. Deze by elke konzonant

noodwendige uitademing, zonder welke de het zij

meer het zij minder klinkende konzonant zelfs niet

gedacht kan worden te beílaan , is inderdaad eene

allerkortíle vokaal, welke men wel in ’t verhaa

ilend fpreken onderdrukt, maar die onze taal der;

D 5 wij



(S3)

wijze eigen is , dat zelfs alle onze woorden oor

fpronklijk in die vokaal , welke de niet klinken

de e is , uitgaan. En het is deze allerkortile

vokaal welke men in de Hebreeuwfche Taalkunst

de feheva of fchwa noemt, waarvan ik hiervoor

gewaagde, als aangemerkt kunnende worden on

eindig kort te zijn (waarom zy ook niet gefchre

ven wordt,) doch volílrekt erken-en hoorbaar in

geval eener famenkomst van letteren die niet in één

mogen vloeien. Nu fpreekt van zelfs , dat zy , waar

zy hoorbaar is, inderdaad eene zich onderfcheiden

de fylbe maakt, hoe kort die dan ookwezen moor’.

Het is door deze feheva dat men ook in de

tweede en derde perfoon der werkwoorden WÍCL

wortelfylbe in de d eindigt, de d en t famen

voegt, waar zy oudtijds een korte vokaal hadden:

als gy vindt, gy vondt, hy vindt. De uitfpraak

daarvan is inderdaad eenigzins anders dan van een

kind, van een mond, van een lint, of begint, of

van ik vind, ik vond. Gy hailt luidt dus ook

anders dan ik of hy had. Maar die foort van hei

melijke vokaal tusfchen d en t is (om het dus te

noemen) onbegrootbaar klein , en wordt daarom

niet in aanmerking genomen. Intusfchen wettigt

zy de fpelling met dt als famentrekking van twee

fylben, en evenzoo doet zy by de Hoogduitfchers

die van vadern , wandern, enz.

Dwaas daartegen was de fpclling van fommigen

by mijn kindfchen tijd , van wijshcidt , veìflondì ,‘

ge-
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gebedt, gildt , enz. te lchrijven, tot verílerking,

zoo ’t heeten moest, van de d. Men moet of het

woord als eindigende in de tandletter befchouwen

en dienvolgende met onze Ouden, wijshen‘, ver

flam‘ , enz. fehrijven, of als rustende in de fyl

be de, waarin men de korte e door de uitfpraak

in een je/zeva verandert, en lezen dan ook niet

lmnt, maar hand’, op de wijs als de Engelsch

man dit uitfpreekt.

Het is ook door middel van deze korte en in de

maat der rede niet mee tellende fylbe, dat de fis‘—‚

fende letter waar een woord in eindigt, zich niet

met de fisfende letter die een volgend woord aan

vangt, vereenigt. Als b. v. hoe wijs ‘Sofia zij.

Want ophouden achter het woord laat de famen

hang der rede niet toe, en zonder tusfchenkomst

zouden deze twee letters in één loopen. Ook is

deze famenkomst hard , Wanneer men de fluitlet

ters naar ’tgeen tegenwoordig geleerd wordt bits

afbijt; hetgeen het in de eeuw onzer Vaderen

in ’t geheel zoo niet was , maar tot aangename

verfcheidenheid ílrekte. Doch toen kon men le

zen, en thands zelfs niet meer fpreken, maar

krijfchend en hortend ílamelen en ílotteren.

Is dit waar, omtrent de eenvoudige uitfpraak

der woorden, het is bovenal en by uitílek waar ,

ten aanzien van eene rede; doch hetgeen tot dit

Eeríle Deel ‚der Spraakkunst niet behoort. Wy

moe
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‘ moeten ons hier derhalve in dit opzicht bepalen tot

de enkele woorden , waarvan de uitfpraak en

fchrijfwijze hier thands het voorwerp is.

In deze uitfpraak is op te merken, dat fom

mige lettergrepen langer duren en ílerker klinken

moeten dan andere. Het eeríle betreft de maat ,

zoo men ’t noemt; het tweede, den toon der

fylben. Op zich-zelf befchouwd, zijn alle de

fcherpe of zware vokalen, en zoo ook de heldere

op zich-zelf befchouwd, even lang in duur,

doch de dolfe vokaal duurt korter. Groot , kop, op,

fla, de eeríle fylbe in geven en in tegen , zijn

lang, maar de doífe als het artikel de of den, te

(voor tot) , en de eeríle en laatíle in gegeven , en

de twee laatfle in beteren , zijn kort; dat is , heb

ben flechts de helft van de during der lange.

(Slee/m de heĳì, zeg ik‘,‘ doch men veríla dit,

naar den aangenomen regel in Dichtmaat; ander

zins en in het algemeen, niet juist of naauwkeu

rig, maar ten ruwíle.) En het doet tot deze

during niets , of de klank eener vokaal door voor

en fluitletters gewijzigd wordt. Wînst is niet

langer dan wì. En dit volgt uit de zuivere theo

rie der konzonant als bloote wijziging van den

klank zijnde, die in zich-zelf lang of kort is.

Desgelijks heeft ieder fcherpe , zware, of hel

dere vokaal op zich-zelf befchouwd , eenen even

zwaren of hoogen klank in de uitfpraak, waarvan

de doífe (als veel minder klinkende) ontbloot is.

Die
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Die ílerker klank wordt toen genoemd, en elke

fcherpe of zware en heldere vokaal heeft dus een

toon , terwijl de doífe toonloos is. Daar is dus een

natuurlijk verband tusfchen lengte en toon. De

korte en toonlooze fylbe ontilipt; op de‘ lange en

klinkende blijft men ílaan. Dit hangt af van de

meerdere of mindere trilling die de lucht daarby’

ondergaat en zich aan het oor mededeelt.

Ondertusfchen kan men den zelfden klank met

meer of minder verheííing uitbrengen. Wanneer

twee of meer lettergreepen aan één hangen ‚ wor

den zy niet met de zelfde verhefing van flem uit

gefproken, en het is de meerdere verheíling van

ílem , waar een fylbe in vergelijking van anderen

mee uitgefproken wordt , welke men in een bepaal

der zin , toon of accent noemt. Accent drukt dit be

ter uit dan ons toon: want, uit de Latijnfche woor

den ad en cantus famengeíleld, beteekent het een

toegalm; dat is bykonzenden galm , waarmee de

fpreker den natuurlijk eigen klank der vokaal ver

ílerkt. Dat deze tocgalm uit den aart op de doffe

vokaal niet vallen kan, toont de aart der zaak.

Waartoe dient nu deze toegalm of accent,' of

waaruit fpruit hy voort ‘ë

Hy [mm voort uit het meerder belang dat de

fpreker in die fylbe ílelt, en dient om dit belang

aan den hoorer in te boezemen, of immers mee

te deelen. kVant niet alle‘ fylben zijn van het

zelfde belang. In ieder woord is ééne fylbe,

waar
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waarvan , als oorfpronklijk , de geheele beteekenis

afhangt, terwijl de overige fleehts wijzigingen

van die wortelfylbe zijn, en bloote afleidingen

van het daaraan verbonden denkbeeld te kennen

geven. Zoo is het , by voorbeeld, in bevruch-

ting de wortelfylbe vrucht, die de innige betee

kenis inhoudt, en be- en ing wijzigen flechts

het denkbeeld waarvan vrucht het hoofdvoorwerp is.

Zoo zijn (in het algemeen gefproken) alle uit‘

gangen en alle voorzetfels, uit hunnen aart, wij

zigingen; en het gevolg daaruit te trekken, en

in de taal ù po/leriori waar bevonden, is dat de

wortelfylbe des woords (die daarom ook de heer

iehende genoemd wordt) den accent heeft.

Deze regel houdt algemeen íland, hoe groot ook

het woord zijn mag. Onbetameli/k/ìezíen b. v. houdt

den accent op de wortelgreep ta , van betamen,

orerwinneiijke op den wortelgreep win , van winnen.

Anders echter is het in ’t geval van foortmakende

hoedanigheden: want alsdan is ’t het foort of de

onderfcheiding, hetgeen van het meeíle belang is;

en de fylbe die deze inhoudt, vordert dus den ac

cent. Zoo is het met de famenílellingen. 0m dat

in deze het fpecificeerende voor het algemeene ge’

field wordt, vordert het eerfle woord der famen

ílelling den accent. Dus b. v. in hóófddoel (een

foort van het algemeene, doel); in avángunst (een

kwade foort van gunst); en zoo ook óngunst, ìrán

veìfl/md , ónver/ìand , ráderland , móéderfc/zoot,

Ĳn
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klnderjjûel, vóórweìzdjì‘! , dchterfpit , zzÎÎP/‘mcr, grónd

legging. En ‚ daar de zelfde onderfcheiding in de

vervrouwelijkende uitgangen der mannelijke bena

mingen, in en es, even zoo hoofdzaak is, heeft

ook deze uitgang den heerfchenden accent, als

godin , godés, heerin, profèetés, koningin, enz.

Echter valt er eene uitzondering op dezen laatílen

regel ten aanzien der adjectiven met on (waarvan

mijne Nieuwe Taal- en Dichtk. Verfcheidenheden

I D. bladz. 83,84.) als welke den accent op ’t

lichaam des woords behouden. Dus onwzj”s , ou

déúgend, wangún/ìig , doordringend , voortrdfilijk ,

misdádíg , flraffihúldig, /mnddádig, handtdsteli/‘k

enz. welke dus den eerílen algemeenen regelbewaren.

Ook moet men van den algemeenen regel der ver

‚ kleving van den accent aan de wortel‘ of grond

fylbe des woords de in onze taal vreemde uitgan

gen uitzonderen, als die van eren in werkwoor

den , die van aadje of adie of agie, van eel, van

et, en van y (welke een verfranschte uítfpraak van

ons ing is). Deze trekken den accent van de

wortclfylbe af en vestigen hem op zich. ‚Als

boschdárĳ‘: , toondél , trompét, kokét , kleedy.

Meer dan één volkomen accent kan een woord

niet hebben, doch waar er meer dan twee, het zij

door zich-zelf en volílrekt toonlooze, het zij an

dere fylben , achter den accent volgen , geeft men

eene van die eene mindere doch echter eenige ver

heííing boven de andere, hetgeen wy een lmlven

Ivon
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toon of halven accent noemen. Het is even zoo

wanneer er door famenlizelling twee of meer toon

looze fylben aan de accentdragende grond- of

wortelfylbe des woords voorafgaan. Dan ontfangt

de fylbe die, zoo zy alleen llond, den accent

zou hebben , een halven accent. Dus heeft in be

drlégIí/‘kheden , tegenflrévÌgheid, ómwentelìngen ,/ze ,

heid , en Zing een halven accent.

Meer valt er omtrent de woorden , op zich-zelf be

fchouwd wordende , niet aan te merken. Doch woor

den op zich-zelven uitfpreken is nog geen fine/ten

of lezen. En dit behoort tot den omvang der

Prozodie, waarvan daar ter plaatfe afzonderlijk!

Na het dus verre gezegde over de kracht en

verbinding der letters, zoo, als werkingen der

fpraaktuigen , als in hare uitdrukking door teekens ,

fchijnt ons niet over te blijven dan den opflag van

’t oog op de woorden als woorden te vestigen.

Elk woord, het zij het uit één of uit meer

lettergrepen beílaat, is een geheel, en moet over‘

zulks aan eén gefchreven worden , als ieder na

tuurlijk begrijpen zal; zoo als ’t ook in het uit-

fpreken geene tusfchenpoozing toelaat. Doch twee

voorwerpen waaromtrent men verfchillend heeft

gedacht en gehandeld , komen hier echter in aan

merking.

Het eeríle van die behelst de te famengeílelde

woorden.

De
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De famenllelling met zoogenoemde voorzetfels

de beteekenis van het woord wijzigende, is nooit

of zeldzaam aan twijfel onderhevig geweest. Zy zijn

altijd als één met het woord daar zy aan gekoppeld

werden, aangemerkt. Dus geman, overheor, over

wicht , ‚ voor/poet! , tegen/ìond , verwijt, web/fire

ken , toevloed , behoud , onthaal, enz. Men be

greep ook, dat ge , ‘ver, he, om! , op zich- zelf niet

beílaan kon , en dus een deel van dat woord moest

zijn waar het zich aan hechtte. Edoch inderdaad

onderfcheidde men kwalijk, waar niet te onder

fcheiden valt. Een famengeíleld woord is één eenig

woord , waaruit ook de famenílelling beílaan mag ,

en moet dus als ÉÉN woord gefchreven worden.

Men heeft ‚echter wel geoordeeld , een midden te

kunnen houden met de woorden die op zich- zelf

konden ílaan, elk afzonderlijk te fchrijven , en

door een hyphen (teeken van verbinding) aan één

te hechten. Dus fchreef men b. v. Groot- vorst,

helden-moed. Doch dit is verouderd, fchoon het

in zich - zelf niet verwerpelijk was; en wy be

houden ’t alleen in het zeldzaam geval, waarin de

famenloop der letters van de twee woorden der

famenílelling een dubbelzinnigheid konden maken,

hetgeen echter in onze taal hoogstzeldzaam zal

voorkomen, ten zij men de f en s verwart. —

Ook behoudt men dit teeken in het geval van de

ilamenílelling van twee woorden met een zelfde

dat men met het‘ laatíle aan één fchrijft, als eer

E of
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af /l/mtzuc/zt , ‘lree- en janìmerklac/ìt. Voor den

onverílandige fehrijft men niet. Deze zekerlijk

zou in ílaat kunnen zijn, om als ik b. v. zeg:

Van VADEREN AART verbasterd, den genitivus in

‘va/leren te miskennen; doch misvattingen uit het

niet by één lezen wat in den zin te famen het

denkbeeld geeft, zijn in geen taal te vermijden ,

en zelfs in het verílukkelde Fransch niet.

Het andere voorwerp beílaat in de toonlooze

woordtjens die onze Ouden gewoon waren aan ’t

vorige toonhebbend woord te verbinden, en waar

toe inzonderheid de voornaamwoorden behoor

den, wanneer zy geen toon vereischten. Zy

fehreven dus dûetge, is/ì‘ (is ze) groeten (groet

hem), en brachten dus een melodie in de taal

waarmen nu ’t denkbeeld van kwijt is. In mijn

jongen tijd zei men nog groetem, zegg’etn , laati,

geefèr , voor wat men thands onlijdelijk hard

uitklapt of uitbulkt , gelijk men het toen reeds

fchreef: groet en zeg nEar, laat nv, en geef

naan. - De fchrijfwijze die deze enclytica afzon

dert, is gevestigd, en het zou ondoenlijk zijn de

vroegere te herroepen; maar ten miníle behoort

men in de uitfpraak zulke woorden toonloos en

zacht te doen hooren , wanneer er geene emphafis

van byzondere aanwijzing by behoeft, waarop de

zin der rede ons verplicht te drukken.

W‘) , gy , en zy, en zoo ook my, verzachten zich

licht in eene uitfpraak die de zachte e aan de y

lIl
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in‘ de plaats ílelt‘; maar het voornaamwoord hy is

weerfpannig.‘ Dat het echter oorfpronkelijk, toen

men hi zei,‘ zacht van klank was , toont de cafus

obliquus, hem‘. In mijne vroegere jeugd hoorde

men nog, buiten het vereisch van byzonderen na

druk , die y van dat hy‘ op verre na zoo duidelijk

niet , maar zy werd met een foort van middelklank

tusfchen i en e uitgedrukt; doch thands in het te

gendeel bederft men fchier alle verzen in ’t voor-

lezen door dat uitkrijfchende hy. ‘

Nu men alles wat afzonderlijk woord is, zonder

aanmerking of ’t toonloos zij, afzondert, is het

inderdaad hoogst belachlijk , ’t woordtjen te (dat

wel degelijk een woord op zich-zelf is , als wy op

zijn plaats toonen zullen en ook elders bewezen ,)

hiervan uit te zonderen. Dwaas is het, teveel,

temin , tegroor te fchrijven , ’tgeen men naar alle

Neerduitfche taalgronden op die wijs téveel, témin,

ìégroot, met de é lang en gefcherpt , waar door de

volgende fylbe kort zou worden, moest lezen.

Het Praat, als elk woord , op zich -zelf, en alleen de

rede verbindt het door den famenhang, gelijk zy

alle woorden (b. v. zeer groot, heel klein, machtig

zwaar, enz.) verbindt, zonder ’t tot een deel van

het volgend woord te maken.

Even zoo is het met het zelfde te by de infini

tiven. Goed te eten , zijn drie woorden. Dit erkent

ieder. Maar zoo is het ook by‘de faamgeílelde

werkwoorden, als in ap te honden, door te dm

E 2 veĲ,
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ven‘, aan te nemen, af te fi/zrikken. Het te is

eene ware praepofitie die buiten het ‚werkwoord

is , en geen famenílelling met dit. By de faamge

ílelde werkwoorden die zich by de buiging ver

deelen is het dus, even zoo zeer , als by die zich

niet van hun voorzetfel affcheiden, Gelijk TE

ontfkngen , is aan ‘rn nemen. De conílructie dier

tweederlei werkwoorden verfchilt (waarvan wy

in de Syntaxis reden zullen geven); maar de prae

pofitie die er bygevoegd wordt is de zelfde en

wordt in het een noch in ’t ander geval een deel

van het verbum.

Doch men fchrijft ook wel eenige woorden die

men te famen als een bindwoord aanmerkt, aan

één. Dus is ’t met HÏÊÎÎÊIÎIÏ/l‘, desgelijks, noch

thands, bovendien. Men kan dit het gebruik in-

willigen, daar dit wel eenige klaarheid fchijnt mee

te brengen. — Zoo fchrijft men de oude nog be

waarde woorden, (die men kwalijk doet in nieuwe

te veranderen) als b. v. inderdaad, hetgeen zijn

wclluidendheid gants verliest als men in de daad

zegt met den lalfen klank die de driemaal herhaal

de d aanbrengt. Zoo is ’t ook met terwijl enz. -

Men behoudt even zoo dc fchrijfwijze van dewel

ke, hetwelk, waarmee hetgee/l en de gene te gelij

ken is doch inderdaad onderfcheiden, want de

gene beteekent eigenlijk dc memch , man of vrouw ,

(gumo, gune, gunde, gonde , vwì, enz.) gelijk dan

onze Bijbelvertalers het ook verdeclen, Matth. r ,6.

De
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De welke is een adjeetief, als wy elders aantoon

den , en de aan éen hechting kan niet wel anders be

fchouwd worden dan vrij onverfchillig. By ons ze

ker beteekent het gene, in ’t Onzijdige, geen mensch

meer, maar alle voorwerp van ons denkbeeld. Ook

zeggen wy gewoonlijk niet meer het gene dat goed

of kwaad is, maar gebruiken ’t als bevattende ’t

relatif, of ook wel , als fynonym met hetwelk. Het

dewelke , nu louter relativum geworden, heeft te

genwoordig by ons zijn lidwoordtjen dan ook meest

al verloren. En dit is ’t gevolg der verwarringen

die onverílandige Taalkuifchers naar hunne inge

beelde wijsheid invoerden, en waar mede zy den

aart en éénheid van geest die onze Taal kenteekent ,

verkrachtten en, zoo veel in hun was , ontwortel

den en uitroeiden. — Dat men eenmaal, twee

maal, menigmaal, enz. aan eén ‘fchrijft, fchoon

het inderdaad twee onderfcheiden woorden zijn C‘) ‚

is doordat men ze adverbialiter opvat.

Aan eén fchrijft men ook het woord van, als het

achter het woord waar het toe behoort , wordt ge

íleld. Dus waarvan , daarvan; en zoo is het

met alle zulke voorzetfels. Dus hiertoe, hierom,

hierdoor , daaruit , daarin, daarvoor, enz. en zoo

ook daaraf, daarop. Het woord heen is zelf een

postpofitief ten aanzien van ’t voorwerp waar ’t toe

be

(‘) Men zie de verklaringen van dit woord maal in mijne

Verh. over de Geflachten , Aanteek. e.

E3
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liiîtrokken wordt, en behoeft dus die aan één‘

hechting niet , ook behoort het by ’t uitgedrukt‘:

of onderílelde werkwoord. - Men fchrijft zoo ook.

deswege of deswegem‘ ‚ derhalve, derwijze , dermate,

tveshalve , aan één , ook dierroege , als aangenomen

voor bloote adverbia; doch wanneer men in dier

voege of in dezer voege zegt, houdt dit op. Geen

zins hangt op gelijke wijze aan één. -‘ Van al zul

ke als adverbia gebruikte woorden zal onder deze

foort van fpraakdeelen nader gehandeld worden.

Het zal niet onnut zijn , nog iets te zeggen van

de zoogenoemde apo/ìrop/ze waaronder men tevens

gewoon is de aphaerefis te verílaan. Zy duidt

by ons niets anders dan de uitlating van een korte

vokaal , en bepaaldelijk, de toonlooze e of i. Doch

men heeft ze in later tijd ook gebruikt tot aan

‘ wijzing dat de fylbe en achter den verbogen naam-

val van een adjectief afgekapt was. Kwalijk en

nutteloos. Ik nam ze te baat om in dit geval den

dativus of derden naamval van de andere te doen

Qnderkennen. Doch ’t hulpmiddel is inderdaad

noodeloos, en ’tgeen de uitfpraak niet onderfcheidt ,

behoeft ook het fchrift niet te onderfcheiden. De

eigenlijke aphaere/ìs neemt by ons plaats in des en

het , waarvoor men ’s en ’t fchrijft. Onze Ouden

teekenden die weglating niet, maar heehtedendeze

t en t aan het woord waarby deze woordtjens be

hoorden. Zy fchreven dus flaslts en tpnart, en

even zoo hechteden zy ook de d voor de aan het

11213111-
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naamwoord, als b. v. dlìeest; ook wisfelden zy wel

de d en de t als in dwcrk voor ’t werk , de kon

zonant naar den aart van die waarzy mee verbon‘

den werd verzachtende of verílerkende.

Tot dit Eeríle Deel der Spraakkunst kan nog

het gebruik van by ’t fchrift uitgedrukte teon- en

andere hu/pteekenen welke men accentteekenen noemt

of mede onder deze betrekt , zoo wel als van die

der zinfneden, gebracht worden.

Omtrent de eeríle merken wy aan, dat wy in

onze taal eenig en alleen het teeken van den ae

eentus acutus der Latijnen en Grieken gebruiken;

en dit , niet anders , danwaar eene byzondere (ver

íla: buitengewone) verheííing van een woordfylbe

noodig is, als lbmwljlen tot fcherping van eene

tegenllellin". Men zegt b. v. onverflandig, on

kiesch , voor- en nadeelig , en geen accent op eene

der fylben is vereischt, gebruikelijk, of nuttig.

Doch een byzondere nadruk, kan in eenig voor-

komend geval vorderen, dat men in tegenílelling

(en dit zelfs met verandering van de anders na

tuurlijke uitfpraak des woords,) den accent op de

fylbe van ontkenning drukt, en dus zegt en fchrijft:

Die daad is niet wijs Qf verflandig, maar ‘wel óN

wijs en ÓNVERSTANDIG , en, ten hoog/Ye óNKnascgr.

Die zaak is niet VÓÓR- maar NÄDEELIG; en der

gelijke. Zoo ook: ’t is geen LIJFSBEHÓÉFTE ,

maar ÓVERDAAD. En, in een welgeregeld huis is

E 4 al
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altijd ovnavLóÊn , maar geen OVERDAIÁD. Daar

echter dit een misbruik van de eigenlijke toonre

geling is, moet men het niet dan zeer fpaarzaam

te hulp nemen.

Men onderfcheidt zoo ook wel, waar verwarring

plaats zou kunnen vinden, het talwoord één van

het lidwoord een, waarvan de door één menging

fomtijds belachlijkheid voort kan brengen, als

wanneer een vreemdeling my verhaalde: Ik heb‘

iemand met één zwarte pruik op het hoofd gezien.

Wy gebruiken ook het teeken van famentrek-

king, waar wy twee fylben, het zij met onder

drukking of uitwerping der konzonant die tusfchen

beide is, het zij waar geen tusfchenkonzonant be

ílaat, tot één maken. Dus is het met waarheen voor

waarheden , heldendaán voor heldendaden , zeen voor

zee‘en, gefladg voor gefladig , goön voor goden,

gebién voor gebieden. Doch welke famentrekking

ten aanzien van de u_en ĳ, en de en of ui , of ei ,

geene plaats vindt.

Ook gebruiken wy het teeken van diaerefir ,

waar ter plaatfe by famenloop van vokalen die tot

verfchillende fylben behooren , een vereeniging dier

fylben in de uitfpraak gevreesd zou mogen worden.

Als b. v. in zeen , dat is zee-en, honighiën ,

d. i. hie-en. In welk geval dan de vokaal der laatíle

fylbe niet zoo zeer fcherp afgefeheiden of afge

fneden , als wel tusfchen de twee fylben verdeeld

wordt ,
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‘wordt , gelijk ’t teelten ook meebrengt. (*)

Ter gemoetkoming van den dommen hoop fchrijft

men dan ookwel zeeën , bieën, doch in den grond

is dit verkeerd , dewijl (als wy opmerkten) de

fylben van een woord zich niet fnijdend afdeelen,

maar in de uitfpraak famenhangelì.

De zinfnijdingen , en hetgeen men daartoe ge

woon is te betrekken, zullen wy hier niet aanroe

ren, als behoorende tot volkomene rede of zeg

ging , en, het zij Rhetorifche , het zij Poëetifche

Prozodie, en waarvan de behandeling gefchikter

plaats vinden kan ten einde der Etymologie.

Voor ’t overige, dit Eeríle Deel befluitende,

hetgeen uitfpraak en fpelling behelst, kan ik niet

genoeg waarfchouwen tegen de valfche en belach

lijke inbeelding, dat men immer door de fpelling

de juiíle uítfpraak eener vloeiende taal uit zou

kunnen drukken. En dat derhalve niets taalver

woeílender, niets verderflijker voor den mensch

kan zijn , dan de taal-zelve, die in de uitfpraak

beílaat en in geene letterteekenen, naar eenige

ingevoerde of aangenomen fpelling te willen

richten. De regel ‚der fpelling is één: Spel ge

lijk

(")‘ Men zie hier over en voorts in ‘z algemeen over

deze teekens, en kunnen aart en beteekenis,mijne korte Ver

handeling van de figna diaerìziea achter die over het Ler

terfchrift, bladz. 203.
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lijk gy fpreekt , en het was voor eene beneden het

becílelijke afgezonken domheid bewaard , dit om

te keeren en de fpelling tot regel der uitfpraak te

nemen. Wachte men zich voor zulk eene reden

loosheid, die de natuurlijk ingefclzapen harmo

nie van lichaam en ziel verbreekt, en tot alle ver

nieling der vatbaarheden voor fchoon, waar, en

goed, heenleidt, en waarmee alle Poëzy en Wel‘

fprekendheid in den grond wordt geboord!

TWEE



TWEEDE DEEL.

ETYMOLOGIE’

De benaming van Etymologie, dat gemeenlijk

door woor/Jvorfehìng vertaald wordt, is in tweeder

lei zin op te vatten. In den eigen en uitgeílrek

ílen dien ’t woord met zich brengt , behelst het de

kennis of ontwikkeling der woorden in hun eeríle

beginfel , of , als men ’t gewoon is te noemen , hun

eeríien en grondwortel. Welke wortel inderdaad in

één blooten uitgalm van een door een konzonant

gewijzigde of afzonderlijke vokaal beliaat. Doch

deze belangrijke wetenfchap behoort tot geene by

zondere taal afzonderlijk, maar is eene algemee

ne kennis der talen als taal, en dit zoo wel (gelijk

men het in het wetenfchappelijke gewoon is te

noemen) à priori, als van achteren opgemaakt.

In een meer beperkten zin en opvatting , waar

in zy een Deel der byzondere Spraak‘ of Taal

kunst beteekent, is zy de kennis der vervorming

en
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en voortbrenging van het eene woord uit het an

dere , hetgeen dan ten aanzien van de vervormde

of daaruit afgeleide als oorfpronklijk befchouwd

wordt.

Zy bevat dus deze drie onderfcheiden zaken:

1°. De foortverdeeling der woorden;

2°. Hunne veranderingen in zich-zelven; en

3a. De voortbrenging van de uit hun voortge

fprotene , of (gelijk men het noemt) afgeleid wor

dende.

A. Wat de foortverdeeling betreft, men on

derfcheidt ze naar hunne algemeene beteekenis:

a. In woorden ter benoeming van voorwer-

pen , die men Naamwoorden (nomina) heet;

en

12. Woorden ter uitdrukking van werking ,

waaronder ook het beílaan behoort, als

waarvan alle werking flechts een wijzi

ging is; en deze heet men [Verkwoorden

(verba).

En dit is de eeríle grondverdeeling.

De eeríle foort, naamlijk de Naamwoorden,

hebben or zelfílandigheden (of wel ’tgeen men

als zoodanig befchouwt ,)

'01’ hoedanigheden van eenige zelfílandigheid (of

’t daarvoor gehoudene en daarvoor doorgaande),

tot voorwerp; en van daar worden Naamwoorden

verdeeld in zelflìandige en byvoeglĳke (fubílantiva

et adjectiva).

Ge
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‘ Gelijk zelfilandigheden in hoedanigheden on-

derfcheiden zijn , zoo kan ook een werking ver-

‘fchiilende byzondere wijzen , waarop zy gefchie

den kan , onderhevig zijn; en ook de hoedanig

heid- zelve in een zelfliandigheid kan onderfchei-

dingen toelaten. De woorden nu om deze on

derfcheidingen by een werkwoord of byvoeglijk

naamwoord uit te drukken, worden van ouds

byzvoorden (in ‘t Latijn adverbia) genoemd.‚ In

welke benaming ons Nederdnitsch juiíler is , om

dat de Latijnfehe ze aan ’t werkwoord-alleen

fchijnt te verbinden, daar zy evenzeer het by

voeglijke naamwoord wijzigen. — Inderdaad

zijn zy ook adjectiven van adjectiven en van

verba, gelijk de adjectiven ’t van de fubílanti-

ven zijn. Vergelijk mijne vroegere Taal- en Dicht

kundige Verfcheidenheden I. D. bladz. 115 en

volgg.

Zie daar derhalve vnm verfchillende foorten van

woorden, die inderdaad alles in de Taal omvat

ten.‘ Echter heeft men van de naamwoorden de

voornaamwoorden , de lidwoorden , en de deelwoor

den, als byzondere foorten onderfcheiden.

De Voornoamwoorden (pronomina) zijn dus ge

naamd om dat zy de naamwoorden vervangen ‚ en

zijn deels zelfílandige , deels byvoeglijke.

De Lidwoorden (articuli) ‘zijn algemeene by

voeglijke naamwoordtjens, zich voor elk zclfílan

dig naamwoord voegende; en eigenlijk geene hoe

da
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danigheid uitdrukkende , maar afzonderende‘ of

aanwijzende.

De zoogenaamde Deelwaorden (participia) zijn in.

derdaad niet anders dan adjectiven , uit werkwoor

den genomen.

Desgelijks heeft men nog als byzondere foorten

onderfcheiden

De woorden die eenige toevallige betrekkelijke

beteekenís , als by voorbeeld , tot plaats of tijd of

dergelijke, uitdrukken; aan welke men om dat zy

in de rede , den naam- of werkwoorden voorgezet

worden, den naam van voorzet/èls (praepofitiones)

gegeven heeft.

Ook de woorden die tot verband der woorden

of deelen van eene rede dienen , en die men daar

om in ’t Latijn conjunctianes (famenvoegfels) , by

ons bindwoordìjens, noemt.

En eindelijk de woordtjens die hartstochtlijke

uitroepingen zijn , en als in derede‘ in’ of tus

fchengeworpen , tusfcbenwerpfels ‚ (interjectiones)

genaamd zijn.

Op deze wijze rekent men in de gewone naar

’t Latijn ingerichte Spraakrcgeling, negen woord

foorten. Naamlijk: Lidwoord, Naamwoord , Voor

naamwoord , Deelwoord ‚ Werkwoord , Bywoord ,

Voorzetfel , Bindwoord, Tusfchenwerpíel. En ,

’t artykel of lidwoord onder de Voornaamwoor

dcn fchikkende, acht.

Eene
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Eene andere verdeeling die men fomtijds maakt,

is van veranderbare en ouveranderlvaro woord

foorten.

Veranderbare zijn Lid- , Naam- en Voornaam,

Deel- en Werkwoorden, als verbuigingen onder

gaande.

Als anverandorbare rekent men de Bywoorden,

de Voorzetfels , de Bindwoordtjens en Tusfchen

werpfels. Doch eigenlijk zijn hier de Bywoorden

niet onder te rangfchikken. — Reeds merkten

wy op , dat deze flechts adjectiven zijn , andere

adjectiven of verba wijzigende.

De aart der praepofitien, bindwoordtjens, en

tusfchenwerpfels, zal desgelijks blijken tot de

naam- of werkwoorden te behooren, en dus

houdt, by innige en juiflìe befchouwing, onze

eeríle verdeeling, die alleen naam- en werkwoor

den erkent, onveranderlijk íland; alhoewel de

algemeen uit het Latijn overgenomen verdeeling

(mits men ze niet anders aanmerke, dan als tot

gemak der leerwijze onderíleld,) voor het opper

vlakkig Grammatikaal onderwijs in een taal niet

geheel en al verwerpelijk is , door het ílellen van

rustpunten, die het overzicht eenigzins by min

der geoefende verílanden te hulp komen. Waar

om wy er niet t’ eenenmaal van af zullen wijken,

en ten miníle de benamingen zoo veel doenlijk

behouden.

Na deze voorloopige indeelingen, moeten wy

i012
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tot het innige der rede of fpraak eenige oogen

blikken te rug keeren.

Spreken is het uitdrukken van ’t denken in ge

luiden , die men woorden noemt.

Het denken nu beílaat niet in ’t bloot gewaar

worden van een voorwerp dat zich uiterlijk of

innerlijk aan onze vatbaarheid (’t zij van zintuig

of verbeelding) opdoet , maar in eene zverking der

ziel omtrent dat voorwerp. En deze werking is

een erkennen, aan, of omtrent dat voorwerp ,

van iets dat wy er by befefien en daar mee ver

eenigen of van affeheiden. Welke werking (met

eene andere uitdrukking) een oozvJeelen is.

Dit oordeel is eenvoudiger of meer verwikkeld.

Het eenvoudiglle is, wat wy een bloot aanfchou

wen noemen; maar het meer verwikkelde onder

ílelt vergelijkingen met denkbeelden daarbuiten,

die ’t geheugen ons daarby opgeeft, en dit laat

íle is dan wat men gewonelijk oordeelen noemt.

Doch ook de eenvoudigíle waarneming of be

fchouwing bevat deze toekenning of affcheiding.

De uitdrukking van denken met woorden heet

eene rede,‘en deze bevat derhalve altijd een ver

binding van ’t denkbeeld eens voorwerps, met

hetgeen wy er aan toekennen of ontkennen. En

dus bevat overzulks ieder rede de uitdrukking van

twee denkbeelden , waarvan ’t eene ’t onderwerp

en
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en ’t andere het toegeeigende is , ’t‚ zij bevestigende

’t zij ontkennende , en , by die twee denkbeelden ,‚

de daad onzer verbinding van die twee.

Ieder fpreken, ieder rede, bevat dus noodza

kelijk drie woorden. Naamlijk ’t eene, dat het

onderwerp, het andere, dat de hoedanigheid , en

het derde, dat de whlcing van ’t vereenigen dier

twee uitdrukt.

Derhalve twee naamwoorden en een werkwoord.

Doch daar werking een wijze van beílaan is,

zoo kan een werkwoord aangemerkt worden als

een wijziging aan ’t beílaan van een voorwerp‘

toeeigenende; en gevolglijk kan een naam-met een

werkwoord tot een rede of volzin volílaan. Zoo‚

zegt men: De man flaapt, dat is, is in de wjzi‘

ging van flapen; Alexander flierf, dat is ‚ is dood.

Geene rede of zegging derhalve, of zy bevat

een naamwoord, een werkwoord, en een ander

naamwoord, ’t zij afzonderlijk uitgedrukt, het‚

zij, in het werkwoord befloten.

Hoedanigheden zijn eigenfchappen van zelfílan

digheden of die men als zoodanig aanmerkt; en

het fpreekt dus van zelfs, dat zy gevolglijk

noodwendig met deze overeenkomílig (en niet

ílrijdig) moeten zijn;

en dit, zoo ten aanzien van hetgeen in die

zelfílandigheden. bepalende is , als ten aanzien

van haar een- of veelheid.

F Zy

r
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Zy volgen‘ dus noodwendig het ge/lac/zt van

die; zy volgen dus ook haar getal van één of

meer ‚ en wat haar door hare plaatfing in de rede

vorm bepalen mag. En dit noemt men de over

éénkomst (eonvenìentìa) van ’t adjectief met het

I iïubílantief.

w‘ De woorden eener rede hebben, (en dit maakt

de rede uit ,) een verband onderling. Zy ílaan

dus in een betrekking waardoor het denkbeeld van

’t eene voorwerp in de rede aan ‘t ander onderge

fèhikt is; en dit ondergefe/tikt zijn, heet beheer

fe/ting (regimen).

Die beheerfching verandert de beheerschtwor

dende woorden in hunnen uitgang; en deze ver

andering , in verfchillende talen verfchillend, heet

in de naamwoorden Declinatie, dat is verbuiging.

In de werkwoorden heet‚ zy Conjugatie , ’tgeen

wy ook door het woord van buigen, fommigen,

doch oneigen, by vertolking van ’t Latijnfche

kunstwoord, door vervoegen , beteekenen.

In de naamwoorden noemt men de uitdrukking

van die onderwerping aan een beheerfching , Naom

val, dat is , toevalligheid van verandering in het

naamwoord. ‘

Wy moeten derhalve die verandering door naam

val, met den aart en het onderfcheid daarin , zoo

wel als de geflachten der Naamwoorden en de uit

werking van deze op de woorden waar zy eigen

aan zijn, verklaren.

’ De
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De GESLACHTEN bepalen de vorm der buiging

des Naamwoords verfchillend, en die der zelfílan

dige woorden beílemmen (als gezegd is) ook de

geílachten die ’t adjectief aan moet nemen, en‘

dus ook die der lidwoorden, als zijnde inderdaad

adjectiven. De Geflachten moeten ‚dus noodzaak

lijk gekend worden indien men de buiging ‚van

een woord bepalen zal.

En, behalven dat het gellacht aan het woord

eigen en innig aanhangende, ja daarvan onaffchei

delijk is , terwijl in het tegendeel de buiging flechts

eene toevalligheid aan het woord is, zoo dient

ook uit dezen hoofde de Leer van het Geflacht aan

dien der Buiging voor te gaan.

De grond der Geflachten is echter tweederlei:

want een geflacht kan ook door toepasfing aan

een woord gegeven worden, zoo wel als uit zijn

wezen, dat uit de vorming of wording-zelve

voortvloeit, ontfproten zijn. En dit maakt der

halve een hoofdverdeeling van Eigen geflac/tt en

Geflac/zt uit toepasflng. ‘

Wat de EIGEN GESLACHTEN betreft. Gelijk

alles in de Natuur zich onderfcheidt door het

geen men gellacht of ‚kunne noemt, immers als

zoodanig befchouwd ‘wordt door den mensch,

wiens geheele zijn daardoor onderfcheidenlijk

bepaald en ingericht is , zoo moet dit noodwen

dig in de taal, die een uitvloeifcl zijner ziel is,

overgaan en zich uitdrukken. ‘

F 2 Zelf
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Zelfílandigheid en van hem uitgaande kracht is

hetgeen den man , afhankelijkheid en ontfanging,

’tgeen de vrouw onderfeheidt en kenteekent.

En het is het gevoel of befef dezer twee hoeda

nigheden dat ons een woord als Mannelijk of

Vrouwelijk doet befchouwen.

j De kracht toont zich in ’t werk en den werker.

Van hier dat de WÛÎÎEWlbê ‚der werkwoorden (dat

is, ’tgeen het wezen der werking daarin uit

maakt), en ook de uitgang die een werker uit-

drukt, Mannelijk zijn. Dus is het derhalve met

de uitgangen op -aar , -aart, en -cr.

Werktuigen als werkers befchouwd wordende,

zijn dus ook Mannelijk, en zoo is het derhalve

met de vorming in el zoo ‘wel als in er.

Hoedanigheden, dewijl zy niet op zich-zelve

beílaan, zijn iets afhanklijks; en het vrouwelijke

zich in de afhanklijkheid toonende, zoo zijn de

azljectiven wanneer zy als fub/lantiven genomen wor

den, natuurlijker wijze Vrouwelijk. En derhalve

ook departicáûien, als zijnde adjectiven—- En zoo

dan ook de verbalia op ing uitgaande, dewijl die

niet anders dan participien zijn.

Het Vrouwelijke zich in de ontfanklijkheid too

nende; zoo zijn de woorden van hebbing, ont

fanging, bcvatting, d. i. die in de famenílelling

met heid, fc/mp, en nis uitgaan, of wier uitgang

daaruit verbasterd is, Vrouwelijk.

Het Vrouwelijke met weekheid verknocht zijn

de,
I
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de, zoo is dit geflacht al mede eigen aan den uit

gang op de fmeltende letter s; welke deswegens

het manlijke ook vervrouwlijkt.

Gelijk de wortelfylbe eens werkwoords het te

genwoordige uitdrukt, en dus, dadelijk werkende

kracht , zoo drukt het praeteritum het voorby zijn

daarvan , en dit niet alleen, maar ook zelfs het

ontfangen of lijden dier werking uit, en is dus,

tot naamwoord zijnde overgegaan , Vrouwe

lijk.

Na ’t mannelijke en vrouwelijke komt een derde

foort van woorden in aanmerking, aan welke men

geen van beide geflachten toeëigent; welke men

overzulks Onzĳdíg noemt , doch beter met het La

tijn , van Geenerlei ge/laeht heeten zou.

Deze zijn of benamingen van de werklooze ílof,

of ’tgeen niet beílaat dan in ah/ìractien (gelijk men

het noemt) van ons veríland.

Tot het eeríle behoort natuurlijke of door ons

gevormde ílof, als metaal, doek, laken, en zoo

ook elk woord , blootelijk als woord beichouivd

wordende. ’t Geen men dan ook flofelijke woorden

noemt , of woorden als flofelijk gebruikt wordende.

Tot het tweede behooren de Collecriven, en de

woorden niet blootelijk als een woord , maar tevens

en met één in hun beteekenis (gelijk men het noemt,

in concrete) genomen, en dus de diminutiven; en

hiertoe zijn ook de woorden met het augment ge,

of voorzetfel ver of om‘ ‚ wanneer zy met de wor

F 3 ‘ tel
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telfylbe eens werkwoords verbonden zijn , en ook

mede de verbalia op fel uitgaande, te rekenen.

En zoo gebruikt men derhalve thands ook de

adjectiven, wanneer men ze zelfi‘randig neemt.

De Geflachten urr TOEPASSING zijn tot twee‘

derlei te brengen: 1°. perfoonlijke toepasfing,

waardoor het woord het geflacht der perfoon aan

neemt; en 2°. toepasfing wanneer aan een woord

het geflacht van een ander, dat er onder verfiaan

wordt, wordt toegeeigend; hetgeen niet alleen

dikwijls by een vreemd woord gefchiedt, dus in het

gellacht van zijn Neérduitsch í‘ynonymum gebrui

kelijk ‚maar ook in etlijke Nc êrduitfche woorden.

Men moet echter omtrent het punt der Gc

ílachten aanmerken, dat het onbedacht gebruik.

in eenige enkele woorden, van deze grondregels

afwijkt , welke dus uitzonderingen maken , fchoon

inderdaad klein in getal zijnde; uitzonderingen, of

door het gebruik-zelf te leeren kennen of uit eene

uitvoerige Woordenlijst op te zamelen.

Dit punt der geflachten dus afgehandeld hebben

de, zullen wy tot dat van de BUIGING overgaan.

Vooraf merken wy ílcchts aan , dat ten aanzien

van getal, by ons het naamwoord, buiten de

eenheid , niet dan ééne algemeene meerderheid

heeft of uitdrukt, die alle getal van meer dan één

in zich vat, en onze taal geene byzondere twee

heidsvorm (duale) als het Grieksch en meer talen ,

kent.
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kent. ’t Geen even zoo is ten aanzien van werk

woorden en al wat voor meerderheid vatbaar is.

Hetgeen in ’t getal van één uitgedrukt wordt ,

het zij bepaaldelijk aanwijzend, het zij in ’t alge

meen , noemt men by ons in de Spraakkunílige be

woording Enkelvoudig; ’tgeen in meerderheid,

Meervoudig.

Aanwijiend zeg ik, of in ’t algemeen. Want

ons Taaleigen onderfcheidt dit , en geeft ons twee

derleiLidwoord, dit onderfcheid uitdrukkende en‘

bepalende; naamlijk:

het Aanwijzende,

en het Algemeene;

Het aanwijzende Lidwoord is de; in het Onzij

dig geflacht, het. Het algemeene is een , en heeft ,

als inderdaad de eenheid uitdrukkende, geen meerÄ

voudig, fchoon het niet , als het talwoord één,

een tweede of meer uitfluit, maar op meerderen ,

elk afzonderlijk , evenzeer aanduidend is.

Om een algemeen denkbeeld van de Buiging te

geven , merken wy aan, dat zy niet zoo zeer ’t

woord , als bepaaldelijk den uitgang van ’t woord

betreft, en (als de naam met zich brengt ,) eigen

lijk eene wending aan dien uitgang geeft. By

ons echter beílaat zy inderdaad blootelijk in een

Hemming van dien uitgang.

Gelijk onze naamwoorden van ouds alle in de

zachte e tiitliepen, befiond deze klemming in den

F 4 ver
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verhemeltdruk, de n; en de toevoeging der 12

maakt dus den gebogen naamval.

Deze toevoeging der n was oudtijds algemeen

in alle naamwoorden en geflachten , doch tegen

woordig hebben onze fublìantiven in ’t Enkelvou

dige dien niet behouden, dan de mannelijke wan

neer zy ine uitgaan en deze e niet weg te werpen

is; en dit alleenlijk in den zoogenoemde geniti

vus ; en de adjectiven in alle naamvallen onzer taal

wanneer zy in het M. geílacht gebruikt worden.

In de meerderheid (het Meervoudige,) is deze

n algemeen aan den dativus eigen zoo in beide

gellachten als in byvoeglijke en zelfílandige naam

woorden. —- ’t Is in deze toevoeging der n , dat

thands eigenlijk onze gantfche Declinatie beílaat.

Wat het Lidwoord betreft, het heeft deze toe

voeging by het M. alom in de verbuiging van ’t En

kelvoudige en den dativus des Meervouds; maar

in het Vr. nergens meer dan by den dativus van ’t

Meervoud.

Het Onzijdige is voor geene buiging vatbaar,

maar ter verbuiging neemt men ’t woord in het

Mannelijk geflacht, waarvan ílraks nader!

Omtrent het algemeene Lidwoord (een) moeten

‘wy nog deze aanmerking maken, dat de toevoe

ging van de n in de buiging, noodwendig eenen

doet zeggen, wordende daar de algemeene zachte

e , die anders buiten ’t Vr. onderdrukt wordt , dan

. noodzaaklíjk gehoord. En ook (of dit niet uit

‘ zich
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zich-zelf klaar genoeg ware) dat het ook geen

Meervoudig heeft.

Thands moeten wy de NAAMVALLEN doen ken

nen, waaraan deze buigingen van een woord ge

eigend worden.

Men ílelt naar den Latijnfehen Sp1'aakleer , die

zeer te onrecht ingedrongen, maar eenmaal in de

herfens geprent is, zes naamvallen, die aldaar

Nominativus , Genitivus , Datìvus, Âccu/ìztivus ,

Vocativus, en Âblativus, geheeten worden. En

wy hebben daarover in ’t II. Deel onzer Nieuwe

Taal- en Diehtkundige Verfcheidenheden , te om

ílzandig gehandeld, om dat hier te herhalen. Daar

toe verwijzende wien het goeddunkt die na te

zien, zullen wy hier kort zijn, en alleen aanmer

ken, dat we in onze Taal, behalven de eigen

vorm des woords (in ’t Latijn de Namìnativus ge

heeten) en een Genitivus die in ’t mannelijke zelf

llandige woord eene adjectivale vorm heeft , alleen

éénen eenigen gebogen naamval kennen, die in

het mannelijke , zoo het lidwoord als het adjeetief

aandoet, door toevoeging (als gezegd is) van de n,

en dit, met de praepofitien daar by gebruikt en

die dezen naamval beheeren.

Dusdanig is inderdaad tegenwoordig de zooge

‚naamde Deelinatie by ons. Voorheen, was de

‚vorm van den mannelijken Genitivus ook aan ’t

vrouwelijke ‚fubílantief , en de n der gebogen

F 5 naam
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naamvallen ook aan ’t vrouwlijke adje‘ctief eigen.

Verfchillende tijdperken verfchilden in dit opzicht ,

en het zou tot de Gefchiedenis onzer taal behoo

ren , dit verloop en veranderen naar orde des tijds

te ontwikkelen, ’tgeen zekerlijk by uitllek leer

zaam en nuttig zou zijn, doch hier geene plaats

vinden kan.

Dat de Genitivus by ons in het Mannelijke ílaande

gebleven, inderdaad en eigenlijk een adjectief is ,

klinkt velen, buiten twijfel, zeer vreemd in de

ooren , doch dit adjectiefis algemeen, en niet iets aan

de buiging verknocht; ook is het erkend. Alleen

heeft men van ouds alreeds ingevoerd, het, als

adjectief buiten de declinatie gebruikt wordende,

eenigzins anders te fchrijven , gelijk men meermalen

gemeend heeft , van een zelfde woord door verfehil

van fpelling twee verfchillende woorden te moeten

maken. — Van dit adjectief hierna.

Willekeurigheid en zucht om onze taal, zoo

veel men flechts kon, te verlatijnen, heeft onder

fcheidingen doen opdringen waar de taal die niet

kende, en wezendlijk by haar oorfpronklijke een

voudigheid bleef. De eeríle oorzaak daarvan is in

mijne Verfcheidenheden aangegeven, en de voor

liefde voor het Latijn , veelal geleerd eer nog het ver

íland gevormd was , en ’tgeen derhalve daar eene

wendig aan gaf, was ileeds eene algemeene krank

heid , omdat men deze taal het vehiculum Sapientiae

re
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rekende. En immers deze Godheid aanbad ieder

eeuw in die gedaante waarin hy ze zich voorílel

de, en haren wagen zoo wel als de Godin-zelve.

De Indianen laten zich met vreugde onder den kar

harer Godin verpletteren; wy, onze natuurlijke

taal. De mensch is zich overal gelijk.

De Taalleeraars namen dus de Latijnfche naam

vallen en de benamingen daarvan, aan; en dit, of

in het Latijn-zelf, of vertaald; en, die overnemende

of zy op onze taal pasten en met heur aart flzrookten

of niet , vergaten zy die naamvallen die onze taal

eigen zijn, maar die zy met hun verlatijnschd hoofd ,

de bron der taal zelfs niet kennende, vergaten

of onbekwaam waren om op te merken. Dus fpre

ken zy nimmer van den naamval van nadruk, en

dien ‘van ajîgezonzíerd/zeid of onverbomíenheid, die

men in ’t Latijn cafus emphnrieus en cafus abfolutus

zou noemen; welke, beide, zekerlijk niet van den

algemeenen gebogen naamval onderfcheiden zijn in

de byvorm van ’t woord, maar, by aldien men

overéénkomílig de Latijnfche Grammatica onder

fcheiden wil , even zoo wel onderfcheiden hadden

moeten worden en hunnen naam hebben, als men

de andere cafus onderfcheidde, en er byzondere

namen aan gaf.

Doch de Latijnfche cafus en benamingen eenmaal

in onze taal willende vastílellen en haar daaraan

verbinden, moest men (zoo men me ende) in dat

fpoor voortgaande , nog een ílap verder doen , en

de
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de vormverandering uit die taal , zoo veel men kon,

nabootfen. Met dit inzicht en ten dien einde heeft

men dan ook by die Taalleeraren den algemeenen

uitgang onzer naamwoorden op de zachte e, die

naar willekeur wat iierker of zwakker werd uit

gei‘proken of ook onderdrukt, naar de vloeiing

der rede en ’t duiíter gevoel van welluidendheid

of gemakkelijker overgang in het fpreken dit

meèbracht, by hunnc mceflerachtige voorfchrif

ten van de Zeventiende Eeuw en vervolgens , tot

een onderi‘cheidenden uitgang van dativus en abla

tivus, in ’t Vr. ook van den genitivus, willen

maken, als vereischte dezer naamvallen. Pedan

terie, die men in de itatclijke en waarlijk faetice

taal van Dicht- en Redenaaritijl doorgedrongen en

als by famenzweering vrij algemeen tot regel heeft

aangenomen. Niet verder echter dan waar dit de

welluidendheid of een zekere deftigheid vorderen

kan , doch welke geen rechtfchapen Hollander als

wezendlijk taalei gen of taalvereischte erkennen kan ,

maar die altijd geheel willekeurig is en blijft.

Om nu aan de gewone Latijnfche vorm te ge

moet te komen , die toch ieder in ’t hoofd is ge

_prent, Rellen wy hier eene Buiging voor, naar

vijf van hun zes naamvallen (want hun vocatìvur

beíiaat by ons niet, en is inderdaad een bloot

noemen), en daarby voegen wy den zesden , aan

onze taal eigen. — En dit , met het algemeene ,

en met het aanwijzende Lidwooord, en ’t Adjectief.

‘ NAAM
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NAAMVALLEN.

Nom.Noemende:

Gen.Toeeigenende:Een:braven Dat.Toedrijvende:Eenenbraven Ace.Overbrengende:Eenenbraven Abl.Aftrekkende:Eenenbraven Nadrukkelijke:Eenenbraven

Eenbraafofbrave(Debrave)man;

MANNELIJK.VROUWELIJK

Eene(De)bravevrouw;

(De:braven)mans;Eener(Der)bravevrouwe; (Denbraven)manne;Eener(Der)bravevrouwe;
(Denbraven)man;Eene(De)bravevrouw;

(Denbraven)marine;Eene(De)bravevrouwe;

(Denbraven)man,Eene(De)brav<:vrouw.
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Men ziet hieruit 1°. dat , behalven den Geniti

vus, waarvan nader, en die eigenlijk geen geniti

vus of naamval is,‘ alhoewel daarvoor aangeno

men, alle gebogen naamvallen overeenkomen door

de eenvoudige toevoeging der n aan het lidwoord

en adjectief in het Mannelijke; en dat men in ’t

Vrouwelijke, Genitivus en Dativus eenvormig

maakt.

En 2°. dat men nadrukshalve in den Dativus en

den Ablativus de o des ouden en oprechten uitgangs

van ’t woord, die men algemeen onderdrukt , in het

Vrouwlijk algemeen Lidwoord en in Gen. Dat.

en Abl. der fubílantiven van dit geílacht by

houdt. Doch dit is zoo verr’ van een teeken of

eigenfehap dezer naamvallen te zijn, dat men ze

onverfehillig ‚in alle naamvallen toevoegt of weg

laat, en even zoo wel de ‘vrouwe, in Nominativo

en Accufativo zegt, als de, of der vrouw in Ge- ‚

nitivo en Dativo, gelijk men ook een vrouw zon

der e in het Lidwoord, zegt en fehrijft.

Omtrent het algemeene Lidwoord heeft dit

zelfde plaats in beide geflachten. Men zegt en

fchrijft zoo wel in gebogen naamval een man,

een braven man , als eenen , en ‘ook in het aan

wijzend Lidwoord kort men het don zoo ‚wel als

de naar willekeur af , wanneer het volgend woord

(byvoeglijk of zelfílandig, of wat het zij,) met

een vokaal begint. Als b. v. dïarm, d’oua’an

man , rPop flroo liggende/z kranke, d’aan zijn wond

ÛVCÏ-
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overledenen krjgsman. Van deze ‚wegwerping

der flotfylbe en , zullen wy nog ietsmeer zeg

gen ter gelegenheid van de Voornaamwoorden.

Wat de r in den Genitief en Datief aan ’t Vrou

welijk Lidwoord betreft, hiervan, wanneer wy

dit Lidwoord afzonderlijk in aanfchouw nemen!

Ik voeg hier nog by, dat de hier opgegeven

Genitivus en Dativus eigenlijk tot den deftigen

ílijl behooren, en in het‚ gefprek belachlijk zou

den zijn; en dat men daarvoor eenvoudig den

algemeenen gebogen naamval met de voorzetfels

van en aan gebruikt.

Doch , fchoon wy den Genitivus in ’t Mannelijke

zelfílandige woord als in ‚v uitgaande opgaven , niet

alle nemen die s aan , maar eenige integendeel de

n, even als de mannelijke adjectiven. Men zegt

niet, des Heers (domini) , noch des harts (cordis),

maar des Heeren en des harten. Dat deze n mede, in

den zoogenoemden Genitivus , zoo wel als de I, eene

adjectivale toevoeging is en ’t ‚zelfílandige woord

wezendlijk in een adjectief verandert, zullen wy

op zijn tijd en plaats zien, doch het koomt er

hier flechts op aan , de woorden die dezen genitivus

in plaatfe van die in q vereifchen , te onderfcheiden.

Die zelfílandige Mannelijke woorden dan, diein

den Genitivus geen s maar n of en aannemen,

zijn zy, welke op s en op st uitgaan; en hier

zijn de reeds gemelde woorden hart,"en heer (als

gebieder of eigenaar) by te voegen. De uitgang in

s
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seischt dit natuurlijker wijze desgelijks , dewîjl men

geen ss uitfpreken kan, en men zou ’t zelfde van

ss mogen aanmerken ’t geen met de s daarachter

niet uitgefproken kan worden. Doch omtrent deze

woorden in s en szî is nog een byzondere reden,

naamlijk : dat deze woorden in hun aart vrou

welijk zijn , (hetgeen harte oorfpronkelijk ook is)

waaraan dus de Genitivus s niet toegekend wordt.

Wat des harten en des heeren betreft , het is, dat

in deze woorden, eigenlijk harre en heere zijn

de, de e niet dan in zeer laten tijd heeft begonnen

onderdrukt te worden, en zy dus inderdaad tot

de foort die dezen uitgang niet aflegt , behooren.

Men behoudt deze n nog wel in de famenílelling

met een ander woord , als b. v. zielenvrede , helden

deugd, enz. waarin zielen en helden geen meervoud ,

maar enkelvoudige oude Genitiven en van adjcctivale

kracht zijn , zoowel alsin zielsgenot en knjgsdeugd.

Nog een punt moeten wy opmerken ten aanzien

van ’t Adjectief dat voor ’t Mannelijk Subílantief

gaat, wanneer het met het a1gemeeneLidwoord by

één gevoegd wordt. Het wordt dus (als ons gegeven

voorbeeld medebrengt) met en zonder de e des uit

gangs gebruikt, terwijl in by één voeging met het

aanwijzendLidwoord, die e volílrektelijk wordt ver

eischt. Een braaf man en een brave man zijn beide

goed, maar daar is een fijn onderfcheid in de betee

kenis der uitdrukking. Zonder de e van het Adjectief

drukt het de braafheid uit als makende een foort van

men
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menfchen ; met dee , als byzonder perfoonlijk. Een

zwart mem is een Neger; een zwarte man, zwart

uit byzondere perfoonlijkheid van gePtel of ander-

zins. Men zie hiervan ’t I. Deel mijner Taal

en Dichtkundige Verfcheidenheden, broeder.

Wanneer men een eigenlijk byvoeglijk woord als

zelfílandig gebruikt , verliest het zijn nafleepende

e niet , maar behoudt die. Oudtijds volgde men in

tegendeel ’t Hoogduitsch in dat geval , en van daar

de aangenomen Eigen-namen De Rijk , ‚De lWt

en dergelijke; doch daar het I—Ioogduitsch op deze

wijze der Greis zegt, zegt ons taaleigen de Grijze

als Subílantief, en zoo in alles. Alleen heeft men

de zwart voor een Neger aangenomen , in plaats

van de zwarte, en dus ook een zwart. Doch dan

is ’t een waar Subílantief.

Dit echter onderfcheidt die Naamwoorden die

‘uitgaan op de zachte en niet af te korten e, dat

zy in den Genitivus (doch in dezen‘alleen) de n

aannemen , als des Boden ;‚ de n dan aan de ge

wone r in de plaats gelleld wordende , en zoo is

het ook‘ met de Adjectiven als zelfílandig ge

bruikt; b. v. de roem DEs DAPPEREN. Maar an

ders: men acht DEN nAPPErurhoog, men geeft

DEN DAPPERE lof, de naam ‘van DEN DAPPERE

Wat het Meervoudige betreft, dat] tweederlei

vorming heeft, waarvan ílraks, naamlijk s en

en; wy zullen hier wederom geene verandering

door de buiging zicn voortgebracht dan (den Ge

G ni
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nitîvus daar latende) de byvoeging van de n

in den Dativus (en dat wel, in beide ge

flachten), voor zoo verre Lidwoord en Adjectief

aangaat.

Nom. (De) brave mannen; (De) brave vrouwen;

Gen. (Der) brave mannen; (Der) brave vrouwen;

Dat. (Den) braven mannen; (Den)braven vrouwen;

Acc. (De) brave mannen; (De) brave vrouwen;

Abl. (De) brave mannen; (De) brave vrouwen;

En even zoo met de e.‘

Nom. (De) brave vaders ; (De) brave moeders , enz.

Schoon ook hierin de pedanterie den fcepter

heeft willen zwaaien, en tot wet maken, dat

waar de woorden een meervoud in s hebben,

dit alleen in den Nominativus en Accufativus zou

mogen gebruikt worden , en dat men aan den

Genitivus, Dativus, en Ablativus, ’t meervoud

in en zoude moeten eigenen. Als:

Nom. (De) vaders, (De) moeders;

Gen. (Der) vaderen, (Der) moederen;

Dat. (Den) vaderen, (Den) moederen;

Acc. (De) vaders, (De) moeders;

Abl. (De) vaderen, (De) moederen.

De grond hiervan ligt alleen in een opgeraapt

hefef, dat het meer klateren, ’tgeen de langer

llllì’
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uitgang medebrengt, den naamval kennelijker doet

onderfcheiden; gelijk het dus ook in eene rede

meer kracht en klank brengen kan, waar ’t wel

luidendheid of nadruk bevordert. Doch het is

louter willekeur, en (wil men) het mag tot het

Rhetorifche gebracht worden, maar Grammati

kaal, is het onverfchillig.

Indien wy het meervoudige in zich-zelfs wel be

fchouwen, zoo loopt het in ’t oog, dat elk voor

werp in zijn eigen eénheid beílaat, en meerder

heidjdus fleehts een befef door ’t verílantl op

gemaakt , maar geen eigen zelfílandig wezen

is. Het is er dus mede als met de hoedanig

heden, die onze befehouwing afzondert; ja ,

wezendlijk een bloote abílractie op de voorwer

pen toegepast, en van daar, dat het meervoud

eigenlijk een adjectief is, van het enkelvoudige

gemaakt. Dus toont het zich ook werkelijk in

onze taal, en gelijk wy twee adjectiven hebben

die het fubílantief byvoeglijk toepasfen (één op

s, en één op en uitgaande, als wy nader zien

zullen,) zoo hebben wy dan ook tweederlei

meervoud, en wel, beílaande in deze zelfde ad

jeetiven. Dit verklaart waarom men vaders en

vaderen, mam‘ en mannen zegt, en waarom de

buiging in alle naamvallen ze even zeer aan

neemt.

De regelmatigíle uitgang is echter by ons die

‘ op n , welke inderdaad eene uitbreiding is , kenne

G 2 lij
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lijker dan de s, wier geluid‚ alleen eene opbrui

fching der uitzetting kenteekent. Ongaarne gebruikt

men deze laatíle dus ook in éénfylbige woorden ‚

of liever volílrekt niet, fchoon mans voor mannen

van elders in Holland is ingedrongen, en men in

’t gemeen ook maats voor makkers zegt. Dat men

ooms zegt, is misbruik. Eigenlijk behoort zyaan

den toonloos nafleependen uitgang er, of aar, of ier,

of aart, en ’tgeen deze vervangt , en zoo ook tot

den gelijkaartigen el. Men zegt dus letters , vaders ,

broeders , zwagers , fehreeuwers, vechters, gooche

laars , harhiers , rĳkaarts , ruilaarts , grifels , wind

fels , flapels, enz. En in ’t vrouwelijke , zusters ,

moeders , imkers, loop/Iers , werk/lers. Desgelijks

aan de diminutiven op n uitgaande, als hofiens,

Izloemtjens, woordtjens, mannetjens. En zoo ook

in vreemde overgenomen woorden als zy niet

volílrekt in onze taal ingelijfd zijn. Zoo zegt

men, by voorbeeld, de eanons van ’t koncilie of

van ’t Gceílelijk wetboek, maar daartegen de

kanonnen, en niet kanons, voor gefchut. Zoo

zegt men: ’t Weergalmde van vivats .' waartoe al

die bohaas? al die holaas P En ook in fommige be

namingen van zeevaart, die wy met de Engel

fehen gemeen hebben, als de raar, voorgaan‘ , in

dnins, en dergelijke, ingevoerd uit den vreemde

maar door het gebruik verworteld.

Niet alle die woorden op el of er nemen deze

s tot meervoud aan: men zegt, by voorbeeld ,

nooit
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nooit de heuvels, maar heuvelen. Ook niet de won

ders, maar wonderen. De Latijnfche uitgang or

waar wy dien behouden, neemt zoo wel s als

en aan, b. v. Doctors en Profesfors, en Doc

toren en Profesforen , maar ’t laatíte is def

tiger.

De woorden in aart, nu veelal met d ge

fchreven, worden dan ook in den vermeervou

digd, als wreedaarden, valscbaarden, gelijk men

daar ook adjectiven in dig van vormt. Doch de

ze meervoudigen zijn hard en der taal oneigen.

Adjectiven nemen volí’trekt geen s tot meervoud

aan; en zoo doen ook geene zelf/landigen die in

de zachte of in de gefcherpte e uitgaan. Men zegt

dus niet beboefies of moskees, maar behoeften en

moskéën.

Het meervoud op s fchijnt in onze taal iets

uitheemsch aan zich te verknochten. Alle woor

den die tot onze taal behooren, hebben ook, niet

tegenf’caande dat meervoud, tevens dat op en; en

waar nadruk vereischt wordt, gebruikt men dit

by voorkeur. De mannen hebben iets verheve—

veners en krachtigers dan de mans, de ofieie

ren dan de ofliciers, de Arabieren dan de Ara

biers.

Dat de woorden die in hun enkelvoudig op s

uitgaan, het meervoud volllrekt op en maken,

als les , les/én; godes, godesfm; menscb , men

fc/tefl ,‘ lans , lan/Zn ; behoeft naauwelijks meldin".

G 3 Een
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Een derde Meervoudig doet zich nog op in zeer

weinige woorden, die ik in de Byvoegi‘elen mij

ner Geilachtlijst der Naamwoorden , bladz. 366,

by één geiteld heb. Zy nemen voor en of .r, de

toonlooze fylbe er aan, en maken dus den twee

fylbigen uitgang, eren of er: tot hun meervoud.

Deze echter zijn inderdaad geene pluralia van

die woorden, waarvan ze als zoodanig gebruikt

worden, maar van derivaten van adjectivalen

aart, op er uitgaande en uit die naamwoor

den gevormd, en die ook in famenitelling veelal

de fubitantiven vervangen, als kinderĳel, run

rlerb/oed, kalverliefde. Het is daarmede als wan

neer men voor ’t meervoud van een wacht, niet

wachten, maar wachten of wachteren zei; voor

dat van een flop , floppen; voor dat van een j)ie,

/j>iërs; of voor dat van een vijand , vijandigen;

voor dat van een flapende, /lapers. Zy breken

derhalw inderdaad de eenihnnmigheid onzer taal

niet, dan alleen daarin, dat in fommige van die,

het ware meervoud ongebruikelijk is.

Soortgelijke waarneming is, dat ook fommige

(doch weinige) zelflìandige naamwoorden hun

meervoudig van een ander zelfftandige ontleenen.

Dus neemt /lad tot zijn meervoudig,fleden , van het

enkelvoudig flede, dat eertijds met [bad volítrekt

eensbeteckcnend was , nu eenigermate in toepas‘

iing verfchilt. Even zoo heeft febip tot zijn

meervoudig fi‘h611‘6fl, van fi‘hr’pe, waaruit niet al

leen
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leen het adjectief feheepseh is, maar dat ook in

de gebogen naamvallen fehĳ: (dat geene‚ buiging

toelaat) vervangt, Als ten fehepe. Men zegt

echter ook wel fchĳîslading , maar volfrandig‘

jèheeps-reeht; en des fiÎ/ÌÍPS, op zich-zelfs, zou

tegen het taaleigen zijn. Stadsrecht zegt men thands

ook wel voor ’t oude fledereeht. Misbruiken

van dien aart kruipen in , en weldra miskent men

ze , door elkander na te praten.

Men fchrijft aan het meervoud van de naam

woorden die de heldere a, e, i, 0 , of u tot

klinkletter hebben , het verdubbelen van de fluit

konzonant toe; doch dit is kwalijk uitgedrukt.

Die verdubbeling is in het woord-zelfs wanneer

de flotvokaal flechts niet onderdrukt wordt, en

de vermeervoudiging beílaat alleen in de toevoe

ging der n. Deze onderdrukking van de flotvo

kaal maakt ook, dat men thands voor de fcherpe

vokaal in het woord , een verdubbelde vokaal

fchrijft, om die fcherpe niet met de heldere te

verwarren. De echte fpelling en uitfpraak was

oudtijds [late (nu flaat) , plate (nu plaat), en

voor plat fchreef men platte,‘ maar de korte e des

uitgangs nu verworpen zijnde , zou plat niet anders

dan voor dit plat met de heldere ate houden zijn.

Dit zal, vertrouwen wy , ten aanzien der bui

gingen, genoeg zijn voor zoo veel de Naamwoor

den aangaat. Nog een oogenblik moeten wy ons

met de Lidwoorden ophouden. ‚

G 4. ‚ De
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Deze zijn inderdaad een foort‘ van Voornaam

woorden. ’t Algemeene Lidwoord is wezendlijk

een Talwoord, doch flaauwer uitgefproken , en als

lidwoord voor geen accent vatbaar, waarom men

zich behoort te wachten daar een plaats (’t zij

in dichtmaat of proze) aan te geven , die een onder

fcheidenden accent zou vereifchen. ’k Heb EENEN

man gezien , die EENE vrouw geleek, kan in het

gehoor niet nalaten het denkbeeld van één eeni

gen man en eene eenige vrouw op te wekken.

Zegt men integendeel: Ik heb EEN man gezien

die wel een vrouw geleek, zoo zal niet aan het

‘Falwoord gedacht worden , ten zij men dit Woord

w‚ een opzettelijk fcherpt door een accent. En men

moet voor een regel houden; dat een Lidwoord

altijd toonloos is.

Even zoo is ’t met het aanwijzend Lidwoord , de.

Gelijk het andere met het Talwoord, zoo wordt

dit met het oude Voornaamwoord dé verward ,

waarvoor wy nu ter tijd gewoon zijn die te ge

bruiken, doch waarvan echter de Genitivus nog

by ons in bloeiend gebruik overig is. Zoo in

mâsrvegens , nÊR/talve, nìâstijds, en mis verwon

derd zijn.

Wy hebben gezien dat beide Lidwoorden in

genitivo de s aannemen. De oorzaak daarvan is,

dat oudtijds in een der dialekten van onze taal

(en deze zijn altijd, nu meer dan minder, op

elkander overgevloeid,) deze s in de buiging van

al



( 16s D

alle woorden , Byvoeglijke zoo wel als Zelfílandi

ge , en alle Geílachten , toegevoegd werd; waar

van men in oude fchriften nog voorbeelden vindt.

Ook is des vrouws en des moeders , zoo wel als

des mans en des vaders, waarvan wy de d af

kortende, ’s mans en ’s vrouws, en ’s moeders en

’s vaders fchrijven , nog overgebleven en in bloei.

Wat de r in den Genitivus pluralis der beide

Geflachten en ’t Enkelvoudige van het Vrouwelijke

betreft; ze is de zelfde als de ingevoegde fylbe

by kinderen, kalveren , herderen , enz. , waarvan

wy reeds handelden, en drukt, even als daar,

de zelfde aífectie uit , namelijk : adjectivale hoeda

nigheid , die hier de zelfde is welke ’t Enkelvou

dige door de s uitdrukt. Des en der komen dus

overeen , en dat dit der niet flechts op den Ge

nitivus , maar ook op Dativus en Ablativus

wordt toegepast, toont de natuurlijke vermenging

(of liever eenheid) dier twee cafus , welke groot

is. Het gebruik der voorzetfels zal dit ophelde

ren. — In plaats van den Genitivus gebruikt men

den Ablativus met de praepofitie van, en deze

naamval is de zelfde met den Dativus. Men zei

ook van ouds der vrouwe, en van der vrouwe,

en dit der vrouwe was beide Genitivus en Dati

vus , en ook drukte dit van der vrouwe zoo wel

den Genitivus als Ablativus uit.

En nog zegt men , voor het is Peters goed:

’t goed is Peters ,

G 5 ’t
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’t goed is van Peter ,

en, ’t goed is aan Peter.

Van dit punt affcbcidende, kan ik niet voorby

nog vooraf eene aanmerking te maken, ook tot den

Genitivus en zijne uitdrukking behoorende. Deze

naamval als accidentie van ’t fubllantief-zelf (gelijk

de Taalleeraars dien voorliellen) is zoo vreemd aan

den aart der taal, dat, buiten den dwang der inge—

voerde befchaving , men niet licht dezen Latinismus

(want dit is zy inderdaad, fchoon by ons ingelijfd ,)

hooren zal. Het adjectief in s, dat er thands voor

gaat, en de omfchrijving door van met den zoo

genaamden Ablatief , zijn ’t alleen niet, waartoe

men zijn toevlucht neemt, om den Genitivus te

Vervangen, maar ook heeft het daaglijksch gefprek

het bezittelijk Voornaamwoord zĳn of haar met

den algemeenen gebogen naamval te hulp geno.

men. Sater, sru’r AMBROOS ZIJN volle broe‘r,

zegt Vondel dus (en wel, in één zijner netlle

werken , doch in den Druk fchriklijk mishan

deld,) en in mijn tijd was het in den omme

gang de gewone uitdrukking. Men zou het in ’t

Latijn door den Dativus posfesfionis (zoo ik het

dus noemen mag ,) uitbrengen. Dus SALOMON

ZIJN wijsheid is Voorby. (Salomont‘ (quae fait)

fapientia praeteríit. —- Z00 is Satyrus , Âmbro/io

frater, ’t zelfde als Satyrus (qui) Ambrq/ìofiater

(fuit). Op gelijke wijze fchrijft Vondel ook:

„ De
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„ De Byën die unmum zijn fchil: vercieren”;

en ik voor my zou met hem geene zwarigheid‘

maken , te fchrijven

En Sater, jìnt Ambroos ‘ren VOLLEN nnoÈn,

met den zoogenoemden Dativus geminus. — De

ze conílructie in plaats van Genitivus is by de

Engelfchen in hunne taal volílrekt als Genitivus

aangenomen , in hun In‘s (dat is zijn) , ’tgeen zy

dan tot ’s afkorten; maar vergetende, dat het

een onlijdelijke foloecismus is, wanneer zy dus

rhe _Q‚ueen’s crown zeggen, in plaats van /ìer

CÎÍ/Wn.

Thands tot het Onzijdige overgaande , herinneren

wy het alreeds gezegde , dat het voor geene buiging

vatbaar is. Men zegt uit dezen hoofde: van ,

aan, met het paard, op en onder, en in , even

als door , en over het paard. Doch ’t is aangeno

men , in eenen ílatelijken ílijl het Onzijdige woord

buiten ’t geval van den zoogenoemden Nominati’

vus en Accufativus, in het Mannelijk geflacht te

(lellen. Dus zegt men dan DES paardr, DEN

paarde, van of met DEN paarde. En even zoo

met het algemeene Lidwoord , EENS paardr, EENEN‘

paarde, en van of met BENEN paarde; hoewel dus

minder gebruikelijk , dan met het aanwijzend

Lidwoord.

En desgelijks is het in het Meervoudige. Want, ‚

het in de veranderende , zegt men altijd (en anders

is



(108)

j is er geen Meervoudig voor ,) m‘: paarden, DER

paarden, DEN paarden.

Hieruit vloeit ook voort dat het Onzijdige woord ,

als GEENEN eafus obliquus hebbende, derhalve

ook niet in mfu emphatieo genomen kan worden,

Waarvan de aart tegen de geflachtsverandering ílrij

dig is , even weinig als in accu/htivo. Inderdaad

is het ook dus in de andere talen. De buiging

zelve hangt van het geílacht af , en dat geen ge

flacht heeft, kan derhalve niet verhogen wor

den , dan voor zoo verre men ’t een geflacht doet

aannemen.

Wat de toevoeging van een adjectief voor het

Onzijdige fubílantief betreft. Met het algemeene

Lidwoord verliest het zijne e. Een groot en moe

dig paard zegt men. Maar met het aanwijzend

Lidwoord zegt men beide: Het groot , en hes

groote , het moedig en /et moedige paard. Want

het adjectief heeft die e natuurlijk eigen, en zy

is daar geen foort van buiging. Het onderfcheid,

hiervoor in ’t gebruik van het adjectief met of

zonder de e by het Mannelijke geflacht als het

met het algemeen Lidwoord gebezigd wordt , aan

gemerkt, heeft in het Onzijdige met zijn aanwĳ

zend Lidwoord ook plaats. Het moedig paard

is meer een hoedanigheid aan het paard als dier

foort gegeven; het moedige paard, is meer indi

vidueel.

In‘
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In hoedanigheden (als de adjectiven uitdruk

ken ,) befchouwt men graden van minder of meer.

Deze noemt men Graden van vergelijking. Deze

vergelijking voor zoo verre zy eene verandering

aan het woord toebrengt , moet ons thands bezig

houden.

Men ílelt twee Graden van vergelijking , waar

door de ílcllige hoedanigheid, door een woord

beteekend, verflîerkt wordt. De eeríle is diemen

den Vergelijkenden, in de Latijnfche taal Compa

rativus, noemt, en in betrekking tot eenig ander

voorwerp beílaat ; de andere verhoogt of verheft

de hoedanigheid algemeen; en deze noemt men

Overtrofendoz: graad, in ’t Latijn, Superlativus.

’ Uitvoerig handelen wy van dit íluk in onze

Nieuwe Taal- en Diehtkundige Verfcheidenheden ,

Eeríle Deel, doch wy zullen ’t hier ter plaatfe ten

aanzien van onze Taal-alleen, en beknoptelijk

voorílellen.

De Comparativus wordt by ons regelmatig uit

gedrukt door de r achter de e van het adjectief te

voegen: als grooter van groots, braver van brave,

zwarte’ van zwarte. En dit vloeit natuurlijk

voort uit het beginfel van voortgaan of rijzen,

waarvan de r de uitdrukking is.

De St/perlativzzs drukt zich uit door st achter

de van zijn naíleepende e ontblooten uitgang des

adjectiefs te voegen. Als grootsĳo/‘aa/st. En‘

dit
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dit vloeit voort uit den aart dezes uitgangs st

als een hoedanigheid verzelfílandigende, welke

verzelfílandigde hoedanigheid dan echter even zoo ‘

wel als in den Comparativus adjectief blijft.

Wien dit te duiiler is, die mag mijne gemelde

Verfcheidenheden raadplegen, of in de zaak-zelve

berusten , de reden of oorzaak daarlatende.

Dat de Comparativus en Superlativus zoo wel

als de blootelijk ílellige hoedanigheid (de Po/izi

vus , zegt men ,) even gelijk andere adjectiven in

‘de twee Geflachten met het aanwijzend Lidwoord

en in ’t Vrouwelijke algemeenlijk de e aannemen,

en voorts alles wat de Buiging van het Adjectief

meebrengt onderhevig zijn , behoeft geen byzon

der gewag of verklaring.

Doch behalven de regelmatige Comparativen

en Superlativen zijn er ook, waarvan de Po/ì

tivus niet gebruikt wordt of algemeen onbe

kend is geworden, en die men daarom tot andere

Adjectiven gebruikt, als daartoe behoorende; zoo

zegt men beter en best als Comparativus en Su

perlativus van goed, en het natuurlijke goeder en

goedst is geheel ongebruikelijk. Dit beter en best

zijn van den poíltivus he, dien wy met het

Perzisch (als meer woorden) gemeen hebben , en

welk woord goed beteekent.

Wanneer een Adjectief faamgeíleld is met een

ander ’t welk een hoedanigheid van het daarmee

verknochte uitdrukt 5 zoo fpreekt het van zelfs , dat

het‚
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het aanhangfel van vergelijking tot dat gene be

hoort , waarvan men de meerderheid bedoelt.

Men zegt dus in goed Hollandsch: goedkoop,

beterkoop, bestkoop, en duurkoop, duurderkoop ,

duurstkoop; welgemood, betergemoed , bestge

moed; niet goedkooper, goedkoopst; noch welge

moeder, welgemoedst ,‘ fchoon de domheid , met

de omkeering van alles, nu op het krediet van

Siegenbeek heeft trachten vast te í’tellen dat men

(met de uit Westfalen ingeflopen mofl‘ery ,) goed

kooper en goedkoopst zeggen en fchrijven zal! Die

in mijn tijd zich zoo iets ontvallen liet, werd

uitgejouwd, zoo wel als of hy fonkelen voor

Vonkelen gezegd had , nu ook al Siegenbekiaan

l‘che wijsheid. — Maar men zegt grootmoedi—

ger, grootmoedig/t'e, om dat grootmoedig een by

zondere deugd uitdrukt terwijl groote moedigkeíd

geheel iets anders is, het één genero/ìtas, het an

der ’valor infignis; en zoo is ’t ook met groot

maebtig dat een bloote tytel is, en niet het zelf

de als groot in maakt. Zoo is ook zwaarmoedig

niet zwaar van moed, even min als grootmoedig

groot van moed (d. i. van dapperheid) is; maar

van gemoed. Moed in den zin van gemoed, be

ítaat in ons tegenwoordig Nederduitsch niet meer ,

dan in famenlielling en in de uitdrukking van

wel of blij of droef te moede. Maar koop in goed

koop, al wil men ’t als adjectief aanmerken, is koop,

en blijft het. Doch , om de zaak van dit nieuw opge—

wor
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worpen verfchilpunt recht grondig in te zien ,

dit koop is ook zelfs inderdaad geen adjectief,

en de eigenlijke uitdrhkking is goed t’ koop , bet

t’ koop (of beter t’ koop,) en best t’ koop. Het

gebruik van goedkoop als één adjectivaal woord

is een wrwxevr“, reeds lang aangenomen en door

het gebruik gewettigd, maar ’t heeft daarmee de

‘verlengingen van een waarachtig adjectief in de

graden van vergelijking niet verkregen. ’t Is een

zegging als wel te pas, wel ter been, en der

gelijke; en zoo men goedkoope ‘waar zegt , dit

is ook geen beter bewijs voor adjectivum, dan

als gelijk flaat met een duidelijk te ‘ver/iane re

den, of Zieht te doene zaak. Men zei even zoo

in vroeger tijd: dat is goed t’ doen, in de uit

fpraak goeddoen: maar daarmee kreeg niemand

in ’t hoofd, om te zeggen dat is goeddee

ner of goeddoenst voor beter te‚doen en best te

doen; zoo min als: ik ben heden wel te pasfer

dan gisteren, of ik ben nu wel te beener?

Ook gebruikt men den Comparativus en Super

lativus van ’t eene woord wel als tot het andere

behoorende, wanneer de beide poíltiven nagenoeg

in beteekenis overeénkomen , als niet alleen het

gemelde beter en best ten aanzien van goed ,

maar ook erger en ergst, die van erg zijn, voor

ilerker graden van kwaad, of van boos ‚ alhoewel

‚eigenlijk kwader, en kwaadst en boozer en boost

‚makende, en offclìoon deze ook niet buiten ge

bruik
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bruik zijn; en het is even zoo met flee/ner en

/leekm’, die van flee/zt zijn.

Als ondergefchikt aan de Naamwoorden, of

in hun plaats tredende, merkt men de VOOR

NAAMWOORDEN aan. Zy zijn, als de Naamwoor

den , deels Zelf/landig, deels Byvoeglijk.

De Zelfílandige drukken de perfonen uit , naam

lijk den gene die jpreekt, dien tot wien gefproken

wordt, en hem of haar van wien men fpreekt.

De twee eeríle zonder onderfcheid van geflacht;

de derde, ’t geflacht onderfcheidende.

Over den aart en oorfpronklijke vorming van

de perfoonlijke mag men mijne Nieuwe Taal- en

Dichtkundige Verfcheidenheden raadplegen. Wy

merken hier alleen op , dat het wezen van allen in

de z‘ ligt, en deze naar ’t verfchil van perfoon ge

wijzigd is.

Tot uitdrukking van de Eeríle perfoon heeft on

ze taal ik, dat eigenlijk i-ig is, waarvan het

Hoogduitsch ieâ zegt. Het Engelsch zegt een’

voudig I. — En het tot zich-zelf keerende my

ílrekt voor gebogen naamval, hetgeen ook ver

zacht wordt tot het toonlooze en zachte me.

Voorheen was het mi, ’t welk verhard, my, en

verzacht, me is. ‘

De uitdrukking der tweede perfoon is aanwij

zende, en luidt di, tot duin den noemer, en dy

in den cafus obliqutrs geworden. Doch hier

H van
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van is federt de zeventiende eeuw by ons geen

gebruik overig, en men bezigt ten aanzien van‚

deze perfoon het Meervoudige alleen.

De derde perfoon drukt zich uit door de adfpi

ratie van de i ; en dit wel, voor de Mannelijke ,

met de ruwer keeladfpiratie h, en zegt hy, by

onze voorouders ki ; en voor de Vrouwelijke met

de fmeltende tandadfpiratie, zy.

Ook deze heeft eenvoudig den cafus rectus en

den algemeenen cafus obliquus, welke laatíle van

hy, hem is, ’tgeen by de verzachting van dey,

eene‘ byzondere klemming voegt, en van zy, ze.

Vroeger zei men hirn, ook wel tot hum gewor

den, gelijk di tot du wierd. — Dit hem en ze

is algemeen, doch het onzeker gebruik dat de

zelfílandige perfonalia met de posfesfiven verwar

de, heeft ingevoerd dat men in ’t Vrouwelijke

van de derde perfoon, ook voor cafus obliquus

het posfesfivum haar aanneemt, waarvan dade

lijk. Op gelijke wijze zegt men elders wel zijn

voor hem, hetgeen elk als wanfpraak erkent ,

doch ons haar voor ze is niet beter, maar een

maal aangenomen en bevestigd door volllandigen

duur en aanneming van ’t gebruik.

Het Meervoudige van de eeríle perfoon IS

wy, dat tot cafus obliquus ons heeft, een pos

fesfivum even als haar, doch dat ook gants

geen iamenhang toont met wy, maar veeleer

een
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een Genitivus van on, dialectverfchil van hem of

hen.

Het Meervoudige van de tweede perfoon is gy,

en in cafu obliquo, u. Dit gy wordt ook ge

door verzachting, even als my, me, en zy, ze

wordt. Dit gy en u toont zijn famenhang even

als du en dy (fchoon omgekeerd) in het Engel

fche je en yau, gelijk wy ook in ’t gemeen ge‘

fprek voor gy of ge, jy enjo zeggen, hetgeen

thands voor lage wanfpraak gerekend wordt , maar

des niet minder ’t Nationaal-Hollandsch onzer

provintie is.

Het Meervoudige van de derde perfoon is in

de beide Geflachten zy, ook verzachtbaar tot ze.

Maar in oofu ohliquo gebruikt men in ’t Manne

lijke hen ook als Accufativus , en hun als Dati

vus en Ablativus. — Het hen was oudtijds hem

als in ’t Enkelvoudige , doch hun is (even als

haar) posfesfief. — Men heeft namelijk, om

toch de verfchillende naamvallen van ’t Latijn

volledig na te bootfen, in de Dativen en Ablati

ven, die men niet dulden kon dat zich van den

Accufativus niet onderfcheiden zouden, het pos

fesfivum te hulp genomen, en zoo zei men een

tijd lang, in Dativo en Ablativo mijn, dijn,

zijn, haar , uw, hem, ja zelfs mijnen, dìjnen,

zijnen, haren, onzen, uwen, humzen, waaruit

uitdrukkingen ontílaan zijn , nog behouden, als

nujuen t’ wille , uwen z’ halve , zsj/‘ìzen t’ wege , enz.

H 2 in
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in plaats van my, dy, hem te wille, enz.‘ Al

gemeenen opgang maakte dit niet, en ging

voorby, doch het haar is algemeen en het hun

als Dativus en Ablativus pluralis by velen ilzaan

de gebleven. En zoo dra men in ’t vasthouden

der Latijnfche cafus belang ílelt, heeft het iets

aannemelijks. En dit toch doet men ten aan

zien van de Buigingen. Ook merkt men nog‘

den Genitivus van de posfesfiven als Genitiven

der perfoonlijke pronomina aan. Dus zegt men

voor ’t Latijnfche mi/èrere mei, ontferm u mijns of

mijner. Ook is ’t in ’t Latijn en Grieksch zoo , met

mei , mi, ëaoo, nu, die blijkbaar niet van de zelf

ílandige maar van de posfesfiven, genitiven zijn.

En even zoo zegt men zijns of zijner, ten aan

zien der derde perfoon van ’t Mannelijke; ha

rer , ten opzichte van Vrouwelijke wezens.

In het reflcctive (waarvan in de Werkwoorden!)

wordt de Accufativus, Dativus, en Ablativus

van hy en zy, Meer- of Enkelvoudig, vervangen

door zie/z; dat eigenlijk een adjectief is, met den

uitgang ig uit ze gemaakt .‚ maar niet dan als

zelfllandig gebruikt. ’tGeen wy hieronder, wel

licht gepaster , herhalen.

De Byvoeglijke Voornaamwoorden, of, wat

men naar de aangenomen wijze van fpreken pos

fes/ìveo noemt , of, aanwijzende , of, betrekke

lij/te.

De
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De posfesfiven of bezittelijke, die men beter

toeeigenende zou noemen, ílaan in ‘perfoonsbe

trekking.

Tot de eeríle perfoon behoort mijn, of van

ouds mĳne, dat men m1 aan het Vrouwelijk Ge

ilacht des woords , waar ’t als adjectivum byge

voegd wordt (even als eene voor een) pleegt te

eigenen.

Tot de tweede perfoon, di/‘n of dijne, met

het zelfílandige dy en du in onbruik.

En tot de derde perfoon , Mannelijk zijnde,

zijn; Vrouwelijk zijnde, haar, oudtijds hore, nog

in de uitfpraak heur behouden. Ten aanzien van

welke posfesílven alle zaken als derde perfoon

zijn aan te merken. Als by voorbeeld, Het

huis heeft in den /íorm zijn dak verloren. Zon en

maan houden haar loop; hetgeen trouwens ook

in de toepasíing der zelfflandige Voornaamwoorden

waar is , doch eigenlijk tot de Syntaxis behoort.

Ten aanzien van meer dan ééne perfoon te fa

men genomen, zijn ze ons, uw, en hun of lmar

naar ’t geflacht der derde perfoon waarop zy te

rug zien.

Dit mijn (vervrouwclijkt, mijne,) is niet an

ders dan een famentrekking van my-en , als geni

tivus van my, dat ook als emphaticè voor ik ge

bruikt , even als moi in ’t Fransch, te befchou

wen is; en het is gelijkerwijze met di/‘n en zijn,

die uit dy en zy gevormd zijn.

ll 3 Hier
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Hiermede zoude ‘t eenílemmig zijn , ook u-en of

uwen te zeggen; doch het verliezen van ’t ware

denkbeeld dat posfesfiven eigenlijk de genitiven van

de perfoonlijke pronomina zijn, heeft uwen (waar

in zich de n niet éénfylbig aan de u hechten kon)

als ’t meer verlengde en tweefylbige mijnen en zij’

xen en haren, en dus als gebogen naamval doen

aanmerken, en niet als het eigen woord onmidde

lijk van zijn perfoonlijk pronomen ontfproten; en

dit is van onheuglijken tijd dus gevestigd. Hetgeen

even zeer zoo is in de zoogenaamde flofelijke ad

jectiven , die eigenlijk genitiven der Declinatie zijn ,

maar als adjectiven gebruikt en gebogen worden. By

voorbeeld gouden, zilveren, houten, zijden; geni

tiven van goud, zilver , hout , zijde. Doch men

zegt den gondenen jeepter, der goudene kroon ;

het houten be/‘chot, des zĳdenen gordels enz. In

derdaad iets belachlijks zoo men ’t ílelfel der

Grammatici aanneemt: maar zeer juist zoo wan

neer men met ons den voorgegeven genitivus

voor ’tgene hy is, naamlijk een waarachtig ad

jectief, houdt, en niet als een buiging maar

een derivatum van ’t zelfílandige erkent.

Gelijk mijn, en- dijn, tot beide de kunnen,

en zijn tot de Mannelijke perfoon behoort,

zoo behoort haar tot het Vrouwelijke-alleen.

Men ziet daaruit dat /y en zy niet oorfpronk

lijk onderfcheiden waren als thands. Men

ílelde ook in de dertiende eeuw niet zy, maar

foe
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fi‚e of je , als Vrouwelijk regen ’t Mannelijk over, en

zoo was een /îy een Mannelijk dier , en een [be een

wijfjen. ’t Zou ook zonderling zijn daar het Manne‘

lijk Geflacht altijd heerscht, dat in de Voornaam

woorden het Vrouwelijke ’t overheerl‘chen zou.

Hoe ’t zij ‚ zĳn is blijkbaar van zy , en flaat toch op

geen Vrouw , en haar daartegen is van by. Het is

naamlijk uit het zachtere he waaruit ook kern

is, en deze e, wat veri’cerkt, maar van de fcherpe

en ook van de' heldere verfchillend, trok naar

onzen klank van en. Hiervan zei en i'chreef men

keur, en ook bare, met de open 6 der Duitfchers

als in nöfe, (neus) , en uit dit bare , als volle

o uitgefproken gelijk men nu voor voor veur, en

door voor deur zegt, is by een naderhand meer

verplatte uitfpraak dit ‚tegenwoordige haar ont

iiaan. Het is dus , in den grond, de Vrouwlij

ke adjectivale genitivus van In , gelijk mijn;

díjn , en zijn Mannelijke adjectivale genitiven van

my, dy , en zy zijn. Even gelijk (als we itraks

opmerkten) de zoogenaamde /lojfelijke aajectiven,

als gouden , zilveren, houten , enz. Zulke geniti

ven van goud, zilver, hout, zijn oori‘pronklijk

uit de echt-oude benamingen dier fubilantiven met

de zachte e, (gunde, zilvere, waardoor hun ge

nitivus in n uitging.

De derde perfoon heeft dit nog byzonder, dat

haar ook een te rug ziende of wederkeerena'e Naam—

val, als byzondere gebogen naamval toegefchre

’ H 4 ven
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ven moet worden, die, voor beide geflachten,

(of wil men ’t, voor alle drie) zoo in Enkel- als

Meervoudig, ‘onveranderd de zelfde, van hem

en haar, en hen of hun onderfcheiden is. Dit

is het onverbuigbare zich. Men zegt naamlijk

niet meer: hy heeft hem bezeerd, zy heeft haar

bedacht, zy hebben hen of haar verzìen , zy hob

ben haar-zelven kwaad gedaan enz. maar hy of

zy heefl‘ of hebben zrcn bezeerd, bedacht ; zrcn

ZELVEN kwaad gedaan. — Dit woordeken is

eigenlijk een adjectief van zi (nu zy) of ze,

en faamgetrokken uit ze-ig. Dit íg is eene zeer

algemeene adjectivale terminatie by aanhangfel,

waarvan op zijn plaats.

NVat nu de Buiging betreft van de Zelfflandi

ge Voornaamwoorden. Wy zagen reeds dat zy al

leen den cafus rectus en algemeenen obliquus

hebben, en hoe. De posfesfiven volgen het Lid

woord; en dus maken zy in de twee geflachten,

by voorbeeld:

mijn , en mijne; ‘ uw, en uwe;

mijns , mijner; uws , uwer;

mijnen , mijner : uwen , uwer :

mijnen , mijne , uwen , uwe ;

mijner, mijne , uwen , uwe.

En even zoo de overige.

De
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De Aanwijzende Voornaamwoorden zijn : deze,

die, oudtijds ook de met de fcherpe é. Het On

zijdige van het eerile , dat van naderby aanwijst,

is dit ; dat van het tweede , ’tgeen (in tegenílelling

met het vorige gebruikt wordende ,) van minder

naby aanwijst, is dat.

De Betrekkelijke, die ook tevens tot Vragende die

nen , zijn wie, in ’t Onzijdige, wat,‘ waaraan die,

deze , en dit of dat beandwoorden ; en welke , in ’t

Onzijdige welk. Men mag in ’t voorbygaan hier op

merken, dat welke , voor die , iets plechtigs heeft ,

en dus in den gemeenen, of gefprektaal belachlijk

is. ’t Is naamlijk een Rhetorisch misbruik of

Oratorifche figuur, van de hoedanigheid voor de

zaak-zelve in de plaats te Hellen.

Dit welke ook vraagt eigenlijk uit zijn aart

niet zoo zeer naar iets ílelligs of individueels,

(fchoon het ook dus gebruikt wordt) maar naar

foort of hoedanigheid; en daarop ílaat het aan

wijzend of verklarend zulke.

Deze werpen in het Mannelijk Geflacht hun e

even weinig a‘f als het Lidwoord de, behalven

dat dees deze e in het Mannelijke wel onderdrukt

naar des fprekers of fchrijvers blooten willekeur;

en alle volgen ze in hunne buiging dat Lid

woord. Maar die en wie maken hun genitivus in

’t Mannelijke, diens en wiens. Dat men echter

oudtijds dies zei in ’t Mannelijke, gelijk dier in

het Vrouwelijke , blijkt zelfs uit het oìzderdies

H 5 van
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van Cats en anderen voor onderrus/Eben. Dat

onderdies beteekent onder dit, en dit diz wordt

daarin met den Mannelijken genitivus gebruikt,

even als des paard.‘ , waarvan boven.

Dit wegwerpen van de e in dees is echter een

misbruik, dewijl het een adjectief is , dat met het

aanwijzend Lidwoord (in dit woord befloten) de

{niet ontberen kan. Dm‘ man is inderdaad , zoo

men ’t wel inziet, niet beter dan de groot man

zijn zou.

Zulk wordt wel in het Enkelvoudige met een

als bloot adverbium gebruikt, en is derhalve als

dan onbuigbaar.

Ìl/elke neemt het aanwijzend Lidwoord wel

voor zich , als daarmee gekoppeld ,' wanneer het

als relativum (niet , als vragende‚) gebruikt wordt,

en in dat geval, worden beide naar den eisch

van den Naamval gebogen.

’t Spreekt van zelfs , dat , daar zy byvoeglijk

zijn, zy als andere adjectiven , in hun gebruik

en buiging de geílachten van ’t voorwerp waar

toe zy behooren , volgen moeten.

Doch het mag hier onze opmerking niet ont

flippen , dat, terwijl alle overige dezer betreklij

ke Voornaamwoorden (gelijk alle Naamwoorden,)

tot de derde perfoon, en deze-alleen , behooren,

die en wie alleen van alle drie de perfonen is.

Dus zegt men in den aart onzer taal: IK, om

weleer den flrijd der Reuzen zone. IK , on‘: 1m

over
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averjè/‘zot mm al de mijnen eEn. Gv, on: my

nooit vorlatcn ZULT , en fleeds mijn toevlucht

WAART. Hv, om flandvaszìg IS, en geen ge

waar ONTZIET. — En zoo ook wordt wn: is ge

trouw? beandwoord met 1x, met ov, of met

nv. Maar het tegendeel heeft plaats met de

overige. By voorbeeld: IK , WELKE onge/ìeld

mm, ov, welke vreemd zryr, kan niet gezegd

worden of is ten miníle hoogstgedwongen. ì

Men voegt by deze Betrekkelijke gewoonlijk

het woord gene, en zegt de geen, de gene, het,

geen. Doch het woord is inderdaad een Zelfílan

dig Naamwoord dat zich met het Aanwijzende

lidwoord , en niet met het Algemeene laat bui

gen, en behoudt zijn e in alle geflachten. Het

maakt overzulks ook, als de Naamwoorden op e

uitgaande, zijn Genitivus van het Mannelijke

in n: de: genen. Het werd oudtijds de gom:

gefchreven , en is verwant met het oude Franki

fche gumo, dat in die taal man beteekende, en

heeft in alle talen zijne verwantfchap. De in

beelding dat het een pronomen was, heeft het

‘met de welke of de zulke doen verwarren, en men

gaf er het Onzijdige het gum aan. Doch dit gunt,

nu verouderd, was eigenlijk uit het oude gonde

ontílaan, dat in vele vrouwelijke Eigennamen

voorkomt, als Vredegomle , Hi/legonde, en eene

vervrouwelijking van ’t gezegde gumo is, ten

gevolge van de overneming van dit woord by ons.

‘ Het
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Het Onzijdige van dit gene wordt veelal onder

de relativen gerangfchikt. Kwalijk; doch voor

het gene dat zegt men by voorkeur (met onder

drukking van dit relative dat ,) eenvoudig hes gene,

dit dat daarby verílaande , en zoo krijgt het het

voorkomen en zelfs het gebruik, van een re

latief. Dus: HETGEEN IK u zei, is waar be

vonden. Eigenlijk moest de volkomen zegging

zijn: hetgeen DAT ik u zei enz.; of, hetgeen

ik u zei, DAT is waar bevonden.

Met het welke of de welke heeft het zelfde mis

bruik plaats, nu als fiûflljlíhûld, of zelfs als ver

eischte, aangenomen, en dit in alle Geílachten.

De misflag is blijkbaar, indien men voor welke

flcchts zulke in de plaats ílelt. Want dit de of het

is met de relative beteekenis zoo zeer als met de

vragende ílrijdig, dewijl de en het aanwijzende en

ílellig (niet vragende of afhanklijk) zijn, even zoo

wel als die of dat , deze of dit.

Doch het is alleen een verwarring van denk

beelden, die de Of/zet, voor zvelke gaande, als het

Lidwoord heeft doen aanmerken , en met welke doen

verbinden. Het is dan het pronomen de en zijn

Onzijdig het, ’t zelfde als die en dat , en geheel

van welke of welk afgefclzeiden. Het is de , welke — ,

die, welke —-—, het, welk —-, dat, welk -—. De

man, de welke rijk is , het paard , het welk kreupel

is,‘ is de man, nm (naamlijk), welke rijk ir; /es

paard, nar (naamlijk), welk kreupel is 5 en niet an

ders.
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ders. Het de en het behoorde derhalve in dewelke en

hetwelk den heerfchenden accent te hebben of niet

gebruikt te worden.

Onder de Byvoeglijke Voornaamwoorden brengt

men ook zelf, dat een bloot Byvoeglijk Naam

woord is , en fomtijds (als alle Byvoeglijke) op

zich-zelf, en dus als zelfílandig, gebruikt wordt.

En dit, om zich toch wel naar ’t Latijn te voe

gen. Jammer is het dat men om die zelfde re

den ook ons Zelfíiandig Voornaamwoord hy en

zy niet wegwierp , om dat het Latijn geen "al

gemeen Zelfílandig woord voor de derde perfoon

bezit! - Ik ga misfchien te diep, wanneer ik

zeg dat zelf van het verloren adverbium ze is

waarvan zeer is (als wy onder de Bywoorden

zien zullen ,) en dat tot frequentatif gemaakt,

met den uitgang ig verbonden, en zoo faamge

trokken is tot één fylbe. Het is ze-el-íg. ’t Is

het beginfel van Zelfílandigheid en van gewaar

wording, en daarvan is ziel en ook zien. Des ‚

gelijks zich , zijn , esfe, wezen, waarvan in het

IV. Deel der Nieuwe Taal- en Dichtkundige Ver

fcheidenheden. ‘ ‚

Van dit zelf is zelfde , inderdaad het derivaat van

zelven, als werkwoord uit zelf gevloeid, en daarvan

een praetetitum , als ware ’t‘ i/Ìentitatus van idenritare

uit idem gemaakt. Zelf ílaat als adjectief op zich

zelve , maar zelfde vereischt een Lidwoord by

zich , ’t zij een of de , en men zegt, een zelfde en

de
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de zelfdeL Kwalijk heeft men deze woorden ver

\__ ward en toch willen onderfcheiden, en daar onze

grootvaders onverfchillig de zelfde en de zelve

fchreven , het zij in twee woorden of tot één ge

trokken , heeft men in later tijd van deze/re een

byzonder woord gemaakt in beteekenis onder

fcheiden , en dat voor ’t Latijnfche is of ons /Zy

dienen moest. Sedert waren de fchriften vol van

dat belachlijk íjilpend‘ dezelve , denzelven, en Im

zelve; en waartoe of waarom? Om de fchrijftaal

van de fpreektaal, waar het nooit ingedrongen

heeft kunnen worden, te onderfcheiden, en om

dubbelzinnigheden (zoo het heeren moest) te ver

mijden , waar men geen veríland of taalkennis ge

noeg had , om, zelfs met dat behulp (dat er ook

onnoodig toe was) zich vrij van te houden. Ik

ben daar meer dan eens fchriftelijk tegen te veld

getrokken, en ik hoop dat men eens wijs genoeg

worden zal om dat onding dat, gelijk men ’t be

zigt, volílrekt Onhollandsch is , en inderdaad

niets anders dan de zelfde, geen plaats meer te ge

ven. Men zie daarover mijne Nieuwe Taal- en

Dichtkundige Verfcheidenheden, III. Deel , in den

breede. — Zelf: , als adverbium zijnde , behoort

hier niet toe. ‘

Dat de Voornaamwoorden geenen comparatief

of fuperlatief kunnen hebben, blijkt genoeg uit

hun aart en beteekenís.

Na
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Na de Naam-, Lid- , en Voornaamwoorden valt

over de Deelwoorden die men by de Taalleeraars van

ouds onderfcheiden vindt, í‘choon zy inderdaad bloo

te adjectiven zijn , niet veel aan te merken. Zy

zijn tweederlei, de werking des werkwoords of

als dadelĳk of als lijdende influitende.

De Dodelĳke (Parliaipia activa, als men ze

noemt) zijn eene uitbreiding van het Werkwoord

onbepaald genomen. De uitgang der Onbepaalde

wijze des Werkswoords wordt met de e verlengd; of ‘

‘ liever , de zuivere n diens uitgangs wordt met de d

klank veriterkt. Men zegt dus van komen (komene

in de oude volkomener uitfpraak) , komend of ko

mende; van flaan (/r'aane), flaand of flaande;

en deze adjectiven zijn in alles gelijk aan an

dere.

By de Engelfchen wordt , en dit ingevolge een

oude dialect van ons Nederduitsch, die n niet

door den tandilag, maar in de keel verderkt, en

werd dus ng; doch deZe verfrerking wordt by ons

niet meer erkend, maar is van Deelwoord tot

Zelfíiandig Naamwoord aangenomen, als wy ter

zijner plaats zullen aantoonen.

De Lijdelijke deelwoorden (Partieipia pasflva

zegt men ,) zijn tweederlei. De eeríie en regel

matigite foort , drukt den infinitivus hunner

werkwoorden uit; en dit fomtijds wel met vet

anderde vokaal, doch altijd met het voorzetfel

ge-,‘ als: geloopen , gegaan, geflorven , gefloven,

ten
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ten zij het werkwoord -zelf met een ander onaf

fcheidelijk voorzetfel faamgeíleld is , waardoor dit

vervalt.

De tweede foort drukt , met gelijke aanneming

van voorzetfel , de wortelfylhe van ’t Werkwoord

met toevoeging van de tandletter uit: als: ge

drukt, geloof! , ge/lemd , gerust.

Edoch deze vormingen kunnen best verllzaan

worden, wanneer eerst de Werkwoorden opzette

lijk verklaard zijn. Hetgeen dan ook gelegenheid

geven zal om de wording der Naamwoorden

bloot te leggen.

Wy zullen derhalve hier alleen opmerken , dat

in de eeríle foort deze Lijdelijke deelwoorden

hun n niet afleggen kunnen, en het Vrouwelijke

van ver/lagen, getrofen (by voorbeeld) niet ver

flage en gezrofe is, maar wel verflagene en ge

trofene kan zijn , en de cafus obliquus in ’t Man‘

nelijke even zoo ver/Iagenen en getrofenen is.

Weshalve ook, op zich zelf ílaande als voor

fubílantief genomen , het woord even zoo de

verflagene enz., en in ’t Meervoud de verflrzge

nen zijn moet, als de groote en de grooien, de

‘ver/landige en de ver/ìandigcn; en dit even zoo

met het onbepaalde als met het aanwijzende

lidwoord.

Daar de Participia adjectiven zijn , kunnen zy

ook aan graden van vergelijking onderworpen

WOX"
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worden. Men kan de gefehikzer en de gefchi/lt‘

fle man zeggen , en ook zoo de vennogender, en

vermogend/le , de geflepener, en de geflepenfle; en A

is geflepener dan B , maar C is wel de geflepenjîe

van den hoop. Doch dit laat zich niet algemeen

in alle participien aannemen. Het is dan alleen,

wanneer zy het dadelijk en bepaald tegenwoor

dige afleggen, en als in hoedanigheid overgegaan

befchouwd worden, dat men ze dus gebruikt.

En natuurlijk : want een daadals daad , of doening,

is in zich-zelve beílemd en voor geen meer of

minder vatbaar, fchoon de wijze en het uitwerkfel

van de daad meer of minder kan zijn. In de ver

ba neutra is dit zichtbaar; men kan niet wande

lender noch wandelendst zijn, maar flechts wande

lend, niet flaandeî‘ of flaamist, maar flechtS

fiaande, hoe men ook wandelt of flaat.

Dus de Naamwoorden befchouwd hebbende

naar hunne foortverdeeling in Zelf/landige en By

voegli/‘ke, zijn wy verplicht den overgang van de’

ze eene foort tot de andere in aanfchouw te

nemen.

De Zelfílandige Naamwoorden worden tot By

voeglijke en de Byvoeglijke tot Zelfílandige.

De Byvoeglijke woorden worden tot Zelfílan

dige. Niets is natuurlijker dan dit, daar wy

geene Zelfílandigheden dan door hare hoedanig

heden waarnemen, en het zelfbeílaan-zelf by ons

I niet
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niet dan door verflandelijke abilractie, en dus by

wege van redekavding in onzen Geest, bevat

wordt.

Zy worden het dus zonder verandering. Maar

ook, door het aannemen van een uitgang.

Deze uitgang is voornamelijk luid,- dat is lìeb‘

bing, oudtijds bede, gelijk het nog geen ander

Meervoud maakt dan heden; ’t welk een eenvou’

dige vermindering van de vokaal van had (dat is

bad of hadde) is , en dus een praeteritum; waar

om het dit woord ook Vrouwelijk maakt. Men

zie in het Werkwoord-zelf de verklaring van dit

praeteritum.

De Zelffiandige Naamwoorden worden tot By’

voeglijke. Deels, door toepasfing op andere

Zelfítandige; deels, door verandering van uit

gang. ‘

Deze uitgangen zijn verfcheiden, en wijken

minder of meerder ‘ af van de Zelfliandigheid.

De minst afwijkende zijn en en r, welke men als

genitiven aanmerkt, en welke laatile met al: ach.

ter deze : gefehreven wordt tot verllerking der :,

en waardoor men ze van den Genitivus tracht

te onderí‘cheiden.

Deze uitgang en, wordt de flofelijke uitgang , en

’t adjectief daarin gevormd een Ilofi‘elijk adjectief ge

noemd, om dat het de íl‘of uitdrukt waaruit iets

bellaat. Dus gouden, zilveren, zĳden, wollen ,

enz. Dat is: beiiaande uit goud, zilver, zĳde ,

Wol.
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wol, als de ílof waarvan het gewrocht‘ is? Een

gouden uurwerk, een zijdens kous , wollene klee

deren, een lakenen rok. [Kwalijk zegt men een

lakenfehe rok. Dit zou beteekenen, een rok als

men te Laken, kaíleel in de Zuidelijke Neder

landen, draagn] ‘‚

De toevoeging van sch, drukt niet de flof maar

die eigenfiîhop uit, die men den aart van iets

noemt. Dus in- en uitlandsch , Duitse/z , Franse/x,

Engelsch , hondsch , heuse/t (dat van kuis is, en

eigenlijk huisek, en als zoodanig oprecht en wel-

meenend beteekent ,) en koofic/z (dat uit hovesc/t ,

van hove, ons tegenwoordig kof, faamgetrokken

is , en daarom beleefd, be/èhaafd, ‚uitdrukt,)

kindsclt , hemelsek, helse/t , enz.

Meer afwijkende zijn, die fleehts een zweem

uitdrukken van ’tgeen hun fubílantief inhoudt,

en deze vervormen even zoo de adjectiven als de

fubílantiven. Zy beílaan in deze volgende:

Â.) De lamenílelling met gelijk , waarin dan de

fylbe geverloren gaat. Dus van menscb‘, men

fehelijk; van vader , vaderlijk; van won

der , wonderlĳk ; van fekrik (jèhrik/ke) ,

fehrikkelijk,‘ van mis (mis/e) , mis/èlìjk; van

vriend, vriendelijk; enz. Zy drukken uit

gelĳk een mensclì, gelijk een vader, geli/k

een wonder, gelijk een vriend, gelijk ‘wat

fehrik verwekt, gelijk wat mis is. — Men

I 2 mag
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mag echter op grond beweeren, dat deze

uitgang eigenlijk geene andere dan die van

ig is, aan het derivaat in al uitgaande,

waarvan 200 itraks, toegevoegd.

B.) De famenftelling met ig , íge , welke fylbe

of naíleep eigenlijk ’t adjectief eigen is , en

dus inderdaad meer de eigenfchap als zoo

danig uitdrukt, dan als toevallig. Dit is

op het adjectief niet 200 wel als op ’t fub

ftantief toepasfelijk. Zoo zegt men mac/z

tig, prae/Ĳig, krachtig, drachtig, dadig,

moedig, ver/landig , goedig; maar niet, lan

gig, magerig, dikkig, roodig of wittig.

Het onderfcheìd van dit toevoegfel met het

vorige beftaat voornamelijk in minder werk

]ijkheid der dadelijke of lijdelijke toepasfing.

Schrik/tig is die licht fchrikt; fc/zrt'kkeli/k

is, waarvoor men /èbrikt. Doch het ge

bruik van fpreken zonder denken , dat ilechts

napraten is zonder ver[tand of gevoel, heeft

dit onderfcheid zeer verduiiierd.

C.) De famenítelling met acbtig. Dit woord be

teekent te achten; dat is te zeggen , juist niet

’tgeen zoodanig geacht moet of kan worden

als de hoedanigheid waar het als uitgang

aan toegevoegd wordt; maar waaraan zoo

iets waar te nemen is. Hoekaebtig is dus

waar—
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waaraan een hoek of hoeken te achten

(dat is , op te merken) zijn , enz. Het voegt

zich dus even zoo zeer achter Byvoeglijke als

Zelfílandige naamwoorden , en achter Zelfílan

dige alleenlijk voor zoo verr’ zy in de hoeda

nigheid die zy influiten , befchouwd worden,

en verder niet. Dus zegt men tneeflerachtìg,

manachtig , beestachtig; voorts, roodaohtig,

witachtig, vuilat/ztig , twijfelachtig , klein

ochtig , enz.

Hier mee wordt verward de oude uitgang

hafiig, welke , met hebben en hechten ver

want, eene innig vaste hoedanigheid uit

drukte, en, by de Duitfchers behouden,

doch by hen met het evengemelde achtig

vermengd, by ons naauwelijks meer overig

is dan in verbastering, en wel, alleen in

het woord waarachtig , dat eigenlijk ‚in

nig en eeuwig waar is. Men zegt ech

ter nog Heldhaftig.

D.) ‚De famenílelling met zaam, als eerzaatn,

deugtizaam , voegzaam, eenzaam, zeldzaam,

heilzaam, enz. welke met die van gelijk

overeenkomt. Dit zaam is de wortelfylbe

van het Werkwoord zamen , waarvan de

frequentativen zamenen en zamelen zijn;

maar in aart en oorfprong (als de woorden

op m in ’t algemeen uit den ouden participia

I 3 len
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"len uitgang ing ,) uit het oude participium

E.)

zaing gefproten , uit het werkwoord waar

van za-en, nu zaaien , waaruit ook zaad

en verzaden is; en (met hooger uitfpraak)

ook zoo, zode, voor kleine menigte , waar

van een geheele zoó in alle

Het drukt in zijn oorfprong vereeniging

of by één voeging uit, waarvan men

ook zegt, het was er met men/èhe/z ge

zaaid , fchoon tegenwoordig dit zaaien

meer als van/hooien wordt aangemerkt. By

de vervorming der Naamwoorden van Zelf

ílandig tot Byvoeglijk zullen wy op dezen

uitgang te rug komen.

toepasfing.

Ik mag hier nog den uitgang haar hyvoe

gen , als eerbaar, twijfilhanr, geloofhaaì‘ ,

doenbaar , verzoenbaar , wraakhaar ; welke

uitgang eigenlijk dragende beteekent , van

het Werkwoord baren, nu in dien zin niet

meer voorkomende, maar verwant met het

Zelfílandige haar, anders een herrie, gelijk

men zegt, en nog in een lijk- of doodbaaz‘

gebruikelijk. Doch deze uitgang voegt zich

eeniglijkaan wortelfjvlben van Werkwoor

den, geene andere fubílantiven. — Man

baar, by voorbeeld, is niet met een man,

als fubílantivum gekoppeld, maar met man

als wortelfylbe van het Werkwoord man

ne/ì 3
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nen; geloofbaar met het geloof niet, als fub

ftantivum, maar als worteifylbe ‘‚van geloo‘

ven. Enz.

WERKWOORDEN zijn die een werking of

doening uitdrukken. Wy zeggen hier werking

of doening, omdat wy thands het woord werken

waarvan de aangenomen benoeming ontleend is,

aan het denkbeeld van ’t voortbrengen van een

uitwerkfel als doel of gevolg, verbinden, en doen

algemeener is. Wy begrijpen (als reeds gezegd

is) het beftaan-zelf daaronder. . ì

De werking kan door haar aart in den werker

zelven bepaald zijn, of zich omtrent eenig vooré

werp oefenen.

Werkwoorden die het eerfte geval uitdrukken

noemt men Zelf/Ìandige Werkwoorden voor zoo

verre zy blootelijk het beilaan als zoodanig , in

’t algemeen , of in eenige wijziging in zich-zelf,

te kennen geven , als zĳn, Worden.

Wijziging die het beilaan in zich-zelf niet aan

doet , ’t zij een werking zijnde die in den wer

ker bepaald blijft, of eene uitwerking naar buiten

oefenende, geeft aan de Werkwoorden den alge

meenen naam van Dodelijke Werkwoorden. (Verba

activa.)

Doch in ’tlaatile geval heeten zy in een enger

1 4 be‘
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bepaalden zin des woords,Vuha activa ofdadelíjke.

In ’t eerfte geval, noemt men ze met het Latijn

fche kunstwoord Verba neutra, als zijnde noch

activa noch pas/Iva.

Pas/iva , dat is Lijdende W'erkwoorden , kent om

ze taal niet. Ook is het in de talen waarin de

benaming aangenomen is , een bloote vorm waar

in men het werkwoord iielt, die ik elders ver

klaard heb. Wy zullen weldra zien, hoe by ons

het lijden of ondergaan eener werking uitgedrukt

wordt.

By ons zou men de Verha activa beter onder

fcheiden in Eenvoudig-dadelĳke en Overgaande

Werkwoorden, (activa en tranfitiva ,) naar den aart

dcr werking die zy influiten.

Onder de Eenvoudig-dadelijke (die men Ver

ha neutra heet , als noch heerfchende noch lijdende

zijnde, maar wier werking in zich-zelve be

paald is ,) onderfcheidt men van de overige, de

zoogenoemde Zelf/landige (Verba fubíiantiva) ,

dat is, die een bloot beiiaan uitdrukken, als

zijn, Wezen, warden, liaan, en heflaan, waarvan

boven.

Verdere verdeeling of onderfcheiding der Werk

woorden is hier niet noodig. Wy zullen daar,

by vervolg, op te rug komen, Echter mogen

wy hier als een byzonder foort van’de activa,

de verba reflectiva opmerken , dat is, wier werking

Op den werker te rug ziet. Dus is zich misgrij

pen ,
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pen, zich bedenken, enz. Doch hun verfchil be-

paalt zich alleen tot het beheerscht wordende

Woord ’tgeen alleen het zelfde perfoonlijke Voor- j

naamwoord is , dat den werker aanduidt, deze

zij dan eeríle , tweede , of derde.

WERKWOORDEN , zeiden wy, zijn die een doe

ning uitdrukken. Zy doen dit, of onbepaald en

in ’t algemeen, of met verknochting en influiting

van den werker en van den tijd.

In het eerlle geval zegt men ’t Werkwoord in

onbepaalde wijze te ílaan; in het andere geval,

in een bepaalde wijze. En zoo noemt men ’t dan

ook een Pïerbmn infinitivum en een Verbum fini

zìvum, welke laatfce uitdrukking by ons niet is

aangenomen. — Men zegt ook verbum infinitum

en fi/ìitum.

De PERSONEN , gelijk men den werker in deze

Ploife benoemt, fchoon ’t ook ílechts oorzaken

zijn aan wie de werking wordt toegefclzreven,

worden onderfcheiden als in de Voornaamwoor

den, in‚ eer/Ze, tweede, en derde. Ik , gy,

en hy (of zy of het.)

De TIjDEN desgelijks in driën, namelijk:

Tegenwoordig, Voorleden, en Toekomend.

Het gellacht der perfonen heeft geenen invloed

op ’t Werkwoord, doch wel hun getal van Enkel

en llfeervondíg.

I5 De
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‘ De Onbepaalde wijze is éénerlei en eénvormig;

de Bepaalde wijze daartegen heeft onderfcheidin

gen, zoo uit de meening des fprekers , als uit het

verband zijner rede voortvloeiende.

Tot de eerílen behoort het flellige ,

het ‘vragende,

het gebiedende ,

en het wenfchende.

‘ Tot de tweeden, het ree/t/lreek/‘ehe,

en het ondergefehikte, (in

’t Latijn, modus fubjun

ctivus).

In deze onze tweederhande verdeeling moet men

opmerken, dat de flellige en rechtflreekfc/te wijze

de zelfde zijn, maar de wen/èhende en onderge

[bhikte die het Latijn verwart of eenzelvig aan

merkt , wezendlijk onderfcheiden zijn.‘

De Latijnfche aangenomen kunsttermen zijn:

Indicativus , Imperativus , Subjuìzctivur, die tevens

de Optativus (de wenfchende) is. Den Vragenden

modus heeft die taal niet.

Wat nu de vorm van de ONBEPAALDE wijze

betreft , twee fylben zijn daarin te onderfcheiden.

Naamlijk :

1°. De Wàrtel/jlbe, die ’t wezen des woords

als woord is , en zich nooit verliest; en

2°. De Uitgang , die in de opfluitende n be

flaat.

De
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De lVor/e/[ylbe is éénfylbigydoch , eindigende

in een konzonant, heeft zy de korte e (flbeva) , en

die ‘uitgang wordt dus tot en. Maar ook deze

n moet begrepen worden met ‘den aanhang van een

fcheva, die in fommige gevallen zich even zoo

toont als in Naamwoorden, alhoewel meest on

derdrukt.

De uitgang wordt echter in eenige weinige

Werkwoorden met de wortelfylbe tot ééne fylbe

faamgetrokken; en dus is het met gaan, flaan,

doen , zien , flaan.

De PERSONEN zijn Één- of Meervoudig, ’tgeen,

daar het Verbum finitum van de perfoon afhangt

in wie zijn werken als hoedanigheid beílaat, nood

wendig deze zelfde onderfcheiding daarin voort

brengt. ‘

‚ Wat het Enkelvoudige betreft , de EERSTE

perfiìon heeft de Wortelfylbe van ’t Werkw001'd

alleen zonder meer, de aanhangende e uitbren

gende of onderdrukkende naar willekeur.

De TWEEDE per/oon kenteek ende zich weleer door

den uitgang in st, ’tgeen ook wel (fchoon by mis

bruik) tot de enkele s verzacht plach te worden;

doch deze geheele tweede perfoon is in ’t Enkel

voudige tevens met zijn Voornaamwoorden (waar

van vroeger) geheel by ons afgefchaft, en het

laatst wordt zy nog gevonden in de vroeger wer

ken van Cats.

De
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De mEnnE per/bon is uit den aart gelijk aan de

eerlle , doch een algemeen misbruik heeft , in den

tegenwoordigen tijd van de flellige of aantoonen

de wijze (den Indicativus) , doch ook daarin al

leen, de t daaraan toe doen voegen, en dit mis

bruik is overoud en dus als eigenfchap der taal

aan te merken. De oorfprong is , dat van zeer

vroeg ‘de tweede en derde perfoon verward wer-‚

den, door dat de laatíle in de Europeefche talen

als plechtiger in het aanfpreken aangenomen

werd, tot dat men het Meervoudige in die per

foon aannam. Het eerlle is meer Duitsch, het

laatlle meer Italiaansch , en uit die taal tot het

Fransch overgaan, en zoo algemeen geworden.

De latere Duítfchers vereenigen ’t een met het

ander , en zeggen, FVie bqfinden sus fich P want

nu is daar, wie befindet En fich (’tgeen in oude

tijden wellevend was,) verachtelijk geworden. -

Het du (‘telde den gene tot wien men fprak, tegen

ons over: de derde perfoon werd als op afíland

aangemerkt: maar ’t Meervoudige gaf hem meer

derheid boven den fpreker. Zie daar ’t Metafy

zifche der beleefdheid die in deze vernoemingen

ligt.

In het Meervoudige wordt de Eeríle en Derde

perfoon (als een Naamwoord) tot uitgang in en

vermeerderd, waarby de Derde perfoon dan ook

zijn aangenomen t aflegt; en

De Tweedejperfoon neemt by de onveranderde

Wor
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’Wortelfylbe des Werkwoords die de eeríle per

foon van het Enkelvoudige maakt, de t aan , die

haar altijd en in alle gevallen, wijzen, of vor

men van eenig werkwoord, kenteekent en onaf

fcheidelijk van haar is; en wier hardheid ook

door geen fcheva gematigd kan worden. De dwa

ling van Moonen hieromtrent is niet verfchoon-‚

baar , dan door dat hy, met eenigen meer, door

een Hooglandsch dialekt verleid werd, dat zelfs ‚

gy fijn, voor ‚gy zijt plach te fchrijven, doch

altijd dobberde. Trouwens het Oud Engelsch zei

ook wel ye fain, ye han , ye given enz. doch die

taal was omtrent deze tweede perfoon zich zeer

ongelijk en weeriirevi".

Het VOORLEDENE onderfcheitit zich van het

tegenwoordige (’tgeen wy van de Deelw0or

den reeds opmerkten,) op verfchillende wij“

zen, en deze zijn hoofdzakelijk twee in getal,

waarby echter een derde niet vergeten moet

worden.

Van deze twee verfchillende wijzen beílaat de

eene in de verandering van de vokaal der Wor

telfylbe; de andere, in verlenging met de fylbe

de of te. — De derde, een aan de laatíle onder

gefChlklíe wijze, beílaat in de verandering van deze

aangehechte fylbe.

De verandering der vokaal , waar zy plaats

heeft, is eene verzachting van haar klank , als

\\"íl‘
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ware ’t voorledene in de uitdrukking een na

klank van ’t tegenwoordige. Ik zeg, een ver

zachting (anders, verflaauwing,) als van een

naklank, fchoon, dit beginfel lang uit liet oog‘

verloren zijnde, de uitfpraak‘ tegenwoordig daar

wel eens tegen aandruischt, hetgeen echter den

grond der zaak geenzins wegneemt.

De feherpe A wordt dus deels veranderd in

ie , deels in oe. De helle A , in de wat helderer

of doffer i , doch ook in de doffe o.

Dus zegt men ik laat , ik liet ,‘ ik blaat (als

de fchapen) , ik bliet; ik braad, ik bricd; ik

raad, ik ried; ik flaap, ik fliep; ik kraauw,

ik krieuw. Ook behoort hiertoe ik raas, ik

ries, reeds vroeg veranderd en waaruit (als met

vele praeterita het geval is ,) weer een Werk

woord riezen voortfproot, by onze Ouden zeer

veel voorkomende.

Daartegen zegt men ik laad, ik leed; ik

graaf, ik groef; ik jaag, ik joeg; en oud

tijds ik klaag, ik kloeg. Ook ik flaa, faamge

trokken zijnde , uit ik flage, heeft dus , ik floeg.

Ik vroeg van vragen, behoort hier ook toe ,‘

fchoon men‘ in andere onzer provincíen ook

ik wieg zegt: doch ik blies en ik bloet zijn

beide vrij gemeen, fchoon het eeríle eigenlijk by

onze fchrijvers van naam‘, of aan wie men

gezag hecht, aangenomen en als regelmatig be

fchouwd is. ‚ ‚

Of’
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Offchoon wat/en, ‘was/‘ehen , en bakken , thands

geen fcherpe a hebben, zegt men volílandig,

ik wies en wiereh (het gemeen alleen zegt ik

wose/t) , en zoo zei men voorheen ook ik biek,

Het is, dat ‘ivas/kn en wasfehen, oudtijds die

fcherpe a hadden, zijnde zy uit wa-en (den wor

tel van water, en waasfem toonende ,) waaruit

waden, en dat met baden (nat zijn en nat ma

ken) het zelfde woord is; en bakkenjeigenlijk

baken (vuren) is. Even zoo maakt lachen, ik

leeg, omdat ook hierinde a oorfpronklijk fcherp

was, als in fehateren. Doch het zelfde heeft

met knarpen plaats , dat in praeterito knierp

zegt.

Voorts zegt men: ik hang, ik hing; ik vang,

ik ving; ik gang (waarvoor nu ik gae dat als

daaruit famengetrokken befchouwd wordt), ik

ging; waarvoor het gemeen ik hong, ‘vong, en gong

zegt. Maar van ik flae (dat men als faamge

trokken uit ik fland aanmerkt) ik flond, waar

voor het gemeen ik fling plach te zeggen, ’t‚geen

uit verwarring van flaing met fland was; en uit

ik zal is ‘t praeteritum ik zol, waarvoor w};

Nederlanders altijd en volílandig ik zou zeggen,

del in w en zoo verder in u veranderende , als

,by de Franfchen algemeen is , by ons zeldza

11161‘, maar echter ‘niet vreemd. Zoo toch zeg

gen wy tnoude voor melde, zout! voor zold, en

daarvan zottdenìer voor zoltlenier, en beide holt

en
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en bout, voor bald, als adjectief. Deze ver.

andering van l in u maakt een tusfchen- of

middenfpraak tusfchen het Hoogduitsch en ’t

Fransch. —- Ik kan heeft als praeterittzm ik kon ,

en ik war heeft ik wor, dat weinig gebruikt

wordt.

De feherpe E wordt de heldere (of wil men ’t ,

dof-fcherpe) a. Dus: ik breek, ik brak; ik geef,

ik gaf; ik heel, ik hal; ik kweel (voor kwij

nen), ik kwal; ik fjìreek, ik fjomk; ik fleek,

ik /ìak; ik fleel, ik flali ik fchel, ik fchal; ik

treed, ik trad; ik neem , ik nam; ik meet, ik

mat. Ik wreek, heeft dus ook ik wrak; doch

men zegt meer ik wroke, van ik wreke, en dit is

verkiesbaar. En zoo , ik fehere (fcheer), ik fehore

(fchoor); en , als gezegd is , ik ‘wreke, ik ‘wroke.

De hellera wordt gelijkfoortige o. Dus ik belg,

ik belg; ik berg, ik borg; ik de/f, ik doĳ‘; ik

kerf, ik korf; ik kwel, ik kwel; ik fmelt, ik

finolt,’ ik fehend, ik fehond; ik tref, ik trof; ik

trek, ik trok; ik zwem, ik zwom; ik zwel, ik

zwol; ik ren, ik ron. Voorts ik derf, ik do/f;

ik flerf, ik florf; ik ‘werf, ik ‘ìvorf; doch

deze drie laatíle hebben ook in ’t voorledene

dierf, flierf, en wierf; en zoo is ’t ook met

ik werp , dat ik worp en ik ‘wierp ‚ en ik

fehep dat (als maken of gedaante geven ge

nomen, fe/‘iep heeft; welk ie in deze verba

door de oude uitfpraak van de e voor de r als

ü
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a (of ten miníle zeer na a trekkende), veroor

zaakt is, waarnaar het praeteritum dienvolgende

zich richtte.

Dat men van ikplege , ik ploge , zei, heeft door

famentrekking het naamwoord ploeg gemaakt.

Plegen is oefenen , en hieruit is plagen ont

ílaan, door dat men uit het praeteritum daarvan

weer een werkwoord plagen maakte.

De fcherpei (of ie) wordt tot fcherpe o; de

heilei tot gelijkfoortige o, of a. Dus: ik bied,

ik bood; ik riek, ik rook; ik vlied, ik vIood; ik

vlieg, ik vloog; ik bedrieg, ik bedroog; ik verdriet,

ik verdroot; ik geniet , ik genoot. Ik verlies (oudtijds

als in ’t Hoogduitsch , verlier,) en ik vries (even zoo

voorheen vrier) maken ik verloor en ik vroor , fchoon

men ook vroos zegt. — Ik fehrik maakt ik jàhrok;

ik vind ‚ik vond ‚' ik win , ik won; ik verflind , ik ver

flond; ik verzwind , ik verzwond; ik begin , ik begon;

ik jjìin, ik fpon; ik zing , ik zong; ik dwing, ik

dwong;ik fpring , ik fiìrong; ik verzin , ik verzon ;ik

blink, ik blonk;,ik flink, ik flonk; ik klink , ik klonk,‘

ik wring , ik wrong; ik klim, ik klom; ik ding,

ik dong; ik dring, ik drong; ik bind, ik bond;

ik wind, ik wond.

Daartegen maakt ik bid, ik bad; ik zit, ik

zat; ik lig, ik lag; het nu verouderde ik bril

(voor fchitter of blink), ik bral. En zoo zijn

de verouderde praeterita‚ van zwikken en grim

men, zwak en gram. Ook zei men voorheen ik

K klam



(146)

‘klom en began voor het tegenwoordige klom en

begon,‘ en in ’t algemeen is in alle die przeterita

de a oorfpronkelijk, de o veelal eene verbaste

ring, die door een meer Hooglandfche uitfpraak

verwekt is.

Zien heeft in ’t voorledene zag. Dit verklaart

zich uit den ouden imperativus ‘die zich was,

welk wortelwoord regelmatig zack maakte. O01‘

fpronkelijk was het tweefylbig.

De fcherpe o wordt ie. Dus ik loop , ik liep; ik

floot, ik fliet; de andere o wordt i. Dus ik ‘werd,

ik wird, hetgeen door de flaauwer of fcherper

uitfpraak of tot werd of tot zvierd overging,

waarvan in de verklaring van dit Werkwoord nader.

O1‘: heeft geen praeteritum van dit foort ,

’t Werkwoord doen, uit do-en íaamgetrokken,

maakt dede of deed, hetgeen eigenlijk dade is;

weshalve doen als eigenlijk daën is aan te mer

ken, en niet tot deze vorm behoorende, maar

tot de tweede. Zoo ook heeft eu , dat dikwijls

met 0e verward is, geen zoodanig praeteri

tum , zijnde ’t eigenlijk de open o derDuitfchers,

by ons ook in den eigenlijken plat-Amílerdamfchen

tongflag voor de e zoowel als voor de o geno

men, waarvan het gemeen in mijn kindschheid

fpeulen en veul voor fpelen en veel zei. Doch

dit zelfde eu werd ook wel met ui verward of

ging daarin over. Hiervan flentel en fluiten,

leur/el en buidel enz.

Hier
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Hiervan heeft kruiken, ik krook; meuken, ik

mook , fchoon verouderd; jeuken, ik jook; fleuren,

ikfloor , doch buiten gebruik. Scheuren ., ik jE/mor ‚

dat alleen in enkele hoeken van ons land nûg

gangbaar is.

0u heeft even weinig als AU en AAUW en

EEU en nauw en 001, een voorleden dat hier

toe behoort.

U heeft desgelijks geen praeteritum door veran

dering dier vokaal, maar wel ’t reeds gemelde ui.

Dit UI dan verandert in ie of in o.

In ie verandert het in fluiten, dat fliet tot prae

teritum heeft.

In omeer algemeen. Dus heeft jpuiten, ik/poot;

kluìven ‚ik klaofì fnuiven , ikfimof,‘ fluìven, ik floaf;

fe/zuiven, ik fehoof; jjìruiten ,‘ ik jjîroot; luiken,

ik look; fluiken , ik flook; duiken ‚ik dook; ruiken ,

ik rook; betuigen, ik betoog; zuigen, ik zoog;

pluiken, ik plook; fluiten, ik floot,- ruiten, ik

rooĲ/luipen, ik floop; fnuiten, ik fnoot; glui

pen, ik gloop; kruipen , ik kroop; fillÎptlì, ik

floop; en wuiven, ik waef met de tegenwoordige

uitfpraak van 0e.

De Ĳ eindelijk , thands de uitfpraak van ei heb

bende, verandert in ’t praeteritum tot de fcherpe

e , als: ik blijf, ik bleef; ik dijg, ik deeg; ik

dri/f, ik dreef; ik krijt, ik kreet; ik kwijt, ik

kweet; ik lĳd, ik leed; ik flijt, ik fleet,’ ik fiîujt,

‘ ik fmeet; ik mijd, ik meed; ik rijs , ik reet,‘ ik

K 2 rĳf,
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‚ti/f, ik reef; ik wri/Ï’ ik wreef; ik ri/g’, ik

‘reeg; ik krijg (voor machtig worden), ik kreeg;

ik flijg, ik fleeg; ik flrijk, ik flreek; ik nijp,

ik neep; ik Wijk, ik week,‘ ik verdwijn, ik ver

dween; ikfehtjìz, ik fe/teen; ik zwijg , ik zweeg; ik

bezwijk , ik bezweek; ik fnijd , ik fiteed; ik flri/‘d ,

ik flreett’; ik bijt, ik beet; ik drijt, ik dreed; ik

fkhi/‘t, ik fe/teet; ik fe/trtjd, ik fehreed; ik ‘wĳr,

ik oveeò‘; ik grijp , ik greep; ik hijs, ik hees; ik

flijp, ik fleep; ik knijp , ik kneep; ik gelijk, ik

geleek; ik vlijm, ik vleem; ik fplijt, ik fpleet;

ik fe/trtijìz (fchaaf), ik jkhreen; ik rijde, ik

reen’; ik njt, ik reet,‘ ik zijp (druip) , ik zeep.

Zoo veel van deze eeríle foort van praeterita;

waaromtrent men nog opmerken mag, dat

fchoon men in ’t tegenwoordige de zachte na

fleepende e ook uitfpreekt of fchrijft, het voor

ledene echter op deze wijs gevormd zijnde, thands

regelmatig deze e onderdrukt. Men zegt b. v.

onverfchillig: ik kont, en ik kome, in ’t praefens ,

maar nimmer ik kwame in ’t voorledene der aan

toonende wijs. Alleen is zy in enkele woorden

die op de d uitgaan, daarin duldbaar, als hy

detle, doch in ’t algemeen ook in deze niet.

De andere vorming van het voorledene ge

fchiedt door de aanhanging van de of te, naar de

fluitkonzonant der wortelfylbe is, die, hard

zijnde‘, de d tot t maakt.

B ’
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B, d, g, 1, m, n, r, w, hebben de; en zoo

ook de s wanneer zy niet verdubbelt. Dus, ebde,

kladde, klaagde, fle/de, bromde, bande, zwier—

de, fckawde, reisde. En zoo is ’t ook met de

zuivere vokaal, voor zoo verre een wortelfylbe

daarin eindigen mocht.

Ik zeg en ik leg maken hun praeteritum met

i in plaatí‘e van g, en men zegt en fchrijft

ik zeide en leide, en faamgetrokken, zei en

lef. Men mag dit aan den oudtijds vrij alge

mecnen overgang en verwisfeling van g met ’i

enj toefchrijven, waardoor ’t Engelfehe egg

ons ei is, en ons klagen ’t Griekí‘che "MÚ",

’t Italiaanfche pagare (Lat. parare) ons paaien,

ons weg ’t Engell‘che way , ons geven ’t oud En

gelsch yeve, enz. Men vindt ook by Chaucer tlzey

jein voor zy zeggen, ’t geen ons dagelijksch

zy zeien voor zy zeiden, en weien voor wei

den is. Hoe ’t zij, het nieuwlings opgedron

gen /zy of zy legde en zegde is voor Holland

fehe ooren onlijdelijk , met alle de perfonen van

dien tijd die men dus vormt. Alleenlijk is infra

telijken ílijl ik voorzegde enz. aangenomen. ‘

Ck, f, k, p, : , en de zich verdubbelende s,

daartegen , hebben de t. Dus: laekte, firafte,

waakte, fe/zepte, fusie, pleite.

Met een zeer oneigen, of liever, gants verkeer

delijk toegepast kunstwoord , noemt men de \Verk

woorden die hunnen voorleden tijd met deze verlen

" K 3 . eins
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ging vormen, gelijkvlaeirzde, en de eeril’e foort

(die hunne vokaal veranderen), ongelijkvloeienda.

Wanneer de wortelfylbe in d uitgaat, verdub

belt (als gezegd is) de 11, als b. v. in waadde;

en even zoo de t wanneer de wortelfylbe in de t

uitgaat , als b. v. in vergrootte. Doch daar ei

genlijk geen woord op een konzonant zonder

fcheva uitgaat , kan men in dit geval, die fcbeva

van de fluitkon20nant der worteli‘ylbe als zachte

e fchrijven en uitfpreken , en zeggen en fchrijven

wadede, en vergrootede. Het is zeker, dat het

eerlie regelmatiger is , maar het laatfie heeft iets ‘

meer plechtigs en flatelijks in de rede. Ook ver

mijdt het fomtijds eene dubbelzinnigheid in een

vloeiende uitfpraak, waarin dd en tt zich niet

zeer kennelijk van de enkele d en t onder

fcheiden.

Een derde vorming van ’t voorledene , onregel

matig te rekenen, is uit de vorige ontiiaan, en

gevolg van die. Zy bel‘taat in de verandering

van de en (waarin de g overgaat zoo zy met de

de t famenkomt,) in s , waardoor dan een praete

ritum in :t ontí’caat.

Deze is die van het Werkwoord moeten, dat

in zijn voorledene moest heeft. Men ziet , dat dit

moeten in oorí‘prong met mogen één is, ’tgeen

zijn praeteritum niet naar den regel met d maar

met t maakt, en dus nzoobte heeft. Dit maakte

(of
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(of verkort, mocht) wordt dus morte of more,

en daar moeten voor 0, en heeft, heeft dit

derhalve ook moest. Alhoewel men fints eeu

wen moert fchreef, had dit 0e echter oudtijds

den zelfden klank van ons tegenwoordig oe niet -,

en daarvan heeft men altijd by ons zoo wel

most als moest gefchreven, in Poezy zoo zeer als

in Proze , en nog in mijn jongen tijd fprak men

nooit ‚anders, dan ik, hy, gy, aro’r dat doen ‚

met de doffe o, en zy motten wal; maar vooral

zou men in ’t voorledene geen moest of nzoe/len

gezegd hebben, zonder befpot te worden. — Dat

de verandering van abt in st een uitvloeifel der

Franfche uitfpraak van g en ch is, vereischt

geene opmerking; het loopt in het oog.

Met gelijke verandering van cc tot 0 zegt

men in ’t voorledene, zocht van zoeken, waar

in de k met de t tot eht wordt; en zoo is ’t

ook met het oude roeken (nog overig in roeke—

loos), dat recht maakt, hetgeen wel als prae—

teritum van raken aangemerkt is, doch te om

recht. ‚Mogen zeiden wy reeds heeft de zelfde

verandering van zijn keelletter in oh, en men zegt

ik mocht. '

Doch, om weder te keeren tot het praeteri

tum in st. Dat men wist als voorledene van.

weten zegt, behoort hier niet toe; want dit is

een regelmatig praeteritum ‘van wis/en, waarvan

wy ook gevels en vergewis/èn hebben , maar dat

K 4 voor
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voor het overige by ons'verouderd is. Maar

wy zeggen ook kost voor kan , en dorst als

praeteritum van durven. Hoe is dit?

Alle onze Werkwoorden wier wortel in een

vokaal eindigde (en zoo waren er oorfpronklijk

vele, ja meest alle zijn zy uit zulke afkomiììg.,)

namen in vele gevallen de eb aan , die zy ook in den

Imperatief vasthielden. Hiervan zeiden onze Ouden

zich voor zie, [leek voor fine, doek voor doè',

nu doe. Men vergelijke mijne Taal- en Dicht- .

kundige Verfcheidenheden, III. Deel, bladz.

68—70. En 200 ook dwaeb als Imperatif van

dwaën, afvegen of afdroogen. En het is hiervan,

dat vele praeterita gevormd zijn. Zoo ook is kortniet

van kennen maar van ko-en (primitif van kannen),

en eigenlijk koe/n , (waarvan [‘traks met een enkel

woord);en zoo is eigenlijk ook most niet van moeten,

maar van ’t primitive mo-en en zijn praeteritum

moe/z! , zijnde deze ckl door eene verfransehte uit

fpraak in onze zuidelijke half-Franfche gewesten ,

uit wie de bel‘chaving en regeling onzer taal uit

ging, gevestigd geworden, tot 5:. Uit: alzulke

praeterita, wier getal voorheen natuurlijkerwijze

onbepaalbaar groot was , zijn al onze naamwoor—

den in 5! voortgevloeid, wa’arvan mijne Ver

handeling over de Geflachten breedvoerig han

del't.

Het is even 200 met dorst , dat van dorren is,

droog zijn, en dus [ìiire; maar in ’t algemeîn

00
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ook behoeven beteekent, en van daar, gelijk de

behoefte í’tout maakt, zich ver/Zouten, in welke

beteekenis onze Ouden, de 0 tot ze verzachtende,

darren zeiden. Dit Thema dor is het zelfde met

dra , waarvan wy droog hebben, dat eigenlijk uit

dra-ig is faamgetrokken. En op gelijke wijze

vormde zich ’t dere/z (waaruit dorst onmidde-'

lijk) uit dor-ig. De verwarring of vermenging

van 0/1 en f die in ’t fluiten van een woord

zeer algemeen is, en waardoor wy kraakt en

kraft, grac/zi en graft, fe/zaeki en fekafi zeg

gen , heeft ons darfen of derven (nu durVen)

doen zeggen voor dere/ren , en dus zeggen wy

beide dorfde (nu durfde) en dorckte, nu

dorst. of dor/ie.

Wy merkten by ’t verklaren van dit dam:

een letterverzetting op, dat is een verandering

in de vereenigde uitfpraak van een konzonant

met zijn vokaal, waardoor die klank ’t zij‘al

reeds door den medeklinker gewijzigd uit

gaat, het zij. uitgaande gewijzigd wordt. Hier

uit verklaren zich eenige andere prmterita. Zoo

zegt men ik wreekt , als‚’t voorledene van wer

ken. Het is dat men in ’t tegenwoordige ik

Wrak zei, ’t geen nog Engelsch is, waarvan

worekte, wroe/zt werd. — Op gelijke wijze zei

men ook wrekken voor werken, waarvan een

Wek, dat eigenlijk een fleover is.

In ’t voorbygaan mag ik aanmerken, fchoon

K 5 het
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het hier ter plaatfe niet rechtfireeks behoort,

dat men uit zoodanìge letterverplaatfing van

wcr en wre, het woord wreken’nìet afleiden

moet als ware ’t van werken. Neen, de w is

in dat woord een voorzetfel even als 5 in bre

km. Het woord is eigenlijk in zijne beteekenis

’t zelfde met raken, treffen, gelijk men er ook in

’t Hoogduitsch maken (ons roken) voor zegt. Dit

trefen wordt door de f verfierkt en zoo is het

jirafl‘en. Desgelijks wordt dit raken door de w

verllerkt, en 200 is het wraken en wreken,

dat beide flrafl‘en is, in eenigzins verfchìllende

toepasfing. Een mirdaad wreken zegt men dus

in de natuurlijke beteekenis van het woord , maar

in zie/z wreken op of aan iemand, wordt het werk—

woord als een verbum neutrum gebruikt, als

wanneer het wraak oefenen is , en dit zich is fibi ,

in den derden naamval. Zoo is ’t ook met zich

wrcken van im, waarin dit van , wegen; betee

kent.

Omtrent de woorden wier wortelfylbe in ng

en nk rust, tot de eerfie wijze van vorming des

przeteritums behoorende, moet nog opgemerkt

worden , dat fommige van die in ’t praeteritum de

n verliezen. Brengen heeft dus brao/zt, denken

heeft dacht. Het is zichtbaar genoeg, dat dit

de przeterita zijn van de oudere woorden bre-en,

en de-en , die de a in ’t praeteritum regelmatiger

wijze aannamen, en wel, met de ek, waarvan

bo
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boven. Ere-en en de-en maakten een participium

en verbale bre-ing en de-ing, waarvan een nieuw

vcrbum. Bre-ingen werd , faamgetrokken, tot

brengen, de-ingen tot denken, en deze verba

worden in geen eigen praeteritum (dat brengde

en dankte zou moeten zijn ,) gebruikt, maar

nemen dat van hem verouderde primitiven aan.

Het werkwoord koopen heeft koc/zt, of ei

genlijker, fchoon minder Hollandsch , kaft;

’tgeen van het oude koofim (’t Hoogduitfche

kaufen) overig en in gebruik is gebleVen. Ver

knocbt is even zoo ’t praeteritum van verknopm.

Doen (als wy reeds zeiden) heeft deed tot zijn

praeteritum , en dit deed is eigenlijk dede, gelijk het

ook oudtijds regelmatig gefchreven werd, waar

van wy ook ’t faamgetrokkene dee’ gebruiken. Dit

dede was ook dada en van daar ons verbale

daad. ’t Is een regelmatig praeteritum door toe

voeging van de, en het werkwoord is dus ei

genlijk dnën, gelijk het ook in eenige plaatfe

lijke dialekten nog voorkoomt. En zoo is daar

ook ’t verbum verdadigen uit gefproten en ook

dadigen. Het eerfie, als de dadig/reid d. i. doen

lijkheid (geoorloofdheid) van iets beweeren of

voori‘taan; het andere, eigenlijk ge- of verda‘

digen, als een afdoen, of famendoening (d. i.

vereeniging) maken, zijnde dit ge in den zin

van ’t Latijnl'che en, en ver als over te verflaan.

De
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De ‘omvang dezer derde foort die eenigzins

onregelmatig is , is gering , en de verklaarde twee

derhande regelmatige vorming van ’t voorleden is

ook inderdaad klaar en eenvoudig genoeg in

zich-zelve; maar de zwarigheid is, de werk

woorden te onderfcheiden, wier praeteritum in

de vokaalverandering beílaat; van die in welke

de verlenging met de of te plaats grijpt.

By innige kennis van de woorden in hunnen

oorfprong en wording , zou niets lichter zijn , in

dien door een verward en en onverllandig gebruik

daar niet een verduiílerend verloop in gevestigd

ware. Niet te min houdt in ’t algemeen nog,

de gtondílelling íland: Oor/‚bronkelijke verba ver

anderen de vokaal; en daartegen de verba uit

naamwoorden gemaakt, bezvaren dat Ĳzam

‘woord (dat hun wortelfylbe is) ook in hÛÎ pr‘:

teritum onveranderd, en nemen dus de verlenging

(N171.

Dus is het ook wanneer men zelf uit een naam-

woord een verbum maakt. B. v. van Napoleon

kan men een werkwoord maken , en zeggen Na

poleonnen, ’tgeen dan uitdrukt een Napoleon zijn

of den Napoleon fpelen. [ly Napoleont, zegt

men dan; en het voorledene is , hy Nnpoleonde,

en, hy heeft genapoleond. Zoo zegt men mee

j/eren , kwakzalveren, doeterm, apothekeren,

fchipperen, en al diergelîjke zonder eind of be

paling.

En
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En zelfs heeft dit ookplaatswanneer men van

een werkwoord een ander werkwoord maakt, om

dat het eeríle werkwoord dan daarby even als

een nomen ‘wordt aangemerkt, zoo men zelfs

niet inderdaad een derivaat er van neemt. Zoo

is ’t met de frequentativen, op elen, op eren,

of enen , of op chten uitgaande , die wy op zijn

plaats nader zullen doen kennen.

Het is hieruit, dat fommige werkwoorden twee

erlei prxteritum maken, naarmate zy of, als uit

het verwante naamwoord ontiiaan, of, als oor

fprong van dat naamwoord zijn aan te merken.

‘Z00 is‘ het b. v. met ik lach, ik jaag, ik

vraag; welke ik loeg en ik laehte, ik joeg en ik

jaagde, ik vroeg en ik vraagde, tot praeteritum

hebben. Het laatlie geval toont ze verba nomi

nalia, en in ’t eeríle zijn zy ten aanzien van

’t vermaagfchapte naamwoord primitief. Men

vergelijke mijne Verhandeling over de geflachten,

S. 71 , en de Aanteek. ‚op en bbbb, hierby. In

’t laatlle geval houden zy ’t voorwerp der wer

king in, in ’t eeríle niet. Hy vraagde onop

koadelijk is algemeen; maar hy vroeg brood of

hy vroeg : wat beduìdt dat, eischt het gevraagde

by zich uitgedrukt. In het eerfie geval wordt

het als een verbum ncutrum gebruikt; in ‚het

andere als een tranfitivum.

Ook de Deelwoo/‘den verfchillen ten aanzien ‚der

‘ tij
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tijden. Die van den tegenwoordigen tĳd zijn die wy

te voren dadelijke (activa) noemden. Die tot het

voorledene behooren , zijn die wy lijdelijkeĳas/ìva)

genoemd hebben, omdat zy het lijden of onder

gaan der werking van anderen uitdrukken. In

beide moet echter die tijdbenaming met ruimte

verílaan worden. Eigenlijk tegenwoordig is een

mathematisch punt, en zonder during. W’y ver

Fcaan het in de uitílrekking waarin men ’t gewo

nelijk neemt, dat is als bcginfel van ’t toeko

mende, gelijk wy het ook in de uitdrukking van

dit gebruiken. Dus zeggen wy: ik doe dat toe

komende week, ik doe dat als ik oud ben. Maar

men kan niet zeggen: ik doe dat gisteren of

‘voorleden week. En zoo past het Deelwoord des

tegenwoordigen tijds op het toekomende tevens;

maar niet te min, daar het een adjectief is , past

het als bloote eigenfchap ook in het voorle‘

dene. B. v. Lezeìzde flierf ky. Hy is [Iapende

gevat, enz.

Wy noemen de lijdelijke Deelwoorden flechts

‘voorledene omdat zy in haar vorm met den voor

leden tijd alzins famenhangen, als ílraks blijken

zal. De active zijn niet flechts inderdaad han

delende, maar drukken op zich-zelfs befchouwd,

ook het tegenwoordige uit van de werking die

zy influiten. Ook zijn zy volkomen en in alles

Adjectiven. Maar zoo is het in onze taal met

alle lijde/ijke niet.

Men
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Men kan niet zeggen, b. v. ’t gehadde goed,

voor ’t geen men gehad heeft. Men kan ook niet

zeggen het is gehad, of het ‘wordt gehad. Het

gehad behoort volílrekt by zijn eigen Werk

woord, en men zegt alleen heef: gehad. Dit

echter is aan dit Werkwoord hebhen byzonder

eigen, en neemt niet weg dat de lijdelijke Deel

woorden der overige zoo wel als de active in

alles Adjectiven zijn.

Wy hebben dus het voorledene verklaard, doch

men onderfcheidt gewoonlijk in alle talen op ’t

voorbeeld‘ van ’t Latijn drie voorleden tijden, of

‘vormingen van het voorledene. ‚

De eeríle is, waarvan wy dus verre handel

den, waarin ook de grondflag der overige ligt,

doch waaraan men (zeer te onrecht , maar naar

de wijsheid der oudere en latere Taalleeraars) den

naam van Onvolmaake Voorleden gegeven heeft

(Praeteritum imperfectum.) Te minder voegt

deze benaming by ons, daar dit voorleden het

juist is, waarin alle verhaal van ’t gebeurde

vervat wordt, even als in het perfeetam der La

‘tijnen.

Den tweeden noemt men den Volmaakt voor

leden ‘tijd; den derden, den Meer dan volmaak

ten tijd; uitdrukkingen even oneigen: want in

alle drie is de tijd even zeer volmaakt voorle

den,
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den, en wordt de daad als voorby voorgeíield.

Beter zou men aan de eerlie vorming een alge

rneen Voor/eden, en aan de tweede een afgedaan

Voor/eden, en aan de derde een voor-Voorleden

als benaming toeeigenen.

Maar onze taal heeft nog twee Voorledenen

meer , waarvan het eene ’t ve'rloren Voorledene,

het andere het verloren voor-Voorledene zou mo

gen genoemd worden.

Deze vier andere Voorledenen worden door

hulpwoorden met het deelwoord van den Voor

leden tijd in verband, uitgedrukt,

Na het Tegenwoordige en Voorledene is ’t het

Toekomende dat hier in aanmerking koomt. Het

wordt by ons niet anders uitgedrukt , dan door ’t

Werkwoord zullen met het verbum infiniturn.

Welk zullen meè onder de Hulpwerkwoorden

gerekend wordt.

Doch wy hebben gezegd , dat de Werkwoor

den doening uitdrukken. Het onderwerp waarop

de doening geoefend wordt is derhalve van het

Werkwoord uitgefloten , en daar zijn geen pasfive

Werkwoorden, fchoon zy in andere talen onder

íield worden, ’tgeen uit bloote en van ouds inge

wortelde miskenning dier woorden voortgekomen

is. In onze taal zijn zy ook noch te zoeken,noch

te vinden. Maar de lijdelijke aandoening, uit de

wer
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merkingdie’in ’t Werkwoord ligt, voortgel‘prû

ten , is eene hoedanigheid, en derhalve een Adje

ctief , en wel , zulk een foort van Adjectief als men

Deelwoord noemt , en by name ’t Deelwoord des

Voorleden tijds (daarom ook Lijdelijk deelwoord

geheeten), in vereeniging (of liever verbinding)

met een Werkwoord van beflaan. En dit verbin

den van dat Deelwoord met dit Werkwoord gaat,

hoezeer gant-S ‘oneigen , by ons en in alle de be

fchaafde hedendaagfehe talen voor par/ive corĳ'u

gatie.

Deze verbinding derhalve onderíie’lt de Werk

woorden van beíiaan, en deze moeten ons dan

noodwendig vooraf bezig houden. Zy zijn by

de Conjugatie of ’tgeen daarvoor gaat, Hulp

woorden. Doch zy zijn de eenige Hulpwoorden

niet. Ook de uitdrukking van den Voorleden tijd

ve‘reischt in de active Conju-gatie als wy reeds aan

me’rkten , foortgelijke Hulpwoorden, en even zoo

is“ het met het Toekomende. Ook de Wen/chen

de, en andere niet fiellig-e Wijzen (Modi) vorde

ren Hulpwoorden , of zijn er vatbaar voor.

Hulpwoorden, zeg ik, die Werkwoorden zijn.

’t Zal dus noodig zijn, deze Hulpwerkwoorden

thands in hunnen aart en buiging te verklaren.

En wy beginnen met de waaxwoonman van ‘BE’

STAAN.

Reeds van den aanvang af merkten wy op,

L dat
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dat het beílaan by ons als een werking of doe

ning befchouwd wordt, en te recht. Want in

derdaad kunnen wy ’t beílaan niet anders be

fchouwen , gelijk alle woorden waardoor men ’t

heeft willen uitdrukken, betoonen; hebbende

‘wy volílrekt geen denkbeeld van ’t volílrekte en

eigenlijk ‘zijn, dat Gode-alleen eigen is, maar

‚alleen van zekere hoedanigheden aan het zijn

verknocht of die wy er in ons denkbeeld aan

‘verbinden, en ivaaruit wy een verward befef af

trekken. Vergelijk onze Nieuwe Taal- en Dichtk.

Verfcheidenheden, IV. Deel, bladz. 189 volgg.

Werkwoorden van beílaan worden Zelf/landige

Werkwoorden genoemd. Zekerlijk niet om dat

zy geheel op zich-zelve beílaan zonder Hulp

woord van elders te ontleenen: want op dien

grond zou hebben op dien naam evenveel aan

fpraak maken, en het is ten aanzien van den

Toekomenden tijd onwaar; maar uit verkeerde

vertaling van het Latijnfche woord Subflantivam,

dat geen denkbeeld van zelf in zich fluit , maar

van onderhevigheid, en dus ’t onderwerp waarop

dc hoedanigheden rusten, te kennen geeft, en in

dezen zin is de benaming van Verbum Subílantivum

onderfcheidende ten aanzien van alle andere verba,

als fluitende alle werking of lijding, welke aan

de overige Werkwoorden eigen is, uit.

Deze Werkwoorden zijn by ons drie in getal,

naamlijk: zijn , wezen, en avorden.

ZIJN‘
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ZĲN en wezen zijn beide defectiven‘, maar

die met elkander en met een oud Werkwoord

ne1vunu (eertijds binnen) te famen befehouwd

worden als een eenig Werkwoord, waarin ’t

eene het ontbrekende van het andere vervult,

Dit Werkwoord bermen of binnen toont als een

famentrekking van be‚innen , van in, doch niet in

den aetiven zin van inhouden of omvatten , maar

als in-zijn of innig zĳn. Het Voorzetï‘el be heeft

daarin de zelfde kracht als in be/lnnn (fubiìi’tere),

Wennen is eigenlijk niet zĳn, maar tot ZIJN

geraken, hetgeen men ontflaan noemt. Het is

verwant met het Latijnsch oriri, en ons ard,

begin. Het drukt dus uit: beginnen te zijn,

of het zijn aanvangen,

Binnen dient tot uitdrukking van het tegen’

woordige in de Aantoonende wijze, ‘en is van

ouds ‘

Ik bin, du binnen (i’aamgetrokken du binst (*) ,

en zin birt; de derde perfoon ontbreekt,

ÏVy binnen, 3 bint, zy binnen.

Dus i’preekt nog het Ami’terdamseh en Noord

hollandsch gemeen; maar in den gewonen om

gang zoo wel als in gefchrifte zegt men alleen’

lijk, ik ben, —

Gy bent wordt echter ook in 't gefprek nog

ge‚

h(*) ‚, Du Bethlehem, lant van ludn, Hu en bin.rt die

„ mich niet in die printen van [min 5” In men voorheen.

L 2
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gebruikt, waarin men gy zijt te gemaakt, en

daarom belachlijk vindt.

Zijn wordt in de Aantoonende wijs ‚van het

Werkwoord van beílaan, zoo het nu begrepen

wordt, niet dan in het Meervoudige van den

Tegenwoordigen tijd gebruikt, en als Infinitivus.

ll/ezen (in den grond het zelfde woord als ’t

Larijnfche esfe, maar met een lipb1azing,) geeft,

van die lipblazizìg beroofd, aan de derde perfoon

van den Tegenwoordígen tijd het oude es, nu is.

En maakt voorts den Voorleden tijd, met ver-

andering van zijn fcherpe e (naar den regel)

in a; en men zegt dus, ik en hy was

In ’t meervoudige verandert het daar de s in

r, en men zegt ‘wy en zy waren en gy ‘waart.

Eigenlijk is die verandering een verwisfeling

van de s en r, die in alle talen plaats heeft:

als by voorbeeld, in ’t Latijnfche arbos en arhor,

de uitgang or en os in het Grieksch (Latijnsch

or en os); en, de zaak grondig in haar begin

fel befchouwd, is de s daarin eene bloote ver

zachting van de r. Hiervan ‘zei men in mijnen

tijd nog in fommige dialekten van ons land niet

ik of hy was, maar ik en hy ware, of waar;

en ook nog houdt dit íland in den Optativus

en Subjunctivus.

Niet te min is er ook een waren dat geen fre

quentativum van dit verbum Subílantivum is maar

uit tra-eren van wa-en faamgetrokkerz, ’tgeen zwe

ven
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"ven beteekent‘(dat uit weven‘, ‘wuiven‘ iâ) én met

‘warren gemeenfchap heeft. Waartoe ook waaien

en het weder behoort.

Deze beide Werkwoordenzijn en wezen heb-‘

ben hunne Deelwoorden, zijnde en wezende.

Maar het Deelwoord des Voorledenen van zijn,

(gezijn) is verouderd, en alleen zegt men ge

weest en gewezen, naar de tweederlei vorm , die

de Deelwoorden des Voorledenen aannemen. Ge‘

weest kan niet als adjectivum gebruikt worden,

en het is hierom dat men ’t met t fchrijft in plaats

van d, gelijk anders ‘dezen particîpien eigen is.

WORDEN, ’tgeen‘ men onder deH‘ulpwoor

den telt, is van andere Werkwoorden die men

neutra noemt, niet onderfcheiden. Het heeft , als

wy reeds aanvoerden, in zijn praeteritum, de

regelmatige vokaalverandering in i, door ’t ge‘

bruik veranderd in e en ie, en dus werd en

wierd; doch een later willekeur onderfcheidt

hierin, door werd aan deílellige wijze (den Indi

cativ'us) en wierd aan de wenfchende en onderge

fchikte (Optativus enSulìjunetivus) toe te eigenen.‘

Na de Hulpwerkwoorden van be/laan koomt

dat van bezit, het Izehben, dat evenzeer alge»

meen is, in de eeríle aanmerking.

Hebben heeft door verloop eene onregelmatig

heid gekregen‘, ontílaan door famentrekkingen.

In het Tegenwoordige luidt het:

L 3 Ik
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r Ik heb, du hebst, hy heeft ,‘ Welk heeft uit

hevet , voor hebbet , faam is getrokken;

(waarvoor ons gemeen hy het zei.)

ll/y en zy hebben, gy hebt. (In gemeene

wanfpraak gy het.)

In ’t Voorledenez

Ik en hy had , eigenlijk hadde , faamgetrokken

uit hebde, met veranderde vokaal. En

zoo was ’t ook , du hadst.

Wy en zy hadden, gy hadt.

De Deelwoorden zijn hebbende , en gehad, doelt‘

welk gehad dit byzonder heeft , dat het onbuig

‚baar is en niet als adjectief met een fubílantief te

verbinden; gelijk wy reeds aanmerkten.

Wy komen tot het Hulpwerkwoord van den

Toekomenden tijd, namelijk Zullen.

Dit Werkwoord beteekent eigenlijk glijden, en

‚wordt nu als Hulpwoord door de zachter, en,

in de eigen beteekenis van glijden gebruikt wor

dende , door de harder fisíing der s onderfchei

den. Het maakt dus inderdaad eene paraphrafis

van ’t toekomende, even als in het Fransch,

aller. je ‘var‘s vons diro eela, vons alle: Pen

lendre etc. is juist het zelfde inderdaad als ik

zal het u zeggen, gy zult het‚ hooren; maar met

zachter overgang. Het heeft:

Ik en hy zal, (du zalrt);

ÌÏy en zy zullen, gy zult.

Zijn
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Zijnde zal een verzachte of platter ‘uitfptaak

van fal, waarvan zul in zullen en zal; een

doifer uitfpraak is. Ons gemeen plach in mijnen

tijd deze a en u nog meer te verdoven, en zei:

ik zol, en wy zeilen.

In ’t Voorledene is de o bewaard, maar de l

daarachter op zijn Fransch verloren , en voor ’t‚

oud echte zolde zegt men dus van ouds her

Ik en lzy zoude, (du zoudesrof zoudrz);

Wy en zy zouden ‚ gy zoad’. ‚

Men trekt veelal de fyibe de (’tgeen ‚over ‘t

algemeen‘ by ons zeer gewoon‚ is), by de vorige,

fylbe in , en zegt ik en hy zou. Doch niet in

het meervoudige.

De nabootfing van ’t Latijn heeft ook hier we‘

derom gewerkt en by fommigen, als een netheid ,

het ingetrokken zou aan den indicativus en het

volkomener zoude aan den fubjunctivus doen

verbinden. Gants willekeurig, en zonder we-

zendlijken grond.

Hetgeen wy van worden zeiden, heeft even

zoo plaats omtrent mogen, ’tgeen mede een

algemeen‘ en op zich-zelf ílaande Werkwoord is,

dat alle zijne tijden en wijzen heeft en dus hier geene

byzondere melding verdient. Meer Werkwoor

den zijn er even dus, die ten behulp van andere

gebruikt kunnen worden , zonder daarom tot de‚

klasfe der Hulpwoorden gebracht te mogen wor

den. Zoo is het met kunnen, met moeìm, met

L 4 wil



‘C 168 )

willen ook. — Het is inderdaad wel desgelijks

met ons Zelfíiandig Werkwoord zijn of wezen‘

en hebben; maar deze verfchillen daarvan, door

by alle andere Werkwoorden tot uitdrukking

van tijden onontbeerbaar te zijn even als zullen;

en hierom houden zy als Hulpwerkwoorden de

eerile plaats.

Met behulp van dezen kunnen wy dan nu‘ de‘

andere tijden verklaren, en wel eerst de ver-

fchillende graden des afflzands in ’t Voorledene;

maar hierby is een wezendlijk onderfcheid te

maken tusfchen de verba neutra en tranfitiva.’

Het Zelfílzandige werkwoord zijn of wezen ,‚

drukt in het Voorledene zich-zelf geheel uit zonder

tot hebben, en ’t bezittend hebben even zoo zon

der tot zijn of wezen toevlucht te nemen. Maar

deze twee alleen zijn in opzicht tot deze tijds

uitdrukking onafhankelijk. Zijn of wezen, heeft

ik ben geweest, ik was ge‘weest. Hebben heeft

ik heb gehad, ik had gehad, en ik heb en ik

had gehad gehad, fchoon deze twee laatile tijden ,

die ’t Zelfílandige Werkwoord niet heeft, ook

in dit Hebben niet gebruiklijk zijn.

De activa, zoo wel neutra als tranfitiva, ne-‚

men ’t Hulpwoord hebben aan, en men zegt

dus: ik heb geflaan, geloopen, gedraafd, ge‘‚

wandeld, gezeten, gelegen, geflapen, zoo wel als

ik heb gegeten, gedronken, gebouwd, gebroken,

e‘
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ge/lagen, hefehuldigd ‚ gezien , gehoord, gevoeld,

geproefd, gig/maakt, gerooken, ‘vernomen, enz.‘

enz. tot in het oneindige.

Maar‘ de neutra hebben dit byzonder , dat zy;

dien Voorleden tijd ook door het Zelfílandige

zijn uitdrukken. Ik hen moe ge/laan, ik hen

daar heen geloopen, gedraafd, gekropen, ge-

wande/d , gehold , gefneld, gevlogen , gefloven ‚‘

gevloden, gevlucht, gezwommen; ik hen in het

‘water gedoken ; ik hen daar heen gĳìreken; ik

hen gegleden; ik hen deravaart gehohheld, en

eenige meer. En het onderfcheid van het ver

binden dezer Werkwoorden met zijn of met heb

hen is , dat zy‚‚ met hebhen een daad of doening

uitdrukken; maar met zijn eene hoedanigheid,

van zijn of van wijze der doening. Hierom be

hoort op de vraag wat hebt gy GEDAAN ‘e’ het and

woord: ik heb gewandeld; maar op die: hoe zijt

gy‘ daar gekomen .? Ik hen gewandeld, gereden. ‚

‚Zoo is er inderdaad een groot onderfcheid tus

fchen‚ ik hen gelegen en ik heb gelegen; ik hen

gezeten en ik heb gezeten; waarvan het een, ken

nelijk, eene wijze van zijn uitdrukt en ’t andere

een doening , waarom ook het een tot het tegen

woordige, het andere tot het voorledene behoort.

Dit onderfcheid kennen andere talen niet, maar

het‘ is innig; en die ’t niet in acht neemt

fpreekt geen Neerduitsch, maar onzin of Fransch

gebrabbel.

‘ L 5 De
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De verfehillende graden van ’t Voorledene , zijn ,

na den eerflen reeds verklaarden dien men ’t 011.

Volmaakt Voorledene heeft willen benoemen, en

wy liever ’t algemeen Voorledene wilden heeten ,

1°. een zoogezegd Volmaakte tijd, zijnde een

afgedaan voorleden. En dit wordt uitgedrukt

door hebben (en , als gezegd is, in de neutra ook

door zijn,) met het Deelwoord des Voorledenen,

(en is dus eene eenvoudige koppeling) door mid—

del van het hebben en zijn in den Tegenwoor‘

digen tijd. Dus ik heb , hy heeft, wy hebben,

gy hebt, 2; hebben geloopen, gedronken, gezon‘

gen , doodgejlagen , opgegeten, vernield , misdaan ,

overwonnen, be/loten, ontfangen, uitgegeven,

enz. enz.

2°. een zoogezegde Meer dan volmaakte tijd,

zijnde een voorig Voorleden. En dit wordt-uitge

drukt door den algemeenen Voorleden tijd (Onvol—

maakten tijd, zegt men) van dat zelfde hebben

of zijn. Dus: ik had, hy had, wy hadden, g,

hadt, zy hadden, geloopen, gedronken, enz.

En , met het Zelfíiandige Werkwoord in ’t Voor.

ledene der verba neutra ook: ik was, hy was,

wy waren, gy waart, zy waren geloopen, ge

gaan , enz.

3°. Een verder Voorledene , dat wy het verlo

ren Voorledene mogen noemen , beí‘taat in het faam—

gel’telde Voorleden of zoogenoemd Perfectum van

hebben of zijn, met zijn Deelwoord. Dus:

ik
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ik heh (lang) gegeten gehad, geloopeh gehdd,

gezongen gehad. ’

En 4°, een nog verder voorleden, dat Wy hier

’t verloren Voor‘vaorleden noemen zullen, veree"

nigt even 200 het faamgellzelde Meer dan volmaak“

te (als men ’t heet) met het Deelwoord. Dus:

ik had (lang) gegeten gehad, eer, of toen dit

of dat Voorviel.

Maar met hebben, zijn deze twee tijdvormen

niet bruikbaar, dan (als wy hierna zien zullen)

in het lijdelijke (’t pasfivum).

Ik moet hier nog byvoegen, dat de faamgel’te1‘

de perfeeta ook in het toekomende plaats heb‘

ben. Toekomend en Voorleden zijn inderdaad

tegenovergel’celde zaken in de Natuur , maar onze

befeifen laten een toekomend voorleden toe. Wy

kunnen dus zeggen: ik of hy ZAL, ’wy of zy

ZULLEN, en gy zurrr geloepen, gedaan, ver

richt HEBBEN; en, al: gy ’e GEDAAN zurxr man

BEN. Ook: al: gy ’t gedaan of Verricht oermn‘

zuur HEBBEN. En ook in het Zelfllandig Werk

woord , als gy gezeten GEWEEST ZULT ZĲN , even

als met andere Adjectiven: al: gy ziek GEWEEST

ZULT ZIJN , al: gy wijzer crawoanlm ZULT ZIJN.

Wy hebben hiermede de geheele STELLIGE of

(gelĳk men het heet) AANTOONENDE WĳZE van

’t Werkwoord afgeloopen, en kunnen derhalve

thands tot de overige wijzen van vervorming die

het onderhevig is , overgaan.

De



De GEBIEDENDE wrjzn (modus Imperatívus‘)

doet zich hier het eerst op. Deze is zeer een- ‘

voudig. Het Voorledene is aan geen gebied on‘

derworpen en valt derhalve daar niet in; maar

ook geen Toekomende heeft het.’

De Imperatief heeft dus niet meer dan één

tijd, het Tegenwoordige. — Men gebiedt ook

zich-zelven niet, noch ook een derde; maar

alleen‘den gene tot wien men fpreekt; en deze

wijze kent overzulks alleen de tweede perfoon.

De Gebíedende‘vornr beílaat in de bloote wor-

telfylbe van het Werkwoord, en dit, zonder

nafleeping van de zachte e. [Dus naamlijk is het

gebruik gevestigd , en het bevel klinkt dus íler

ker door. Echter was dit oudtijds zoo volílrekt

niet als thands.) ’t Is het onbepaalde Werk

woord, maar van zijn uitgang en beroofd. Sla

van flaen, doe van doen, zie van zien, ‘wijk van

wijken , loop van loopen, vlied van v/ieden,

‘waak van ‘waken, foree/z van /joreken, jËhrik

van fehrikken , /íijg van flijgen , fe/zuw van

jèhuwen , ‚enz.

Of , wil men het anders‘ uitgedrukt, ze is ge

lijk aan de eerfle perfoon van den Tegenwoordi

gen tijd , wanneer men de zachte e daar niet aan

hangt, maar intrekt.

Doch het kan meer dan ééne perfoon zijn,

wien men ’t bevel geeft. Het is dus vatbaar voor

een
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‚een Meervoudig. — Het Meervoudige nu drukt

zich uit door de toevoeging der t, en is dus ge

lijk aan de tweede perfoon in het Meervoudige van

den Tegenwoordigen tijd.

Daar wy in onze taal geen Enkelvoudig meerin

de tweede perfoon gebruiken, is het buiten twijfel

vrij onfehikkelijk , dit Enkelvoudig niet te min in

de Gebiedende wijs te blijven behouden. Daar is

‚echter een reden voor te geven , maar die voor En

kel- en Meervoudig even zeer zou mogen gelden.

‘ Het bevel is de uitdrukking van een begeerte,

en beílaat eigenlijk in het eenvoudig noemen van

de zaak die men begeert. De bedelaar firekt zijn

hand uit, en zegt: een duit! Een kind heeft

dorst, en zegt: drinken! of , is hy daaraan

gewoon: bier! de metfelaar in zyn werk roept

zijn’ opperman toe: fleen! kalk! en zoo in alles.

Zoo is de geheele Imperativus een bloot noemen

van ’t voorwerp dat men wil, en dit op den toon

van gezag , die éénfylbig is. — Het is wille

keurig en ílaat aan ons , dit te volgen of niet te

volgen; en , brengt nu het gebruik ‘meè , het te

volgen als men tot één fpreekt, en niet te vol

gen als men eene meerderheid aanfpreekt , uit een

beginfel van zulk eene beleefdheid , als ééne per-

foon aan meerdere gerekend wordt te‘ moeten

bewijzen , waarom zou men dit niet in acht nemen?

Hier‚ is ook een grond van redelijkheid i‘n.

‘Ten aanzien van het Zelfílandige zijn of wezen

valt
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valt waar te nemen, dat het Gebiedende van wezen

genomen wordt. H/ees, zegt men , en in ‘t

Meervoudige weest. Zijn heeft geenen Imperatief,

fchoon men uit misbruik by verwarring der Mo

di, ook wel zijt , in het Meervoudige zegt, het.

geen tot den Optativus behoort.

Voornaamwoord neemt de gebiedende wijze

niet aan. Waarvan zie mijne Taal- en Dichtkun.

dige Verfcheidenheden, De byvoeging van gy

achter het gebiedend woord behoort niet tot dit,

als in de Stellige wyze, maar is inderdaad een

aanfpreking van de perfoon aan wie men het bevel

toeroept: Het is wat men in de Latijnfche Gram’

matica den Vocativus noemt; en dringt aan op

die perfoon , zonder aan ‘t bevel-zelf iets toe of

af te doen.

Dat de Gebiedende wijze ook teven de Biddende

wijze is, heeft, hoe zeker ook, thands voor ons

iets aanflootelijks, doch het is in den aart der

tale, en zelfs is gebieden eene bloote wijziging

van bidden, en hangt daarmee famen. Het woord

bidden zelf is ruimer van beteekenis; maar het

drukte van ouds by ons (als in ’t Engelsch to

bid) het gebieden uit. — Eigenlijk is dit bieden noch

vragend noch gevend, maar het wordt het een

en het ander door de voorzetfels af en aan: Af’

bidden is , vragen of verkrijgen in ‘t denkbeeld;

aanbieden is , toebrengen in ’t denkbeeld; en bieden ‚

op zich-zelf , naar de kracht van het woord, is

van
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van den wortel pi of bi, dringing beteekenend.

Wy zeggen ook even zoo afdringen en opdringen ,

en dit is inderdaad het zelfde. ‚‚

Omtrent de Werkwoorden die een vokaal me

de d voor en van den Infinitivus hebben, voor

zoo verre zy niet uit Naamwoorden die met de d

eindigen ontílaan zijn, valt hier aan te merken

dat deze d zich naar willekeur des fprekers in de

Eerlle perfoon van den Tegenwoordigen tijd en in

den Imperativus verliest. Dus zegt men: Ik vlie,

ik bevrĳ , ik lij, ik ree; en zoo ook vlie, bevrij,

lij , ree, uit geene andere oorzaak dan dat deze

d zich waar zy tot overgang in de e dient, licht

het zij geheel, het zij in de j verliest , waardoor

ook bloeden en bloeien oorfpronklijk het zelfde

woord zijn. In den Imperativus is deze opmer

king vooral noodzakelijk, dewijl het bevel zon

der deze d ongelijk zachter en aangenamer is,

met de d llijver , ílrenger ‚ en llaatlijker; en ook

heftiger gebiedt.

‘ Wy komen tot het vaaonnnn.

Het Vragende onderfeheidt zich door geene ver

vor ming der woorden, maar door een eenvoudig

om zetten van ’t Werkwoord en ’tLidwoord of Naam

woord. Klaag ik ? klaagt hy P klagen wy ? klaagt gy .?

klagen zy ? Vlìeden de vijanden ? Strijdt de jbl

daat ‚P en even zoo is ook in de overige t tijden , de

vragende vorm van fpreken. Deze vorm is echter

met
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niet aan het vragen-alleen verbonden, gelijk wy

weldra zien zullen. Doch blijkbaar is, dat deze

vorm niet tot hetgeen men Conjugatie of Buiging

des Werkwoords noemt , maar tot ‘de Conílructie

‘of Woordfchikking behoort.

Wy merken niet te min hierby op, dat waar deze

“omzetting plaats vindt, het Voornaamwoord zoo

‘wel als het Naamwoord, waarvoor ’t in de plaats

‘komt, of (met andere woorden) ’tgeen door het

Voornaamwoord verbeeld wordt, in een faamge

ílelde tĳdvorm niet achter het Werkwoord, maar

tusfchen het Hulpwoord en dit wordt geíleld.

Heb of had IK ge/proken, zegt men. Zal IK

fpreken? zou IK floreken P En zoo ook: mogen

wy verblijd zijn? Moe/Ier: wy ons bedroeven P Zou

de lucht niet opklaren ? zoudt gy ’t gelooven? En

dit is in alle andere gevallen van omzetting zoo ,

als: Laten wy wandelen; Geven wy reden; Leren

wy langer ; Zorgen wy niet ! Gelukke dat voornemen!

Slage hy daarin! Het Voornaamwoord of Naam

woord in den Noemer, dan niet voor kunnende

gaan , volgt alsdan onmiddelijk op het eeríle woord.

De overige Modi of wijzen brengen wy, uit.

‚hoofde van algemeene overeenkomst der Taalleer

‘aren, onder den algenîeenen naam van Subjun

‚rìivur, of Ondergefclzikte. Toevoeglijke zegt men

veelal. Ten dezen moeten wy het Zelfílandig

‘ Werkwoord zijn of wezen van de overige onder‘

fchei‘
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Tcheiden , zonder ’t welke men veellicht nooit aan

een Subjunctivus in onze taal gedacht zou

hebben.

Dit zegt in het tegenwoordige

ik en hy zíj ,

wy en zy zijn , en gy zijt.

En in het voorledene

ik en lìy ware,

wy en zy ‘W/Irtn, en gy waart.

De overige Werkwoorden nemen in de niet

faamgeílelde tijden de zachte e aan , zoo in ’t te

genwoordige als voorledene. Dus :

ik en hy hebbe , kome , jpreke , loops; en

ik en hy hadde ‚. kwame, f/ìrake , liepe.

’t Spreekt van zelfs , dat waar die e reeds in de

ílellige wijze of Indicatief plaats heeft, die toe

voeging vervalt.

Het Nieervoudige blijft , geheel onveranderd,

als in den Ind‘icatief.

Het Werkwoord worden verwerpt in dezen Mo

dus de e van zijn praeteritum voor ie, en heeft:

ik en hy wierd, en l

wy en zy wierilen, y wierdt ;

Hetgeen ook in den Indicalivus regelmatigst is

naar het oude taaleigen, dat‘, dewijl het woord

worden, eigenlijk warden is en een frequentativum

van waren, dus de a even zoo in zijn imper

fectum veranderde , als bakken (dat is baken) was

fe/zen , was/èìĳknarren , en knarpeìĳdat biek, wiesc/z ,

M wie: ,
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wie: , knier, en knierp , maakte; en ook werpen,

(nu werpen) wierp; flarren en darven , (nu fier

ren en derven), flierf en dierf; en even zoo war

‘ven (nu werven) , wier_fì

Deze byvoeging van de e echter in den Sub

junctief als vereischte of als merkteeken daar—

van, is meer ingebeeld dan wezenlijk. \Vant‚

gelijk die e ook aan den Indicativus - zelven

eigen is en aldaar louter willekeu'rig onderdrukt

wordt; onderdrukt men ze even zoo in den Sub

junctief; en zelfs wordt deze Modus, fehoon on

dergefehikt of afhanklijk , ook wel volfirekt iiellig

uitgebracht. Het is eeniglijk en volkomen afhank

lijk van de meening des fpreekenden , of hy twee

uitdrukkingen als even iiellig aan één koppelen

wil, dan die eene aan de andere ondergefchikt;

en dus zegt men even zoo goed: Hy is krank,

zoo dat hy gaat niet uit; als: Hy is krank , zoo

dat hy niet uitgaat. Het regent, derhalve gy zult

nat worden ,‘ als : Het regent, derhalve zult gy mt

worden. In de Syntaxis is gelegenheid om dit

nader te ontwikkelen.

Een tweede eigenfchap van den algemeenen

Subjunctivus is de omzetting. Niet, eene omzet

ting van het Lidwoord als in het Vragende; maar

van ’t hulpwoord, en van ’t praedicaat (het zij ad

jectief; of ander), en van het negatief. -- Ik zeg

1°. Van het hulpwoord. Dus: Hy is ziek,

aan dat hy kaart: neen; zoo dat hem adergelaten

1s;
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IS; zoo dat hy gemijmenl, geraaskald HEEFT; zoo

dat hy eewaakt wonnr‘

2°. ’t Praedicaat. Dat is ’t actief met het ver

bum dat het toepast. Dus in ’t gegeven voor

beeld, BEWAAKT WORDT. Even zoo: Zoo dat hy

TE BEKLAGEN IS ‚ ONGELUKKIG IS, PIJNLIJK IS.

3°. ’t Negatief Zoo dat ky NIET uit kan

gaan, NIET kan werken, of NIET werken kan.

Deze tweederlei vorm van fubjunctivus is wel

te onderfcheiden. In vele gevallen wordt zyl,

uit blinde navolging van het ingezogen Latijn,

vermengd, hetgeen zeer belachlijk is. By voor

beeld, Latijnsch is: Hy is zoo ziek dat ky reeds

zieltogend te rekenen zij. Dit is even zoo min

Hollandsch, als foit in het Fransch in dien zin

Fransch zou zijn. Even zoo: Pl/‘eet gy ook, hoe

laat het zij? is even zoo Onhollandsch als ’t On

fransch is: Savez-vous quelle heure i! fiìit?

Den Subjunctivus nader bepalende , moeten wy

een bloot toevoeglijk ondergefchikt zijn onder

fcheiden , van een onder/lellende wijze van uitdruk-

king die tegen de ílellige of aantoonende, als men

’t noemt , overílaat. Want het is aan deze dat by

ons eigenlijk behoort , wat men aan den Subjun

ctivus gewoon is toe te eigenen.

Deze ONDERSTELLENDE wijze heeft zij voor het

ben en is van den Indicativus, ware en wierd voor

het was en werd van dien Modus , en de ver

lenging met e. B. v. De koning zĳ GESTORVEN, de

M z’. re
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regeering blijft niet te min in kracht. Ik VERWIER‚-

VE eens mijn verzoek niet , ik bleef toch de zelfde.

De boosheid triomfiere , ,’t is flechts voor een tijd ,

enz. enz.

Deze Onder/Zeilende wijze laat ook de zelfde om

zetting toe, die de vragende wijze eigen is. Zij

de koning ge/lorven. Ï/Terwierve ik enz. Triomfiere

de boosheid. Enz.

Tot dit Onder/lellende behooren twee verfchil

lende wijzen van uitdrukking, die daar bloote

modificatien of toepasfingen van zijn. De eene

is de kVen/Ehemle, de andere de Toegevende wijze.

Het WVENSCHEN is eene befchouwing van ’tgene

niet is , met begeerte, gewijzigd door befef van

mogelijkheid , of door hoop , of verlangen; en ’t

voorwerp daarvan is dus in onderílelling gebracht,

en ons zoo voor den geest zwevende. Het wordt

deswegens ook by periphrafe door mogen , en

door ’t toekomende zullen uitgedrukt. Doch de

eigenlijke uitdrukking is de Onderílellende wijze.

Dus : Ik zij eenmaal zoo gelukkig! D1‘: koning LEVE !

Of met omzetting, ’tgeen krachtiger is, zij ik een

maal zoo gelukkig.’ LEVE de koning! Wlrìnn ik

eenmaal recht ìvijs/ HEBBE of HADDE ik eens dat

voorrecht.’ Dat men hierin liever het praeteritum

gebruikt dan het praefens, is om dat dit de zaak

volkomener , meer volwrocht, voorílelt.

Het TOEGEVENDE is inderdaad niets anders dan

een bloot Oùderflellende, ten genoegen van hem

tot
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tot wien men fpreekt. Het zij zoo, het rege

ne; of met omzetting, ZIJ het zoo, REGENE het

‘van daag, ik ga toch uit. Gelijk ’t lVenfcbende

by‘ periphrafe door nrooEn wordt uitgedrukt,‘

zoo wordt het TOEGEVENDE door LATEN uitge

drukt. MooE ik datverkrijgen, is wenfchend;

LAAT dat zoo zijn, LAAT ik een vergeef/ehe reis

doen , en dergelijke , is toegevend of onderílellend.

Deze is de ware onderfcheiding der perfoonlijke

Modi, buiten Indicativus en Imperarivns, in onze

taal. ‚

De Subjunctivus, zich 3.11€6l11iji( door omzetting

onderfcheidende , behoort dus , even als de Vragen

de wijze, niet zoo zeer tot de Buiging als tot

de Conílructie. ‘

Maar wezendlijk in de conjugatie is de oN

DERSTELLENDE wijze , die de WENSCHBNDB en

de ‘roEoevenoe omvat.

Het verbum finizum is dus in de verfcheiden

heid van wijzen of modi, waaraan ’t onderwor

pen is, voorgedragen. Wy komen op het ver

bum infinitum of de ‘oneernaroe wijze van het

’t Werkwoord te rug.

De I/ìfinitìvus is, als wy zeiden, onverander

lijk, en zoo is hy volílrekt. Maar even gelijk

de worìelfylbe des Werkwoords , en even gelijk zijn

praeteritum tot Naamwoord wordt aangenomen

(als wy nader zien zullen), zoo wordt het ook

de lnfinitivur.

M 3 Hy
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Hy wordt in de eeríle plaats als Naamwoord

Zelfílandig gebruikt , en dan l Onzijdig , het

zij met of zonder Lidwoord gebruikt. Zoo ‘

zegt men: HET WANDELEN bevordert de jjìijsver

teering. HET DENKEN vermoeit liet hoofd. Ik ben

vermoeid van HET LOOPEN. ‚De last des wAKENs;

veel sLaPnNs; weinig AKĲEIĲENs; enz.

In de tweede plaats wil men dat hy ook‘ als

Byvoeglijk Naamwoord gebruikt wordt , endus ook ‘

aan de zoogenaamde Gerundia der Latijnen beand

woordt. Als byvoeglijk, ja, kan men zeggen,

maar in den algemeenen zin van praedicatum, en

zoo flaat dit woord op alles wat aan een zelf

ílandigheid wordt toegefchreven. Een koning is

een mensch kan men zeggen; een kwakzalver is een

fiìort van arts, en dan is een mensch ’t praedi—

catum van koning , en een foort van arts ‚’t prae

dicatum van kwakzalver in die zegging; maar

daar mee zijn die woorden geen Byvoeg/ijke woor

den, geen Ádjectiven. De zaak is deze:

De Infinitivus blijft in onze uitdrukking van de

Latijnfche gerundia een ware Infinitivus , waarvoor

dan het voorzetfel te (dat is tot) koomt, dat daar

evenzoo by gevoegd wordt als tot of te by een

Naamwoord.‘ Van welk tot en te (beide uit het

het oude ton’) onder de voorzetfels gehandeld zal

worden. Dat is licht TE doen , is even zoo gezegd

als: dat is goed TOT floijs, en ky zvoont TE Leyden.

M aar
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Maar men zegt ook om te doen , en van te doen.

Ik kwam om TE eten, om TE werken; en de

moeielìjkheìd van TE werken. In deze gevallen

is te het artikel to der lîìngelfchen, dat zy voor

alle Werkwoorden (tellen. To he, to have , to

work, enz. is by hen eenvoudig zijn, hel/hen ,

werken. En deze Anglicismus heeft ook by ons

plaats uit de onderlinge gemeenfchap van Anglen

en Saxen; zoo dat wy even als zy zeggen: ‘n;

ZIJN of niet ‘n: zijn is de vraag; TE WERKEN

valt lastig; TE DANSEN verhit. Lang T1‘; SLA.

PEN bezwaart het hoofd, enz. enz. Dit alles heeft

niets gemeens met Gerundia. ’t Zijn bloote In

finitiven, en blijven ’t. Wy gebruiken dit te by

het Werkwoord , wanneer daar om of van voor

moet komen , fchoon onze Ouden zwaar om doen

en dergelijke fchreven. Maar verre van dat dit

‚ te ’t Verbum tot een nomen zou maken, toont het

als kenteeken het Verbum (en wel , zijn Infinitiefl)

aan. Het is eene volílrekte ongerijmdheid , hierby

aan Gerundien of aan een Latijnsch pnrtieĳìium

parfivum futuri te denken , gelijk de halfkundige

fchoolvosfen zich zoo wel by ons als by de

Hoogduitfchers hebben ingebeeld.

Die misvatting heeft echter veroorzaakt , dat men

deze Infinitiven als Adjectiven verhogen heeft.

En dus heeft men gezegd: De niet te verhrekene

kracht des hoog te ontzienen mans, en dergelijke.

M 4 In
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In den grond, wantaal, uit belachlijk nabootfen

van ïzwaarmoedïg verkunûeld Hoogduitsch voort

gefproten, ten walg van een Hollandsch oor en

veríland! — De ware plaatfing van deze Infini-‚

tiven (dat ik dit hier in ’t voorbygaan aanmerke,)

is ook niet , als die der Adjectiven , voor het Sub

ílantief, maar daarachter. Een geval, licht te‘

otltmoeten, eischt onze taal; en niet: Een licht

te ontmoeten geval. Een lof, licht te verkrijgen;

en niet: Een Iicht te verkrijgen lof. Het eeríle

is geen Neder- maar Hoogduitfche Woordfchik

king , waaraan wy ons federt omtrent een leeftijd

veel te veel verwend hebben , en die ’t van het

hoogíle belang is weer af te gewennen.

Het is , des niet tegenílaande een waarheid , dat

onze oude taal de Infinitiven niet plat afbeet maar

met de e of feheva uitfprak en fchreef. Starre, doe

1Ï8 , loopene , enz. zeiden en fchreven zy. Indien

wy derhalve den Infinitivus met het voorzetfel te

voor een Subílantivum plaats gaven , (en wie

vermijdt het tegenwoordig volílrekt ?) zou ’t niet

gants en al verwerpelijk zijn , er die zachte e

welluidendheidshalve achter te voegen; maar het

aan de buiging eens Adjectiefs te onderwerpen,

is een eigendunklijk Adjectief fcheppen, ’tgeen

een Dichter, Czzi

Quidlibet audendi conceditur ‘equa POIK/Ìflî»

zich
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zich (des noods) wel eens veroorloven mag,

maar dat geenen Prozafchrijver is toe te ílaan,

noch ook van anderen na te volgen.

Wat deze Hoogduitfche vorm betreft, welke

in die taal het Participium futuri van ’t Verbum

pasfivum uitdrukken moet: Zy heeft kennelijk

haar oorfprong in de verwarring van ’t Activum

en Pasfivum, in oude taaltakken niet vreemd.

Dus zegt en fchrijft de Duitfcher: Der nie genug

zu lobende; wegen einer aufzurichtenden Hand

lungsgefellfehafl; auf den zu hoifenden Gewinst.

’tGeen ik juist uit een Berlijnfchen welervaren

Autheur overfchrijve. Dat lobende , dat aufrich

tende, dat hofende, zijn niet anders dan partici

pia activa van ’t praefens. En, om een voor

beeld van ouden tijd by te brengen, zie hier,‘

uit een Handfchrift van de Gothaifche‚Biblio

theek:

Keyfizr Carle, der hoi gelovende flam ,

Alle Chrystendom was [me underthan ;

Rome dat wan ha mit Macht ,

Leo den Pawest he dar wider in bracht, enz.

Hoi is hoge (hoog); gelovende, (te loven, laudan

dus). Wellicht is in ’t Handfchrift een fchrijffeil , en

moet het ze levende voor zu levende zijn , gelijk z en

gveel in oude fchriften verward werden; in allen

M s ae
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geval is het voor laudandus en van pasfive bedui

ding. Maar hoe dit zij, het is altijd een partici

pium activum ‚ en niets anders.

Thands moeten wy nog een oog op de zoo

genoemde Lijdelijke Werkwoorden (de pair/ìvn)

flaan.

Reeds zeiden wy dat zy door behulp van een

Werkwoord uitgedrukt worden. En dit Hulp

woord is ‘worden, waarvan het Deelwoord des

v00r1edenen geworden is.

Het is overzulks duidelijk en bevatbaar, dan

in de Stellige wijze ‚ het tegenwoordige is: 1/:

word bemind , geacht, gedreven ‚ enz.

Het voorledene :

Ik wierd (of werd) bemind {geac/it, gedreven.

En het toekomende :

Ik zal bemind , geacht, gedreven worden.

Maar hieraan is eenilemmig , dat men in ’t Saam

geíleld voorledene zou moeten zeggen:

Ik ben bemind , geacht, gedreven geworden. ‚

Anders echter is het gebruik, en men zegt in het

lijdende even als in de verba neutra eenvoudig als

zoogenaamd perfectum :

IK BEN bemind, geacht , gedreven.

En in ’t plus quam‘ perfectum:

IK WAS bemind, geaebt, gedreven.

Inderdaad drukt dit geene eigenlijke lijdelijkheid

van
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van werking, maar veeleer bloote hoedanigheid

uit; maar dit is naar den aart der famenílelling

van het voorledene , dat in wezen niet dan een toe

fchrijven van de hoedanigheid is die in het par

ticipium ligt. En dan-alleen wanneer het byzon

der op het verkrijgen-zelf van die hoedanigheid

aankoomt , mag men zeggen: Ik BEN of IK was

bemind , geacht, gedreven GawoKĲEN.

In dat geval naamlijk is worden geen hulp

woord meer , maar ’t hoofdzakelĳke. Het is dan

niet het pasfivum der Latijnen , maar een Conju-

gatie van worden (fieri) met een adjectief in ver

band, even als ik ben rood of bleek , moé, of oud

GEWORDEN, en dergelijke.

De DEELWOORDEN (participia), Byvoeglijke

Naamwoorden, gelijk wy ze hiervoor onder de

Naamwoorden deden kennen, zijn (wy onder-

fcheidden ze reeds) tweederlei. Het Deelwoord

van den tegenwoordigen tijd, werking toonende,

beílaat in een verlenging van het onbepaalde

Werkwoord door de. Zijnde van zijn , loopende van

Ioopen. ’t Drukt de werking als hoedanigheid in

de perfoon wie het bygevoegd wordt, uit; en

is alle toevalligheden van ’t adjectief (even als

alle andere adjectiven,) onderworpen, als Geflacht,

Getal , Naamval, en ook de afwerping van de

aanhangende e.

Zeer oudtijds had het tweederlci uitgang , ’t werd

naam
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naamlijk niet alleen, gelijk thands ‚ door de zach

te tanddrukking der d, maar ook door de keel

klemming gevormd, en ging dus ook op inge uit.

En inderdaad is ’t het Onbepaalde werkwoord-zelf ,

waarin flechts de zuivere n meer voor of achter

waarts in de Spraakbuis gedrukt wordt, waarvan

hiervoor in het Eeríle Deel dezer Spraakkunst.

By de Engelfchen is deze uitgang ing behou

den, en die van end verouderd; by ons is de

laatlle alleen als Participium overig en in ge

bruik, en de andere tot Zelfílandig naamuroord

overgegaan, als wy reeds opmerkten , en nog na

der aan zullen toonen. ‚

Het andere Deelwoord is het Lì/delijke, aan

het voorledene toegeeigend. Dit heeft tweederlei

vorm , naar de tweederlei vorm van het voorle

dene des bepaalden Werkwoords. Beide vormen

komen hierin overeen dat zy het augment GE aan

nemen.

Dit augment is een toonloos voorzetfel, maar

niet zonder beteekenis. Het is het zelfde met het

Latijnfche eo, ons ga, ’tgeen vereeniging door

famenvoeging uitdrukt, of liever, verbinding. Zoo

zeggen wy van ouds met dit voorzetfel: Geman

11m , gevader , geflacht (voor’t Lat. genus) , geloof,

ge/Zel, en zoo menigte naamwoorden meer: Dat‘

is medemannen , medcvader, mede/oor! , mede/iem

ming, (want ÌÍWEH is flemmen, en hiervan prijs

he/íemmen by het verkoopen , goedkeuren, en zoo

e”!
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prijzen, en even zoo is beloven niet anders dan

’t heflemmen van een gift of dienst) ; en geflel is

dus fflmtn/lEÌ. Het wordt daarom by het voltrok

ken zijn der daad gebruikt. Het ik heb gezien is ik

heb het zien reeds weg, reeds ‚meé, reeds met

my. Ik hen geloopen is even zoo ik heb het loo

pen reeds mee’; ik ben ge/iraft, ik heb de flraf

weg, ik heb ze mee’ gedragen , meä genomen , meá

gekregen. En zeker , daar elke daad uit den aart

der zaak onherílelbaar is , en niet te niet te doen

of weg te nemen , blijft zy den dader aetive , en

den gene die er ’t voorwerp van was pas/ìve, eeuwig

by. Hetgeen gegeven wordt kan men verliezen,

maar het geven (de weldaad) blijft, en dus de

verplichting des beweldadigden. Even zoo blijft

de fchuld in de misdaad aan den dader vast en

met hem vereenigd. Groote waarheden, die in

onze Taal elk eenen die weet wat hy zegt, tot

‘Godsdienst en braafheid verbinden! Geene taal

meer, drukt dit uit, dan de onze. En inder

daad is er geene my bekend , waarin eene zoo

danig innige zielkennis en diepe wijsheid ligt op

gefloten , en die zoo zegenrijk voor veríland en

hart is. En eene zoodanige taal veracht en mis

kent men en verruilt ze voor het Ongoddelijke

Fransch , ja verwringt en ontwricht ze naar een

Latijnfchen beugel; en, tot volmaking van gru

wel, onderwierp men ze aan verv1oekten wille

keur van ezels die zelfs geen befef hebben wat

taal
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taal is. —-— Zekér; dit was eenen tijd toen men

de Godsdienst uit den Staat fchopte (uit dien

Staat, die om en door de Godsdienst beílaan ont

fing i) waardig.

Het augment daar gelaten , is (als wy zeiden)

de vorm van het Deelwoord des Voorledenen

tweederlei, en zy verdeelen zich dienvoigende

in twee klasfen. De eeríle klasfe gaat uit in den

uitgang van ’t Onbepaalde Werkwoord, als ge

dragen, ge/ìnezn, gezien, gelogen; en in deze

is wederom eene verfcheidenheid.

Sommige naamlijk veranderen de vokaal van

hun Werkwoord , anderen niet. Geene andere

verandering echter kan daar in vallen dan tot

o, of e (naamlijk de fcherpe e).

Die de vokaal veranderen, nemen de vokaal

aan van den‘Voorleden tijd des bepaalden Werk

woords. En dit heeft plaats waar de vokaal der

wortelfyibe de fcherpe e , de ie, de i, de ui, en

de y is.

Deze fcherpe e , ie , i, en ui, wordt dan o; de ij

wordt e. Dus , van [preken en flelen, gejjzìro

ken en ge/íolen; van vliegen en vriezen, gevlo

gen en gevroren ; van fleringen en verzinnen,

ge/jìrongen en verzonnen; van zuigen en buigen ,

gezogen en gebogen; van rijden en flijgen, gere

den en geflegen; verholen is dus van verhele/z.

Men ziet dat deze vokaalverandering eene een

voudige overneming is van de vokaal des Voorle

de
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denen , met dit onderfcheid alleen , dat de helle a

van ’t Voorledene (als breken, flìreken, [telen,

‘wreken, /ìeken) in o wordt veranderd, omdat

die ílerk klinkende letter, waar zy niet tot het

wezen der wortelfylbe van ’t verbum behoort,

in geen deelwoord van het voorledene vallen kan.

Even weinig kan dit Voorleden deelwoord

een tweeklank (als ie of 0e), zelfs waar zy

in de wortelfylbe is, aannemen. De Werkwoor

den derhalve wier wortelfylbe de fcherpe a is,

veranderen in ’t algemeen hun vokaal niet. Men

zegt gelaten, gedragen, ge/Iagen, gegraven,

geraden, gebraden. Eene uitzondering maakt

verwarren , als zijnde oudtijds verwerren, dat ver

‘Worren heeft.

Onregelmatig is geylagen van flaan, en over

blijffel van ’t oudere verbum flagen.

Maar ook de werkwoorden die de e hebben , ver

anderen niet alle hun vokaal; als meten, treden,

die eenvoudig gemeten, getreden hebben. En

zoo maakt ook eten, ge-eten of (’tgeen gebrui

kelijker en welluidender is) by aanneming van

het participium van het nu verouderde verbum

geten, gegeten, en even zoo ook van dit zelfde

geten , vergeten.

In de Werkwoorden met de z‘ is deze veran

dering door de a van het ‘praeteritum , over

gang tot e; als bidden, zetten, gebeden, ge

zeten, liggen, gelegen.

De
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De o ’t zij van praefens of van praeteritum

verandert niet. Stoten heeft ge_/t'oten, worden,

geworden. En even zoo is het met de twee

klanken van o met e en u: roepen, geroepen,

brouwen , gebrouwen.

Doen heeft gedaan, ‘ uit het oude verbum da

den by famentrekking van twee fylben.

Z00 veel van deze eeríle klasfe!

De andere klasfe neemt eenvoudig de wor

telfylbe des Werkwoords aan met toevoeging

van d of t, en de voorzetting van het augment.

Dus geëbd, geklad, gefleld, gebromd, ver/Zomd,

‘gezwierd , gefehuwd, gebouwd; en daartegen ge

tracht, ge/lrafl, gewaakt, gefchqit, gelept, ge

flompt, ge/‘ast, geplet. Omtrent dit verfclzil

verwijzen wy naar de verklaring des Voorlede

nen waarmee zy overeénkomen.

Het augment ge (wazirop wy nu weder te rug

moeten zien ,) verliest zich , wanneer een Werk

woord met een toonloos of ander onaffcbeidehjk

Voorzetfel is faamgeíleld , en , derhalve ver , her ,

be, ont, mis , onder , over , weder, of ge, reeds

van elders tot‘ het verbum behoort. Dus zegt

men verdaan, hermaakt, bedrogen, gemjnd,

ontnomen, misbrui/Êt , onderzocht, onderwonden,

over/werd , onderflaan, weder/treefd, onder

/leund, onderfehraagd.

By Afflheidbare Voorzetfels daartegen voegt

het augment zich tusfchen het Voorzetfel en

Werk‘
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Werkwoord , te famen één woord makende , inî ‘

als aangemerkt, opge/leld, toegezien, doorge

gaanyvootgĳaan , ingenomen , uitgedacht, afge

zonderd, onderzocht, onderwonden, onder/taan‘.

En zoo is het ook waar over of onder den

heerfchenden ‘toon hebben als onderfeheid van

heteekenis makende‘: gelijk in overgegeven, on

dergegaan, overgewonnen, ‘overgefehoten, over

gefehreven‘, ondergefloken, ondergefehoven, on

flerge/ìaan.‘ — ‘Onaffiheidelifk is ’t ook, wanneer

het reeds tot het‚ oorfpronkelijke Naamwoord be

hoort‘. Zoo is ’t b. v. in aehterklapjzen. Dit ver

eischt byzondere aandacht op de famenílellingen.

Zoo wel de eene als de andere vorm dezer

Deelwoorden is derhalve zeer eenvoudig, en

beide hangen (fchoon elk op eene byzondere

wijze) van ’t bepaalde praeteritum af. De eeríle

foort naamlijk ten aanzien van de vokaal C’);

de tweede‘, ten aanzien van haar geheele vorm.

Maar de zwarigheid is , te onderkennen wanneer

de eene en wanneer de andere foort plaats neemt,‘

of (met andere woorden)‘ aan welk Werkwoord

de eene, en aan welk de andere eigen is.

Hier is het zelfde als andwoord toepasfelijk,

wat omtrent het gebruik of ‚de toepasfing der

twee

(") Dan alleen wijkt zy van ’t praeteritum af, als dit de

o of ei niet in de woordfylbe zijnde, heeft aangenomen.

N
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tweederlei perfoonlijke praeterita gezegd is. Het

gebruik zonder inzicht in ’t wezen der woorden

heeft daar verwarring in gebracht , maar de regel

blijft in ’t algemeen, dat de Werkwoorden die uit

Naamwoorden voortvloeien, zich geheel naar het

praeteritum met de d of t vormen; de andere daar

tegen , den uitgang en van den infinitivus aanne

men. Dus zegt men onmisbaar: Hy heeft geopo

thekerd, gekwakznlverd, genapoleond, enz. enz.

En zoo ook derhalve in de frequentative vormen

van elen, eren , enen , igen, chten. Als hy wan

delde, Iuierde, teekende , matigde, wachtte, ge

wandeld, geluierd, geteekend, gematigd, gewacht,‘

dewijl alzulke Werkwoorden even zeer uit nom‘ina

verbalia zijn. Vergelijk Verh. der Gefl. Aant. bhhh.

’t Is derhalve ook hier waar, wat wy van de

praeterita ‚ aanmerkten , dat fommige Werkwoorden

tweederlei vormen daarvan hebben. Doch niet op

gelijke wijze, en , men kan omtrent dit punt van

het een niet tot het ander befluiten. Veelal is

deze verfcheidenheid in ’t Deelwoord van een zelfde

verbum een bloot misbruik ; doch meer , een by

zondere befchouwing van ’t werkwoord als ver

bum nominale of niet. Zoo zegt men ver/èhrok

ken en verfehrikt, even als ik fehrok en ik

fehrikte. Dit hangt af van een duiller befef, of ‘

het Naamwoord fe/îrìk uit het Werkwoord, dan

‚dit uit het Naamwoord zij. En dit moet niet

Vreemd voorkomen: want het is uit het hart

‘ dat
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dat men fpreekt, en niet uit het hoofd of men

i‘preekt flechts na. In onze taal gebruikt men

niet, als in andere, de woorden als geilempeld

geld naar een bloote gangbaarheid; maar men

vormt ze uit het hart, breekt of weegt en fnijdt

ze elkanderen toe, even als men oudtijds de fl:aaf‘

jens goud en zilver die men by zich droeg aan

elkander naar vereisch toebrak of toefnced en

toewoog; en noch gehalte noch juistheid van ge‘

wicht kon daarby onverí'chillig zijn. — Het bloot

uitfchieten van gemunt geld uit de hand mag de

domheid gemakkelijker vinden, maar het koomt ech

ter op de gehalte aan , en heeft men een Siegenbeek

en zijn voorgangers of volgers voor muntmeei‘ters ,

200 is door den fiempel’t allooi flecht verzekerd.

Wy zullen hier tot het punt der famenilelling

in de Werkwoorden wederkeereh.

’tGeep vìy ten aanzien van ’t augment zeiden

is algemeen in ’t geheele Werkwoord. De On

af/‘eheidelijke voorzet/bis kleven den wortel des

\Verkwoords overal aan, maar de afl‘cheidbare

verplaatfen zich naar achter, in geheel het verbum

finitum. Als b. v. aannemen, op/iellen, inzien.

Ik neem aan, ilel op, zie in;

hy neemt aan, {telt op, ziet in;

wy en zy nemen aan , Rellen op , zien in;

ik en hy nam aan, Ilelde‘ op, zag in;

wy en zy namen aan, i‘telden op, zagen in;

gy naam aan, ílcldet op, zaagt in.

N 2 In
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In de Gebiedende Wijs:

Neem aan, ílel op , zie in;

neemt aan, ílelt op, ziet in.

In de Onderllellende , Wenfchende , en Toe-

gevende wijs: '

neme ik of hy aan, ílelie ik of hy op, zie ik of hy in;

nemen wy of zy aan, ílellen wy of zy op , zienwy of zyin;

neemt gy aan, ílelt gy op , ziet gy in.

Even zoo vragende:

neem ik aan? Ftel ik op? zie ik in?

neemt hy aan ? ilelt ‘hv op? ziet hy in?

nemen wy ofzyaan? ílellen wy of zyop P zien wy of zy in?

neemt gy aan? ílelt gy op? ziet gy in?

Omtrent de algemeene Toevoeglijke wijze is

dit reeds duidelijk uit hetgeen wy daarvan zei

den.

De Affcheidbare voorzetfels onderfcheiden zich

van de Onaffcheidbare door den heerfchenden of

uitílekenden toon van het voorzetfel boven den

wortel van ’t werkwoord. Als adnnemen, dddr

dringen, tégen/beven; terwijl de onaffcheidbare

or geheel toonloos zijn als ver, ont, be, or

flechts een zeer flaauwen toon‘ aannemen; als

verfldán, verwijten, ontfángen , ontzien, be/láán,

begrodten , hernemen , misbrdlken, onderdrukken ,

overleggen , weder/préken, wcderflddn.

En wanneer een woord van zulk eene famen

ílelling, den accent die er in heerscht, op zijn

voorzetfel verzet, zoo verandert zijn beteekenis

en
\
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en tevens wordt daardoor het voorzetfel , van on

affcheidelijk , affcheidbanr. ‘

Dus is het met overwinnen, ik overwin, over

win, overwinne ik, enz. En

Óverwlnnen ‚ ik win óver, win óver, enz. Dus

met onderfládn, (dat beproeven of onderzoeken

of zich onderwinden is) ik onder/la,‘ en ónder

flaan, ik /ìa ónder, enz. ‘ '

Weder/lréven (contraáre) , ik weder/lreef; en wc‘

der/lreven (andermaal fireven) ik flreef wéder.

Zoo is ’t onderfcheid van zich misgrl/pen

(peccare , misdoen) , ik misgri/p my , en rnisgrj

pen als traníitief , dat ik grijp mis heeft.

\

Wy fpraken vroeger met een woord van de

reflective Werkwoorden (hoedanige dit zich mis

grijpen is ,) als een foort van tran/ltiven. Tot op

heldering van hetgeen daar toen kortelijk van gezegd

is , zullen wy er hier de buiging vanvoorílellen.

Ik verzin MY, ey verzint ZICH ,

Wy verzinnen ons, gy verzint u , zy verzin

nen zrcn.

Ik verzon MY , hy verzon zrcn ,

Wy verzonnen ons , gy verzont U, zy verzon

nen zrcn.

Ik heb MY —- , hy ZICH verzonnen,

WÌy hebben ons — , gy u -- , zy zzcn verzonnen.

Ik had enz. desgelijks.

Ik zal MY —, hy zal zrcn verzinnen,

N s War
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H5‘ zullen ons — , gy zult u —, zy zullen

ztcn verzinnen.

Verzin u ,

Verzint U.

Verzinne ik MY, verzinne hy ZICH!

Verzinnen wy ONS , verzint gy U , verzinnen

zy zrcn!

Dat ik MY verzinne, hy zrcn verzinne,

ll’y ons — , zy ZICH verzinnen, gy u verzint!

Men ziet dat dit alles eenvoudig de verplaat

iing van den zoogenoemden accufativus in ’t‘re

gímen des Werkwoords is , en dus eenig tot de

conílructie behoort. Waarom deze verdeeling der

Werkwoorden daar alleen t’11uis zou behooren.

Wy hebben de Werkwoorden in ’t verbum /i

rzitum befchouwd als met den werker innig ver

knocht en dien als influitende , en dus , aan het

onderfcheid van de drie perfonen onderworpen,

wier eenheid of meerderheid dan ook een enkel

vond of meervoud in ’r Werkwoord brengt.

Maar de wijsheid der Grammatisten heeft zich

ook Onperfoonlijke werkwoorden verbeeld, en

daarvan een byzonderfoort gemaakt.

Zoodanige zijn by hun ‚ het regent , het dondert,

het waait, het hogelt, het hli/kfizmt, het ‘weôr

lieht, het flormt, het vriest, het dooit.

Inderdaad is dit niet onperfoonlijk; dit het is

de derde perfoon in ’t onzijdige, en men be

hoeft
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hoeft er, als Scioppius in ’tLatijn , geen Ellipfis

van te maken. Dat het ziet duidelijk by ons op

het weder, dat is de lucht; en , laat het verzwij

ging of onderílelling van dit woord heeten in

deze woorden , wy hebben ook gelijke vorm in

het gebeurt, het gejehiedt, het valt Voor, het

is vreemd, en honderden van zulke uitdrukkin

gen , waarop , indien de zaak niet vooraf gegaan

is waar dit het op ilaat, dat volgt. ’t Is gebeurd,

dat in ’t najaar de beamen wedr bloeiden. ’t 1:

vreemd, dat wy dezen winter geen vorst hadden ,

enz. enz. In dat geval maakt het geheele zeggen

met het bindwoord dat aan ‚het hoofd, de derde per

'foon uit,waartoe is behoort. Dit ware (vereíschte

’t zulks) nader uit te leggen in ’t link der Syntaxis ,

hier is de enkele aanwijzing al wat vereischt werd.

’t Is het zelfde met het behoort, het voegt , het be—

taamt, het fehìkt of gaat aan , en al dergelijke.

Thands moeten wy het wederkeerig verband

tusfchen Naam- en Werkwoorden ten aanzien

van hunne wording befehouwen.

Uit de Werkwoorden worden Naamwoorden,

en uit de Naamwoorden , Werkwoorden. Dit

gaat over en weder.

Behalven uit een eenvoudigen kreet, als Naam

woord gebruikt, zijn allen onmiddellijk of mid

delijk uit Werkwoorden ontiiaan. Hierin diep te

N 4 tre
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treden behoort tot geene byzondere Spraakkunst,

en wien ’t lust , kan dit uitvoeriger beweerd (in

dien niet bewezen) zien in mijne Verhandeling

over de Geflachten der Naamwoorden, en het mag

vergeleken worden met hetgeen daarvan in het

voorwerk der Geflachtlijst te vinden is. Doch,

hier ter plaatfe behoort nu de vervorming dezer

twee Hoofdfoorten van woorden uit elkander,

A. Naamwoorden maken Werkwoorden.

Reeds merkten wy op, dat hoedanigheden wijzi-_

gingen niet flechts van de zelfílandigheidals zoo

danig , maar ook van het beílaan-zelf zijn. Het be

ílaan toch is voor wijziging vatbaar. Adjectiven

derhalve (uitdrukkingen van wijziging zijnde) wan

neer zy met het beílaan vereenigd worden, wo‚r-‚‚

den Werkwoorden.

En waar , in de uitdrukking van het zelfilan

dige, deze als hoedanigheid wordt befchouwd,

wordt zy even zeer van byvoeglijken aart.

Subílantiven overzulks worden ook lVerkWoorden.

rv. Uit de Adjectiven krom, kort, lang ,‚

rec/tt, zwart, wit, Iicht , donker , zwaar, groot ,‚

klein, en wat men wil, zwanger, raak, mis,

enz. ontfpruiten de Werkwoorden krommcn ,‚

korten, langen, rechten, zwarten, witten, lief:

ten, don/teren, zwaren, groeten, kleinen, zwan

geren , raken , miifen , enz. enz. Waarvan fommi‘.

gen thands niet meer dan met de Voorzetfels be

of
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of ver- in gebruik zijn gebleven, doch, ten aan.

zien van de met dezen faamgelìelde, vooraf be

fiaan moeiten.

20. Uit de. Subliantiven man, min, trouw,

eer, heer, tafel, klad, en onopnoembare ande.

ren zijn evenzoo de Werkwoorden, mannen, min.

nen’, trouwen, eeren, keeren, (nu flechts in fa.

meniielling gebruikt als ver/roeren , eeneeren,

over/leeren), tafelen, kladden, enz. enz. Hier

toe behooren ook die welke het oefenen van eene

hoedanigheid uitdrukken, als febtpperen, kwak,

zalveren, dokteren, vaderen, broederen, waar

van mijne Ver-handeling over de Geflachten S 71 i

en dit als verba neutra en ook als tranfitiva.

B. Daartegen , Werkwoorden worden Naam.

woorden , of brengen ze voort. En wel eerst ’12

verbum fint'turn. ‘

Dus worden 10. 1de wortel/jdben der Werkwoor

den tot Naamwoorden. Roepen geeft dus een

roep, loopen een loop , weten een weet , Hazen een

Haas , wijken een wijk , en zoo tot in het ontelbare._

(Die met het voorzetfel ge, als gevader, gezel,

en als gefprek, gevolg ‚gepraat, geloof, gerucht,

moeten niet als onmiddelijke verbalia maar als

byzondere naamwoorden , faamgelield met het ’

Voorzetfel ge, of als participialia aangemerkt

worden. Vergelijk 5 88 der Verband. van de

Gellachten.)

N 5 2°-‚
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‚ 2°. De praeterita die de vokaal veranderen.

‘ Dus: ik graaf, ik groef, een groefof groeve,‘

ik vind, ik vond, een vond; ik drink, ik dronk ,

een dronk; ik fpring, ik jprong, een fprong; ik

bijt , ik beet , een beet- Velen dezer Naamwoorî

den, uit de Werkwoorden uitgaande op inden,

ingen, inken, gevormd ," verfchillen nu, door

dat zy onveranderd gebleven zijn, terwijl de‘prae

terita hun a door verloop met de o verwisfeld‘

hebben, en dus is ’t met band, klank, zang,

en vele anderen. ‚

‚ De verlengde praeterita zijn zelve van Werkwoorò

den, uit nomina. Echter î‘zijn daar ook eenige

van tot Naamwoordenovcrgegaan. Zoo is het

met de woorden die op st uitgaan , welke oude

praeterita zijn , waarvan in de Verh. over de

Geflachten, S 77. Wist is een praeteritum, als

gezegd is , van wisfen; maar velen woorden van

dezen uitgang zijn imperfecta die op delAngeb‘

faxifche t/z uitgingen, by ons veelal met‘st ver-

Ward. Door welke verwarring ook de tweede‘

perfoon in het Enkelvoudige in st of s uitgaat

Welke daar oorfpronklijk de th was , en zachter

uitfpraak dan die der t van de tweede perfoon in

het meervoud.

Zoo is het b. v. met list, met lust, met

dorst, met kunst, gunst, rust, vuist, deinst,

winst, barst, korst,‘ harst, enz. waarvan ter

aangehaalde plaatfe.

’t
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’t Zelfde is waar. ‚ten aanzienvan het p1‘aeterîtum

op eht uitgaande ,’ als macht van mocht,- kracht

(krafi) van kraven, ’t Engelsch to erave;graeht

'(graft) van graven; klacht van klagen; dracht

van dragen ; tocht van togen; waarvan mede mijne

Verh. over de Geflachten S 95.

’t Verhum infinitum (als opgemerkt is) wordt

als Naamwoord gebruikt; maar het is er ook zelfs

toe overgegaan. Zoo is ’t met het Naamwwrd

het leven “ ontwijfelbaar.

Maar vooral zijn‚’t de participien die Naam‘

woorden geworden zijn. Alle, uit den aart als

participien, byvoeglijk , doch waarvan velen door

’t gebruik als fubiìantiven aangemerkt zijn. In

zonderheid het participium op ing, by ons als

Deelwoord verloren, en als fubliantief aangeno

men , fchoon ook eenige nog als Adjectiven

erkend zijn. — Zelfí’tandige: als achting, [lich

ting, ontmoeting, en zoo honderden die wy

dagelijks vormen. - Byvoeglijke: als onder

ling, mondeling, en meer andere die deels als

fubltantiven aangemerkt en nooit dan als zonda

nig gebruikt worden (b. v. zuigeling, jongeling;

hoveling , watering) , deels als adverbien , gelijk

blindeling, plot/kling. '

‘ Ten aanzien van de Werkwoorden doen en zien

is opmerkelijk , dat men niet doeing en zíeing , maar

doening en ziening zegt, van den infinitief in plaats

van van de wortelí‘ylbe. Zoo is ’t ook met doenlĳk

en
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en zienlijk, doenbaar en zienhaar. Van gaan mag

men gaing aanmerken als tot gang faamgetrokken.

Van de overige wier infinitief eenfylbig is, is

deze uitgang van naamwoord niet gebruiklijk.

Ook behooren hiertoe de naamwoorden op m

uitgaande, voor zoo verr’ zy geen famenílellin

gen met den wortel van ’t Werkwoord hemmen

zijn. Zie de meergemelde Verhandel. S 85.

Het participium op end, oudtijds and, geeft

ook vijand, heiland, dwingeland, tra/want en

vriend, waarvan aldaar S 34.

Niet ‚minder gaf het participium praeteriti ons

‘Naamwoorden. Geweld is dus een praeteritum

van het oude weiden , of walden {beheeren}.

Veel echter zijn deze woorden met ge, uit de

wortelfylbe des werkwoords met dit ‘voorzetfel

van zamening, gevormd.

Nog voer ik hier‘ de Naamwoorden niet aan

die uit de wortelfylbe van eenig werkwoord door

middel der toevoeging van den uitgang van ig, of

van lijk, ontílaan zijn. Men kan in dat geval

deze wortelfylben als tot Zelfílandige naamwoor

den opgenomen , befchouwen.

Maar ik mag hier de Naamwoorden niet voorby

zien die den werker der daad welke ’t verbum bevat,

uitdrukken , noch ook die het werktuig beteekenen:

gaande de eerlle op er , aar of aart uit; de laatíle , ‘

’t zij op het zelfde er, ’t zij op el. Waarvan meergem.

Verh. S na —- 24. Ook mogen hiertoe gebracht

wor
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worden woorden in nis of nis/Z: uitgaande, als

het zij,aan een infinitief of een participium prae

teriti verknocht , gelijk b. v. getoigenis,‘bekou

denis, fchoon eigenlijker uit adjectiven zijnde.

Waarvan ílraks nader.

Eindelijk de uitdrukking van werking of gewerkte

in abílracto , welke op te uitgaat, uit het partici

pium praeteriti; en die welke hunnen uitgang in fel

maken. Men zie daarvan S 86, 35 , en Aanteek. dd.

Uit elkander worden de Naamwoorden voort

gebracht door famenílelling, of door‘ tusfchen

‘ komst van een Werkwoord van het eeríle ge- ‚

maakt, of door verandering van uitgang.

De famenílelling gefchiedt of met Voorzetfels , ’t

‘zij affcheidbare of onaffcheidbare, of met Naam

woorden. Zoo is het, by voorbeeld, met_het

onaffcheidbare on. Men zegt in ’t Zelfílandige

onding, ondeugd, onmin, onmacht, ontuc/zt,

enz. In ’t Byvoeglijke is die famenvoeging aller

veelvuldigst. Omtrent be, ver en dergelijke, mag

men twijfelen of zy niet eigenlijk tot het Werk

woord behooren en geen famenílelling met het

Naamwoord als reeds gevormd opleveren. — Met

de affclzeidbare, als in voordeel, doorgeleerd,

overman, bovenkamer , enz. valt deze twijfel weg.

De famenílelling van een Naamwoord met een

Naamwoord is vierderlei. Te weten, van een

Zelfílandig met een Zelfílandig, van een Zelf

filan
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flandig met een Byvoeglijk , van een Byvoeglijk

met een Byvoeglijk, en van een Byvoeglijk met ‚

een Zelfílandig; waarby nog die van een lìyvoeg- ‘

lijk met een Adverbium komt. ‘En welke famen

llellingen nog weer voor ‚toevoeging daarin van

een voorzetfel vatbaar zijn.

Inde famenílelling van een Zelfliandig met een

ander Naamwoord , geeft het eeríle in dit famenílel

eene wijziging aan het laatlle en ílrekt dus voor

Byvoeglijk. Dus hoofdman, voetzool, enz. lofl

waardig, dood/‘ohuldig , lozìerwìjs , enz. ’t Wezen

der beteekenis in die woorden is man, zool,

waardig, fe/tuldig, ‘wijs; maar de qualificatie,

het onderfcheidendc, van den man is , dat hy een

hoofd van eenig lichaam is; van de zool, dat

hy tot den voor behoort; van het waardig zijn,

‘dat het bepaald is tot de lof; van het fchuldig

zijn , dat het aan de dood verknocht is; en van

het wijs zijn, dat het zich met opzicht tot de

letter (juist niet de zaak) bepaalt. ‚

De Zelfílandige dus tot byvocglijke wordende

wanneer zy in de famenílelling voorgaan, is ’t

niet vreemd , dat men ze dan ook wel, voor het

ander fubílantief, met s of en verlengt, en dus

(als men ’t noemt) in genitivo plaatst, dewîjl

de genitivus eigenlijk een adjectivum i‚s. Men

zegt dus wĳrheidszucht , zoo wel als wij:keid

zucht; zielevrede, zoowel als zielonvrede; men

jZ/zen/irfdc, zoowel als mcnschlicvend/zeid; en zoo

‘ v5.
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velen. Dc verwarring hierin is groot, en wel-

licht nooit naar eisch opgehelderd. Zie hier wat

ik, na vrij meer dan zestig jaren van waarneming

en oefening, daarvan bevonden heb.

Daar is tweederlei famenllcelling; eene innige en

uiterlijke. De innige neemt geen s of en aan

maar vereenigt de twee woorden onmiddelijk en

in eene onafgefcheiden beteekenis. Zoo is het

met hoofdman , met veldvrucht, met boomgaard,

met tuinman , met huisvader ‚enz. en deze is ook

foortmakende. Zoo is veldvrucht en boomvrucht

een byzonder foort van vrucht; een timmerman of

tuinman van een anderen werkman door foort van

beroep onderfcheiden. Deze duldt noch s noch n

noch afzondering in het dus gevormde woord.

De uiterlijke is een eenvoudige famenílelling van

twee woorden afzonderlijk gedacht en door een Ge

nitivus uitgedrukt , en naar willekeur afzonderlijk ,

of aan éénhangend als één eenig woord, gefchre

ven. Z00 is Rijksrorst, vorfienhaat, men/èhen

kracht. Men mocht dit in tegenílelling van het

eerlle liever koppeling of famenkoppeling noemen.

En ook niet altijd neemt deze de s of n aan. Dan

naamlijk wanneer het woord waar het mee gekop

peld wordt eene Verbale is, wordt het zonder

die, als ware ’t in een foort van beheerfching

der verbale beteekenis die het laatíle inhoudt,

geíleld , en men zegt vrijheidkweekfier , Jeugdbe

toon, geldbehoefle. De Verbalia‘ hebben dus de

eigeufchap hunner WC1‘l(\\"00‚ICl€Il, die (fchoon

met
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niet gewoonlijk) echter met een Naamwoord aan

"t hoofd, famengeíleld kunnen worden. Dus

kan men zeggen, ik geldgiere , ik lofhunkere, ik

eerbiede of eerbiedig, ik pfizlmzing , in eene on’

‚fcheidbare famenílelling. Gek/gier, gy vrekl men

lof/umkert algemeen, en dat lof/zunkeren is een al‘

gemeen zwak. P/‘almzingt den Heere! Dus onze

kundige Bijbelvertalers PI‘. LXVI en CV. Zoo

ook met een Adjectivum, als ik fehoorvoete , doch

dan is dit adjectief , als een adverbium aan te

merken. Dus was het reeds van ouds‘ — Zoo

lees ik in den Roman van Limburg, in‘ 130i ge

fchreven, het Werkwoord vloedwegen , van een

fchreiende:

Die grauinne fi en confle

Hare fiìe niet onthouden

Siue VLOETHOGEDE.

Dat is: Zy kon zich tOt zoo verr’ niet bedwin‘

gen dat zy niet fchreide.

En by Walewein (Handfchrift van 1350): ‚ ‚

Metten [boren van roden goudo

SPOERSLAGEDI tors d’hi up fat :

Der Walewein en was oec niet lat;

Sijne goede ors gringelet

SPORSLAGEDI in lam: fo bef.

Dat is: Met de gouden fporen jpoor/loeg hy

’t paard waar hy op zat: Walewein was ook

niet traag; zijn goed paard, Gringolet genaamd,

jjìoorfloeg hy hoe langer hoe meer.

Tot de innige famcnílclling behoort ook die van

de
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de ‘op zich-zelfs ongebruiklijke en nu als bloote uit

gangen aangemerkte woorden: heid, fehap , dom ,

m‘s of nisfe; waarvan de Verhandeling over de

Gellachten, 5 39, 72 , 91 , 92; en breeder Aan

teekening ll, bladz. 253 en volgg.

Wanneer het Byvoeglijke met het Byvoeglijke

gekoppeld wordt, wordt het eeríle inderdaad een

Adverbium , C‘) en het verliest dienvolgende zijn e.

Vande famenílelling met de Adverbien of met de,

Voorzctfels, behoeft hier geen gewag gemaakt.

D00r verandering van uitgang worden Subílan

tiven uit Subílantiven. Doch deze verandering

is dan ook uit den aart niets anders dan een wij

ziging van het woord, die het echter zelfílandig

laat, immers dus befchouwen laat. Want in

dit punt hier dieper tetredenjzou ons te verr’

aíleiden. ‚‘

Hiertoe brengen wy: 1°. de Vervrouwelijking

van het Mannelijke naamwoord, en 2°. de Ver

kleining.

a. De Vervrouwelijking gefchiedt door toevoe

ging van de lettergreepes of in. Beter zeide ik

esfe of inne; doch ook hierin is deonderdruk

king der e van den uitgang algemeen, fchoon zy

ech

(*) Zie hiervoor , ‘bladz. 77, in de verklaring der pures

orationìr.

O
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eehtei’ in ‘t Vrouwlijke als een meerdere zacht

heid meebrengende , meer dan in ’t mannelijke

gehoord en gefchreven wordt.

Inderdaad is dit je een adjectivale terminatie ,

en de zelfde die een Subílantief door haar toevoeò‚

ging tot Adjectief maakt. Ook fchreven onze

Ouden ’t met dien adjecïtivalen uitgang, fe/ze,‘

als by voofheeld, mee/ler/è/ze, regent/ehe, enz.

Gelijk ook van den man ontleend worden de na

men van burgemeeflerfché , ddvokaat/Ehe, boekver

kooper/èhe, enz. , welke nu in ons Holland ver‘

ouderd zijn.

Het Vervrouwelijkend in (dat het zelfde is niet

het verkleinende in of ijn onzer Vaderen) is des‘

gelîjks Adjectivaal. ’t Is eigenlijk de Verbale uit

gang ing, maar minder in de keel geklemd. Bei

de deze uitgangen zijn derhalve Abílractien van

de hoedanigheid des Subílantiefs, waar van zy

tot uitdrukking in ’t Vrouwlijke dienen. De

eene adjectivaal, de andere participiaal. Zy worden

vrij‘ onverfchillig gebruikt; niet te min neemt

de Mannelijke uitgang aar , of ier of aart , en er ,

het in niet‘ aan, hetgeen Hoogduitsch zou zijn ,

maar es. Dus mee/lerer, verraderes , toovernze:

(dat faamgetroklieà wordt tot tooveres) , poorteres ,

ôurgeres, porlieieì, veinzeres, priefleres , enz.

Van Vorst en Koning, zegt men Vor/Zin en

Koningin; ook Keizerin, (want in Keizer is geen

tritgang in er, ‘naar het is de Romeinfchc naam

Cae
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Caefar , in ‘t Grieksch en naar de echte‘ nirfpraak

der oude Romeinen Kaizar‚-) en zoo , over ’t al

gemeen , van alle Naamwoorden die in dezen uitgang

van werker eindigen; als Hertogin, Gravin,

fihoutin, vriendin , vijandin.

Men zegt echter voogdet, (niet voogdin);

maar beide Godin en Godes, doch in onderfcheid

van rang. De hooger Godenrang eischt Godin,

de lagere Godes, fchoon dit veelal verward: wordt.

Dat men Prìnfes zegt , is uit het Fransch, waar

uit ook het Mannelijke Prins is overgenomen.

Over deze Vervrouwelijking door in zie men

de Verhandeling over de Geflachten , S 54 , inï

Aanteekening ze; ook S 791. En over die door

es, 5 81.

Dan daar is nog een derde Vervrouwelijking

welke alleen de Verhalen in er, een werker uit‘

drukkende, aangaat. Deze beílaat in ’t veran-

deren van dien uitgang in fier. Eigenlijk zijn zy

perfoonmakingen van een nog beílaande of nu

verloren verbale in st, hoedanige inderdaad prae

terita zijn , als wy hiervoor opmerkten. Maak

fler is dus een perfonificatie van maak/le, oud

verloren Verbale uit het praeteritum van maken;

win/Ier (b/oodwin/ìar zegt men in ’t Vrouwelij.

ke, als broodwinner in ’t Manlijke) is ’t van‚

winst , even zulk een Verbale van zvinnen.

b. Dc Verkleinì/ìg gefchiedt door toevoeging van

Ü g ‚ een
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een uitgang. En wel in de eeríle plaats , door dien

van ijn met g of k daarvoor: welk kiín of ‘

gijn naderhand tot ken en gen en verder tot jen

verloopen is. In‚ onzemeergemelde Verhandeling

toonden wy dat dit ki/‘n of‘gi/‘rt,‘ zoo wel als ’t‚

Vervrouwelijkendin,‘ eigenlijk de uitgang ing is,

’t oud participium van eenĳwerkwoord uit het

adjectief ige van ’t primitief zelfílandige ge

maakt. By voorbeeld: man, om te verkleinen,

wordt mannige , dat is, naar een man gelijkende

of, wil men , iets minder dan een man. Dit man

nig maakt mannigen , dat is, zulk een byna man

zijn of vertoonen. Hiervan is het oude participium

monniging (nu zou men ntannigend zeggen ,) en dit

mnnniging is mannekĳn (naar de oud Vlaamfche

uitfpraak uitgebracht), en by ons nzanneken , en,

gelijk de Vlamingen de k in dat woord twijfel

baar tusfchen k en g deden hooren , ook mannegen ,

zijnde de g in j , en gen dus tot jen overgegaan.

Doch deze j neemt ter verílerking de tandlctter

t voor zich aan. Dit is in zich-zelf, en bleef

zoo lang men de Zelfílandige woorden (oudtijds)

met de e fchreef en uitfprak, regelmatig. En

men zei: het ebbet/‘en, het handetjen, het flaveìtjez: , ‘

het vlaggeĳen , het doeketjen , het velletjen , het

lammetfen, het pannctjen, het pappetjen, het finr

retjen, het flesfitjen, het kluwetjen, het avan

getjen, het kindet/‘en. Maar met de onderdrulw‘

king dier e en de famentrekking der twee fylben

die
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die zy fcheidde , verloor zich die t, waar zy de

nitfpraak moeilijk of hard maakte en zoo is zy in

de meeíle dier woorden verloren of verloochend.

Men zegt nu het flaafien, het mug/en, het vlag

jen, het doekjen , het papjen, het flesjen, het

handjen, het /eindjen, het lĳĳ/‘en. Doch met de

woorden wier fluitkonfonant b, l, m , n, r is

gaat dit niet aan. Deze behouden de t voor de

j , het zij zy de zachte e dan bewaren of uitwer

pen. In die op m heeft men ingevoerd de p

in dat geval aan te nemen; doch dit is niets an

ders dan de hooger Duitfche uitfpraak die de mt

altijd als mpt uitfpreekt , gelijk die ook íleeds kompt ,

nimpt plach te zeggen, en ook wel voor dezen in

fommige ílreken onzes Vaderlands kompt en neempt

gehoord en gefchreven werd. Dwaaslijk heeft

men die valfche tusfchen-p , welke alleen uit de

verbinding der m en t ontílond , nu met weg

werping der z‘ willen behouden. Men moet nood—

wendig bloemĳen zeggen , of zonder {amen

trekking bloemeĳen, gelijk men kommcĳen en

flommetjm, krammetjen , flammetjen, lammet

jen, rammetjen, prammetjen, dammetjen, loom!

jem‘ als adverbium , emmetjen, flemmetjen, glim

metjen, hommeĳen, trommetjen , drommezjen ,

enz. zegt. En ’t zelfde dat wy hier van bloemp

jen zeggen, geldt van zoompjen en droompjen,

en kraimpjen en daimpjen. ’t Is wantaal. -‘

Dewijl het by my levendig is, dat men hand

O 3 al
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altijd met een feheva‘ moet doen hooren,‘ ‘iuììners

uitfpreken , als zijnde de d evenweinig als de b een

fluitletter (gelijk ze ook in de zeventiende eeuw nog

daar nooit voor erkend was), verkies ik hand‘

tjen en pandtjen, kindtjen ‚en kladtjen te fchrij

ven; doch naar de tegenwoordige harder uirfpraak

der d mag men , (’k wil het toegevem) de t weglaten.‘

Wat de tegenwoordige algemeene onderdrukking

der n in de diminutiven aangaat, die eigenlijk uit‘

Amllerdam voortgekomen is waar men zelfs in de

Meervoudige woorden de n niet laat hooren:

Het is zeker genoeg, dat gelijk men mannikijn uit

manniking van het verbum mannigen zei; men

zoo ook wel ‘het adjectief monnige, ‚waar dat

verbum van gemaakt is , in de verminderende he

teckenis van man (als ‘t boven verklaard is ,) ge

zegd zal hebben, ‚en dat dit, tot manneke ‚en

mannege geworden, mannetje worden mocht. Ik

veroordeel dus op zich-zelf het verkleinend woord

‚in je , zonder a , niet als onbeílaanbaar. Maar gaat

dit je‚ (mannetje, lipje enz.) dus ‚in e uit, zoo

moet het zijn Meervoud in n maken. En men

‚komt volílrekt en eensgevoelend over een, dat

het zijn Meervoud in s maakt , en niemand zegt

de lipjen, de Iîoekjen in ’t Meervoudige. Dit

bewijst, zoo ik meene, volkomen, dat het Di

n1inutief niet in e uitgaat , maar in en. Men ver

gelijke voorts de meergemelde Verhandeling‘, S 83.

Voor
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Voorheen was niet minder gebruiklijk een ver.’

kleining door de aanhanging van de fylbe lijn.

‚ Deze is niet anders dan de uitgang lieg, PZPÎÎ?‘

cipium van een frequentatief in eien, waarvan in‘

de Werkwoorden. De verandering van ling in.

lijn is de zelfde die wy in den verkleinenden uit-

gang kijn of gijn waarnamen; en van die fre

quentativen-zelven en hunne vorming fpreken Wy

weldra.

Omtrent de verkleining moeten wy opmerken,

dat zy alleen den Zelfílandigen woorden eigen is ,

en , wanneer men by voorbeeld een kleintjen zegt ‚

dit Adjectief alsdan Sublîtantive genomen wordt,

fchoon men van zulke adjectiven dan ook ver

kleinende adverbia maakt, als kleinîjeus, zaekt

jem, flilletjens, doch die inderdaad (als wy in

ït íluk der Adverbien nader zullen toelichten)

Geniìivi obfoloti zijn, waarvan in de Syntaxis,

tot welke dit punt behoort.

Uitgangen van vergrooting (augmentativen) heef-.

onze taal niet; want de Comparativen en Super

lativen behooren daar niet toe, als alleen de

hoedanigheid aandoende, en niet het voorwerp

als Zelfílandigheid

Maar wy hebben Collectiven, en dezen zijn twee

derlei. COLLECTIVEN zijn woorden die een za

mening van een veelheid tot een enkelvoudig

denkbeeld uitdrukken. Zy zijn Verbalia uit

0 4 Werk
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Werkwoorden die opzettelijk uit het enkele of

‘ílmplex gevormd worden, om daar wederom de

ze verveelvuldiging uit te vormen. Men moet

deze Collectiven in den grammaticalen zin der

halve wel onderfcheiden , van ’tgeen men in een

logifchen of bloot verliandelijken zin collectief

noemt. Het woord ‘Volk, by voorbeeld, druk:

een collectief denkbeeld uit, en is in dit ver

lland dus een collectief; maar het is een ge‘

meen woord, en geen Collectief in den gramma

ticalen zin. ‘

‚ De eeríle foort van deze Collectiven is uit

gaande in te, en heelt hetvvoordeken ge voor op.

By voorbeeld gefloelte , gemeente ‚ ge/lalte. Deze

foort zijn eenvoudige verbalia, ‚ uit werkwoorden

van jìoel, meen (verouderd woord, waar uit het

adjectief menig is) en flal in den zin van flel

Zing. Evenzoo het geroohte van recht, in den

zin van rechter of rechtbank‚ genomen. Zy‘ zijn

in den grond participia pasfiva, maar die de d

verhard hebben tot t.

De tweede foort is door eene eenvoudige toevoe

ging van de fylbe aadje, maar met lispend fmel

tende uitfpraak van de faamgeílelde konzonant,

die niet verdeeld kan worden. Weshalve men ’t

vvoord ook ‚niet afbreken kan door zulk eene

verdeeling. Zichtbaar is zy uit den Italiaanfchen

uitgang aggio oorfpronklijk , waarvan de Fran

fchen ook hunne terminatie age hebben. Men

zegt
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zegt dus zeilanti/e, pakkaadje , plantnaeĳe, dui

dende een famenílel van zeilen, van gepak, van

geplante boomen aan , ook drukt men er het

Franfche plantage, ravage enz. mee uit, doch al

tijd in ’t Vrouwlijke. Zoo ook‘ wordt het t0e-‘

gepast op ’tgeen in eene aanhoudendheid van da

den beílaat , vrijaadje, boelaatĳe. ‚ ‚‚ e;

Subílantiven worden tot Adjectiven vervormd

door de byvoeging van fch , van ig ‚van li/‘k , en

van achtíg. Deze woorden fcheiden dan het kenmer

kende van ’t zelfílandig woord , van de Zelfflandig

heid af, doch niet volkomen , maar met meer of min

deren zweem van gelijkheid. - Se/z, ig, en achtig,voe

gen zich achter den konzonant; li/‘k achter de daaraan

verbonden uitgaande e. -— Sch, dat eigenlijk flechts

in ’t fchrijven aangenomen is als een onderfcheids

teeken, maar nooit anders dan als de eenvoudige

‘ílerke s uitgefproken moet worden, drukt‚ de

meeíle volkomenheid ‚van die gelijkheid uit.

Iets minder in kracht is de gelijkheid, en meer

gelijkendheid dan gelijkheid , in den uitgang lĳk.

Nog iets zwakker gelijking is in ig, fchoon na

bykomende; en achtig drukt meer een‘ zweem

van gelijking , dan gelijking-zelve uit. Echter

‘heeft het gebruik zonder inzicht in de kracht der

woorden hier veel verwarring in gebracht , ook

is de afdeeling niet fcherp.

O 5 Doch
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‘ Doch ik moet by ‘deze adjectivale‘ uitgangen nog

dien van zaam voegen. Deze drukt eigenlijk eene

duurzame en altijd eenfiemmige wijze van zijn of

handelen uit. Vreedzaam onderfcheidt zich zoo

Ìvan vredig, geduarzaam van gedurig, eenzaam

van eenig, behoedzaam van behoedend. Eerzaan;

is honorandus, niet bloot honorabilit.

Desgelijks dien van en ‚ welke als Genitivus van

de Mannelijke Naamwoorden in s, st, en r ge

bruikt wordt, en oudtijds in ’t algemeen aan den

gebogen naamval ook der vrouwelijke woor

den geeigend was; doch nu de flofe/ijke ad

jectiven maakt , gelijk men die noemt; als

gouden, zilveren, houten, fleenen, kurken, zij"

den, enz.

Werkwoorden worden ook uit werkwoorden.

In de eeríle plaats door famenílelling, het zij‘

19. met voorzetfels, welke wel de meest alge

meene is, als van komen , voorkomen,‘ doen, her’

doen, ‘verdota , ontdoen , weert/oen, overdoen,

onderdoen, achterklappen, tegenflreven , enz. Het

‚zij 2°. met Naamwoorden, waarvan wy ook‚

reeds vroeger eenige voorbeelden bybrachten in

’t flink der Buigingen. Zie bladz. ao8‚

In de tweede plaats (en dit komt hier voor’

namelijk in aanmerkingQ door een verandering‘

ter uitdrukking van herhaling of during der

daad; en dezen Werkwoorden geeft ‚men de‘

foort’



(m9)

ibortben;ming van frequenmn'ven , die tweederlei

zijn.

De frequentatiwn van herhaling verdubbe

len (gelijk men ’t in ’t algemeen gewoon is te

befchouwen ,) hun uitgang; en dit door hun

uitgang van ’t eenvoudige en in enen of elen

of eren te veranderen. Maar wat is deze ver

andering?

Eigenlijk verandert het werkwoord zich niet,

maar de frequentativen worden uit nomina ge’

maakt. Die in en (ja) uit het verbum infinitum—

zelf, maar als naamwoord aangenomen. Niet derhal

‘ve (om eigenlijk te í‘preken) het Yerbum zemen,

wordt tot zamenen gemaakt, maar het Naam

woord zamen; even als het Naamwoord teeken tOt

teekenen wordt, fchoon zonder frequentative be’

teekenis.

De frequentativen in elan en eren zijn uit Naam—

woorden van werkwoorden gemaakt , dus is han

delen van /mmlel, wandelen van wandel, wagge

len, van waggel, even als mallen van mal, en

[nel/en van fnel, [lil/en van fi'ìl is. Even 200 is

dûbbcren van dobbrr, zwabbmn van zwakker; en

niet onmiddelijk van dubben of zwabben ; even zoo

weinig als hameren onmiddelijk uit Immen, en bel"

teÌcfl uit beiten zou zijn. Men zie hiervan mijne

dikwijls gemelde Verhandeling 5 70 en 71, met

de Aanteekeningen 00, pp en gĳ.

Dat
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Dat in deze driërlei frequentativen de praeterita

derhalve het aanhangfel de aannemen, is een ge

volg van hunne vorming.

Dit Naamwoord waaruit zy onmiddelijk voort

komen, is of ‘werker of werktuig van de werking

vervat in het verbum, dat ten hunnen opzichte

primitief is.

De frequentativen ‘van during zijn desgelijks uit

Verbalia, doch verbalia die inderdaad praeteri

ta der Werkwoorden zijn, fchoon veelal daar

voor miskend. Zoo is ‘wachten van het praeteri

tum van wagen (dat ook waggelen tot frequenta

tivum van herhaling heeft) en waarin de betee

kenis van onzekerheid ligt, ’tgeen de Franfchen

niet oneigen uitdrukken door âtrc en fuspens. Zoo

is trachten van ’t oude trage/z of trakken, dat

geíladig trekken aan iets uitdrukt. Niet anders

dan flachtcn van /lagen (nu flaarĳ) is , waardoor

men ook onverfchillíg ecn beest /lachten en /laan

zegt.

îVy komen nu tot de zoogenoemde BYWOORDEN ,

gelijk men ’t Latijnfche advcrbia vertolkt, waar

in men het woord van îVoord ruiìner moet nemen

dan in den zin van vcrbum of ‘werkwoord ‚ fchoon

onze eeríle Taalrcgelaars deze benaming invoeren

de, daar niets anders onder verílonden , wan

neer zy het onderfcheid tusfchen nomen en ‘verlwnz

door namen en ‘woorden beteekenen wilden.

Zy
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Zy drukken hoedanigheden (of wijziglngen) van

hoedanigheden of van werkingen uit, en in zoo

verre zijn zy dan ook de eerlle der onverander

hare Spraakdeelen (parìes orationis) naar de twee

de verdeeling, op bladz. 79 gemeld.

Zy zijn dus (wel befchouwd,) Adjectiven van

Adjectiven of van Werkwoorden, gelijk ik aan

toonde in eene byzondere Verhandeling, in ’t

Eeríle deel mijner vroegere Taal- en Dichtkundi

ge Verfcheidenheden geplaatst. Zy, mogen dus

onderfcheiden worden in Bywoorden , de hoeda

nigheden van voorwerpen of die van werkingen

rakende; en Bywoorden , die t0t de wijze van uit

drukking der rede te betrekken zijn. Tot de twee

eeríle foorten (die niet fcherp af te zonderen zijn,)

brengt men by voorbeeld ’t meer of mindere,‘ plaats

en tijd , orde , en dergelijke. — Tot de derde foort

het ílellige, of twijfelachtige, ‘of vragende, of

ontkennende of verkleinende, enz. — Doch deze

verdeeling (fchoon methodiek in ’t Grammati

cale (daarlatende, zullen wy ze hier onderfcheiden

naar hun aart als woorden , onafhanklijk van be

teekenis. Want inderdaad maken zy als zooda

nig geen byzondere klasfe , maar zijn of Ad/‘eoti

ven , of Werkwoorden , of Voorzetfels (die toch

inderdaad ook flechts Werkwoorden zijn, als in

de nieuwe Taal- en Dichtkundige Verfcheidenhe

den reeds aangemerkt werd , en ook nader getoond

zal worden ,) of korte tnsfohenr-rdenen.

De
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A. De eeríle klasfe naar deze verdeeling ‚ bevat

kennelijke Adjectiven, ’t zij nog gebruiklijk als

zoodanig , of als zoodanig in ’t gebruik verouderd.

a. Kennelijlre Atljeetiven die voor Adverbia

doorgaan, zijn in de eeríle plaats, de‘ adjectiven

‚die in lijk, in ig , in zaa/n, in s of sch uit’

gaan.

‚_‚.‚ Tot den uitgang in lijk hebben fommigen (en

dit plach tot de ingebeelde netheid van taal gere

kend te worden ,) de Adjectiven zelfs die de an

dere opgenoemde uitgangen hadden, zal ik zeg

gen vervormd of verknoeid? En dit, om toch

aan de willekeurige onderfcheiding tusfchen Ad

jectiven en Adverbien, uit de LatijnfcheGram

matica overgenomen, getrouw te zijn. Zoo moest‚

‚ het naar deze Taalbedervende wijshoofden ver/lan

diglijk gedaan heeten , zoo dapperlijk ge/lreden

en vooral niet, ver/landig of dapper. Zoo werk

ten zy vlijtig/ijk en naarflíglijk, gedurig/tjk en

aanhoudendlijk, om en Taal en gezond ver

íland te verwoeílen. Hun fchrijven, en zelfs hun

fpreken , was dus vol van dit lijk , dat, als lik

uitgefproken , hun den naam van likkers deed‘

geven. En geen van hun fcheen te begrijpen,

dat deze uitgang van lijk geen aanhangfel by dat

ig zijn kon, maar dat zy dan tenminíle vlijtelĳk

en naar/lelijk moeílen zeggen , van vlijt en van‘

naar/te dat ernst beteekcnt en een Verbale van

ar
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amen of omen ‘is, oog/ion uitdrukkende, ’tgeen

zelf van aar of air is.

Een merkwaardig liaal van de Taalgeleerde

domheid, waar op de eigenwaan zich byzonder

veel voor liet ílaan!

Doch ook (in de tweede plaats , en algemeen)‚

behooren hiertoe alle andere Adjectiven , wier

‚beteekenis zoodanig is dat zy tot wijziging van

‚een hoedanigheid , of beweging , of daad ‚ ílrek.

ken kunnen. Als byzonder, veel, weinig, meer ,

minder, wakker, lastig, gebeel, gantseh, half,

zeker, vroeg, zwaar, laat, licht, boog, diep ,

fehaarsclx, ruim, enz. enz.

b. Na de kennelijke adjectiven moeten wy de min

kenbare opmerken. Dus is het, by voorbeeld,

met zelden, inderdaad een Adjectiei‘, en in zijn

oorfprong met heden eenerlei , waarvan ílraks.

En even zoo die, welke voorzetfels ten grond

hebben, of wortels van Werkwoorden.

Zoo is het, met na en zijn comparativr1s

‚ia-er, tot naar faamgetrokken. - Zoo is het

met qp, dat zijn comparativiìs opper maakt. -

Zoo is het met vèr (met de heldere of fcher’

pe e, want men zegt ook veer), gewoonlijk

verre gefehreven; wezendlijk adjectief, als in een

verre vriend. Zoo is het ook met neer , van 11e,

‘een tvijziging van na door verflaauwing of verla

ging van uitfpraak, waardoor het tot kenmerk

Vzlll
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van laagte geeigend is ; en men zegt daarom ook

even zoo neder als men nader zegt. Gelijk

men ook naar voor den pofitivus na gebruikt,

als in navolgen (dat juist geen NAmmbykomen

is,) gebruikt men ook neder, eenvoudig voor

laag, als een Pofitivus.

Zoo is het ook met zeer, hetgeen even als

meer, een Comparativus is, en (gelijk ‚meer van

mee is , dat ook in den derden graad meest maakt ,)

van ze is. Want dit zé is het zelfde met zo en

za, en bloot verfchil van ílerker oí‘ flaauwer uit

fpraak, even als ons wel en ’t Hoogduitfche wol,

en in deze taal freh en froh, ons werk en het

Engelfche ‘work, ja ons berg, barg, en boreh.

Van welk ze, zo , of za , zo of zode voor eene

kleine menigte, en fommige, en zamen, za

menen, en zamelen is. De oorfpronkelijkc be

teekenis van dit ‘Wortelwoord is eigenlijk een

fleepend drukken of fchuiven , waardoor ook

het met de r verílerkte zeer, als pofitivus ge

nomen ,‘ pijnverwekkend beteekent , uit hetwelk

dan verder het Werkwoord bezeeren en verzeere/ì

is. Doch zie men ook het aangevoerde op zelf.

’t Is ook even zoo met eer (vroeger), dat een

Comparativus is van hetoude Adjectief e, in het

Hoogduitsch eke, waarvan men oudtijds by ons

ook \ve1 eemaals of ‘ehemaals zei.

Dat door en voor, doch die eigenlijk voorzet

fels zijn, even zoo uit het Thema rlo en v0 zijn

af
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af te leiden, is klaar, waar van ’t eerilc iio‘o

ring , ’t andere bloote aanvatting uitdrukt. De

dieper of íierker ftooting is indringing; en de

aanvatting blijft by eenvoudig aanraken bepaald.

Dowen , do‘uwen , duwen, is de grond der beteeke

nis van door, en het Hoogduitseh zegt durcô met

een naklemming. En gelijk de raking toe- of af—

gaande kan begrepen worden, is hiervan in den

laatllen zin het Voorzetl‘el van. Dat die aanvat

ting of raking ’t zij lichaamlijk ’t zij denkbeeldig

begrepen kan worden, fpreekt van zelfs.

In de laatlie opvatting bellaat alle betrekking.

Van achter als tegenovergeiielde van voor, han‘

delen wy onder de Voorzeti‘els.

Waar en daar zijn , even als meer , naar en zeer,

verlengingen, en wel, van het oude uw en de in forn

‘ mige dialekten nog gebruikt,waarvan het Onzijdi

ge wat en dat is gevormd , terwijl wy in 't Manlijk

en Vrouwlijke thands wie en die zeggen, door een

niet ongemeen verloop van 0 ofoe tot ie. Zoo zegt

ook het Engelsch w/io voor ons wie. Dit Wa was

ook we, waarvan wy werkalve zeggen en dit de ,

de, waarvan der/mlvt, dermate enz. Zoo maakt

ons by ook in het Onzijdige /zet van Ìu' (/zy , in ’t‘

Latijn bio). Ook hier is op gelijke wijze uit bi.

En het is ook hiervan , dat waar- en daarvan

zoo wel op perfonen als zaken te rug ziet.

c. Tot de Adjectiven behooren de parlreàoíen ‚

P en
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en onder deze maken die van het Voorledene zoo

genaamde Adverbia. Hiertoe behooren de volgende :

Boven, dat onze Ouden ook hehoven zeiden,

is van het oude auf, nu by ons , op; en even zoo

is binnen, dat is he-innen, ‚van in. Het eene

WerkWoord beteekent dus op-doen, het ander in

doen , en van deze WVerkĲvoorden zijn het de parti

eipien; welke, om ’t Voorzetfel he, geen aug

ment aannemen , maar gelijkerwijze als Ö€g€Vôn,h8

/laan en dergelijke, als participien niet van den

infinitivus verfchillen. De verwantfchap tusfchen

hoven en op toont zich ook in opper- en hoven

zaal, en ’t opperfle en hoven/le van iets.

Het is even zoo met het aan deze tegengeílelde

beneden en buiten. Buiten is be-uiten, en hene

den is he-ne-en, van m‘, een verzwakking en

bepalende wijziging van ’t meer algemeene na,

waarvan, gelijk wy reeds opmerkten ,‚ neer is.

Het adverbium darm in de fpreekwijze: daar

van daan, is even zoo ’t participium praeteriti

van doen, zonder ’t augment gebruikt. Het be

teekent verwijderd. Van-doen is af of wijder doen.

Maar ik moest hier ons ontkennend neen niet

vergeten , een woord, by de tegenwoordige ver

warde Taalbegrippen my zoo dikwijls te pas

komendel— Neen is een even zoodanig partici

pium ‚praeteritum van ne-en, ’t Franfche nier,

en Latijnfche negare. Het drukt in zich-zelf de

afwending van den anders rechtuitgaanden adem ,

‘ naar



naar en door den neus uit (waarvan in het Eeríle

Deel), en tevens een nijging van hoofd en hals tot

de fchouder , uit ‚ waarvoor de verfijning der zeden

nu een eenvoudig fchudden van ’t hoofd gebruikt.

Nîet is een ander participium van dit ne-en of niên;

gelijk voort zulks ook is uit voren , als Werkwoord

uit voor gemaakt, en daarom een beweging Ínílui

tende.

Ne is een algemeen ontkennend Voorzetfel.

Toen is even zoo participium praeteritum van to-en

(thands zeggen wy togen in den zin van aanwijzen) ,

waarvan too/zen een frequentativum en eigenlijk

ta-enen is. Een verflaauwder uitfpraak hiervan is

Dan. Daarvan is ’t, dat beide toen en dan het Latijn

fehe mm: en mm uitdrukken. WeIke twee woorden

ook ílechts verfchillende uitfpraken van de geklemde

n zijn ‚ in de eene zoo wel als in de andere taal , door

dien de grondflag van ’t Latijn eigenlijk Duitseh ,

en wel [Iesfiseh (Ofeiesch naar hun uitfpraak) is,

en flechts door het meer befchaafd Grieksch aan

zich meer gelijkvormig gemaakt. Beide zijn ver

wijderend in tijd, en dus tegen nu overgeíleld g, en

dan, in ’t byzonder ook in onderfcheiding. Hiervan,

groeier DAN , in den comparatief ; niemand DAN hy;

ik vraag of het regent DAN fneeuwt, of het waar‘t

DAN niet. Dan naamlijk beteekent ook behalven,

en dus zondert het uit van de ontkenning, als:

nergens DAN inLeydesz,-nooiz‚ DAN nu; niets DAN

komp/fazonten; geen DAN vreemden; weinig DAN

P 2 20t



(1a8?

zottenklap. Doch het heeft geene uitzonderende

kracht by het ílellige. Alles ‘behalven geld zegt

men; en niet: Á/les DAN geld.

Toe (ofto , gelijk ’tEnge1sch heeft,) is niet alleen

aanwijzend maar ook flootend, en 200 , nader of

tot eén brengend. Het is eigenlijk een Voorzetfel.

'l‘egen dan ílaat wan over. Wegens welke tegen

ílelling ik verwijzen moet tot het III. Deel mijner

vroegere 'l‘:1al- en Dichtkundige Verfcheidenheden.

Doch dit wan bekoomt ook een verlenging.

Is dit even zulk eene verlenging als in ‘waar,

dàar, naar, neer opgemerkt is ? Neen: want deze

verlengingen hebben geen accent , zoo wanneer zy‘

niet met het eigenlijke woord tot ééne fylbe

faamgetroklten zijn, en onze taal fpeelt niet met

den toon , die by ons wezendlijk den aart van het

woord aantoont. Wat dan? ’t Is een famcnflel

ling met naar of liever met neer. Na’ is na; en

‘wanneer vraagt den afíland van tijd. Zoo zei men in

mijn jongen tijd nog wel, hoc neer (d. i. nor. NABY)

was dat , in ’t voorledene ‚ en ook wel vragende in

het toekomende ; en zoo was ’t oorfprorlklijk , toen

‘w,c voor 1z0c gebruikt werd , wie neer. Maar dit

wie verouderd of verworpen zijnde geworden ‚ werd

‘wan of wen, uit miskenning der innige‘ kracht van

de woorden , met dit neer gebruikt en verbonden.

Uit dit zelfde ‘we (dat is, wie in den zin van h0e,) is

ook ‘weder, met gelijke verlenging als van noar. Doch

‘dit is den Hoogduitfcheren gebleven als alternative

V11.‘
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vraging of ontkenning. Maar ons ‘weder, als her

haling uitdrukkende , is eigenlijk weer , dat wy mis’

fchien te onrecht in twee fylben fchiften, daar het

bloot het zelfde met lier, en dus Voorzetfel is.

B. De Tweede klasfe van Bywoorden deden wy

in de Werkwoorden beílaan. Daar wy de partici

pien tot de adjectiven gerekend hebben , blijft ‚hier

voor een Bywoord niet dan de wortelfylbe , of liever

de Imperativus, over. Ik zeg ‚liever de lmperativusz‘

want inderdaad wordt deze kennelijk gebruikt tot

verklaring, als men by (voorbeeld) ver/la, of met

omfchrijving, ‘wel te ver/laan, zegt, en parenthe

ticè, let wel, te weten, enz. En dat de form des

Imperatiefs de bloote wortelfylbe is , weet men.

Hier toe mogen wy ons ook en noe/ì, gelijk,

ja, ‘wel en al brengen. Ook nu, waaruit nog is ,

behoort hiertoe. —- Dit ook is de wortelfylbe van

oeken, vermeerderen. ’t Beteekent dus toevoe

ging , en met het ontkennende ne maakt het neeh ;

en nocht of noekìe zijn ’t participium van dit

oeken niet dit negatief , even gelijk gezocht het

praeteritum is van zoeken.

Gelijk, toont zich-zelf als wortelfylbe van ’t

verbum gelijken ,- maar onze Ouden gebruikten het

als adjectief , en niet dan met den derden naamval.

Ìa is de wortelfylbe van het oude ën of

je ën, Hoogduitsch jeheìz, beteekenende jjìreken,

zeggen. Ons ja komt dus beter overeén met het

p 3 La
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Latijnfche ajo, dan met ita , imo, of omnino. Het is

eigenlijk zeg, maar in de eeríle perfoon te verílaan.

Wel voor goed is de wortelfylbe van welen of wel

len , waaruit ook welig, ons wee/de, en ’t Engelfche

wealth , dat ons goed (fubílantivè) is. De oorfprong

is in het wortelwoord we, waarvan wezen (beflaan),

waarover men mijne Nieuwe Taal- en Dichtkun

dige Verfcheidenheden IV. Deel, raadplegen mag.

Al is een bloot dialectverfchil van wel, wan

neer het geen adjectivum is.

‘Doch omtrent dit wel, is op te merken dat

het fiellig , verzekerend , of ve/flerkende , en ook

bloot toegevende is, van welk laatíle hierna in

de Bindwoorden.

Nu is een drukking, gelijk dan en toen eene

aantooning is. De natuurlijke fpraak des lichaams

drukt het tegenwoordig oogenblik met een druk

king van de vlakke hand uit, het toekomende met

een voorwaarts geílrekte hand of vinger , het

voorledene met eene achterwaarts of te rug wijzing,

en ook hieraan ontleent de fpraak hare aanduidin

gen. (Vergelijk het III. Deel der T. en D. Verfch.

bladz. 184.) Van gelijken aart is , by omfchrij

ving , ons qìflaande voet voor nu ; dus , het toe/ko

mende; en dus ook het verledene waarvoor wy kwa

lijk voorledene zeggen, dat eigenlijk voorverleden

is en dus nog iets meer dan ver/eden of verhv.

Vooráy is ook zoo aangenomen in het gebruik,

fchoon î’eì‘h,y beter was. Vroeger zei men overhy.

Uit
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Uit nu koomt nog , zijnde eigenlijk nozïg (nu-ig) ,

een adjecticf, en even zoo is toch, uit to-ìg, als

adjectief uit te of toe.

Heden wordt geacht een verbastering van het

Latijnfche hodie te ‘zijn , en dit is te fchijnbarer

om dat men dit woord voorheen huiden uitfprak

’tgeen de open o" der Duitfcheren toont , even als

’t Gooifche Keuning voor Koning , en het verband

tusfchen kroon en kruin, enz.

Op gelijke wijze zou ik gisteren een verbastering

van ’t Latijnfche he/lernus achten. Men brengt even

zoo ons quanfuis tot qua/z‘ ceu ; en dit alles heeft

niets onaannemelijks, vooral door de gemeenmaking

van Latijnfche woorden by den Roomfchen Kerk

leer. r‘ Zelden heeft door zijn uitgang hier een

fchijnbare betrekking op. Wellicht is het van el,

het Thema waar ook zelk of zulk uit is; en

dus zou het in ’t algemeen zulk een dag (in vago)

beteekenen zonder eigene aanduiding van tijd, gelijk

wy den een of anderen dag of nu en dan, en gelijk

wy ook deze of gene zeggen , onbepaaldelijk.

Het elders , dat even onbepaald hier ofdaar betee

kent , is ook van dit el, oudtijds en eigenlijk

ander beteekenende.

C. Wat de derde klasfe der Adverbia betreft;

voo/‘zetfils (die als dan hun kracht van beheer

fching verliezen) hebben zich reeds opgedaan,

en de afzonderlijke en opzettelijke behandeling van

P 4 ‚ de
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deze foort van fpraakdeelen zal gelegenheid ge‘

ven om daar meer van te zeggen ; waarom wy te

dezer plaatfe daar niet toe te rug zullen treden

of op vooruitloopen. Maar wat de korte tusfchen

redenen betreft, gelijk wy het noemden: ìVanneer

die op zich-zelf een volkomen zin maken, be

hooren zy tot de Interjectien of Tusfchenwerp’

fels. Deze zullen wy , naar ’t gebruik, afzon

derlijk befchouwen, maar hier fpreken wy van

zoodanige ìur/khenredenen als , op zich-zelve niet

alleen beílaande , ‚t0t wijziging van ’de rede waar

zy in geplaatst worden, verílrekken.

Zoo is het by voorbeeld, wanneer men in te

genílelling van het eenvoudige adverbiale zeker,

de geheele tusfchenrede het kan of kon gebeuren , of

het zou mogen voorvallen, of het mag gefchìeden

zegt, waar door de rede van ílellig of verzeke

rend, twijfelend wordt. Het geen kortelijk in

het eene geval door buiten twĳfel, in het andere

door mìsfehien wordt uitgedrukt, een woord,

faamgetrokken uit het mag (of mag ’t) gq/chie’

den. Zoodanige tusfchenrede noeme ik ieder uit

drukking van kennelijk meer dan één woord , het zij

die woorden afzonderlijk of te famen getrokken zijn.

Men gevoelt lichtelijk dat deze verdeeling niet

ílrikt of fcherp naauwkeurig kan zijn. Want dan

zou ook neeh, als uit ne en ook befiaande, tot

dezeklasfe behooren. Wy brengen derhalve hiertoe

woorden of ‚uitdrukkingen die in onaffeheidelijk

ver
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‚verband met een Voorzetfel , het zij in cafu recto,

het zij in genitivo abfoluto geplaatst zijn.

En dus teekenen wy de navolgende op; tot meer

duidelijkheid hierin eene orde van toepasfing

houdende, doch waarin wy ook de enkele woor

den ‚ in den genitivus als abfolutè geplaatst wor

dende, zullen opnemen.

Ten aanzien van tijd zegt men eenmaal, en (met

verzwijging van maal dat eigenlijk keer ofkomst is ,

(waarvan mijne meergemeldeVerhandelingAanteeke

ning c,) eem‘, en even zoo tweemaal, driemaal, enz.

En in bepaalder zin met opzicht tot elke daad of

doening , ten eer/ìen male , of (met onderdrukking

van maal,) eerst; ten tweeden male, of andermaal, ten

derde male, enz. zoo ook menigmaal, maar meer

maals (of te meermalen), voormaalr, namaals, met

de s. Ook telken male oi‘ telkenmaals, en (met ver

zwijging van maal,) telkens. Dus jbmtijds, en (met

verzwijging van tijd‚)foms. Voortsfiìmwi/Ien , doch

veeltijds, dikwijlr , ook dikwtjlen in ’t meervoudige;

maar in ’t algemeen fprekende, altijd, of t’ allen tijde.

Ook eertijds en voortĳdù- Voorts tezflond, (kwalijk

in’t mannelijk geílacht, op den floml), en aan/londs of

q) /laaìzde voet. Men plach ookflappzms te zeggen ‚,

dat /lappend is met de adverbiale s daarachter. -

Te hand, voor m‘, en (als nu gebruiklijkis) thrmdr.

Voorts flra/ls, dat is in een flree/l’ of fireh

kitg tijds; morgen in aanwijzing op den eerstko

P 5 men
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menden dag, en zoo ook overmorgen. Voortaan,

dat is, van nu af by aanhoudendheid. Te met, dat

is te midden, als by midden in vallinÜ. lì/eldrd en

welhaast. Flux (dat is rer vlucht , van vlug ,) voor 1

dit welhaast gebruiklijk doch meer fûoed influitende.

Worheen, dat eigenlijk voor heden is. Hiertoe is ook

wijlen te brengen , fchoon het als een Adjectief ge

bezigd wordt. Het gaat den naam of beteekening

van een overledene voor, als ‘wijlen mijn va

der, wijlen mijne zwier, ‘wijlen de flads portier,

wijlen l/Vsllem de jager, enz. De Duitfchers zeg

gen weiland, en dit toont een participium, maar

participium praefentis. By ons is het inderdaad,

en beter, een participium praeteriti; en ’t behoort

dus tot het verbum wijlen, maar moet ver

ílaan worden als zijn wijl (zijn rijd) gehad heb

bende, eene verbloemde uitdrukking voor ge/lor

ven zijnde. bVijlen is toeven , ook zeggen wy nog

in dien zin, verwijlen; maar de dooden toeven of

wijlen hier niet meer , en dit toont het verkeerde van

’t Hoogduitfche weiland. Ofwil men wijlen in den

zin van blijven opvatten, zy zijn (’tgeen ook

van hun gezegd wordt) gebleven, maar niet blij

vende. Voorts te voren, daarna, en naderhand

hetgeen tegen op handen (dat is aanílaande)

over ílaat.‘ Tor ‚zog, tot nu; tot dus’ verre; tot zoo

lang,- onlangs of onlaìrg. - Voorts in aanwijzing

van during van tijd, of bepaling van tijdsgewrieht

als men ’t noemt, ten dage, ren jare, üjaars ,

de:
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des zomers, des winters, des daags, des oehtends,

des morgens , des mìddaags , des avonds , des nachts ,

desmidderìzachts , te of ter middernacht, over dag , hy

dag , hy avond, h} nacht, hy zomer , by winter,

enz. — Voorts tevens en tafens dat is te even

of te efen , veríla, te gelijker tijd, want even of

efen is ook fynonymum van gelijk. Ik acht hier

ook by te behooren onderwĳl of onderwijlen (dat

is , gedurende of onder den wijl of het wijlen (het

duren) van hetgene dat vooraf gemeld werd.

Terwijl en middelerwtjl, desgelijks. Ondertus

fchen of intusflthen, dat is, onder of in het

twisfen (het tijdfplitfen,) of de tijdafzonde

ring die het verhaalde voorval innam. Men zie

van dit tosfehen of twisfen mijn Verhandeling

over de Getalnamen , in mijne Taal— en Dichtk.

Verfcheidenh. lV. Deel, bladz. 19 en volgg.

Ik plaats hier ook het woord zelf} by, zoo wel als

dit voorts, dat wy hier ter plaats zoo herhaalde

malen bezigden. Even zoo voorder en voorders en

wijders , en anders en telkens, en ergens en ner-

gens en elders. Van welker toegevoegde s zoo

ílraks nog een woord in het algemeen.

Nog moet ik hier byvoegen vooral , dat is ante

omnla, fchoon de Latijnen in primis (d. i. onder

de eeríle dingen) zeggen. Welk vooral ook tot

de orde van rang of waarde , zoo wel als van tijd,

behoort. Best echter wierd dit in twee woorden ge

fchreven , gelijk het ook met hyna , veelal, en eenige

meer
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meer is , ’tgeen de natuurlijke accentueering minder

weériireven zou ; maar een gevestigd gebruik heeft

he’t anders ingevoerd.

Ten aanzien van plaats of fchikking van plaats

zegt men voor, acfiterî, enz. Maar de beweging

daartoe wordt niet alleen door behulp van ’t voor

zctfel naar of tot uitgedrukt, maar door een wij

ziging van dit voor of achter en al dergelijke, ja

van al wat voorwerp der beweging is waar zy

heen i‘trekt. En deze wijziging gcfchiedt door den

aanhang van waart. Zoo zegt men voorwaart, ach

terwanrl , zijdwaart , opwaart , nederwnnrt , beneden

araart, zeewaart, landwaart, home/waart, cnz.

Men vraagt wat dit waart is ? Het is niet an

ders dan eene andere vokaal-uitfpraak van voort.

Het is dus als voor- of achtervorderend of voort

gaande , en het is ook hierom dat men ’t met de

Zelfílandige woorden dus gebruikende, liefst het

voorzetl‘el te daarvoor ilelt. Te kuiswanrt, te land-,

te zre- , te veldewnart. In de woorden die geene

Zelfiiandigheid beteekenen , als Voor-, ackter- ,

opwaart cnz. wordt dit minder of in ’t geheel niet

noodig geacht , om dat deze dan als wijzigingen

van dat Voort (dien voortgang) aangemerkt worden.

Tot dit waar: behoort ook, of liever fchijnt te

behooren , het oude ieuwanrt, en nieuwaort, van

Welke twee het laatl‘te de ontkenning van ’t eerfte

‘ is, als niemandvan iemand. Doch dit ieuwanrt is niet

van veen (want het fluit geene beweging in); maar

van
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van ’t Subí’tantief waard, dat in on2e oude taal een

afgefloten plek lands, en zoo , een ring of di—

flríct, als men nog zegt, uitdrukte, en waar

van het Hoogduitsch zijn werder voor eiland

heeft. Het vorderde daarom ook de s, die het

van Naamwoord tot een Adverbium maakt. Het

iea en nieu waar het meê faamgeiteld is, is een‘

voudig ie! en niet, waarvan de 2: door de famen

komst met de w in de uiti‘praak verfmelt.

Ook de andere uitgangen van waart, hier ge- _

meld, nemen die s , fchan niet noodzakelijk , aan,

doch men gebruikt ze (mits er geen te voorgeplaatst

wordt) liever met, dan zonder die :. Voorkeur,

die ten deele uit gevoel der meerdere zachtheid

‘ fpruit. Maar ten deele mag men het ook , het zij

als een vervorming eens Subitantiefs tot Adjectief,

het zij als een Genitivus abfolutus aanmerken.

Ook zegt men dus in Genitivo onvoorziene,

en ook wel onverwachts, en eenige meer, door

’t Gebruik waar te nemen. Natuurlijk: want deze

.r maakt er‘ (als by den Genitivus aangemerkt is)

een Adjectivum van, en zoo toont zy dan ’t

Adjectivum van een Adjectief.‘ De: gelĳk is een

Adjectivum, dergelijk: het Adverbium. Het eer

í‘te gebod gelield, is het andere de: gelijk, als in

Matth. XXII, en het moet derhalve desgelijks be

tracht worden; en is ook desgelijks en gelijkelijk

gewichtig.

Zie daar het onderfcheiden gebruik van Adje

ctief

\
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ctief en Adverbium naar hun waren aart. — Doch‘

het onverílandig wangebruik heeft die toegevoegde

s meestal afgefchaft. Men zegt, ik ben zwaar of

zwaar/ijk bedroefd, even zoo innig, bitter, ge

weldig , ontroostbaar , onuit/jìreek/ijk bedroefd ,

verlegen, bezwaard, enz. Maar (des niet tegen‘

Ptaande zegt men) grootelijks bedroefd, met de s.

En zelfs is de s by een Adjectiefgevoegd, ook

fomtijds meer uitdrukking van een gelijking naar

de beteekenis daarvan, dan wel die beteekening

zelve, gelijk men ook den uitgang ig en aehtig

daartoe gebruikt. Men herinnere zich wat van

deze aanhangfels bladz. 217 gezegd i’s.

Gelijke toevoeving van s maakt reeds, zijnde

voor ’t adjectief ree‘ of reede (dat is vaardig);

’t zij onmiddelijk, ’t zij door tusfchenkomst van

het Werkwoord reden (vaardig maken). Voor

welk reeds men ook alreeds zegt, met aanneming

van het voorgemelde al. Doch welk al in ’t ge

meen gefprek ookwel voor alreeds genomen wordt. —

Het adjectief ree‘ dient zelf ook wel voor adver

bium , en zoo zegt men dan ook wel alreede. -

Men gebruikt dit adverbium als volkomen fyno

nymum van jam en ’t Franfche dejà.

Even zoo is het met fleeds dat ge/lodig is , van

flor/e, en dus eigenlijk plaats of íiand houdende.

Tot de beweging naar een plaats gebruikt men

ook het woord toe, ’tgeen als postpoíltivum even

zoo als tot als przepofitivum aan te merken is,

maar ‘
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maar inderdaad een en het zelfde tot, oudtijds

tote, waar van onder de Voorzetfels. Doch op

gelijke wijze gebruikt men postpofitivè ’t woordt

jen heen. Wat is dit? — De Hoogduitfchers

zeggen hin, en dit is niet anders dan ’t Latijnfche

in in den zin van rot. ’t Onze is (als altijd) een

zachter uitfpraalt. Maar waartoe dit heen? Men

zegt heengaan en toegaan, en in de buiging wordt

dit: ik ging heen , en ging toe.

In de buiging nu van de op deze wijs faam

geílelde Werkwoorden koomt het voorwerp der

daad tusfehen het werkwoord en zoodanig een

voorzetfel ílaan. Ik zeg dat AF, ik doe de deur

TOE. Even zoo is ’t met heen-gaan en toegaan.

Het behoort derhalve tot het Werkwoord, het

zij uitgedrukt of onderdrukt , als gy moet daar heen ,

en wy willen daar naar toe, en ik ‘wil daar af;

en dat het voorzetfels zijn, toont zich duidelijk.

Doch, de plaats betreflende, mogen wy het

woord gints , of ginds , dat in tegenoverílelling van

hier gebruikt wordt, niet overflaan. Het is niet

anders dan het woord gaat , het oude Onzijdige

van de gene, dus in genitivo abfoluto geplaatst.

Men zei ook wel ginder (‘in de oudere uitfpraak

gunder of ook gunter,) met de verlenging in er,

eigenlijk Comparatief , en drukkende dus uit, ver

der ‘van hier; en ook fprak ons Gemeen in mijn

tijd nog gamer. ‚ ‚

‘ " T0
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Tot deze laatíle klasfe van adverbiale uitdruk

kingen hebben wy reeds het twĳfè/ende ge

bracht in misfc/zien, hetgeen wy ook verklaar

den. NVy voegen daar by veellieht of wellicht.

Een meer loshangende rede, fchoon in den

geest des fprekers verbonden met hetgeen hy ge

zegd heeft of zeggen wil, is niet tegen/loonde,

één volzin uitmakende met een volgend woord of

met een volgende rede, waarmee het door dat verbon

den wordt; als by voorbeeld, hy werd bekwaam ,

mm‘ TEGENSTAANDE zijn losheid van zinnen. Hv was

vermaard, NIETTEGENSTAANDE dat hy geen roem

zocht. ’tGeen ook uitgedrukt wordt door in

weerwil van, en dergelijke.

Hiertoe behoort ook, na voorafgaand voor-

ílel van iets , als overgang tot hetgeen daar mee

ílrijdig is of fchijnt te zijn , het woord nogthazzds

dat is ook nu nog, naamlijk, zelfs na ’tgeen ge-

meld werd (hetwelk niet verward moet worden

met het oude noehtan dat ook beteekende); en

ook voornogthands, niet te min, evenwel. Welke

drie zoo wel als nogthands , tegen fehoon , of‘

‚fehoon, alfahoon , hoewel, hoezeer, in redeverband

over ílaan. ‘

Andere tweewoordelijke Adverbia zijn: gelijker

wijze, gelijker mate , derwijze , dermate, gelijker

hand, zaliger gedachtenis/e, en meer zulke , van

gelijken aart en vorming, waaraan men geen getal

ílellen kan; doch die eigenlijk genitivi abfiìluti zijn ,

en
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en naar ’t gebruik , deels aan één gekoppeld, deels

afgefcheiden gefchreven worden.

Kwalijk en gants ten onrechte willen fommigen de

Getal- of Telwoorden als Adverbia aanmerken. De

Latijnen ílellen ze onder de Voornaamwoorden.

Doch zy zijn volílrekt gewone Adjectiven, en

buiging onderworpen zoo verr’ de aart van het

getal-zelf ditnoelaat. — EEN lijdt alle naamvalver

andering en geílachtverwisfeling. De overige zijn

Meervoudig , maar als Collectief befchouwd

wordende, nemen zy als enkelvoudig een nieuw

meervoud aan , en men zegt een rijtuig van

vieren, van zes/èn. Een van tweën, van drien

enz. zegt men; zoo veel honderden of duizenden.

Vier vĳfen-twinrigen gaan er in een honderd, enz.

Één ílelt zich ook te famen met al, in den zin

van geheel genomen. Alleen is gants één. En

zoo is alleenìg ‚ gants eenìg, fchoon men ’t in

‘t algemeen met alleen verwart.

De VOORZETSELS , waartoe wy thands moeten

overgaan , zijn onbuigbare woorden die be

trekkingen van beweging uitdrukken , en uit

den aart derhalve een werkwoord onderílellen en

ook overzulks uit hunnen aart een beheerfching

meebrengen.

Doch in de betrekking van beweging is ook

de rust , gelijk dit woord zelfs uit een werkwoord

van beweging genomen en gevormd is, naamlijk‚

Q nìt
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uit ro-en, hetgeen het Latĳnfehe ruere en Griek

fehe jiém (re-ein) is.

Het beginfel, hier geíleld, zal in de Syntaxis

of Woordfchikking nader en zeer algemeen zijne toe

pasfing vinden. In onze afzonderlijke Verhandeling

over deze Spraakdeelen (Nieuwe Taal- en Dichtk.

Verfcheidenheden, IV. Deel ,) hebben wyze ook

naar deze hunne beteekenis‘ en in betrekking tot de

beheerfching welke zy oefenen , aangemerkt. Hier

moeten wy ze meer Etymologisch befchouwen.

In deze befchouwing bevinden wy, en dit volgt

reeds uit den aart der zaak, dat zy avartelfylben

van werkwoorden (of, wil men ’t dus , ÌIPHĲIÌWĲ,)

of wel, PJÏÍÎCILDÏËÌI of andere adjective uitdrukking

van Werkwoorden zijn. Wy zullenî ze’ naar de

orde der Letteren onderzoeken.

Aan is famentrekking van’t oude Participium a-ing’,

dat is , vloeiende , en dus , beweging uitdrukkende‘.

Achter is een verbale uit of of ave gevormd.

H‚et Perzisch heeft 1.1»! (aelîer) voor laaìjìe en

G915‘ (acheret) voor achter/ie of uiter/le.

‚elf, oudtijds ave, is ’t zelfde met het Ad

jectief aaf, waarvan aafich, voor verkeerd ge

bruikt, en hiervan is oven, waarvan ’t Parti

cipium avond, dat is , ’t afgaande van den dag. Af

is dus wortelfylbe.

Be, onaiîcheidbaar voorzetfel, is het zelfde‘ in

oorfprong wel als by , maar niet in. de beteekenis

‘ die
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die dit by thands by ons heeft, waarin het te-

gen verr’ overgeíleld is. Het is by in dé eczee

kéhis van om. Dus is iáEkleeden, oivrkleeden; of

werklijk of denkbeeldig. Dus is nÈheerfc/ien; een

heer/èhen orïer iets , d. i. een heerfchen dat het 0M

‘rat; en even zoo is ’t merbeheeren. Bndekkcn

is zoo , overdekkere. Doch dit al is aan veler

lei nuances onderhevig.
i By, in famenílelling be , díükt uit een toevallig

zijn‘ of wezen ten opzichte van een andervoor

werp dan waarvan ’t gezegd wordt. ’t Is het

Engelfche zo be , maar als wortelfylbe. ‘ 0

‘ Behalven is participium praeteritum van behou-en ‘,

ook beha/den; en ’t heeft dus niets gemeen methril

ììe, maar eischt het er‘: als uitgang van eenpar-

tîeipiurn. Ook is het wel een participium van

een Werkwoord be/zdlver‘: , uit halve als ‘zijde (la

tus) gemaakt , in welk geval het juist het Engel

fche be/ìdes uitdrukt; doch het kan dan even

Weinig den uitgang ‘en misfen die het tot verbum

en partieipiiim‘ maakt. Behalve hangt zonder ver

band in de Iuchtï.

Beneden‘ is even zoo een participium praete

rîti van een gelijkluidend Werkwoord uit ‚ìé ge.

nniákt’ , waarvan onder de Bywoorden op ha.

Ëinìieiì‘ desgelijks , met ‘

Hove)‘: en

Èùiléá, onder de‘ Adverbia ‘verklaard.

Door‘ is desgelĳks ‘aldaar verklaard.

Q 2 Ge ,
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‚Ge‘, onaffcheidelijk voorzetfel , is in de Werk

woorden, in de Bywoorden , en waar ’t pas gaf,

genoeg kenbaar en verliandelijk gemaakt, om het

hier niet op nieuw uit te leggen.

Her, onaffcheidbaar voorzetfel. Zie hiervan op ver.

In is door de n een drukking. (Zie nu op

bladz. 220.) Met de e, voegt die drukking te

famen; met de fcherpe i , dringt zy door. ’t Is

de wortelfylbe van innen.

jegens (men moest jegen zeggen, gelijk men

ook in famenllelling doet, als jegenwoordig; want

met de s is ’t een adverbium ;) is een praeteritum

praefentis van jegen, fchijnbare verzwakking van

ja-g-en, als beweging naar iets uitdrukkende. Ver

gelijk tegen. Doch cigenlijker van je-en (Hoog

duitsch jehen) als toeknikken , ’tgeen eer een ver

ílandelijke dan lichamelijke toenadering is, doch

op beide toegepast. Vergelijk ja, onder de Ad

verbien, bladz. 230. ’

Langs , eigenlijk Adverbium, van ’t adjectivum

lang, dat het participium la-ing is, van één oor

fprong met het naamwoord lage‘, en wellicht als la

ging aan te merken. Doch het drukt ligging of bewe

ging in de lengte van iets uit , en is dus bggrdgndc,

Met is ’t participium praeteritum eens werk

woords van mede, toevoeging uitdrukkende, maar

eigenlijk gemedet , en dus famenhangend met ede ,

verbinding, Waarvan ook ’t adjectivum beide is ,

eigenlijk be-ede (verbonden). — ’t Is ook een

foort
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foort van uitbreiding , en dus heeft het Perzisch

3‘ (medd) , uitílrekking, protenfio. Een muts

met een kant of punt, en een rotting met een

gouden knop, zijn door dien kant of punt en

knop uitgebreid. Zoo is middel ook een" uitbrei

ding tot de twee uiterílen, waartusfchen ’t be

grepen wordt. — Hiervan ook mits, dat als Bind

woord wordt aangemerkt maar een adjectivum van

met is , hetgeen ons Gemeen ookin mijn tijd als

mits uitfprak. Dit mits is even zulk een verbin

‘ dend adverbium als (by voorbeeld,) niet tegen

flaande , maar ílelt een conditio fine qua non , voor.

Na is een drukking (die altijd in de n ligt),

en onder deadverbia verklaard, zoo wel als

Naar.

Naast is een Superlatief van dit ‘na, o‚f een

verbale uit het praeteritum van na-en.

Neven (niet nevens , als men by verbastering

of misbruik zegt, maar voor bloot Adverbium

te houden ,) is faamgetrokken uit in evene voor

in evenheid, gelijk men in zwarte, in groote en

al dergelijke plach te zeggen , waar men nu het

Lidwoord by gebruikt, en in het zwart, in het

groot, zegt. Het is dus geen eigenlijk voorzet

fel maar adverbium , en ’t misbruik heeft er een

regimen aan gegeven; maar ’t ware gebruik van

dit woord zou zijn met byvoeging van met. In

even’ met mijn broeder zat ik neer. Dat is , naast hem.

Om isfamengetrokken uit o-ing,‘ gelijk de woor

Q 3 den
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dan in . u‘:gundz ‚ alle, wrfpronklĳk uit dit oude

participîcm ing, zijn voortgekomen. Komen‘zelf

(dat ik dit in ’t voorbygaan opmerke) is hingen, uit

in! dat is naderen, van het verbindende grond‘

woord [0, waaruit het Larijnfche co, een, run:

is, en ons ge en ge desgelĳks. Dit o-ing is

ílechts een doffer uiti‘praak van e-ing, waarvan op

aan. 0:: beteekent dus toe- of afvloeiende. O:n

geld werk ik , en la werken ga ik uit, is toe

vloeiend, naamlĳk naar ’t voorwerp geld in dit

eerfie, en werk in dit andere voorbeeld; maar 12;

gaat den hoek om , lì_7 kwam om , is afvloeiend.

Omtrent is omgaande, of liever (als partici—

pium praeteritum van een verbum neutrurn,) oîn‘

gegaan, en derhalve van om en trant , d. i. loop ,

gan". Welk trant, eigenlijk tre—end, participium

van lre-en of treden is , en een frequentativum

trantelen maakt.

On , niet dan in famenílelling gebruiklijk, is ge—

drukt. Hiervan onheil, dat is onderdrukking (fup‘

presiio) van heil. ‚— En even zoo is

Onder, het participium praeteritum van een fre‘

quentativum van on , of end, uit dat voorige- ‚0114

of orde is kwaad en een nu verouderd. Z€1fíiänf

díg Naamwoord. De Ünde was ook de Hooge.

Het tegengcilelde van en is an (ook om tot 44‘!

fimm‘s’cn‘okken), waarvan annen, toevoegen ’t zij

dan met wil of daad. ‘ ‘

Dit 4nm’n maakte geà'nnen, en ongelukkig is

door
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door verwarring van uitfPraak dit geännen tot

gonnen en jonnen en gunnen geworden , waarin

het heldere goed in de uitdrukking van het dofi‘e

en verduifierend kwaad verandert, waarom men

ook nu misgunnen zegt.

Ont , onaffcheidbaar voorzetfel, is tweederlei ,

‚’t zij uit aan, ’t zij uit oude. In ’teéríte geval

duidt het aanvang aan , als in ent/kringen ‚ ont

_/j>miten , ontginnen , ent/taan , ontzien.

In het andere heeft het de kracht van weg, of

van ontblooting van ’t voorwerp waar het op ziet,

ten aanzien van ’t onderwerp. Zoo zegt men onme

men, onttrekken, ontma/cen, ontdoen, ontzetten.

Op , het oudere algemeen Duitfche auf, en La

tljnfehe 0b, is inderdaad de wortelfylbe van bo—

ven , waarvan onder de Adverbia in den breede

gefproken is.

Over is een Comparativus van op , (auf,)‚ als

meer zijnde of verder gaande dan op; of van

ave (af). Oudtijds had het de beteekenis ook

van voor , en werd daarmeè verwisfeld.

Overmits of vermits behoort hier ook toe ‚ en

was by onze Ouden ook door. Mits is een Ad

verbium , van mid, wortel van midden en middel,

en als een Genitivus abfolutus aan te merken,

maar als voorzetl‘el voegt men ’t met den alge

meenen gebogen Naamval. Mits is middes. Over

middes leest men wel by de Ouden. — Vergelijk met.

Sedert (eigenlijk jidert) is uit het nog Deen

Q 4 fche
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fche fid , dat het zelfde met het Hoogduitfche

zeit, ons tijd, is, doch aldaar laat beteekent,

en in comparativo /ìder heeft. Men mag de by

voeging van de t als teeken van het praeteritum

des participiums aanmerken. Sedert gisteren is

dus gisteren rerlaterd , en dus later dan gisteren was.

Sint of fints (als Adverbium fints) is een oud

Gothischwoord,SIN(P;\_ (/ìntha), dat is flond.

Breeder verklaring zie men in het III. Deel der

vroegere Taal- en Dichtk. Verfcheidenheden.

Te en toe, beide uit tot, oudtijds tote. Aantoo

ning , waarvan ook reeds gemeld is. Aan te merken

derhalve als wortelfylbe van to-en , nu togen, gelijk

tot of tote daar een participium praeteriti van is.

Te plach ook by onze Ouden een voorzetfel

voor Werkwoorden te zijn, en drukte ons ver

uit in den zin van tot veríloorens of verdervens

toe. Te [laan of te blauwen was dus verflaan ; en

in dezen zin gebruiken wy ’t nu niet dan alleen voor

een Adjectief, als te veel, te ‘ruil, te klein, enz.

Tegen is participium praeteriti van tĳen, tijge„,

‘ trekken , of van een Werkwoord re-en , tegen, uit

te gemaakt.

Tas/ehen is twisfehen van twee ; en maakt dus

een verdeeling van twee voorwerpen. Datgeen

dat tus/èhen is, verdeelt. Vergelijk bladz. 235,

en mijne Verhandel. over de Getalnamen.

Uit draagt in de t wederom het teeken van

praeteritum , en zijn Thema ui is afwijzende, en

c

IIICË
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met den verwerpenden uitroep oei verbonden waar‘

van foei het geadfpireerde is.

Van is reeds in het íluk der Adverbia verklaard

uit het Thema va, als afgaande blazing. Hiervan

ons varen, eigenlijk va-eren , frequentativum van

va-en, ’tgeen ook ’t vadere der Latijnen en 134m’

der Grieken daarvan is. Zie hiervoor.

Voor is onder de Adverbia reeds verklaard ,

maar tweederlei, gelijk de Duitfclzers ook vor en

‘ fur onderfcheiden. Het eene is ’t ante, het an

dere ’t pro in ’t Latijn, doch by ons verwart

men deze tweederlei woorden. Dan daar is nog

een derde voor , als voortgefproten uit over (waar

van zoo even), en men zou dit als ’t eigenlijke‘

voor dat aan pro beandwoordt mogen aanmerken,

fchoon het inderdaad ook het andere voor uitdrukt.

Zoo heeft ten over/laan van iemand de kracht van hoc

‘ antz/lite , ter kennis/è van hem. Ook is hieruit het

Ver , onaffcheidbaar voorzetfel. Iets verdoen

is het overdoen (andermaal doen.) Iets verflaan

is kennis van iets dragen,’ en vernemen is zoo ter‘

kennis nemen; vermoeden , in ’t gemoed (’t befef)

als denkbeeld opvatten. Het vezfiand is dus het

geen over de denkbeelden flaat, de anti/Zes, de

kennisnemer daarvan. — En, gelijk over met af

famenhangt,‘ is verdoen ook voor afmaken, in den

zin van dooden of verderven, gebruiklijk. Verwer

pen is zoo , af- of wegwerpen. Verdrukken is over

(dat is Ie veel) drukken ; de maat loopt over zegt

Q 5 men;



(150)

men; en zoo is ‘verdrukken, een drukken over de

maat, de maat te buitengaande.

Een ander ver is het zelfde met her, en één

zelvig met weer, weder (iterum); en dus is het

dat men ook verdoen voor andermaal doen zegt. —‘

Verby of ‘voorby is over by , dat is over of verder

gaande dan by. — Men vindt die verfcheidenheid

van ver byzonder merkwaardig in ’t Werkwoord

verzinnen, van zin. Verzìnnen is dus, in den zin

krijgen; dat is, ìedenken of uitdenken: Wrzinnen

is ook herdenken, ja, over- en weer overdenken:

en het is ook misgrzjpen in ’t denken. Maar in

dit laatíle geval is het wat men een Wederkeeríg

Werkwoord noemt, en men zegt ZICH verzinnen.

Zeer kwalijk zegt men veronder/lellen: want het

1s in geen dezer beteekenisfen van ver te verílaan.

Men moet eenvoudig onder/ìeller: of (wil men)

voonozzderflellen zeggen , dat is vooraf onder/Yel

len in welken zin van voorof ’t oude over nooit zoo

gebîguikt is , en dan moet voor den heerfchenden

accent hebben, even als in iemand iets vóóndoen

en in vóónnemen. De Hoogduitfcher zegt ook

voraus/Ietzen, dat is voor-uil-fiellen, niet voor

flellen of verflellen. Onder/Zeilen op zich-zelf is

‚echter genoeg en verkiesbaar.

Volgens is Adverbium. Men zegt ook volgende. Dit

is ’t participiunz des Tegenwoordigen tijds van volgen.

Wegens is even zoo Adverbium. Men zegt

daarvoor ook ‚ van weg‘: ‚van ’: zelfde weg als in

weg
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weggaan (pÏÛfiÛÍ/ÌÌ’) en ‘thangt famen met ave of

af,- away zegt het Engelsch dus , ’tgeen juist geene

verbastering van on ‘way behoeft te zijn , felìoop het

dus in vergelijking met andere uitdrukkingen voeg‘

lijk verklaard wordt. Vergelijk hierover de rneerge‚’

melde Verhaudel. over de Geflachten, Aanl. cecc,

Zonder is niet uit zoo , ter gelegenheid van

zeer , onder de Adverbien verklaard; maar met de

ontkende of verílerkende. s (wie van beide, is hier

onverfchillig,) uit het negative on of onrl gemaakt

door: het aanhangfel er, waarvan bY de Adverbien

genoeg ter opheldering bygebracht is,

Naar den aart of ílrekking der beweging, on’

derfcheidt men de Voorzetfels in toegaande naar

een voorwerp, of afgaande daarvan , of rustend!’

Doch deze onderfcheíding zal in de Syntaxís ‚

waarin zy het geheele regimen dezer Spîaökdêfi-

len bepaalt , naar eisch voorgeíleld‘, onderzocht ‚

en toegepast worden.

De Voorzetfels brengen ons tot de Voeg- of

‚Bindwoonlen , Conjuìzetiones in ’t Latijn.

BnvnwooimEiv of SAMENVOEGSELS, gelijk ande

ren ze verkozen te noemen, zijn onbuigbare woord;

jens , die ’t zij enkele woorden, ’t zij leden van

een volzin , ’t zij geheel onderfcheiden volzinnen,

onderling verbinden.

De meeíle van die zijn inderdaad Adver‘bien,

en hunne onderfcheiding zon dus meer tot ‚het

fchík
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fehikken of‚ inrichten van eene rede ílrekken, en

derhalve tot de Syntaxis gebracht kunnen wor

den, dan tot het Etymologifche vak der Gram

matica. Daar deze onderfeheiding echter ook tot

het verílandelijke dier woordekens behoort , zullen

wy ze hier naar onderfcheiding van de dienst die zy

oefenen , opgeven.

Wy beginnen met de eenvoudigíle.

1°. Koppelwoorden.

En, of ’t oudere ende. Waarvan ’t laatíle,

tot groot nadeel van den nadruk en de wellui

dendheid der rede, gants verouderd is. —- Het

eene is de wortelfylbe , het andere ’t participium

praefens ofactivum van ’t werkwoord ‚dat , met ver

zachting van uitfpraak , van ’t oude ane (aan) ge

vormd was ‚ en ’t beteekent dus koppelend of hech

‘tend, verbindend. (Adde in ’t Latijn of addito.)

Ook, dat is oek (desgelijks dat adde in ’t La

tijn) , is onder de adverbia reeds verklaard.

Nog, (adhuc) mede aldaar.

Noa/z , dat is , het ílellige ook met ontkenning.

Desgelijks aldaar verklaard.

Voorts heeft men mitsgaders, dat eigenlijk me

degaderends is; nefens en benefens, (of nevens

en benevens ,) insgelijks, en daarenáoven , alle

Adverbien. Van welk laatlle woord men onze

Aanteekening cccc op de Verhandeling der Ge

flachten mag nazien.

2°. Tot de Koppelwoorden mag men ook tellen

die
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die de fchikking van verdeelingen maken. Deze

zĳnt

Eerst en voor eerst; als voorafgaande;

Daarna , of vervolgens , en verder. Adverbien.

Waartoe‘ ook het noebtan der Ouden behoorde,

voorts of ook beteekenende.

3°. Schiflende of onder/Ëheidende:

Of, en dan; en in ontkenning,

Noeb , van ook met het negatif n; en

‚Het zij . het Latijnl'ehe /ìt uitdrukkende.

4°. Redengevende, en dit rechti’creeks of zijde

lings:

Rechtflreekjèhe; en Zijdeling/à/ze zijn:

want , dewĳl, vermits, nadien, alzoo,

om dat , doordien , overmíts ,

overzulks , nadernaal, aangezien ,

daarom , en derbalre, waarom, en wes/zalve ,

dienvolgende , ingevolge waarvan ,

ter zake, enz.

5°. Adverfative, als men in ’t Latijn zegt, dat

is , wederílrevende , waarvoor men by ons toege‘

vende Zegt , en wel:

Reekt/ireekfene : Zĳdeling/èhe :

maar, ’ fi‘hoon , of/Ëlmon hoewel ,

doch , lzoezeer alhoewel, niet tegen

dan. flnande.

6°. Antìadverfative , of Tegenfpraak uitlluitende.

Nogthands , hetgeen Siegenbeek met noehtan

(dat is , nog dan) verwardde, en waarvan mijne

Taal
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mi‘ efl Diëhtk. Vèrfeheidentreden,‘ IV. ‘Deen ,

bladz. 170-192. ,

Mes te‘ min‘ , evenwel, foei/i,‘ èh eehferĳwín

Want, reeds gemeld, maar dat oudtijds ook als

zijdelings gebruikt werd, gelijk in de Syn‘tax‘is

blijken zal. ‘

Het daar en om waaruit daarom faamgeíleld is,

zijn hiervoor in de adverbien en in de praepofitien

verklaard. Het Halve en derhalve desgelijks in de

praepofitien.‘ Het der, in de Voornaamwoorden.

„Doch ook het enkele daar Prrekt voor koppel

woord , en vloeit uit het daarvan gezegde (bladz.

225) natuurlijk voort. I‘Iet ílemt als koppelwoord

over één met dewijl of terwjl, beide eigenlijk in

den wijl ,« beteekenend , dat is , in den tijd. In den

tijd (flond; of wijl) is zoo lang dit duurt , gedu

rende. Zoo lang als ’t duurt dat de zon opge

gaan is,‘is het licht; dit zegt dewijl en terwijl

de zon opgegaan is, by verkorting; en dus zijn

al zulke bindwóorden zoo‘ zeer niet (als men ze

noemt) redengevende , maar de uitdrukking eener‘

reden of oorzaak met de reden verbindende , en

die uitdrukking is ook niet ílellig maar‘ fubjùn-

ctief: deawjl of terwijl de zon opgegaan is,‘ err

onderílelt‘ het bindwoord dat , doch hetgeen het

gebruik onderdrukt. De benaming van redenge

vendu is gangbaar by ons maar z)! moet onsnîet

misleiden ,‘ en niet in het bindwoorddoen ílellen

Wit inde‘ daardoor verbonden: rede liggc‘. ‚o

Het
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Het zelfde heeft met daarom en‚waarorn plaâts‘. —’

Daarom is om de, of om dat , en het Want van

Waarom is in overeenllemming‘ met daar gevormd,

als relatief of vragende tegen het demohitratief ,

waarvan breeder in het III. Deel der Taal‘ en

Dichtk. Verfcheìdenh. bladz. 81—88 en verder.

Maar was oorfpronklijk , als -Huy‘decop‘er be‘

weert, ne waar, dat is ten ware of ten zij ; en

zoo moest het Subjunetivè géconfirueerd worden ,

gelijk men oudtijds ook gewoon was. Doch men

kan maar ook als uit mee, en van éénen aart aan

merken met het Latijn-fche magìs, in ’t Fransch

faamgetrokken tot mais, in het Spaansch tot moe,

en in het Italiaanseh tot ma; en aldus een verbe‘

tering van het voorig gezegde‘ uitdrukkende. B. v.

Hy is zwak van lichaam, MAAR niet van geest:

arm, MAAR wijs. Waarom“ het ook op" een Voor-‘

afgaand toegevend wel flaat , als: wat. arm, MAAK

vergenoegd, hetgeen omgekeerd uitgedrukt Wordt

door: vergenoegd, hoen‘el arm.

‘ Of, in het faamgeiteldè offehoon, is’het’ Engel

í'che íf, en by ons ook indien. En‘ als zoodanig

koomt het ook vragende voor: Of hy komen zal ?

Zie de Taal- en‘ Dichtk. Verfch‘. IH. Deel, bladz.

61 en volg. ’

- Doel: is het zeïfde als toe/z, "t Welk een‘e‘ ver

harding van do‘eh is, en doch Wordt desg&lijks al

door verklaard, bladz. 68. ’

Dan is eenAdverbìum van plaats en tijd beide ,

‘ en
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en dus van ordening. ’t Is uit da ‚ waarvan in de

Bywoorden. Zie bladz. 225 en 227.’

Schoon is een adjectief , maar gebruikt in den

zin van in naam zonder daad , en aldus te ver

geefs, gelijk ’t ook het woord Sc/monvader ver

klaart. Eigenlijk beteekent het in bloot aanzien ,

in ’t aanfehouwen, Schoon is van fchouwen , en ,

als adjectiel‘, aanzienlij/l’. - Niet tegenflaande is

verklaard in de Adverbien. En zoo ook, ‘wel.

7°. l/îìorwaardelijke of Onderflellende zijn:

llfits

Indien, dat is in dien gevalle, ook by aldien;

In (of voor) zoo verre;

Zoo, of als.

8°. Oorzakelìjke zijn: op dat , en ten einde.

9°. Uitzonderende zijn : behalven , uitgenomen ,

uitgezonderd, behoudens, en uitgezeid. Alle, par

ticipia praeteriti.

Deze ‘drie laatíle verdeelfels zijn zichtbaarlijk alle ‚

adverbia, en , de woordtjens zoo of als , en op dat‘

uitgenomen, behoeven zy hier geene verklaring.

Maar zoo, ’t zij als voorzetfel, ’t zij als adverbium

in‘ welke foort het verklaard is ‚ heeft een meerder of

minder hoogen toon naar men ’t neemt. In tegen

ílelling van als en in famenvoeging met dat , klinkt

het met meer of minder nadruk naar ’t oogmerk des

fprekers; maar als is in beteekenis ’t zelfde als ge

hÎ/‘K’. Dit als komt eigenlijk voor als ge/zeellijk‘ Het

Kind is ALS de Vader , dat is, geheellijk de Vader‘ ;

na-
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namelijk ten opzichte van ’t punt waarover de ver-

gelijking gaat. Het is dus al (geheel) maar met den

Adjectivalen aanhang van s. — Zie bladz. 89 en 131.

In op dat, is het vp reeds verhandeld onder de Voor

zetfels , doch het duidt hier den zin meer aan , dan

het dien uitdrukt. —- Het beteekent in uitzicht op

eenig doen , en heeft dus de ílrekkende kracht van

om, waarvan hierboven bladz. 245. En het daaraan

toegevoegd dat, is niets anders dan het Voornaam

woord die, dat in ’t Onzijdige , en in dit Gcflacht

als Lidwoord gebruikt voor een volgende rede die

het aanwijst; gelijk dit uitvoerig in meergemeld

Derde Deel der Taal- en Dichtkundige Verfcheiden

heden aangetoond is ‚ bladz. 49 tot 57, waartoe ik

hier moet verwijzen om kort te zijn , en waar ook

dit op dat , en 0m dat , opzettelijk toegelicht zijn.

Eindelijk mogen wy nog een

rode Verfcheidenheid flîellen; dat is, van Wen‘

fchende Bindwoorden, en tot deze het eenige 00/z of

brengen , dat Moonen zoo verfiandeloos on

der de Tusfchenwerpfels ílelt. Het is een fa

menvoeging van och! (op zich-zelf tusfchen

werpfel) met of, even als om dat, en op dat,

famenvoegingen zijn van een Voorzetfel met een

Voornaamwoord; maar een famenvoeging die een

verband in de rede maakt, en dus juist het te

gêníîrijdige van een Tusfchenwerpfel is, hetwelk,

(als zijn aart en benaming medebrengtQ volílrekt

los en buiten alle verband is en blijft.

R Dit



(158)

‘Dit ofls het zeiïde of ,‘ als in ofjòàoan,‘ en daarby

verklaard, als zijnde Óns indien, ’t Engelfche if;

en zoo is het ook een hulpwoordtjen by den Opta‘

tivus ; ocn ov ‘ik rjk en wijs genoeg wluua! even als

GAVE 000 nm‘ ìkìlat ware ! of , WILDE de Hemel

dat ik datwvare .' ’t Is een wenfchende onderliel-

ling: INDIEN ik rjk ware, of rijk wezen ‘morkt!

Zal dit een en ander dan ook Tusfchenwerpfel moe

ten heeten by Moonen en die hem napraten ‘3

î‘ Ik moet hier nog eene aanmerking byvoegen 0m

trem: het hiervoor gemelde al, fynonymum van wel

zijnde. Dit woordtjen wordt ook geheel zonder be

teekenis gebruikt voor het participium activum , als

al doende, al flapende,’ pleonaiiicè, doch met dat

uitwerkfel, dat het dan aan dit participium als een

zekere during meedeelt. By voorbeeld: Ál doemle

leert men, al pratende gaat de ti/‘d om. Het is

dan inderdaad adverbium en hCCft dc kracht van

‘rmuvĳr. men doet, praat , enz.

Wy kûmen nu tOt de laatûe foort in de ver

deeling der woorden, of der fpraakdeelen, de

Tusfc/îenwerpfels.

‘ TusscuenwnnnsEns ‚in ’: Latijn lntcrjectiones,

zijn, als hun naam aanduidt, tusfchen-in gewor

pen woorden ‚ zonder famenhang met de rede; maar

deze naam is bepaald tot enkele losfe, en wel,

hartstochîlijke woordtjens of natuurlijke kreten.

Naar
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‚ Naar, de gewon‘; Üygave is hun getal onbepaald:

want zoo met; daarin een uitroep als ‘ook arm;

6 ramp , of á ‘wee, oí’ ei lieve , of braaf, aanî‘

neemt‘, kan ik Ëven‘ zoo wat íjr/èlijkheiìi! d gru.

wel! tvat‘ onver/lafld! of help, hemel! of 4 zot;

Izeid J of kom vriendtjen,’ Of braaf./ fiîboon,‘ reel‘!

zoo! hier onder rekenen. ‚ ‚ ‘‘

‚ ‚En zoo maakt de kinderfpraak woorden; als

koeieg/ìoei voor paardmennen en een koer‘ voor een

gaardg ‚wa-wafen voor‚ blafíen ‚ en een mĳ‘ voor

‚dm hond‘; en dus meerdere. Iets dat wel op’

werking verdient , maar niet tot de gevormde taal

behoort,‘ en daarmee nleĳvermengd of: verward

moet‘ ‘worden. Zulke uitroepen (zy mogen te wet

tigen en ook in gebruik zijn of ‘niet ,) tot hetgeen

Intcrjectieheet ‚ Ëhuis te btienlgen , ‘iseen misbruik

der benaming. Zy beílaan in natuurlijke onver.‘

‚vormde kreten , “die tot Wortelfylbenjran “Kerk.

woorden Ilrekken , maar zijn tot‘ de volgend; ‘

bepaald: ‚

zich! oeh! ai .' ei! ka! het’ ! jui! jou! fy! foei!

heu of hui ! ho! eilaas! of helaas! fa! wee!

fus .' fl Ì ‚

Wy voegen er 't minder gebruiklijke la-la!

by, en zullen‘ ze hier in betrekking tot‘ de daar’

uit gevormde Werkwoorden‚ voorílellen.

A , in dollen klank met de keelnokking ’ maakt

aah.’ en „eh: en hiervan is ’t Hoogduitfche ae/‘jèn,

Ai , met den helderen blijden klank, is (trec

R z lcnl
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lend en fmcekend, en hiervan is aaien (ílroken)

in ’t Griekseh ‘eqrë’. — Dof, is het klagend, als

in ‘ai my!

Ei en hei, helder uitgefproken , maakt als ver

heugende, heil, van het ongebruiklijk frequenta

tief eielen , dat is , telkens ei roepen: doch het is

tevens roemend en poehend.

‘ Heu en het doífe ei of hei (hei mihi 1 zegt het

Latijn) maakt eilaas , (hei-Inas ,) en helaas! en hier— ‘

van weder eilacy, dat is de eilaas-roeping. Zie

van dezen uitgang y mijne Verhandeling meerge

meld, S 69, en in de Aanteekening bladz. 247. ’

Eilacy is als ware ’t , ö droefheid/eren!

Dit keu of hui, met den doflen lagen‚ klank ,

maakt hui-elen ‚ faamgetrokken tot huilen.

Heu, met helderen hooger klank, in ’t Latijn

euge! anders

Ho, maakt hö-ïg met de open ö; en daaruit ver

heugen, heuchlijk, vreugde (dat is ‘ver-heu-igde of

verheuïging) , en vrolijk, en vffî/ijk/ltÎfl’.

Fy‘, foei, maakt verfiìeien.

Ïou, of jou-jou, maakt het befpottende jouwen,

‘ uitjouwen.

La, tongdarteling, met het/za/m verzeld gaan

de, maakt lachen door in één fmelting. Maar

La, met een dof, zwak, en fleepend geluid‘,

diepe droefheid eigen , maakt het lans! voorheen

afzonderlijk gebruikt maar nu flechts in aanhang

tot het droeve ei of he, ílraks gemeld.

9‚
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O, aan alle talen hoogstgemeen, kent men in

zijn verlerlei nuances en toepasfingen genoegzaam.

Sa, tergend geluid, geeft het als frequentatief

gevormde farren, dat is fa-e-ren.

Sus is een fuizend geluid, waarmee men een

fchreeuwend kind zachtkens als bedwelmt en tot

ílilte brengt, Men zegt daarvan fus/èn.

S: is het woord flil! niet geheel uitgefproken.

Wee of wai, het Latijnfche we en Griekfche ‘ha,

maakt îreenen , frequentatief van wee-en (wee

roepen), en is ook een zelfílandig Naamwoord.

Nog mag men hier bybrengen:

Toe !‚ zijnde aandrijvende. Eigenlijk Imperativus

van het oude Werkwoord toegaan, en dus (vol

komen uitgefproken wordende) ga toe‚’ —- Dit

toegaan is, even als voortgaan, niet in zijn betee

kenis by het gaan bepaald, maar toepasfelijk op

alle bedrijf. In deftigen ílijl is het ongebruik

lijk. — ’t Wordt ook wel tot aandringing van een

verzoek , en dus als fmeckende , gebruikt: Toe

wees zoo goed, en vervangt dan het fmeckende ai.

Zie daar onze bepaaldlijk aangenomen Tusfchen

werpfels , die dus niet dan‘ tot byna een twintigtal

gebracht kunnen worden. Wat hier buiten gaat

zijn willekeurige uitdrukkingen, onder alle overi

ge parenthefes te rangfchikken die tot de Syntaxis

behooren.

R3 DER
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&YNTAXl&

Het Griekfche woord syflÌflIÎÍ drukt na genoeg

het zelfde in beteekenis uit als het Latijnfche Con-

firucìicgnamelijk, famenílelling of famenordening,

doch men verilaat door het eeríle de kennis of

kunst van een volzin wel in te richten , door het

laatíledie famenílellingaelve in het onderling ver"

band der woorden waaruit zy beflaat.

Een Volzin bevat fomtijds deelen die men

ieder afzonderlijk als een volzin zou mogen aan‘

merken, maar die echter , door een kennelijk

verband vereenigd ‚ niet flechts verflandelijk door

‘de opvolging der gedachten , maar ook door woor-

delijken famenhang één geheel uitmaken.

‘ Ieder volzin en deel van een volzin houdt een

‘rede in, in de opvatting dezes woords , hiervoor

by den aanvang der Etymologie uitgedrukt; en

wy herhalen derhalve hier het aldaar betoogde:

9’ I*
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„ Ieder fpreken, ieder rede , bevat noodwendig

„ de uitdrukking van drie verfchillende denkbeel

„ den daarin verbonden. Naamlijk: een onder

„ werp , een koedanig/zein’ (of attribuut), en de

„ werking der vereeniging van die twee.” En

„ Geenerede of zeggîng derhalve, of zy bevat

‘„ een Naamwoord, een Fl/erkwoord, en daarby

„ een ander Naamwoord, ’t zij afzonderlijk uitge—

„ drukt, het zij in het Werkwoord befloten.”

De volzin derhalve houdt noodwendíg een Zelf’

flandig woord of dat daarvoor genomen wordt,

een Byvoeglijk ‘woord of dat ten aanzien van ’t

‘eerfie als een attribuut wordt befehouwd, en een

Wífkzïüord tot verbinding, in. Bylvoorbeeld:

Âmflerdam is groot. Am/ìerdam is een flad. Wijzen

zijn fehaarsc/î. Geleerd‚en behoeven verflarzä.

En de kortstmooglijke volzin is, wanneer ‘t

Werkwoord het attribuut inhoudt, en ’t onder-

werp onderíleldt wordt : als by voorbeeld,

’t fireeuwt , ’tgeen éénen éénfylbigen volzin maakt,

waar het niet als deel vaneen volzin met een

ander gedeelte eens volzins kennelijk famenhangt.

Maar elk dezer drie hoofddenkbeelden van een

volzin kunnen verfchillend gewijzigd worden door

hoedanighedenüigene of toevallige), en dit, zoo

ten aanzien van ’tgeen het onderwerp der rede

is, als ten aanzien van het attribuut, en ten

aanzien van de verbinding. En dit niet flechts

R 4 in
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in befchouwing vandeze drie voorwerpen des

denkens , maar ook ter zake van de verfcheiden

heid in het denken en het uiten daarvan door den

fpreker of fchrijver, dat bevestigend , of ontken

nend, of ílellig, of twijfelend, of vragend, of

wenfchend , of gebiedend, of onderílellend , kan

zijn.

Ook kan het ONDERXVERP een naamwoord zijn

of een verbum irĳîìzitum, en zelfs wat de Latijnen

eene oratio infinim pro nomìne noemen, en by

ons door een verzetting van de eigenlijke orde der

woorden , met het woordeken dat daarvoor ,

uitgedrukt wordt C“), en al ’t zelfde kan met

het attribuut in de rede plaats hebben. De

onderwerpen en de praedicaten kunnen ook in

den zelfden volzin vermenigvuldigd worden. De

daden of werkingen kunnen dadelijk of lijdelijk

zijn; omfchrijvingen kunnen de plaats van een

voudige woorden innemen; alles met één woord ,

is vatbaar voor oneindige verfcheidenheden.

Maar , zoo onuitputtelijk en zelfs onopnoembaar

die verfcheidenheden zijn , alle uitdrukking ‘is on

derworpen aan eenige weinige grondregels, die

de geheele Syntaxis uitmaken, en deze betreífen

drie of vier punten , waartoe alles te brengen is;

namelijk:

‘ 1. Over

(*) Gelijk : Dat Willem de Eer/ie eengrooz man was, is 0n

ÌaafÌltflb/laf.
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1. Overéén/ìemming;

1. Onderfehikking, welke men met het Gram

maticale kunstwoord , heheerfching (regimen ,)

heet;

3. Wijze van famenvoeging; en

4. Orde van plaatfing.

Wy zullen , ingevolge van deze verdeeling,

eerst van het vereischte der Overéénflemming, dan

van Onderfchikking of Beheerfching, en dan van

de Orde van plaatfing en de Wijze van famen

voeging, zoo van de woorden als van de deelen

eens volzins handelen.

OVEREENSTEMMING

Wordt vereischt tusfchen ’t Zelflîandig Woord

en ’t daarvoor gevoegde Byvoeglijke, in Geílacht

en Enkel‘ of Meerderheid , en even zoo in

Naamval.

Dus: des groeten mam‘, der groote mannen;

des aanzienlijken mans , der aanzienlijke mannen;

der groote of aanzienlijke vrouwen.

Ik zeg het daarvoor gevoegde : want een Byvoeg

lijk achter een Zelfílandig Naamwoord geplaatst,

is by ons onvatbaar voor verandering van Ge

flacht, Getal, of Buiging , ook neemt het de e in

den noemer niet aan.

Dus: des of eens mam‘, groot of aanzienlijk,’

lener of der vrouw, kuiseh en eerbaar. —- En zoo

R 5 is
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is het ook wanneer het door ‘,t verhogen Subíianti

vum daarmee verbonden , en ook wanneer het voor

het lidwoord een geplaatst wordt. Als met zoo

groot eenen man, van zoo fchoon eene vrouw.

Het zelfde geldt van de Lidwoorden enByvoeg

lij/ie voornaamwoorden, 200‘ wel als ook van de

Deelwoorden. Van Welke echter de werkende (die

op ende) deze e in de achterílelling behouden of

verliezen naar willekeur , of naar de welluidend

heid meebrengt.

‘ Dus: Eens wandelenden mans, mi/‘ns braven va

ders; mijns overledenen broeders. Uwer lieve en

âeminde ‘vrouwe; mijner geëerde ouderen. Maar

eens kluizenanrs ‚ wonende in een woud; eener vrou

we haar angst uitfchreeuwende; of wonend en

febreeuwend.

Een Telwoord van meerderheid eischt dus een

Meervoudig Subílantief, doch wanneer het met

één eindigt, vergt het het Enkelvoud. Dus EEN

EN DERTIG fchnpen maken die kudde uit , maar

HONDERD EN EEN [khaap maakt een grooter kudde.

Het Werkwoord echter dat er van afhangt, neemt

Enkel- of Meervoud aan, naar men ’t als eene

éénheid van getal of een bloote meerderheid

neemt. Honderd en één IS ’t gewoonhjke getal;

honderd en een KWAMEN er te famen.

Dat men vijftig gulden , zeven pond, last,

mud, el , enz. zegt, is geene uitzondering. ’t Is

daar eene zeer algemeene afkorting van gitldenen,

PUU
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ponden, lasten, mudden, ellen, die meer plaats heeft,

als in een goud Of zilver uurwerk , voor gouden of

zilveren; een fiztijn kleed voor fimjnen; op de been ‚

voor op de beenen (waarvan nader,) en dan veroor-

zaakt door het Subílantief collectivè te gebruiken.

Immers zegt men niet twaalf‘ duit , drie fluiver. Ten

Kates onderfcheiding tusfchen honderd gulden en

honderd guldens, en honderd pond en honderd

ponden, is een domme fpitsvindigheid, zijn ge‘

brek aan oordeel wel waardig. Men zegt even

zoo honderd man te paard. Dat men nu in

zulke fubílantiven als een gulden en flhepel den

verlengden meervoudigen uitgang vergeten is ,

maakt de gantfche duiílerheid.

Telwoorden worden ook als Subílantiven , en wel,

als Collectiven, genomen , en zijn derhalve als

dan Onzijdig en zonder Meervoud. Dus zegt men

drie en drie IS zes , driemaal vier rs twaaĳ -—

Dat men in drien en in vieren zegt, is dat driën

en‘ vieren dan als Werkwoorden genomen wor

‚ den , waarvoor men nu Váfdflën, vervierm zeg‘

gen zou , als tot drie of tot vier maken. Ach

ter een Subílantief is het uit het reeds gezegde

klaar, dat zy onbuigbaar zijn, en zoo is het

dat men Nummer DRIE, nommcr ACHT, zegt,

en het zijn er DRIE, ’t is er ÉÉN. In ’t noe

men van het jaargetal moet men acht geven

dat men de eeuwen te famen neemt , als

achttìenáonderd zeven en twintig, en niet de

dui
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duizend van de honderden alTcheidt. Duizend , acht

kon/lord enz. is geen Hollandsch ; ’t is Hoogduitsch.

Alles, hoe veel ook omvattende , is een Enkel

voudig. Eigenlijk een Adjectivum van alle,‚‚als

Zelfílandig aangenomen. l

Dit alles is dus eigenlijk nllesch , en als mensch

en wensch gevormd, die ook in den grond Ad

jectiven van man en van ‘waan zijn: want wensc/z

is iets in den ‘waan (de verbeelding) beílaande,

en het Gebruik-alleen heeft aan ’t woord het

denkbeeld van begeerlijk of begeerend verbon

den. — ‚dlles vordert dus een Werkwoord in het

Enkelvoudige. Dat ALLES IS een onfohuldig

‘vermaak,‘ ALLEs IS ĳdel/rein’. Dat men ’t fomtijds

ook wel met een Meervoudig fchîjnt te gebruiken ,

is dat alsdan ’t werkwoord van verbinding tot

een volgend Meervoudig behoort ; even of men

zei: KONING zijn i/mnds domme fiĲnen/èholingen

‘van Burgertjenr.

dl , voor een enkelvoudig Naamwoord geíleld,

is een Adverbium , en plaatst zich dan ook voor

(en niet achter) het Lidwoord. Dus: AL de ‘

aard, AL /et geld en goed. Anders is het Ad

jectief. ALLE de goederen. Ik veracht ALLE geld

en goed.

In ’t algemeen eiseht elk Naamwoord een Lid

woord, het zij een , het zij de , voor zich ; en al-

leen valt hier omtrent uitzondering wanneer dat

naamwoord generiek , als men ’t heet , dat is , als

foort
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foortmakend en niet individueel, gebruikt wordt.

En dit is ook op den Infinitivus eens Werkwoords

toepasfelijk, wanneer dit als Naamwoord 'geno

men wordt. — HET WETEN is niet genoeg,

HET DOEN wordt verzinht; HET veel ZITTEN

verzwakt; fchoon men ook zonder het Lidwoord,

WETEN en DOEN verfehilt (of verfchelen) zegt; en

ook TE WETEN en TE DOEN verfchil: veel ‚ waar

van zie bladz. 183.

In het algemeen moet men ten aanzien der over

eenílemming van het algemeene Lidwoord een met

het Adjectief waarmede ’t voor een Subílantief

Praat, eene onderfcheiding in acht nemen , die te

veel over ’t hoofd is gezien. Zy betreft de on

derdrukking van de korte e des Adjectiefs ‚ waar

over opzettelijk in het I. Deel der Verfcheidezìhe

den. — Het aanwijzend Lidwoord vordert by de

Adjectiven de e, met uitzondering alleen van de

Participien die op en uitgaan, waar men ze tegen

woordig echter veelal in het Vervrouwelijkte aan j

toevoegt, als ’t Geflacht onderfcheidende. En het

dom gebruik , door de verlatijnschte en ver1atij

nende Taalmeeílers ingedrongen, verwerpt die e

in den nominatief van het mannelijke Adjectief

zonder onderfcheid. Kwalijk!

Daar is een wezendlijk verfehil in het mannelijk

Adjectief met of zonder e ‚en dit ‘beílaat hierin,

dat het zonder de e meer algemeen , met de

e meer byzonderend is. Een zwart man is ook

CEII
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_een man van het zwarte geflacht of foort; een

zwarte man is die niet wegens zijn foort, maar

byzonder, zwart is. Even zoo is ’t met een

blank man, en een blanke man; met een ge

leerd en een geleerde man; een bekwaam en be’

kwame mee/Ier, fi‘lm'jver, kun/lenaar ; een goed

kneebt en een goed: knecht , enz. De hoedanigheid

is in het Adjectief met de e dus ook inniger, en

meer het karakter aanduidende dan Zonder de e.

Doch men zie de korte Verhandeling daarover in

't gezegde Eerfte Deel.

Het dus met het Subllantìef faamgevoegd Adje’

ctief kan allerlei wijzigingen met zich voeren; van

het eenvoudige Adverbium af, tot wĳdloopige om”

fchrijvingen van hoedanigheden (toevallige zoo

wel als eigene ,) en betrekkingen toe; en dit maakt

geen verfchil in de wijze van voeging of fameu

ílemming met het Subllantief. Dus by voorbeeld:

Ik zag eenen van In: Oojlen met groote fnel/m‘d

epkomenden en met een ruifc/rend geluid verzeld

gaanden donkeren orkaan zich ver/refen , en dezen

zich in geene regendroppelen , maar vuistgelifke

hagel/lemen en veld- en tuingewas/èn verpletten

de , en voor menrelz en vee allavn/Zrkrikkelĳk/ì'e

vj"rklompen ontlasten.

Doch men mag hierbywel aanmerken, dat , gelijk

zulke Veelwoordig uitgebreide Adjectiven i'omwĳlen

iets ontzettends hebben door de bevatting des hoor

ders als te ovcrfielpen , zy daardoor ook aan een dui

fier
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‚flerheid onderhevig , en in den aart meer Hoog‘

dan Nederduitsch zijn. Met de algemeener bekend

wording en veelal domme vertalingen van Hoog

duitfche fchriften zijn zulke wijdloopige byvoeg

lijkheden in de vorm van adjectiven by ons (tot

groot verderf onzer klare en heldere Moeder.

taal) boven mate vermenigvuldigd en algemeen

geworden; ja, nu men der echte behandeling

van onze ‚taal niet meer meelìer is , onvermijde

lijk; doch onze Voorvaders kenden ze niet, en

wy behoorden ze allengs af te gewonnen.

Men mag hier, omtrent de achterílelling‘ van

‘t Adjectief opmerken, dat zy voorheen in onze

taal zeer algemeen was. Men zei meer , een ko

ning machtig, een maagd fehoon , dan een mach-

tige koning en fehoone maagd. Doch dit is ver

ouderd, ten zij het Byvoeglijk Woord nog een

of meer woorden by zich heeft die te famen ’t

attribuut uitmaken ; als: Een koning , zeer maolt

tig; een vorst, rijk in glorie; de maagd, fe/zoon

van gelaat; het paard, goed ten drafi Eens

mans, wijs ten rade,- vrouwen, zedig in gedrag.

Ook by ‚verdubbeling van adjectiven. Een

Prins, edel en roemrtj/t. De zang des dichters,

‘verheven en teder.

Deze onveranderlijkheid van het Adjectief heeft

ook plaats, waar het door het zelfílandig Werk

woord zijn of ‚wezen, of ook ‘worden, tot het

Zelf‘
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Zelfílandige naamwoord , als attribuut tot zijn on

derwerp t’huis gebracht , of geëigend wordt. By

voorbeeld, de man is fler/l’; de vrouw is zocht;

‘vrienden zijn wen/èhelijk. Ook vrienden kunnen

lastig zijn. De dief wordt of t‘s gegees/èld.

By de achterplaatfing van ’t Adjectief zo n

der door een werkwoord daarmee verbonden te

zijn, onderfcheidt men het van zijn Subiiantief

door een zoogenoemd komma, waarvan op zijn

plaats! Het is, om dat men het dan aanmerkt als

de rede min of meer tusfchen het Subílantief en

zijn werking ophoudende.

De beteekenis, wanneer het participium praa

teriti niet aldus door een komma afgefcheiden is ,

15 in het geval van niet door een participium prac

fentis met het fubílantief verbonden te ílaan, ver

fchillend. By voorbeeld, De Franfche tytel van

Let Epoux reuni.‘ is by ons niet, als men ’t ver

taald heeft, De hereenigde echtgenooten, het

geen in onze taal beteekent de echtgenooten die

hereenigd ZIJN; maar De ‚Echtgcnooten HEREE

NIGD , dat is die hereenigd wonnen, of, de Her

eeniging der ec/ìtgenooten. Want in dat Tooneel-

fpel zijn zy Verdeelde eclîtgenooten, en, hunne

Vereeniging is de uitflag van ’t Stukjen. Dit is

eene naauwkeurigheid en onderfcheiding die (als

meer andere) tot ons Taaleigen behoort. Met

andere woorden : De Ec/îtgenoolen , vereenigd, is

(met de komma ,) de Vereenigd zijnnn; de Echt

ge‘
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genooten Vereenigd (zonder de comma) is de Ver

ezmigd WORDENDE. Zoo is de bedrieger bedrogen,

niet de bedrogen zijnde bedrieger, maar het BE-

DROGEN WORDEN des bedriegers. Het partici

pium is alsdan het hoofdwoord , dat is , ’tgeen het

hoofddenkbeeld bevat, en drukt geene hoedanig

heid maar werking uit omtrent het Subílantief.

Ten aanzien van de Byvoeglijke Woorden ach

ter hun Subilantief geplaatst , maakt zelf, en zoo

ook beide, eene uitzondering in ’t punt der onver

anderli/‘kheid. Dit woord zelf neemt geflacht,

getal, en buiging aan als zijn Subílantief; en het

is hierom, dat men ’t als een deel of aanhangfel

van dit aanmerkt, en ’t ook veelal door een hy

phen daaraan vasthecht. Dus ik-zelf, mijns-zel

ven,‘ my-zelven; de man-zelf, den man-zelven ,

des mans-zelven , de mannen-zelven, ‘wy-zelven,

ons-zelven, zy-zelve, hen-, /unner- ‚ en hun-zelven,

in ’t Vrouwlijke haar-zelve en /arier-zelve, en

zoo in het Meervoudige ook. — Zelfs is een Ad

verbium , en behoort hier niet toe.

Overeenílemming wordt vereischt tusfchen ’t

Naamwoord en ’t Bepaalde Werkwoord (Verbum‘

iinitum) dat er van afhangt, in ’t getal van een

of meervoud. Mannen REGEEREN, vrouwen ZIJN

onderworpen. Hel hongeren pijnigt.

De famenvoeging van twee Enkelvoudigen door

het eenvoudige koppclwoord en, vereischt dus zijn

‘ S Werk
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bVerltwoord in ’t Meervoudige. Als: Îan en Keer

gingen weg; Eten en rlrinkett zijn noodìg tot

het leven. —Anders is het, zoo er ook of desge

lijks of eenig adverbium bygevoegd ‚wordt, of‘

zoo de famenvoeging ‚door met gefchiedt. In het

eerst dezer gevallen maakt die toevoeging een

foort van t‘usfchenrede , in ’t laatíle geval maakt

het een met het ander woord (of ’t ware) één

collectief, en ’t getal van het eerlìe bepaalt dat

van ’t Werkwoord. Dus: JAN, en ook al de om

flanders, cmc ‘weg. De woĳ‘, en dergelijks Je

vos en bunzing, rs een be/Iuipend en listig beest»

De Doctor met den Apotheker en C/zirurgijn KWAM

er by te par.

Niet te min wordt ook in zulke gevallen het Meer

voudige wel aan het Werkwoord gegeven. Doclr‘

dan is het geene Grammaticale conílructie, maar

wat men noemt eene eon/lruetio ad /ènfùm , dat

is ‘naar de meening. Want dan is in de gedachte

wel meerderheid, maar niet‘ in de uitdrukking’

van het Naamwoord waar het Werkwoord van

afhangt. Dergelijke conílructien hebben dan iets

behaaglijks , iets fierlijks en zelfs verhevens, om

dat zy boven de woorden is, maar zy is juist

daarom onregelmatig en wat men ineonfequeìzt

noemt.

Hierom kan dit ook geen plaats hebben ten zij

er in ’t‘denkbeeld dier voorwerpen iets collectiefs

is. Men zal niet zeggen ‚ de Doklor en de fchoen

íllfl
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Ëìd/Ècr ìlëzvrìw hier, gelijk‚dc Doktor m de ákûthel‘rr,

dan aÍleen in ’t geval dat zy als verwachte gasten

of als leden van een gezelfchap befchouwd wier’

den. - Hieromtrent heeft het zelfde plaats wat

in ’t íhik der famenvoeging aan te merken is.

De Voomaámwoortien moeten te rug zich: ‘ne

nien op de per oon, en ’t ge/Iacht van de per-

jbnen en zoo ook op ’t geflacht der woorden waar

op zy ílaan , en even zoo op‘ ’t getal van die. En,

20o"t geflacht (of de‘ kunne) van een mensch

verfchilt van dat van het woord waardoor hy be

teekend word: , worden zy‘ vereiseh: in ’: per

foonlijk geflacút ,‚ niet in het woordgeflacht. Dus:

Ík‘ begrijp ‚MY-ZELVEN best; 121m ANDER ver

flaat zIc1-1-znnvzn even goed , maar G‘Y , (mijn zus-

telg) U-ZELVE niet. IKï verlaat MĳN woonplaatt ,

MIJN BRÜEDER Èlìjft in de zĳnìî. HE’: PAARD

eet ZIJN haver, die KOE‘ eet mmn flrao. Die

GwEn mist ZIJN halve leuning, nu: TAFEL wag

gelt op HAAR pootem DIEN ZWIJNEN zijn 110mm

flagtanden uitgekroken‘ DIE scmuîEn zijn mm

wol kwijt.‘ DAT MEISJEN houdt veel van HAÀK

ìïader.‘ En DAT KÍNDTJEN lust zijn of HAAR pap

niet, naar de kunne van ’t wicht. Dus Vondel,

van Adam fprekende:

Hoe wakker heeft die wacht zIjNfi/xìldwacht nu bewaard,

fchoon ‘waoht een Vrouwelijk woord is. Ook

waar tytels gebruikt worden, flaat het posfes
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dief op de beteekende perfoon en niet op den ‚ty-‘

‚tel. Dus: Zijn MAJESTEIT is bemind van zijn

‘volk. Zijn EERWAARDE (of Eerwaardigheid)

houdt veel van zijn pi/‘pjen. En zoo is ’t met

aanduidingen van alle foort, als by voorbeeld:

Dat mnc (voor die meid gezegd) of ilie RUITER ,

of dat MOLENPAARD , verloor HAAR nmts en HAAR

tas in ’t gewoel. ‘

Met de Lidwoorden is ’t anders.

’tGeen wy hier van de Voornaamwoorden zegò

gen , geldt even zoo van de betrekkelijke als van

de bezittelijke en reflective. Dus de VRIEND,

‚WIENS brief dat is,‘ de VRIENDIN, WIER bor

duurfel ik bezit. De LEERAAR aan WIEN ik

verplicht ben. De vRouw , in WIER geluk ik het

mijne flrl. HET PAARD, DAT ik berij. Desge

lijks is het ook met alle attributen ook zelfílan

‚dige. Elizabeth ‘werd KONINGIN. Latona ‘werd

tot comn verheven. Maria Magdalena ‘was zon

DARES. Semiramis werd VEROVERARES van het

Qq/lert. ‚

Dit , voor zoo verr’ de woorden een vervrouw

lijking toelaten. Engel des Hemels by voorbeeld,

laat dit niet ‚toe , en zalig ílervende vrouwen wor“

den Engelen; niet Engelinnen, ’tgeen niet dan

een aardfche toefchrijving van goede geaartheid

pitdrukt. ‘

Zoo ook de DOCHTERS van Mineus ‘werden VLE-

DERMUIZEN. Ulysfes GEZELLEN zijn vARKEns

8°‘
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geworden. De ZOTTEN worden tot LEERMEESTERS

‘aangenomen. De GELEERDE vnouwizn worden

dikwijls zorrrnnnn.

Hetgeen ook omtrent ‘de aanduidingen geldt.’

Als: by voorbeeld, De WACHT , ‘ wien zijn roer

kot/le. En, van een vrouw fprekende, zulke AU‘

THEUREN hebben veelal iets kennelijk!‘ in HAAR

sTrjL. ‚

Van de Voornaamwoorden fprekende, mogen wy

het woordtjen MEN niet uit het oog laten , ’tgeen

een algemeen Voornaamwoord is zonder geflacht ,

maar toch ’t mannelijke onderílellende, zonder

meervoudig, maar ’t meervoudige uitdrukkende;

’tgeen derhalve een enkelvoudig Werkwoord by

zich vordert. Ook neemt het geen Lidwoord,

geen adjectief, geenerlei onderfcheiding aan, en

eischt het bezittelijk Voornaamwoord dat er op

volgen mag in het mannelijk te rug zicht. By

voorbeeld: MEN bijt zijn neus nimmer af; MEN

IS hier te vreden met zijn floot.“ Van hoe veel

of weinig dit gezegd zou mogen worden, en

’t zij het op mannen of vrouwen ziet. Het is

ook voor geen gebruik dan in den noemer vat

baar. Door niemand kan dit MEN geroepen, be

fchuldigd, iets ontnomen of gegeven worden;

’t is een ding in de lucht, waar geen vat op is.

Nog moet ik hier byvoegen, dat tusfchen‘ vraag

en andwoord de volkomeníle overeeníletnming he‘

flaan moet. Als,
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In ge/Iaeht: ÏVat zijn Juno EN ÜIANA, enz.‘;

Goolmven,

In getal: WELKE DIEREN zijn de getrouw/le?

Hennen.

WAT oren is het flerkfle? DE LEEUW,

In naamval: WIENS tuin is die? nes Konmcs,

Wurm‘ befehuldigz ge daarvan? DEN n‘ooE.

In ’t íluk der overéánílemming is wat van Bye

voeglijke woorden gezegd is ook toepasfelijk op

de Infinitiven met het Voorzetfel te gebruikt, als

hebbende eene adjectivale kracht van beteekenis.

Immers dus wil men het, fchoon het plaatfen

van die voor de fubílantiven zeer te veroordee

‚len is. Ik hou hier voor herhaald, ’tgeen ik des-‚

wegens breeder in mijn verklaren van het verbum‘

infinitum gezegd heb,

ONDERSCHIKKING or“ BEHEERSCHING,‘ ‘

De ONDERSCHIKKING wordt hier niet verílaan ten

aanzien van de plaaì/ing (waarover afzonderlijk

gehandeld zal worden), maar alleenlijk ten aan

zien van betrekking. De hoedanigheden zijn dus

ondergefchikt aan dien wien zy eigen zijn; de

«laad, aan den werker die ze verricht; het 0n—,

derwerp waar de daad op geoefend wordt, aan de

daad.

De BEHEERSCHING is de invloed of toevloeiing

(om het dus te noemen) der werking op dit haar

onderwerp. Daar is derhalve in de Taal geene

be
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igeheerfching dan waar werking wordt uitgedrukt,

En daar die uitdrukking in Werkwoorden en Voor

zetfels ligt, is er geene bebeeìfihing of regimen

dan aan deze twee Spraakdeelen toe te fchrijven;

waarby men de Deelwoorden echter‘, voor zoo

verre zy kracht van Werkwoorden hebben, en

adverbia voor zoo verre deze eigenlijk zulke Deel

woorden zijn, voegen nìag‘, doch niet verder of

anders.

Naamwoorden zijn flechts voor een verbinding

vatbaar, welke verbinding, het zij door famen

voeging met een adjectief, het zij door een voer

zetfel gefchiedt dat een regimen voortbrengt, het

zij dan door een uitgedrukte of denkbeeldig ver-‚

liane kvppeling , of eenvoudige byílelling , in ’t La‘,

rijn appofitie.  ‘

Door een adjectief ; als: een ‘wakker foldaat;

een man , rap van leden,- waartoe ook behoort de

zoo genoemde genitivua in s die daaroìn geen voor

zetfel kan hebben; want deze is niets anders

dan het adjectivum in ‚t , nu sch gefchreven , en

zoo is ook de genitivus in en, als‘ menfc/ìen,

vorflen, enz. Vergelijk mijne Nieuwe Taal- en

‘Dichtk. Verfcheidenh. II. Deel bladz. 30.

Door een voorzetfel , als: VAN den man , AAN

of DOOR, of MET den man, OP de flraat, m

huis , enz.

‚‚ Door een koppeling , als: man EN vrouw,

ouders EN kinderen, of man , ‘vrouw, en kind,

S a waar
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waarin de koppeling , naderhand uitgedrukt ,‘

tusfchen de twee eeríle woorden denkbeeldig ver

flaan wordt.

Omtrent deze koppeling moet een meer en min

der naauwer verbinding aangemerkt worden. —

Welke deels aan de wijze van koppeling hangt,

en deels aan het Werkwoord dat van de gekop-

pelde naamwoorden afhangende is.

Men zegt dus: DE man en 01-: vrouw, mm

man en EEN vrouw, elk Naamwoord zijn Lid

‚woord gevende , en ook met één eenig Lidwoord

voor beide , n12 man en ‘vrouw, en EEN man en vrouw.

In het laatlle geval worden zy in het denkbeeld

vereenigd, als ware ’t één collectief wezen; en

dus laat het zich zoo wel met een Enkel- als

Meervoudig Werkwoord vereenigen even als of

men een paar gezegd had, fchoon het Meervou

dige echter‘ verkiesbaar is. Even zoo zegt men

een,‘ of de, of zonder Lidwoord, mes en fche

dc, lepel en vork, ‘vork en met, rok en ‘vest,

kous/En en fchoenen, boven- en onderrok, om

dat het een ílel (een jynthefls) is; en zoo ook

paard en toom, laarzen en jjìoren, enz. Op

gelijke wijze zal men als éénfoortige niet flechts

maar by elkander behoorende werklieden, de

timmerman en metfelaar zeggen, of , de timmer

lieden en motjelaars; maar niet de timmerman

en ‘wever, veelmin m; timmerman en wever WINT

ZIJN brood door 2111‘: vlzjì.

Zoo
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Zoo veel van de koppeling , tot welke men ook

de Samenfiefling als een byzondere wijze van kop

pelen brengen mocht , doch waarvan hier bevo

rens (in de voortbrenging der Naamwooorden uit

elkander) ruim en breed gehandeld is.

Wat de eenvoudige by/lelling betreft: deze is in

derdaad een verbinding zonder koppelwoord of

voorzetfel , en dient tot vereeniging van Lid- en

Naamwoord, van Zelfílandig en Byvoeglijk. Zy

is fomtijds willekeurig , fomtijds wordt zy, daar

tegen, vereischt, en ílrekt tot verklaring, ver

ílerking , verbetering; ook neemt zy fomtijds

eene buitengewone verbinding aan door een tus

fchengevoegd adverbium of adverbiale zegging.

Wy zullen daarover thands eenige waarnemingen j

opgeven.

1°. Regelmatig vordert elk zclfílandig Appella

tief, of werkelijk als zelfílandig gebruikt wor

dend Adjectief en ook elk Verbum infinitum,

wanneer ’t als naamwoord gebruikt wordt, een

Lidwoord voor zich; ten zij dat woord als een

algemeene en niet op zich-zelf ílaande hoedanig

heid gebruikt worde. Als: nEven verheugt,

EERLIjK geeft VERTROUWEN, WIJSHEID is ’t kos

teiljkst op aarde , noon breekt WET , noot) leert

BIDDEN, WERKEN vermoeit , HONGEREN valt

hard.

2°. Eigen namen nemen geen Lidwoord aan,

ten zij zy of in appellativen zin genomen wor

S 5 den,
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den, of een adjectief of adjeetivaal byvoegfel

voor zich hebben. By voorbeeld: Hy is in wreed.

‘/teid EEN Duc dDÍ/Iza , in flimkeid EEN Granvelle.

DE groots Karel, DE heilige Paulus. lĳy is DE

Papiniaan onzes tijds. EEN trzoedige Scípio. Het

rtoe/ìe Amflerdam. EEN zedenloos Parijs.

In dezen zin kunnen eigen namen ook een Meer

voudig aannemen en een genitivus, maar geene

verlenging van buiging als eertijds. Dus;

De WILLEMEN waren altijd brave Vor/len. Een:

grooten KARELS.

Het Appellatief of Byvoeglijke, voor den eigen’

naam van‚ een perfoon geíleld, behoeft ook het

Lidwoord niet. Dus: Prins Willem, Hertog Fi’

lip ‚ verflandige Sully , listige Richelieu.

‘Achter geplaatst, cifchen zy, als onderfchei

dend , of aanmerklĳk , het Lidwoord. Lodewijk

de achttiende, Napoleon de overweldigende , en hier

door nemen zy dan den aart van een Zelfflîandige aan,

Tytels moeten niet als eigen namen aangemerkt

worden, maar vorderen (als reeds gezegd is) het

bezittelijk Voornaamwoord , zijn of haar.

Het woord waarmede men ‘iemand aanfpreekt

duldt geen Lidwoord voor zich, Maar ’t adjectief

heeft de e oflegt ze af, naar ’tgeen wy daar‘

omtrent ten aanzien van ’t tweedcrlei gebruik by

het Lidwoord een aanmerkten, Goede vriend is

uitdrukking van een byzondere perfoonlijke goed

heid; goed vriend is die van een algemeen epitheton.

On’
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Onwerílandig verwarden dit onze opgeworpen Taal’

meeílers.

‘ 3". Het adjectief achter zijn fubílantief geíleld,

neemt geen Lidwoord aan. Een man ‚ oud en wij:

ge/1oeg‚ Zegt men. Neemt het een Lidwoord ,

‘zoo wordt het als fubílantief gebruikt.

4°. De byfielling van een Zelfílandig Woord

tot een Zelfílandig en zoo ook van een Werk

woord tot een Werkwoord (het zij tot verkla—

ring, tot verílerking, of tot verbetering van ’t

eerst geplaatíle woord) wordt op tweederlei wijze

gebruikt. Op de eeríle wijs , onverbogen, op de

‚tweede, in de zelfde buiging als het voorgaande,

De eeríle wijs heeft plaats, by onderdrukking

van ’t verklarend of onderfcheidend zeggen dat

is, of het zij. By voorbeeld, De aart eene‘

lastdiers, een kemel, een ezel, enz., doch dan

wordt deze verklaring parenthetisch gebruikt. Op

gelijke wijze: ‚De drift der men/Ehen , mannen of

‘vmuwen ‚ vervoert ze zoo licht. ‚ ‘

Deze wijs wordt echter weinig ‘gevolgd. De

andere en gewoonlijke wijze is inderdaad eene

bloote koppeling zonder koppelwoord , en heeft

plaats in adjectiven zoo wel als in fubílantiven,

‚De Vorst-zelf, de Magzfiraten, de Burgers, het

Gemzen , alles , vloog (of vlogen zy) in de zvapene/z,

De brave, deugdzame, dappere, Godvruehtige

,Vorst deed zijnen wagen, grìl/igen, zuvzkker;

ïqorganger jjìoedig vergeten, En hiertoe bren

€911
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gen wy de famenílelling van de deelen ‘vaaruit;

een geheel beílaat, met dat geheel. Als :

Een fnoer paarlen , een paar fchoenen, een

rij‘ foldaten, een uloot fìhepen , een aantal men

fchen, een kudde flhapen, een drift os/èn. Welke

uitdrukking ook door den Genitivus van ’t laat

íle (of door van met den Ablatief) kan, en,

zoo ’t laatíle geen Meervoudig maar Collectief

woord is, moet uitgedrukt worden. Als, een

menigte volks, een hoop gelds, een huisvol ge

fchreeuws , een handvol of zakvol zands , enz.

Met Werkwoorden is het even zoo. Ik ont

fing, outhaaide , huisvestte hem. l/î zal hem om‘

fangen, onthalen, huisvesten, als vriend, als

broeder, als medgenoot in het ongeluk. Hoor,

verfla, begrjp, neem ter harte , en onthoud ‘wat

ik u zeg.

Men heeft getwist, of men zeggen moet de

macht van Lodewijk XIV, den vervolger der

Prote/lanten; en de roem Konings lV/‘llems, des

her/ìellers i enz. Het eeríle ja, zoo men den niet

als voortzetting van den Ablatief neemt, maar

in cafu emphatico. Het laatíle is geheel verkeerd:

men moet zeggen de roem des Konings Willem;

of , Koning Ĳ/illem als één woord in ’t denk

beeld nemende , Koning PVillems zeggen , en den

her/ìeller in cafu emphatico doen volgen. Des

her/ìellers kan hier echter gezegd worden, als‘in

't denkbeeld de roem herhalende , en zoo is de

Uil-
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‘uitdrukking Dichterlijk rijker. Tot de Byílelling of

Appofitie behoort ook de begrooting. Als: hon

derdgulden voordeel, of gewin, of fehade, of ver

lies. Deze kan veranderd of verwisfeld worden met

den Genitivus zoo veel voordeels , of (omgekeerd):

‘voordeel ‘van âonderd gulden. Ook zegt men hon

derd gulden aan voordeel, waarin aan den zin

van tot heeft. Het beteekent dan: honderd gul

den, tot voordeel /ìrekkende. ‚

Indien de Byílelling ter verílerking of verbete

ring Firekt, zoo kan daar ’t adverbiale ja of

zelfs tusfchen geplaatst worden; zoo wel in de

Byílelling van Naam- als van Werkwoorden. Ook

’t parenthetifchc wat meer is , en dergelijke.

Beide de Koppeling , en de eenvoudige Byílelling ,

zoo wanneer deze een onderdrukking van ’t Kop

pelwoord is, hebben de kracht van een Meervou

dig. Als: wijsheid en ver/land ZIJN onder/drei

den. Sllm/zeìd, arglistigheid, veinzery, BEDRIE-

GEN zioh- zelve. Ver/land en moed TREFFEN

hun doel niet altijd. Roem, eer, aanzien vEn-

‚ LIEZEN /mnne waarde. Echter doet men‚o0k het

Werkwoord en bezittend Voornaamwoord op het

laatíle alleen ílaan. Huis en tuin is zonder kooper

gebleven , vervalt, en is reeds in hare waarde ver

minderd. Beter is niet te min op ’t voornamer

Geflacht of op ’t Geflacht van ’t voornaamíle te

rug te zien: als in dit‘voorbeeld: huis en tuin in

‚zijn waarde; en zoo ook: man en vrouw heef?

zijn
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fijn Äïleerîeren gefeheurd; Koning en gemeénfe hëefÏ‘

zijn ontroering getoond.‘ ‘

‘Wy ZLIÌÏGĲ thands , na deze voorafgegane‘ algc‘

meen: inlichting , de uitwerking der beheerfehing

in het algemeen befchouwen; en vervolgens , met

opzicht tot de aangenomen onderfcheidingen,

eerst van de beheerfching de‘r II/erkwoorden en

der adjectiven die zy influiten, en dan van die

der Voorzet/ìls, handelen.

Het Naamwoord en Voornaamwoord dat ‚beì‘

heerscht wordt , ílaat noodwendig in den gebogen

Naamval. Dit is zonder uitzondering zoo; en ‚v

geen onderfcheid tusfchen de‘ gebogen Naamvallen

makende‘, is hier mee de geheele Leer der he-

heerfching zoo van Voorzetfels als Werkwoorden‘

ofwat een beheerfching oefenen mag , afgel‘oopenò

Ik /Ia mm MAN, ik geefmm MAN im, ik neem‘

iets van mm mm , ik ga m of van mm MAN;

het is ‘alles eenerlei en altijd DEN rum , en even

zoo altijd m: vKoow, en mar PAARD‘

Ten aanzien van ‘t Onzijdig Voornaamwoord‘

het, valt waar te nemen, dat het ook in beheer-

fching, naamlijk in den vierden naamval (en gee

nen anderen) gebruikt wordt, waar men in de an-’

dere Geflachten Izy en zy (hem en haar) ílellen‘

zou. Als: mijn paard flruikclde, ‘want de fmiä‘

had HET kwa/ijk Öfi/lflgdfh Schoon uit zich-zelf

klaalyverdiende ’t hier opmerking ‚ om dat het

veel-
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Veelal miskend, en dat of ’t belaehlijk‘ hetze/va

nu daarvoor ingedrongen wordt.

Ook moeten wy niet vergeten' dat wanneer de

werker tevens de bewerkte is, of (met andere

woorden gezegd ‚) wanneer de werking tot den

werker te rug keert, het Voornaamwoord van de

derde perfoon deze te rug keering influiten moet.

Dat is: dat men als dan niet het algemeene hy

of zy in den beheerschten of gebogen Naamval

flelt, maar het inniger zich. En dit zich neemt dus

allen gebogen naamval, zoo wel als beide getallen,

in. —.- Men zegt niet: nv heeft HEM hczeerd ; 2!

heeft HAAR ont/Ë/m/a’igd, zv zullen mm of HAAR

Wel verdedigen ‚ nv heeft HEM een kleed gekocht.

Dit alles zou op andere perfonen , en niet op den

dader-zelven , ílaan. Maar men zegt: Hy heeft

ZICH bezeerd, zy ontfchuldigt ZICH; zy verde

‘dlgden ZICH; hy heef: zrcu een kleed gekacht‚

enz.

Dat dit zich eigenlijk een adjectivum met den

uitgang -ìg, maar bloot zelfi’tandig in zin, be—

teekening, en gebruik is , meen ik op zijn

plaats aangemerkt te hebben; doch hier moet

ik er byvoegen dat deze aanhang van ig daar

een beweging aan geeft, die door de toeade

ming der keelletter het verbum fneller toepasíing

byzet.

Men moet hierin ook wel ons taaleigen van

’tLatijn onderfcheiden, dat zijn pronomen [2: op

’ den
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den fpreker doet flaan, als wanneer het zegt:

Sejus dixit Cajam jè verberasfe. By ons: Se

jus zei, dat Cajus hem ge/lagen heeft. Zrcu zou

Ca/‘uûzelven tot den geflagene maken. Hiermede

is derhalve alles op dit punt genoegzaam ver

klaard,‘ en daar valt ten overvloede alleen nog

aan te merken, dat dewijl de beheerfching een

uitwerkfel der werking is, dienvolgende de Zelf

flandige Werkwoorden van worden en zijn , geene

beheerfching hebben, maar eenvoudig verbinden.

Het kind word; een man, en de man wordt een

kind, en de vrouw is een meme/z; enz. enz.

De Zelf/landige Werkwoorden , hebben volílrekt

geen beheeríching. De overige verba neutra ook

niet, voor zoo verre zy als zuiver zoodanig ge

bruikt worden; doch niet weinige van deze zijn

vatbaar om ook als tranfitief gebruikt te worden.

By voorbeeld, ademen. Ik ADEM wraak en bloed

zal men zeggen, en wraak en bloed Flaan dan in

de beheerfching van ademen. H); GAAT den ge-

baanden weg; hy zwam‘ droppels als hagel/lemen,

en zoo meer. Hoorn‘ gy dat P Dc famenílelling met

een voorzetfel maakt ze ook tran/itief. Dus: Ik

BELEEF grootegebeurtenir/èn ; Ne/ìor DÜÜRLEEF

m; drie leeftijden ; ik VERSTA dit wel; ik zal dit

TEGENSTAAN; in welke gevallen men de Beheer

fching aan het Voorzetfel toe mag fchrijven. —

Men merke hier op , dat /ìhijnen en heeten zuiver

onoverganklijk zijn, en alleen verbinden even als

Zi/l!
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zijn of wezen ,‚ en worden. Gelijken wordt dus

ook genomen, maar eigenlijk eischt het den der

den naamval in zijne verbinding, zoo als oud

tijds ook het adjectief gelijk , dat nu veelal als

een bloot koppelwoord gebruikt wordt; waarvan

weldra nader.

Maar met aanneming der ingevoerde onderfchei

dingen gelijk de Schrijftaal en vooral de meer

fierlijke Taal, naar het gebruik, thans in bloei

zijnde, vordert, zijn hier onderfcheidingen in

acht te nemen omtrent den Naamval, aan het be

heerscht wordende woord toe te‚ kennen.

Die de Taal verlatijnfchert‘ met Moonen en

meer anderen nemen geheel de Latijnfche fyntaxis

daaromtrent over, doch bedriegen zich en fchrij

ven Latijn in Neerduitfche woorden , geen Neer

duitsch.

De zaak is echter en blijft, ook met die on

derfcheidingen , zeer eenvoudig. Ieder ‘Werk

woord dat niet bloot het zelfílandig beílaan in

algemeenen zin, of wijziging daarvan, uitdrukt,

(telt het‚ beheerschte Naamwoord in den vierden

Naamval. En die dezen niet regeeren, hebben

GEEN beheerschten Naamral in ’t geheel. ZOOda

nig is het met de zoogenaamde verba neutra,

als flaìm , zitten, en liggen .- die , om dat zy voor

die beheerfching niet vatbaar zijn, ook hun per

fectum met zijn uitdrukken. - Deze, om een

T be
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beheerfehing te verkrijgen , moeten een voorzetfel

aannemen, hetgeen hun tot tmn/ltiven maakt.

Ik zie, en ik ben (en even zoo ik heb) gezeten ,

is geen overgaande werking. Maar ik bezit, en

heb bezeten heeft zijn beheerfching. Ik bezit mij

nm jè/zar, ik bezat eenen leerfloel , ik heb geenen

vreemden eigendom bezeten.

En dit is wel te onderfcheiden. Ik bezit een

paard, is heel iets anders dan ik zit op een paard:

Ik begrijp die zaak is het zelfde niet als ik grijp

naar die zaak ofgrijp die zaak om. Het op raakt

het paard; het be, den gene die ’t bezit, even

gelijk het met alle onaffcheidelijke vocrtzetfels is ,

die altijd in de beteekenis van de daad op den

dader zien, terwijl de affcheidbare in tegendeel

op wat bewerkt of beheerscht wordt uitzien,

waarom ook de buiging van beide verfchillend is ,

als in overwinnen en óverwinnen, zvederflreven en

tégen/beven. (Vergelijk bladz. 195 en volgg.)

Doch de daad kan buiten en behalven die be

beer/àhing, waarin altijd dader en lijder tegen el

kander overílaan, ook verknocht zijn met een

voorwerp , dat by die daad aangedaan wordt ,

fchoon ’t onderwerp der daad niet zijnde; en dit

derde voorwerp wat zal dit? Ik geef (by voor

beeld) een boek ; zie daar dader en lijder. IK

geef, ”r somt wordt gegeven,‘ maar ’t geven eischt

iemand die ’t voorwerp van dat geven is. Deze

zij mijn buurman. Hier zal my dan een voorzetfel te

hulp



(291)

hulp komen, en ik zeg: ik geef het boek AAN

mijn buurman. Even zoo: ik zond het TOT

‚mijn buurman. In plaats van deze uitdrukking

lielt men op zijn Latijnsch den derden Naam“

val, en zegt , Ik geef of zend het mijnen buur.

manne. (De verftandige echter fchrijft of fpreekt

zoo niet, maar onderdrukt dit aanhangend na en

vergenoegt zich met wat fl:erker klemming der n.)

Even zoo is het met ontnemen, met toe.

eigenen, toe/è/zrijven, wĳten, cnz. Hetgeen naar

dat de woorden die geen onderwerp IN maar

voorwerp In! de daad zijn, in hunne verlen

ging wel of kwalijk klinken, aan te nemen of

te verwerpen is. Maar hieruit is die kwalijk

overgebrachte Latijnfche regel gefproten , dat

Mrkwaorden die een geving, toepas/ing, en

ontneming beteekenen , een Dativus beheer/Men.

Vall‘chelijk: want de heheerfching raakt hetgeen

gegeven, toegepast, of ontnomen wordt; en die

Dativus raakt een derde Wezen buiten de daad;

maar men moest zeggen: „ Zulke Werkwoorden

„ vereii‘chen , behalven ’t onderwerp hunner be’

„ heerl‘ching nog een voorwerp in den Dativus

‚, geileld." Adfei/‘ount, non regunt.

Moonen heeft dit ingezien, en den geheelen

regel als overtollig aangemerkt; doch de Latijn’

fche Grammatica zit eenmaal in hoofd en hart.

De onderl‘cheiding die wy hier maken van On

derwerp en Voorwerp [trekt zich verder uit. Een

T 2 \Verk—
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Werkwoord en Deelwoord is dus vatbaar voor

een werkende aandoening (men noeme ’t dan be

heerfching of niet,) op beide. Maar een Adje

ctief naamwoord kan alleenlijk op één voorwerp

flaan, en dus den dativus (en niet den acoufati

vus) ‚ als men ’t noemt, beheerfchen. By voor

beeld: Dat t's MY dierbaar; dit is MY heilig;

een van heide t's MY genoeg; veel zou MY lastig

zijn. Zie daar een regel omtrent het regimen der

adjeetiven.

Wel befchouwd, is het echter het adjectief niet

dat dan den Dativus regeert; maar het is de toe

kenning die door het Zelfílandig Werkwoord zijn

uitgedrukt wordt, en aan my is, de kracht van be‘

teekenis geeft van ik heb. Vergelijk bladz. 106.

En dit zelfde zijn wordt in zijn participium ver

ílaan, wanneer zulk een adjectief onmiddelijk met

een fubílantief gevoegd, daarop als een voor

werp werkt. By voorbeeld: Een vrouw , nv

DIERBAAR, is my ’t Heelal. Hier is het eeríle

my zoo wel als het laatíle, verwekt door het

Zelfílandig Werkwoord, en de volkomen uitdruk

king is: Een vrouw, my dierbaar 211mm, is my

’t Heelal.

Het is even zeer Latijnsch wanneer men zegt‘

Otttferm u MIJNEK; Gedenk MIJNER; Hy fchaamt

zich MIjNER. l/l’ heb my mm ZAKE aangetrok

ken; Ik Onlfllzt my nes. — Aangenomen zijn

zulke uitdrukkingen fints twee eeuwen , en zelfs

in
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m de dertiende eeuw richtte men zich dus naar

’t Latijn, dat ook vroeger op andere Talen zul

ken invloed gehad had. Maar is er gezond ver

Ptand in?

‘ ja; indien men begrijpt dat hier eene onder

drukking plaats heeft van eenig woord, en een

gebruik van den genitivus voor den zoogenoem

den ablativus met een voorzet/èl, die aldus door

den genitivus wel meer vervangen wordt.

Eene Onderdrukking, zeg ik. - Onder mij-

ner wordt by, het ontfèrm u mijner , ellende

of behoefte verílaan; en dit is tastbaar, daar men

tegenwoordig nooit meer vinden zal, al is ’t

dat een man fpreekt, ontferm u MIJNS , of ge

denk mĳivs, of hy fehaamt zich MIJNS , als

men oudtijds fchreef: ten zij misfchien in het

laatst van de nu afgeloopen eeuw, toen men

zonder inzicht , nieuwigheden uitdacht , om wat

onregelmatig voorkwam , te verbeteren. Zoo

‘ trachtte eens een knaapjen de tanden van een

zaagjen uit te flĳpen, om dat hy ze voor fchaar

den in een mes aanzag. En wat zullen wy‚ zeg

gen ? C’est que P/ìomme est tonjours enfant. —

Des by ’t ik ontrust my, is deswege, en der

zake by aangetrokken, is in volkomen rede,

het belang der zake.

De volkomen en duidelijke uitdrukking is derhal

ve: Ontferm u over mijne ellende; ik heb my het

belang der zaak aangetrokken. Anders: ik heb dat

T 3‚ ter
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ter harte genomen (want zich iets aantrekken

is ter harte nemen); en als ik ontrust my DES,

is ik ben DES gerust ‚- ik beroem my ĲEs; ik

twijfeloEs; ik ben DES zeker, DES ver/ìoord,

DES te vrede; ik ben DES onkundig, onfehuldig;

ik heb DES ondervinding, en al dergelijke. ’t Is

altijd den genitivus van dé met de gefcherpte e,

thands ons die , en derhalve de uitdrukking van dit

of daarvan vervangende.

Doch hiervan heeft men een nieuwe regel van

beheerfching van ’t Werkwoord gemaakt. En

die luidt: Eenige Werkwoorden beheerfchen een

genitivus. Onverílandig ! Een genitivus kan

nooit beheerscht worden, maar drukt een be

trekking uit tot hetgeen een ander Naamwoord

bevat.

Ik ontken echter niet, dat men zulk eene con

(lructie met den Genitivus ten aanzien van eenige

Werkwoorden ingevoerd heeft. Als , iemand DES

LANDS verwijzen, ’s LANDS verdrĳven, DER STE

DE ruinzen , welk een en ander ook reeds by Melis

Stolìe gevonden wordt. -— Maar het zijn ver

warringen van den Ablativus met‘ het voorzetfel

uit , even als het is met het gebruik van den

zelfden Ablativus met het voorzetfel van, ge

bruikt voor den genitivus die daardoor omfchre

ven wordt. Wil men dit liever vervanging

dan verwarring noemen, en deze uitdrukkingen

als een niet onaartigen ‘archaïsmus gebruiken, of

‚ge
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gelijk eene Rhetorifche elegantie , ik heb er nietä

tegen , en erken dat zy dikwijls fierlijker zijn dan

onze overvloed van voorzetfelen , niet zelden den

íiijl ontzenuwende; maar men befchouwe deze

vrijheden voor ’tgeen zy zijn, en make er geene

valfche Grammaticale regels uit.

Als tot de Werkwoorden behoorende, en ,

(fchoon Naamwoorden zijnde ,) hunne werking

uitdrukkende, oefenen de DEELWOORDEN ook de

beheerfching van hun Werkwoord.

De aart van ’t beheerfchen is dadelijk en niet

lijdende; ’t zijn derhalve alleen die van den tegen

woordigen tijd , dewijl die van het voorledene

lijdelijk zijn , of ten miníle niet overgaan. En dit

heeft ook plaats fchoon zy als fubílantiven ge

bruikt worden. Dus zegt men : De MACHT en

GEZAG hebbende; de DIEN 1.01“ verdienende; een

zrcn-zEnveu verteerende nijd ; vergeef den u be

leedigd hebbemíen boosdoender; het leger des DE

ZEN OORLOG voerenden Kaningr.

Deze kracht van beheerfchen in ’t Deelwoord

is die van het Werkwoord dat zy, inhouden.

Maar ook adjectiven die den wortel eens Werks

woords uitdrukken , kunnen , wel niet den accu-

fatief, maar eene conílructie met den dativus

welke ’t Werkwoord vordert, vereifchen.

In ’t byzonder is ’t dus met het adjectief ge

lijk , hetgeen zoo het niet bloot adverbialiter

wordt gebruikt , den derden Naamval of den vier

T 4 den
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den met aan vordert. Ik een gelijk MIJNEN BUUR.’

MAN of gelijk AAN HEM.

Ook zegt men naan HEM, en op HEM gelijken

met den Accufatíef dezer voorzetfels. - Thands

zegt men veel: ik ben gelijk ky , en doe gelijk hy.

Doch het eeríle is eigenlijk gelijk hy is , en het

laatlie, gelijk hy doet , en dit was altijd onberis

pelijk; en zoo befchouwt men dan ook gelijk als

een adverbium van doen of zijn; maar het oude

gelijk met den dalief, of zijn vervanging, blijft

deftiger. Dus: Hy handelde, DEN RECHTSCHA

PENEN HELD gelijk: Ik trachi maar gelijk te

zijn. —- Gelíjkmntig eischt altijd den Datief, of

met met zijne beheerfching. Aangenaam , dat eigen

lijk aangenomen is, desgelijks den Dativus.

Op gelijke wijze is het met ons nooos fehul

dig, DER ZAKE kundig, mes gedae/nig, DES

Doons waardig. ’t Is een gebruik van den geni

tivus (als men ’t noemt) voor Dativus of Ab

lativus. Namelijk, deze naamvallen verwisfelen

lichtelijk in een taal die eigenlijk geene naamval

len kent dan één, en waarin de zoogenoemde

genìdvus inderdaad geen naamval maar adjectief is.

Zoo als ook in het Grieksch , zoo wel als in de he

dendaagfche talen, dativus en ablativus eenerlei

is , en wy aan iets gedachtig en van iets gedae/‚ìig

kunnen zeggen, en de ablativus van ’t Vrouwe

lijke van ouds in ’t Enkelvoud niet dan de geni

tivus van dat geflacht was, der vrouwen.

Zoo
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Zoo wordt ook in de famenílelling van twee

‘fubflantiven, die het eeríle tot adjectief maakt,

als getoond is, dit eeríle wel in den genitief ge

íleld als kennelijker. By voorbeeld : Doodsge

(lachte, waarheidszucht, kri/gsmoed. ’t Is ook

even zoo met de adverbien. Als , by voorbeeld,

volks genoeg; praats te veel; weigerens genoeg, enz.

ook wel, fchoon nu verouderd , met het Lidwoord ‚

daar is DES volks genoeg.

De Beheerfching der VOORZETSELS vloeit een

voudig voort uit de beweging die zy uitdrukken of

inlluiten. (Zie mijne Nieuwe Taal- en Dichtk. Ver

fcheidenh. II. Deel, bladzijde 50, 82 , en IV 24.)

Deze beweging is tweederlei , naar een voor

werp, of van een voorwerp af. En die geene

beweging uitdrukken of ze negatief uitdrukken ,

ílaan met de laatflen gelijk, als niet vorderende ,

en dus , daar ílilfland geen eigenlijk denkbeeld

oplevert , (in tegenílelling hiermee ,) afgaande. ’t Is

dus dat het tegenwoordige een bloot denkbeeldig ílip

is; maar in deze befchouwing, meer volílrekt zijn

de, loopt men in de toekomst vooruit, terwijl (in

het tegendeel ,) het denkbeeld van beweging aan

dat van voortgaan hangt, waarvan de rust even zoo

wel als het te rug gaan, een tegengeílelde is.

De beweging naar of tot een voorwerp wordt

befchouwd als in hare voleinding een aaníloot,

een treífen zijnde; en, die van een voorwerp af ,

T 5 als



(198)

als een affcheiding , en dus brengt het regi

men van ’t eeríle den vierden naamval voort; van

het laatíle, den ablatief. Het is met de voorzet

fels derhalve als met de Werkwoorden, waar

van de werking dat gene waar op zy zich oefent

in den accufativus ílelt, en de lijding of ’t on

dergaan daarvan regelmatig door het voorzetfel

van met den ablativus op den werker , als van

wien ’t uitging, te rug ziet. Men zie dit uit

den aart des naamvals-zelven afgeleid, Nieuwe

Taal- en Dichtk. Verfcheidenh. bladz. 50, en

nader bladz. 80 , welke plaatfen men wel zal doen

te overwegen

Dit is ter bepaling van de beheerfching der Voor

zetfels volílrekt en eeniglijk werkende. En wan-

neer eenige voorzetfels zoo wel een beweging naar

als van een ‘plaats of voorwerp uit kunnen druk

ken , of, beweging naar een plaats en ook rust,

brengen zy ook den accufativtzs en ablativus met

zich, naar het eene of andere door hun gebrui

ken of aanwenden beteekent wordt. Ûp deze

wijs is ’t met op, in, te, fchoon'dit in onze

Taal niet zoo kennelijk is als in het Latijn en

Grieksch, om dat er by ons eigenlijk flechts één

gebogen Naamval beílaat. Men zegt echter werklijk

en kennelijk in den ablativus , in denhuize, op den

huize, en van den huìze; maar volílrekt niet naar

den huize ; ten zij waar het gebruik den huize

ook in den blooten Noemer doet zeggen als op

fom
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fommige plaatfen ten aanzien van Ridderhoven,

Havezaten, of Burchten plaats heeft.

Byzondere aanwijzing derhalve van de voorzet-

felen die eeniglijk den vierden naamval met zich

brengen , en van die den ahlatief-alleen , is hier

niet noodig. Elk erkent dadelijk uit den grond‘

regel, zoo niet uit eigen gevoel, dat aan , door,

na en naar, jegen en tegen , om, onîzreno , tot

over, volgens , langs, tot den accufativus behoo

ren; en even zoo , van, af, uit , zonder, tot den

ablatief. Boven , beneden , binnen , onder, over, fe

dert , voor , nevens op en in, te , tus/ì‘hen , ‘zohier,

met den eenen of met den anderen dezer twee

‘ naamvallen te voegen zijn, naar zy of in rusten

den of in toeílrevenden zin gebruikt worden.

Doch hoezeer dit onbetwistbaar is uit den aart

der zaak, het onbedachtzaam gebruik heeft hier

twee verfchillende tegengronden doen aannemen

die op deze eenvoudige regelmatigheid inbreuk

doen.

De eeríle is een aanmerken van de voorzetfels

naar hunne vorming uit Werkwoorden, waar-

door men hun het regimen van ’t Werkwoord ge-

geven heeft. Zoo geeft men tzĲ/cho/z, volgens,

langs, behalven, en achter , den accufarivtrs.

Doch ílerker heeft zekerlijk de tweede gewerkt,

dat is , de aanneming van het Latijn voor regel

maat , zonder ’twelke men zonder veellicht , zoo

wel als achter, als imperative vorm van een Werk

woord
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woord aangemerkt en den‘ accufativus daaraan

toegewezen zou hebben. (Vergelijk mijne Nieuwe

Taal— en Dichtk. Verfcheidenh. IV. Deelbladz. 35

en II. Deel bladz. 52.)

Het is op deze wijs dat Moonen en anderen met

hem, in het algemeen aan de Voorzetfels den

vierden Naamval toeëigenen; met uitzondering

alleen van de volgende:

Met, van, uit, zonder, en in, dezen den ab

latief toewijzende; waarby fommigen ook het op

en onder voegen.

Over de verkeerdheid dezes ílelregels van be

heerfching uit Latijnfche nabootfing, liet ik my

reeds nadrukkelijk uit in het lI. Deel mijner Nieu

we Taal— en Dichtk. Verfcheidenlz. bladz. 50 en

en 51 ‘; ook 80 en volgg. ter gelegenheid van de

Naamvallen, en ik kan niet anders dan daar op

ílaan blijven. Men zie ook mijne Verhandeling

over de Voorzetfels, in het IV. Deel. Ieder

kieze tusfchen een redenlijk befef met innig ge

voel, en een laf napraten zonder veríland. Im

mers moet de taal uit het hart komen en zich

naar geen dommen willekeur laten verwringen,

indien wy flechts geene papegaaien of ekílers maar

menfchen zijn.

Omtrent aan moet ik nog aanmerken dat onze

Ouden het onderfcheid wel bevatteden tusfchen aan

als naderend, en aan als vervangende in of op.

Van
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Van daar leest men by Cats (en was het de gewo

ne uitdrukking): Ik koom hier AAN vEn nEmEn

gaan , en het bloempjen AAN DER nEmen , enz. ,

’tgeen de ablativus is. ’t Is als nuper me IN LIT

TORE vìdi. Waren wy verílandig, wy zouden

ook by geen doorgaanden accufatief toefchrijven.

Zoo zeiden onze overgrootvaders dan ook aan

den flrande. Ikwandelde aan denflrande. Recht,

want wandelen AAN hei /lrand is geen wandelen

- naar het flrand toe, maar den loop of ílrekking

van ’t ílrand volgende, of wel, onverfchillig her

en derwaart op ’t ílrand.

Ik dien ook hier weder van den genitivus te

gewagen; kwalijk als regimen aan de voorzetfels

toegefchreven. Als wanneer men fchrijft: buiten

’s lands, binnen ’s kamert. Dit is geen gevolg

van beheerfching, maar het zijn inderdaad Geni

tivi abfoluti , en buitens en binnens (gelijk men

’t dan fchrijven moet ,) zijn participien van de

werkwoorden be-uiten en be-innen of (wil men ’t)

de infinitiven-zelve , in genitivo gelleld, even als

in mijns wesens, mijns bedunkens, onzes eraeh

tem , enz. - lnsgelijks is een famentrekking uit

in ’e desgelijks, en het is tastbaar, dat dit des

de genitivus van het oude de’ voor die is. Maar

dit desgelijks maakt toch weder een dubbelen

abfoluten genitivus.

Bvwooaneu (adverbia) zijn wijzigingen van

€6116
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eene werking of hoedanigheid, maar niet anders

dan een foort van adjectiven gelijk wy aantoon

den. Zy hebben dus geene kracht van beheerfching ,

maar alleen vatbaarheid voor eonílructien met den

derden Naamval voor zoo verr’ die het voorzet

fel aan of voor of tot met den vierden vervangt.

Doch alsdan is ’t de kracht van het Werk

woord dat in een Deelwoord verborgen is of de

hoedanigheid die in ’t Adjectief ligt en met een

Werkwoord verbonden wordt, waar zoodanige

coniiructie uit voortfpruit. Dus by voorbeeld

in; Die wandeling is my TE zeen vermoeiend;

die jpĳs, wat HARD te verteeren. Dat is geenen

menfehe doenlijik, heeft een adjectief en geen by

woord; waar van opzettelijk in het Eeríle Deel

der vroeger Verfcheidenheden: Doch, het valt

my hard heeft een adverbium, maar de dativus

my hangt aan het Werkwoord vallen, in één

eenig denkbeeld vereenigd met hard, tot hard

vallen, het zij men ’t aan één fchrijve of niet.

’t Hard is flechts wijziging van het verbum. Van

gelijk zie men hier voor, bladz. 294. Edoch

Tot adverbien mag men ADVERBIALE UITDRUK’

KINGEN brengen, beílaande in Naamwoorden,

die de Latijnen door gebogen Naamvallen uitdruk

ken, doeh wy zonder buiging, en waarin men

op verkeerde gronden , een regimen zoekt. Zoo

danig zijn bepalingen van maat , tijd, of hoeda

nigheid rakende. By voorbeeld: Hy is DERTIG

JAAR
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jAAR oud, het is nam ELLEN, het is vrjr von

TEN of normEn , het is EEN VOLLEN voer

lang, breed, hoog, diep. Het heeft EEN HALF

JAAR EN ‘rwer; MAANDEN; van‘: WEKEN m‘:

nEr‘: HALVEN DAG geduurd. Het is klaar, dat een

verbum fubílzantivum geen Naamval regeert, en‘

het duren als volílrekt neutruìn ook niet. Maar

het is een adverbiaal zeggen, even als hy is zeEr.

oud, ONGEMEEN oud; het is zeEn hoog , WEINIG

hoog, lang, breed of diep; en het heeft LANG,

KORT , oasranro, AANHOUDEND , Arwrssemzwn

geduurd. Het kan dus geen regimen onderhe

vig zijn, en men moest ook een halve dag, hal

ve voet, halve duim, of , by famenílelling of

anders een half dag zeggen als een half voet,

een half duin‘, een half el; en zoo ook een

half maand, half week, ’t welk als famenge

íleld adjectief ook gebruiklijk is. Als‘. een half

dag werks , een halfweek loont, een halfjaars

ziekte. Maar de navolging van ’t Latijn heeft

hier een vollen voet , een halven dag enz. met den

algemeenen gebogen Naamval ingedrongen, het

geen men toegeven en wettigen kan , gelijk vele

adverbien (als reeds opgemerkt is) gebogen Naam

vallen zijn.

Dan daar is nog een andere grond voor den ge

bogen Naamval. Men heeft zich van het Deel

woorigedurende (in onze Taal als in andere)

een voorzetfel gemaakt, en aan dit voorzetfel even

als
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als aan andere zulke als voorzetfels befchouwde

Deelwoorden de beheerfching van den accufativus

toegefchreven. Men zie hiervan behalven, beho

ven (boven) enz. En zoo ook neemt men belan

gende, aangaande, betrzĳende. Nu begrijpe men

hierby dat duren van noon is , en gedurende

Ctnjûúr, derhalve eenjaar poon‘ , nooa het jaar

heen.

Dit gedurende derhalve, of dit door, fchoon

niet uitgedrukt, echter verílaan wordende , brengt

dan ook den accufativus alhier met zich.

Het zelfde door past zich ook toe op metingen.

De maat of meting, de lengte, de breedte, de

hoogte, de diepte , gaat dus vijf voeten , ellen,

duimen, door.

Ik veroordeel derhalve hier dien accufativus

niet, maar den grond, dien men er voor opgeeft;

niet de practijk, maar de theorie.

Adverbien worden, even als adjectiven, met

Naam- en Werkwoorden faamgeíleld en gaan dan in

de famenflzelling voor. Doch daar zijn twee postpo/ì

tive (achteraanhangende) adverbien , die ook niet

op zich-zelf kunnen ílaan. Deze zijn halve en

waart. Halve is eigenlijk (als elders is opge

merkt) zijde, en dus zegt men, gevoegr/talve,

duidelijkheidr-halve, hetgeen men ook wel op ge

lijke wijze om gevoegswil zegt. Het wordt ook

uitgedrukt door van gevoegswege , welk wil en weg

(zoo wel als dit halve) eigenlijk fubílantiven zijn;

Cfl
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en zoo zegt men ook adverbialiter gevoegrwegens,

‘ fchoon minder gebruiklijk. Derhalve, dat voor

dierhalve is , en der- en ovezhalve zijn van gelijken

aart ‚j, gelijk ook deswege. Alle van ’t oude dé.

Met de perfoonlijke Voornaamwoorden verbindt

men dit halve niet dan met den gebogen Naamval

als dativus en ’t voorzetfel te , daarin getrokken. Het

is dan een geheele adverbiale zegging. ilíijnentha/ve ,

uwenh, zijnen», harenù, onzent-, hnnnentha/ve ,‘

letterlijk z mi/u‘ , tibi , vobir , i//i ., nobis , illis

ufui, vel in ufum , in gratiam ; gelijk wy ook zeg

gen: my, u, hem, ons, hun of kaar ten none,

ter dien/le , ten wille. Het onderfcheid is alleen ,

dat men in deze laatile uitdrukkingen (als meestal)

die Voornaamwoorden in den aceufativus in plaats

van den dativus ilelt , daar (in tegendeel) de eerile

den volílrekten dativus vorderen , die , in ’t per-‚ ‘

foonlijke prouomen ontbrekende , aan ’t daar

mee naast verbonden posfesfive pronomen ontleend

wordt. — Met waart drukt men een beweging uit

naar de zaak waar men ’t aanhangt. Als: He

melwaart ‚ Oosz- of Westwaart, mywaart; ook

neemt dan dit faamgeílelde , het voorzetfel te wel

aan. Als: te ‚Hemelwaart, te mywaart, te Oost

waart. Kwalijk echter zegt men dan een, ’tgeen

tot den is: want in alle fanìenflclling is ’t het

achteríle woord, waar het voorzetfel op ziet;

niet het voorfte. Van m‘: kofsnììivc, rem pen

denrstnuriît, , van nrxr zceKALr. — Deze mis

V flag
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flag is zekerlijk door verwarring met ten Ooflen,

ten Westen , ten I/emel, doch waarin ten faamge

trokken is uit te of tot den.

Men heeft getwist of beide een adjectief dan

adverbium zij. Alle adjectiven worden ook als

adverbien gebruikt, doch met beide is ’t omge

keerd. BEIDE is niets anders dan een famentrek

king uit be-eede. Eede of eide is verbinding.

Z‚v kammen BEIDE te Haarlem , is zy kwamen m

VERBINDING te Haarlem. Doch het denkbeeld

van verbinding is daarin zeer verwijderd, bloot

denkbeeldig en zwevende‘, zonder de perfonen

of haar daad eenigzins te (amen te voegen. Doch

het woord is van zeer oud als adjectief aangeno

men, even als ’tLatijnfche ambo dat ook eigenlijk

bloot adverbium is gelijk retro , citò, fru/lrìr,

enz. Men buigt het derhalve ook, en zegt

hen-beide in accufativo, hun-beiden in dativo;

dus , ook wy- en zy-beide, ons‘-, u’, en haar

beide en beiden. Men zie wat omtrent zelf ge

zegd is.

‚dlleen is louter adverbium; ook alleenig.

Al voor geâeelis een adverbium en tevens een

adjectief. ‚

Ádverbiale zeggingen worden ook dus tot

adjectiven gemaakt. Dus maakt men van onder

hands of onder de hand, eene onderhandfehe

akte of daad. Zoo is het met een recht/ireekfebe

‘Weigering , een zondaagfclze kleediììg. Doch zul—‘

ke‘



(zo?)

ke woorden kunnen ook onmiddelijk van de Naam-

woorden- zelf afgeleid worden.

BlNmvooanrjENs (want mes is geen Bindwoord

maar een V00rzetfe1,) hebben natuurlijker wijze

geen beheerfching, en kunnen alleen een beheer

fching voortzetten. Dus, ik acht HEM EN Zij-

NEN BROEDER: ik [preek van HEM, maar VAN

zĳNEN BROEDER niet, waarin ’t laatílc van ook

ontbeerd kan worden in de uitdrukkin". Ik Zw

min DEN GODVRUCHTIGE , maar GEENEN nur

CHELAAR.

Hier zou de vraag kunnen vallen; kunnen zy

ook den uitgang van den genitivus koppelen?

Kan men by voorbeeld zeggen: Âlexander en Ce-

zars overwinningen? — Grammatikaal zeker niet,

maar daar is een Logifche grond voor, wanneer

naamlijk de twee namen in ’t begrip des fprekerè

zich vereenigen. Zoo fchree‘f Jonkvrouwe dé

Lannoy in haar Leo den Groote:

Âriadne en Zenoos laf: zoon.

Dit is ‚‘ de zoon uit het huwlijkvan Ariadne en

Zeno, en die twee echtgenooten vereenigen zich

hier in ’t denkbeeld; en even zoo kan men zeggen

plichten gewetens verloochmìng. Doch het ver

íland der woorden moet dan geen " twijfel ondef

hevig zijn, ‚en‘ het eeríle niet ‘als op zich-zelf

flaande befchouwd ‘kunnen worden. - ’t Plach

V 2 een
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een aartigheid ‘te zijn, dus tot don honderd-ackt

en zestig/le» Pjhlm te verwijzen, in plaats van

dan honderd-ac/zz/lzn en den zestig/fon; met eene

gezochte dubbelzinnigheid.

In TUSSCHENWERPSELS zou het belachlijk zijn,

van beheerfching te fpreken , daar het hun ge

heel 10s en buiten verband (‘taan met de andere

woorden is , ’tgeen hun aart en wezen uitmaakt,

en ook door de benaming die zy voeren, uitge-z

drukt wordt.

Na Koppeling, Byllelling, en Beheerfchiizg,

zullenwy hier het los/ìaamlo, of ab/blutc (als men

’t in Latijnfche bewoording n0emt,) in een vol

zin of deel van een volzin, in aanfchouw nemen.

Wy hebben reeds hiervoor en dadelijk by de

buiging der Naamwoorden een cafus ab/òlutus doen

kennen, en over de abfolute zeggingen gaven

wy in onze Nieuwe Taal- en Dichtk. Verfchei

denheden III. Deel, een byzondere en opzettelijke

Verhandeling, van bladz. 97 tot 117, waartoe ik

ten aanzien van den aart, grond , en oorfprong,

verwijze. Hier ter plaatfe zal het flechts aankc»

men op het gebruik.

Daaromtrent moeten wy vooral aanmerken , dat

buiten en ‘behalven den abfoluten Naamval ook

andere Naamvallen in abfolute of losfc plaatfing

geílcldìvorden, en‘zoo ook kleine zeggìingen, en

zulks
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zulks adverbialiter. Inzonderheid heeft dit plaats

in Genitivus en Dativus.

In den Genitivus zegt men dus ‘mi/‘ns bednnkens,

‚onzes aanziens , mijns ‘wetens , en dergelijke.

Men mag dit, zoo men wil, een Graecislnus

noemen , maar het ligt in den grond en aart on

zer Taal, en íleunt op het zelfde waarop‚ het

des noods, en de s in een menigte adverbien íleu

nen , die inderdaad daardoor ‘genitivi abfoluti

worden. Het fehuin zijn van een balk is een hoe

danigheid van dien balk, (’tgeen onze Timmer

lieden jèheluw noemen ,) maar zijn fehuins liggen

‚is een hoedanigheid van zijn liggen. Het een be

‚hoort tot een Naamwoord, het ander tot een

Werkwoord. Men verwart dit, maar het onder

‚fcheid is wezendlijk, en wanneer men een fchnin

‚ fche balk zegt , het is kwalijk zoo men ’t dan toch op

‚de ligging of Ptelling daarvan toepast. De Taalwur

mers hebben door hun willekeurigheden de net

heid van denken veríloord, maar elk kan dit ge

voelen. Doch die genitiven zijn, als vvy telkens

hebben moeten inílampen, adjectiven; en dus,

zijn ’t ook de adverbien, naamlijk adjectiven

(gelijk wy het uitdrukten) van adjectiven of verba.

Zoo is dit bedankens , dit aanziem, dit wetens,

en zoo ook dat noods. Het ílelt het aanzien,

het weten, het bedunken , en zoo ook den nood ‚

abfolr1tè.

Maar hetonzeĳhet mijns‘, het des? Dit al be

V 3 fchouwt
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fchouwt men zeer kwalijk als byvoeglijke Voor’

naamwoorden, in naamval met het zelffcandig

of als zelfflîandig Naamwoord aangenomen Infini

tief overeenílemmende en daaraan hangende,

Neen: de aanbanklijkheid is juist omgekeerd, en

deze pronomina zijn Zelfílandige Voornaamwoor

den. ’t Zijn genitiven van ik , van wy, en van

’t Onzijdige des verouderden dé , voor ’twelk

men nu dit zegt. Immers weet men (en wy heb

ben ’t op zijn plaats duidelijk geleerd) dat de

perfoonlijke Werkwoorden hunnen genitivus van

hun posfesfiven ontleenen. Zoo heeft ik, mijns

in genitivo; dy, dynr; wy, onzes; gy, uwr,

Dit in acht nemende, blijkt het ons duidelijk,

dat MIJNS bedunke/Ĳ, des bedankens VAN MY is;

‘MIJNS WEÍÛPIS, dêï ‘WEÍEÎZS VAN MY; 0773.”! flfln-

ziens,‘ des aanziens VAN ons. En dit drukt

zulke fpreekwijze uit, niets anders. Even zoo

ook is DES noodr, in den nood van n11‘.

De fchool van Huydecoper heeft zeer wel op’

gemerkt, dat men niet zeggen moet des noods zijn

de, (wartaal van onze botmuilen!) maar, met

de Ouden, ons nood zijnde.

Dit verklaart reeds dat dit des , geen Lidwoord

is, maar het Voornaamwoord dé. (Zie bladz. 121.)

Zie daar den fleutcl van alles. Men gebruike hem

flechts!

Nu , wat den Dativus betreft. — Men zegt ten

deele , en met‘ den genitivus , deels; ten grootezì

dCQP
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desIe; met den genitivus , grootemleels. Het een

verklaard zijnde is ’t het ander. — Reeds merk

ten wy op, dat tot (dat ook te is , als wy ook

wel deden waarnemen) met aan en ook met voor

verwisfelt. TEN deele is dus ook voon een deel;

TEN gTÛOÍB/I deele, voor‘ een groot deel, enz. TER

zijde , is AAN een zijde. T1; u loops is AAN ’z loo

pen (by gelijkenis gezegd) en dus ook TER vlucht ;

oneigen uitdrukkingen voor TER haast, dat is

aan de haast (aan het haaiten) zijnde. TEN hal

‘ve is vooa de halve, oud fubfizantief waarvoor wy

‘thands de helfi zeggen, doch dat Vrouwelijk is‘,

en waarin men de n alleenlijk naar de oude ge

woonte aannam om de volgende h. Men zie

voorts mijne Verhandeling over de Geflachten

der Naamwoorden S 95. TEN erìzfiigfle, TEN

hoog/le , enz. is dus ror of or’ nm‘ ernflig e

‚OF hoog/le; TEN miĲ/ìe, vooa he: minfle. HET

is TOT den hoog/ìen, den min en graad, TOT IN

de hoog/Ie of „zin/le maat, TEN einde, TOT het

eind. TEN AANVANG, zoo verr’ die duurde of

íirekte. Ten heeft in zulke uitdrukkingen , even

gelijk in plaatsbercekening, als ‘na Leyzlen, TE

buis, TE vc/de, TE paard, de bloote beteekenis

van in of op.

Zie daar derhalve beide die Genitivus en Dati

vus ontwikkeld, en adverbiale zeggingen bevon

den. Even zoo is het inderdaad met de uitgebrei

der abfolute zeggingen; alle toch zijn zy uit

V 4, druk
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drukkingeiz van tijd of omílandigheden: CIRCUM’

‘ SCRIPTIONES fìzctì enarrazi vel enarrandi , QUOD

An TEMPUS , nromm öcc. gelijk wy in de hier

voorgenoemde Verhandeling, bladz 10a , deze

wijze van zeggen verklaarden

Hierna behoeven wy het des morgens of ‘s mor’

gans, ’s nziddags, ‘s mzc/Ĳs enz. niet byzon’

der te roeren’, alle , blijkbare adverbiale zeggin

‚gen , zoo wel als de faamgellelde voetflootr, ver‘

‘ ‘volgens, en aanflonds , het zij dit laatíle van aan

flaan (naby zijn , ook wachten of verbeiden) ge’

maakt is , of van aan (of op) den flond. ‚

Tot het ab/blute behoort ook de by het Gemeen

‘ zoo geliefkoosde genitivus by toefchrîjving, doch

die by al‘wat fchrijft íleeds verworpen is. Zy

beílaat in het Naamwoord in cafu abfoluto te

nemen en byílelling van het posfesfivum. Dus

‘ zegt men: dm Koning ZIJN kroon, de vrouw

HAAR naaiwerl’; de jagers HUN honden , voor des‚

Konings kroon, het naaiwerk der vrouw, de

honden der jagers of jageren. Men zie hiervoor

bladz. 106, en vooral mede de Nieuwe Taal- en

Dichtk. Verfcheidenh. III. Deel, bladz, 176

l tot 180.

Het Derde punt dat wy in de Syntaxis onder

‘ fcheiden, is de SAMENVOEGING.

Deze laat zich tot twee onderfcheiden foorten

‘ brengen , naar dat de te famengevoegde woorden

elk
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‘elk afzonderlijk en op op zich-zelfs blijven, of

t0t een eenig woord worden. In het eeríle ge

val is het een bloot by één zetten der woorden;

in het andere, noemt men het fameĲ/lelling.

De eenvoudige fammvoegjng is vierderlei.

a} De eeríle fpruit voort uit eene onaffcheid

bare‘ vereeniging in het denkbeeld; en zoodanig

‚is die van

’t Lid- en Naamwoord; en

’t Hulp- en Werkwoord.

b. Uit afhanklìjkheid , hoedanige is die van

z’. ’t Zelfílandige en Byvoeglijke, ’t zij Naam-

of Voornaam- of Deelwoord. Waartoe ook te

‘ breng/en zijn omfchrijvingen die de plaats, ’‚t zij

van een Zelfílandig, ’t zij van een Byvoeglijk in

nemen ; en zoo zeggingen of fpreuken, als zoodanig

‚ genomen. By voorbeeld: Eenpapegaai, om WEL

KLAPT. Het Stoĳèhe: WAT BUITEN ons IS

‚ RAAKT ons NIET. Het verdedigende, 1x mm

‚ D11‘ NIET cmmcwr. Het onnoozele, NIET GEWE‘

TEN TE HEBBEN.

2°. Van ’t Naamwoord of Voornaamwoord

en ’t perfoonlijk Werkwoord dat er van afhangt.

c. Uit beheerfching. Hoedanige is, die van ’t

“lerkwoord en zijn beheerscht wordend Naam

woord; en van ‘t Voorzetfel en zijn daardoor be

heerscht Naamwoord.

d. Koppeling, door het zoo genoemde Kop

pelwoord tusfchen Naamwoorden die tot het zelfde

V 5 Werk
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Werkwoord, of Werkwoorden die tot het zelfde

Naamwoord behooren.

De Samenflelling der woorden is:

a.‘ Van Naamwoorden met Naamwoorden ,

waarvan ten deele ‘alreeds hiervoor gefproken

is; en wel :

1°. Van Zelfílandige met Zelfílandige , waar

van ’t eeríle alsdan als byvoeglijk aangemerkt

kan worden, bloote wijziging gevende aan het

laatíle als hoofdwoord: by voorbeeld zeepaard,

krijgflied , veldvermaa/r , zedenleer ‚‘ waarover

men ’t aangemerkte op ’t punt der vervorming

van de Naamwoorden mag nazíen.

2°. Van Zelfílandige met Byvoeglijke die ’t wij

zigen , als roodbaard, zwart/Pop.

3°. Van Byvoeglijke met Zelfílandige die de

hoedanigheid wijzigen, als werk/zeìlig , zeeblaauw.

b. Van Naamwoorden met Werkwoorden; ’t zij

in hun Wortelfylbe of Onbepaalde wijs , in welk

laatlle geval die Infinitief des van genitief aanneemt.

Als leerwijze, leergierig , [peeltuig , mìnnenslust.

c. Van Werkwoorden met Naamwoorden , als

Het mnnworden , doodbloeden.

d. Van Nanm- of Werkwoorden met voor

zetfels, als roor- en nadoen, onder/laan. Toe

Jracht, onderdoor, overmatig, innet, meaígezel.

In welk geval die voorzetfels echter eer als adver

bia dan als voorzetfels aangemerkt kunnen worden.

Wv
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Wy komen nu tot de Orde van plaat/ìng,

Om de Orde van plaatfing wel voor te (‘tellen ,‘

dienen wy hier de drie verfchillende vorming van een

zegging ‚ by onze Taal- en Dichtkundige Verfchei

denheden, in ’t III. Deel duidelijk voorgeflîeld,

te onderfcheiden, en in alles ’t willekeurige, dat

van fpreker of fchrijver afhangt by het vaste

en onveranderlijke te doen opmerken. Ten wel

ken einde ik hier met dat gene dat alle die ‚vor

mingen gemeen is , beginnen zal,

De drie vormingen van een rede of zegging zijn

(a) ílellig en rechtílreeks; (b) afhanklijk en

ondergefchikt , ’tgeen men fubjunetief noemt; en

(e) vragende. Ten aanzien van het Werkwoord

is deze onderfcheiding genoegzaam bekend gewor

den. Maar wy noemen ze hier met betrekking

tot de geheele zegging, de natuurlijke orde, de

aan- of afhankelijke orde, en de omgekeerde orde.

Beide de laatíle zijn omkeeringen van de natuur

lijke orde, maar verfchillend. De aanhanklijke

‘ orde is niet rechtílreeks llellig; maar de omgekeer

de heeft noch rechtílreeks, noch ingewikkeld of

van ter zijde , eenige Heiligheid in het minst.

Hetgeen aan alle drie gemeen is in de orde der

woorden, is, Vooreerst: Dat het Lidwoord al

tijd onmiddelijk en zonder eenige tusfchenkomst

zijn fubílantivtun of het daaraan geëigende en

voor ’t fubílamief geplaatfle adjectief , voorgaat‘.

Hetwelk zoo wel van een adjectief dat als Pub

flan
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ílantief gebruikt wordt , als van een infinitief dus

‚gebruikt, te verílaan is. By voorbeeld: Een goed

man, de goede vrouw, het loopen, een bewelda

digde, de booze, een eronderlijk mistasten.

Ten andere: Dat het azĳeetiefonmiddelijk voor of

achter zijn fubílantief ílaat, ten zij het in de rede

’t praedieatum is dat door het verbum fubílantivum

met dat fubílantief nog verbonden moet wor

den. By voorbeeld: De brave Vorst, God almaeh

tig, een be/lendige trouw,‘ maar de Vorst IS braaf,

God IS almae/Ĳig, de trouw WORDT zeldzaam.

Indien adjectiven of fubílantiven in meer aantal

zijn, houden zy zich by één. De goede, ver

flandige , dappere man. De knechts, meiden , jon

gens , liepen uit. ‘t Zij dit bloote by een flîel

ling is , het zij koppeling met en , of zoo en als ,

of ook, desgelĳks, ‚Ûf, maar, jEhoon , koewel,

‚echter, enz. mits flechts alle, ’t zij activè , ’t zij

pasfivè , tot het zelfde Werkwoord behooren.

En even zoo is het met adverbia. Hy deed het

bedaard, langzaam , niet wild, woest, of roeke

loos, hoewel blĳmoedig , enz.

A. De NATUURLIJKE 0111312 in ’t ílellige is dus:

De Nominatief (hy moge enkel of veelledig zijn)

gaat voor het WERKWOORD dat er van afhangt , en

dit voor het ONDERWERP der werking. De bra

‚ve man bemint zijne vrouw.

‚ Jfgefdxeideìz of affeheidelijke ADVERBIEN komen

ach
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achter den àccufativus. Kaïn /leeg zijnen broeden

DooD‘, lk bemin mijnen zoon TEDER.

Indien in de uitdrukking een DATIVUS plaats

v-indt, het is voor den accufatief. Wy gaven DEN

BEDELAAR een aalmoes. Geeft GODE de eer.

Maar deze plaatfing van den dativus vindt eene

uitzondering , vooral in het woord het als accu

fatief, en in de Zelfílandige Voornaamwoorden.

Men zegt: ik geef HET den man. ’t Is, door

dat dit hes als toonloos altijd aan het Werkwoord

vast plach te hangen. Men zei naamlijk oudtijds,:

ik gever, en dit verdeelde zich niet.

Even zoo met den accufativus ze ; ik scnENK

ZE u. En daar de eenfylbige Voornaamwoorden,

‚toonloos gebruikt wordende , alle, derwijze aan

gehangen plachten te worden, zegt men nog:

ik nEvEEL MY hem, ik GEEF uv u over, ik zEND

naar u toe. Voor ’t laatíle zeiden onze Ouden, ik

zENDEN u toe.

Anders en buiten deze gevallen , houdt het

voorgaan van den dativus íland. Ik zend u het

boek toe. Ik beveel u mijn belang. Ik vertrouw

u al ‘e mijne.

Deze is de eigen plaatfing van den Datief. Dus

ook in de beheerfching door een adjectief. Als:

dat is DEN MENSCHEN heilzaam. Een DER GE-

ZONDHEID dien/lig middel. DEN KONING fchat

plie/ztíg. BnoEDEREN gelijk. ‘

Doch zoo de dativus uitgedrukt wordt door

aan
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aan met den aceufativus verbonden , of door een

andervoorzetfcl, zoo wordt dit aan met zi/‘n

aeeufativus ook wel (en meest) achter den accu—

fativus van ’t onderwerp der werking geíleld.

Ĳ/y garen een aalmoes AAn DEN BEDELAAR.

Geeft de eer AAN Goo. Sehatpliehìig AAn man

KONING; (Iienflig ‘nm GEZONDHEID; nu! VOOR

of BY het eren, enz.

Edoch in de faamgeílelde tijden of wijzen van

een werkwoord, moet de accufatief voor het

Deelwoord of den Iníinitief, en tusfehen het Hulp

woord en deze geplaatst worden. Dus: Ik heb

BROOD‘ gegeten; ik zal WIJN drinken; ik zal

BROOD gegeten hebben,‘ "zocht ik MIDDEL vinden.

In dier voege dat die accufativus door het Werk

woord omvangen en ingefloten wordt.

In deze faamgeflìelde tijden komen de adverbia

voor het onderwerp. Als: Ik zal HARTIG vIeesc/z en

brood eten , MATIG wij/z drinken ; ik heb MATIG

pijn geleden; ìie had JAMMERLIJK pijn geleden.

Wanneer het Werkwoord in de lijdelijke wijze

gebruikt wordt, zoo wordt de dader uitgedrukt

door van met een ablatief, of door met een ao

cufatief. En beide plaatfen zich ook voor het

lijdend Deelwoord, hetgene ten aanzien van van,

alhoewel niet volílrekt regelmatig vereischt, meestal

zoo is; doch met door wel verkiesbaar is , maar toch

‘meer van willekeur afhangt. Dus: Hywerd vAn zijn

vader lzeflrafl; /zy werd DOOR EEN ONBEKEND!‘

ver-
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verflagen. ‚Of: hy werd beflrafl VAN ZljN VADER;

hy werd ver/lagen door een onbeKENnE. — Echter

maakt het eenig verfchil; en dit verfchil ligt in dat

van en dat door zelf, naar de meening daarin

opgeíloten. De daad past beter aan den dader ,

met van, dan met door. Dus zal men beter

zeggen: VAN zijn vader be/lrafl; maar, var‘: zijn

vader mishandeld, fluit. Dit zou elk gevoelige met

DOOR zijn vader tiitbrengen. De reden is, dat

van meer een oorfprong aanduidt , en door meer

een middel.

Adverbien, of ook omfchrijvingen van tijd, plaats,

werktuig , middel, oorzaak , doel, van een daad ,

en zoo ook,van de wijze van die, plaatfen zich ach

ter het hulpwoord in zulke faamgeílelde tijden ,

of ook achter den accufativus, of zelfs achter

het participium , of ook achter den infinitief (als

ware ’t achteraanhangende) , naar ’t byzonder in

zicht van den fpreker of fchrijver. Het eerlle en

tweede geeft meer fnelheid , het laatíle is meer

koel omílandelijk , en belemmerd.

Dus: ik heb onzE NACHT opgezeten; ik had

GISTEREN mijn werk verzuimd. Kaïn floeg m ”r

VELD zijnen broeder dood. Sint/on heefl MET EEN

KAKEBEEN zoo veel Fili/lijnen ver/lagen. Iîly zal

TE PAARD de fiad intrekken. Hy is MET BEDRIE

eEn rijk geworden. 113’ heeft orr WRAAKZÚCHT

den man belatterd. Hy heeft OM ‘re STELEN het

buis ver/Ïìied. Hy zal snurkscnwrjs deflad ingeko

men
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men zijn. In ’t algemeen mag men aanmerken:

waar er verfchillende adverbien of adverbiale zeg

gingen (die flechts faamgeílelde adverbien, immers

adverbien in aart en wezen zijn) famenkomen ,

dat zy dan naast aan het nomen of pronomen , of

naast aan het ‘ver/mm te plaatfen zijn , in betrek

king tot welke hunne modificatien te verlltaan zijn.

Ten miníle bevordert dit de klaarheid, fchoon

het wel geen volllzrekt vereischte is.

In eenige van die uitdrukkingen, hier alle in

de eerstgezegde vorm, is het mede niet volílrekt

het zelfde of men deze of een andere plaatfing neemt.

Hy heefe uit wraakzuchì‘ den man , of hy heef; den

man uit wraakzucht gelasterd. In ’t eeríle geval

fchijnt men den dader de wraakzucbt meer in den

aart te onderílcllen ‚in het andere hecht zy meer aan

deze daad alleen. En zoo is in ’t gemeen, waar

doel of oorzaak gemeld wordt, het vroeger uit

drukken hatelijker in ’t kwade, en ook Fcerker ten

aanzien van ’t doel of de oorzaak. Aan het

werktuig of middel geeft het ook meer emp/m/ìr.

Deze verfcheidenheid van plaatfing geeft een

byzondere rijkbeid aan onze voor ’t overig reeds

zeer rijke taal en bevordert de welluidendheid on

gemeen. Zy ílemt ook in met een netheid van

denken, die men thands niet dan te zelden in acht

neemt , gelijk zy ook natuurlijker wijze in evenre

digheid met het inzicht in den grond der taal meer

C11
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en meer afneemt, en zy beperkt ook den vrijen

geest door geen kluiílers die de fchande der mensch

heid zijn.

Het ontkennende niet, houdt zich by hetgeen

het ontkent, ’t zij de ontkenning tot perfoon oi‘

tot daad behoort. IK NIET, maar N. deed het,

of heeft het gedaan. Ik heb het NIET GEDAAN ,

maar N. Doch men moet aanmerken dat het

Werkwoord te famen met het onderwerp of voor-

werp als één in ’t denkbeeld zijn op te vatten.

Abel beleedigde zijn broeder NIET. Abel heefi zijn

broeder NIET gedood.

Dit niet kan met edn (als Talwoord) wel famen-

komen, maar niet met een als Lidwoord. Men

vindt daar niet ÉÉN man van veríland, is goed

gezegd; maar zeer verkeerd zou men zeggen.

by voorbeeld, men vindt by hern NIET EEN uLIjK

van kennis of oordeel. In ’t laatíle geval moet

men zeggen GEEN blijk. Iets anders is ’t wanneer

niet achter aan koomt, als by voorbeeld: EEN

blijk van oordeel vindt men by hem NIET , ofvindt

men by den man NIET , oftindt men NIET by den man.

B. De AFHANKELIJKE ORDE heeft plaats wan

neer men de zegging doet afhangen van een ílelli

ge rede die in den zelfden volzin voorgaat, of

van een rededeel dat hoedanigheid, tijd, wijze ,

oorzaak , of redengeving , of wenfching, met die

‘ zegging in onmiddelijk verband brengt. Dus is

X het
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het derhalve met de relativen (adjectiven of ad’‚

verbien) , die , dat, wie, wat, welke , hoe , hoe’

danige, waar. Als: de man DIE verjlandig is,

DIE voorzichtig handelt , wIENs geest door de wol

ken dringt, de vriend WlEN ik vereer,‘ de wijs

heid WELKE van God koomt; het getuigenis , DAT

waarachtig is , voor ‘T WELKE de Christen zich op

ofert. llleld my WAT gy gezien hebt , zeg my HOE gy

vaart. En dus in ’t algemeen met alle zulke woor

den die ook vragende zijn , wanneer zy niet vra

gende gebruikt worden, maar alleen verbindende.

YVANNEEK ik aan die zaak denke, WAAROM en

WAARDOOR , en wAAKvooK ik veel geleden heb.

’t Gevoelen WAARIN ik volharde. De dag ALS

Leyrleìz ontzet werd. Het oogenhlik TOEN het fir/ìip

in de lucht/jìrong. De dag EER‘ dit totfland kwam ,

en de ‘week TERWIJI. of NA dit gebeurde. GELIJK

Homerus het uitdrukt , en Longyn zich daarover

verklaart. UIT HOOFDE DAT ik ziek hen ; 0M DAT

het verboden is ; DEWIJL ik geen aai/n verdragen

kan. ÜP DAT, of TEN EINDE , of MET INZICHT ,

MET VOORNEMEN of OOGMERK, of UIT BEGEERTE

DAT het ons‘ wel ga , DAT wy de waarheid ontdek

ken. UIT VREES dat men my hedriegt; IN MEE

NING, IN VERBEËLDING dat het genoeg is. Zoo

zei men oudtijds ook met WANT: wANT de zaak

hachli/k is. Nu niet meer.

In deze afhankliike ‘orde , wordt de plaatfing

van accufatief en werkwoord, van hoedanigheid

of



(sas)

of prîedicaat ‘en verbindend werkwoord, en, ten

aanzien van de faamgeílelde tijden en wijzen der

verba, die van het Hulpwoord en Deelwoord of

Infinitief omgekeerd. By voorbeeld, die achting

verdient, die ze altijd verdiend HEEFT , en verdie-

nen ZAL. Die krank is; die ee/theroemdman WAS ;

die een hoveling was , die een fchoonpraat IS, en al

tijd GEWEEST is.

Ten aanzien van de laatíle verplaatfing moet

men echter aanmerken dat zyniet volílrekt noodza

kelijk is. Men zegt, die oefler: gegeten HEEFT , en

ook, die oe/lert HEEFT gegeten; eten ZAL, en ZAL

eten; om dat hy zich HAD vermoeid, en zich ver

moeid HAD. De adverbien plaatfen zich dan voor het

eer/le dier twee. Om dat hy zich SCHRIKLIJK vermoeid

had, en om dat hy zich scrmlknrjic /md vermoeid.

Het zelfde heeft plaats met andere voorzet‘

fels. Dus: VAn dat de Koning flierf, TOT dat

zijn Opvolger de regeerìng aanvaardde ; na

dat de oorlog geeindigd wat; BEHALVEN dat de

zaak gevaarlijk was,‘ DOOR dat de man doof

was; MET dat hy wakker werd,‘ SEDERT dat ik

dit voorval vernomen heb, of heb vernomen; TE

GEN dat de winter komt; “ÏEGENS dat hy my be

drogen heeft of heeft bedrogen; voon dat ik dit

inzag; zonnEn dat ik dit bedacht. — Men mer

ke hier op, dat echter de verba fubílantiva (zijn en

worden ,) in dat geval volílrekt achter moeten fiaan.

Op gelijke wijze is het met de verdeeling van

‘ X 2 daar-
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daarvan , hierdoor, waarom , enz. welke beter’

van één gefcheiden en omvattende geplaatst wor

den. DAAR ben ik VAN te rug gekomen, of DAAR

ben ik te rug VAN gekomen. DAAR heb ik genoeg

vAN. Hnzn ben ik poon onthntrt, of onthutst DOOR.’

HIER kreeg hy zijn aflìheid MEÈ. HIER wes hy

verfloord ovnn. WAAR ik my TEGEN verzettede.’

DAAR deed ik het om. Hum be/lemde ik het Toe.‘

WAAR ‚dient dat toeh VOOR?

Dit onderfcheid van plaatfing is wat men ge

woonlijk uitdrukt door heheerfching der Bind

woorden, wanneer men zegt dat fommige van die

den fubjunclivus, andere den indicativus beheer

fchen. Men begrijpt licht , dat Bindwoorden geen

reden beheerfchen kunnen; maar het is, dat zy

eenvoudig een afhanklijk zeggen, onderworpen

aan iets llelligs , aan dit ílellige koppelen. Tot

deze koppeling dienen de woorden: wanneer, als ‚‘

gelijk , om dat, dewijl, alzoo, nademaal, aange

zien, overmits , aangemerkt, op dat , indien; ja,»

men mag zeggen, buiten de eenvoudige koppe

ling van en, alle de Bint/woorden zonder onder

fcheid ‚fchoon men thands maar en want eeniglijk‘

voor een rechtílrceks ílellige zcgging gebruikt, en

fchoon ook tweederlei conílructie toelaat, waarvan

nader. Inderdaad kon men zeggen dat alle afhank

lĳke zegging dan niet van deze bindwoordtjens maar

alleen van het woordtjen dat afhangt, als wor

dende dit daarby het zij uitgedrukt of ílilzwijgencl

f ver
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verilaan. Z00 zei men van ouds ook dewĳl dat,

even als om dat en op dat; en dit zal blijken

wanneer men de Bindwoorden recht ontwikkelt.

Van de woordtjens m en ende , uit welke geen af

hanklijkheid voortvloeit ‚behoefde hier juist niet

gewaagd, als eenvoudige aanhechting zijnde door

de n , (waarover mijne Verhandeling van de Ge

flachten ,) welke n zoo wel verbindende is, als druk

kende , gelijk in na, naaien, ’t Latijnfche necterc,

’t Griekfche me‘, rupdfl, Ĳp‚©‘‚ enz. en die over

zulks ook het ílellige dus aan het ílellige knopen.

Deze ílaan derhalve in dit opzicht alleen ‚ nevens

dan, dat eene bloote onderfcheiding is, het zij

van hoedanigheid of van tijd, als in: niets kost

barer DAN de tijd; en, NU zonncfchĳn, DAN

regen; EERST zien, DAN oordeelcn ! zoo dat het

inderdaad een adverbium is; en zoo is ’t ook met

of, in den bloot onderfcheidenden zin genomen.

Doch wy zullen de overige hier kortelijk nagaan,

a. De redengevende.

Dewijl is in de wijle, dat oudtijds vrouwlijk

was ‚ gelijk ook blijkt in

Terwijl. Het eeríle ílelt den [lond of fiand (de

gefchapenheid zegt men ook wel) DAT de zaak

dus of zoo is. -- Het andere ílelt wel dat zelfde,

maar met dit onderfcheid, dat dewijl die ge

fchapenheid der zaak als oorzaaklijk of redenge

vende aanvoert, en terwijl daartegen ‘blootelijk de

gelijktîjdlgheld te kennen ‘geeft.

‘ X 3 ‚ Ver‘
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Vermits, oudtijds overmits, is voor mits ‚‚ d. i. voor

eene conditio fine qua non. Als: vastílaande DAT de

zaak dus of zoo is. Zoodanige mits behoort tot

bykomende of mede-oorzakelijkheid, doch het dom

gebruik heeft het als een volkomen oorzaak uitdruk

kende , op doen vatten.

Doordien is door dat , het Onzijdige van die,

maar in ’t Mannelijke gebogen (waarvan wy in ’t

(luk der declinatien handelden) omdat het Onzijĳ

dige voor geen buiging vatbaar is. (Men zie

bladz. 107.) En even zoo is nadien voor na dat.

Doordien is met het oorzakelijke of werkende

door faamgeíleld; nadien, of naardien is volÄ

gens dien, anders in gevolge van DAT.

Álzoo is eenvoudig zoo met het veelal pleonaíli;

fche al, waarvan hiervoor. Het onderílelt dat

achter zich, en zegt zoodaniger wijze; ’tgeen ook

uitgedrukt wordt in dier voege, de/‘wĳze, derĳ

mate , enz. Het is dus de wijze van iets, maar

niet de oorzaak ‚ uitdrukkende, doch wordt tot

deze ook aangewend even als vermits.

‘ Nademaal is even als nadien, aehtervolgens,

en de maal is de keer (gelijk in eenmaal, tweeĳ

maal, Waarvan hiervoor ,) en drukt den keer of de

famenkomst der zaken uit, als veroorzakende ’tgeen

men oplosfen wil. Vergelijk de Aanteekening c op

mijne Verhandeling der Geflachten.

Overzulks is oorzaak aanwijzende, even als over‘;

mits; zijnde zulks een adverbium voor het zulke,

dat
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dat het aanwijzende pronomen is waarvan welk;

tot relatief ílrekt. Het is dus inderdaad ftellig ,

doch, wanneer dat daarop volgt, verbindt m‘‚

zulk: dat een fubjunctive of afhankelijke rede

aan de l‘tellige; even als na de maal dat. -

Ter zake is ter oorzake, en onderflzelt het vol

gen van dat, of van.

IVe:/zalve is als derhalve, hiervoor onder de

voorzetfels verklaard.

b. De Gewlg-aflaidenda, als

Waarom ‚ waaruit, waardoar , we:balvc , weswe

gens, enz.

Deze zijn eigenlijk vragende, en dus uit den

aart afhanklijk (want de vraag is om ’t andwoord

waar men naar uitziet, en richt zich daarnaar

in); en dus zijn zy, wanneer men ze als niet

vragende maar verbindende gebruikt, afhangende

van ’tgene waarop zy te rug zien.

Waarmeé' , fchoon ook wel als redcngevend toe

gepast, drukt eigenlijk eenvoudig ’t gepaard gaan

met iets anders uit , ’t zij dan vragende , ’t zij

‚ betrekkelijk.

Daar is een verlenging van het Hoogduit

da; en waar , van ’t Hoogduití‘ehe n‘o; hier,

van het Hoogduitfche hie. ’t Zijn verlengingen als

die van na tot naar, en van het oude ze tot

zeer, waarvan in de Adverbien. Deze verlengde

woorden waar en daar drukken eigenlijk , naar

de eigenfchap der toegevoegde r, beweging uit ‚

X 4 en
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en van daar ook uitbreiding van plaats of ruimte.

Zy behooren derhalve eigenlijk tot de plaats, en

by toepasfing, tot den tijd , als welke in ’t denkbeeld

door ruimte bepaald wordt en niet anders befefbaar

is. Zoo is een jaar een ‘ga-er, dat is een (rond-) loo-ĳ

per; een maand een gemaande of makende tijd,

dat is , een tijd door de maan omfchreven,

of die de maan te rug ‘brengt in haar vorigen

fiand. Een week is een orde of reek.‘ van opvol

ging, Gothisch ‘wiko, beurtwisfeling, (van wijù

ken): een dag is een zonsverfchijrìing oE zonsverĳ

rezenheid; een nacht, een zonrnederheid , het

een van het thema da of ta, (waar ook toonen

van is ‚) het ander van het drukken der n. Doch

men past ze ook toe op zaken , daden , en perfo

nen. En dus wordt daarvan, daarmee‘, enz.

in de plaats van van dien, van die, van dat,

met dien, met die, met dat, van dezen , van de

ze, van dit, met dezen, deze en dit, gebruikt ;‚

en even zoo is het met waar. De man WAAR-y

VAN gy gehoord hebt, voor van wien. 1-13’ DOOR

WIEN gy onderriehting onifingt, wordt dus ook

met WAARDOOR gy oìzderriehting ontfingt uitge

drukt. Het woord hier bepaalt zich meer of eigen

lijker tot plaats of tijd , en verders ook tot daden.

Tot HIERTOE is te verílaan van plaats en ook van

tijd; hierdoor, of hieruit, of hiermee‘, flaat ook

op verrichtingen door een werkwoord uitgedrukt.

Hy verzuimde ’t 5 HIERDOOR verviel alles. Hy ver‘;

haatt
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haastte zijn reis , HIER om jj)root mijn ongereedheid

om hem wel te ontfangen. Hy zweeg, HIERMEÈ_

na: de twist ten einde.

Dat waar even zoo op hier als op daar flaat,

weet ieder.

Voor daar zegt men als er geen eigenlijk aan‘

wijzen by is, maar (om het dus te noemen) een

bloot toewerpen van een blik der gedachte , by

verzachting, er; hetgeen wel ’t zelfde daer, maar

volllrekt toonloos is, en dus ook onvatbaar voor

allen accent of alle verhelling van klank. Ik ben

en geweest , ik heb ER genoeg VAN; ik ga nu naar

TOE ;geef ER acht opaa'rijfen den fpot niet MEÈ;

zie en liever van of, kom en AF , klim en op;enz.

‘ Men zegt ook , Hy is en een! of ’t 1: ER een!

En ook dit wordt (als met onderdrukking van van)

bef_chouwd voor daarvan te zijn. Dus flelt de

naarl‘tige Weiland het in zijne zeer uitvoerige en

allezins lezenswaardige Spraakkunst voor. Ik

houde het echter voor het eenvoudig er of daar

dat het algemeene bywoord des bellaans is, en

waarvoor onze Ouden eertijds het zeiden. (Men

raadplege I‘Iuydccoper.) Zoo zegt men: En valt

veel fneeuw. Wie is ER geweert? ll/ie eet en ooit

zoo onmatig! Veel vreemden zijn ER aangekomen.

Eenige fchepen zijn en vergaan. Wanneer het

niet éénsbet_eekenend met daar is, kan het ook

met daar of hier by één geileld worden. Dus;

PAAR zijn en die op gouden en zilvren munt hun

’ “ 5 Zifl'_
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gitmen zetten. Zijn 1m DAAR (of , zijn En naar.

TERÄPLAATSE) geen gezag/lekkers? Dit is geene

tautologie, fchoon men welluidendheidshalve in

dit geval beter aldaar zou zeggen, ’tgeen de

zaak echter de zelfde laat, — Ook even zoo;

Hier is 1m een. ‘

Met hebben toont het zich beter of lichter door

daar te verklaren. Als: Geefmy eenpen , zoo gy

1m een hebt. Doch het is dan inderdaad famenhan’

gende met een, en dit met hebt. I‘Iet een hangt

hier als foortuitdrukking met de pen (waan

van een individueel begeerd wordt ,) noodwen’

dig aan één , en zonder dien famenhang zou het

geenen zin hebben. Geef my een, zoo gy ‚daar

pennen heit , bepaalt niets. Geef 1m my een , is

bepaald, en van wordt daarby verílaan.

Men heeft dit er volílrekt algemeen voor een ver

korting van daar gehouden en er daarom een teeken

van ap/nere/Ïs aan geeigend. Dwaaslijk. Dat teeken

behoort niet aan er, als men elkanderen heeft wijsge

maakt; maar is ingevoerd toen men ophield de

enclytica aan ’t vorige woord vast te fchrijven,

hetgeen tot dien tijd toe volílandig plaats had gehad,

en uit den aart onzer taal voortvloeit. Van het

oude ik ‘wetet en ik grepen, kon men naderhand ik

weet nm‘, en ik greep mam maken, maar met er was

men verlegen. ‚Hy was/èr, hy zochter naar, en dierge

lijke wilde men niet meer, maar echter begreep men

dat het b‚y één behoorde, Hierom ílelde men een ree’

ken
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ken tusfchen beide, even als de Grieken in hun t , v;

deden om het van ia" te onderfcheiden; maar zonder

daarmee van er of van 1“ een afzonderlijk woord

te willen maken. Men fchreef het aan één, doch met

een apoflrofe ‚ gelijk men b. v, groef/ijk bedroefd

zijn fchrijft: maar de botterikken van later tijd

hebben zich gaan verbeelden dat dit teeken ‘tot

er behoorde, en zoo heb ik zelfs een Redevoe’

ring zien beginnen met ’Er. Wil men er als‘

andere enclytica afzonderlijk fchrijven, het zij;

maar ílelle men ten miníle zich zoo‘ niet tentoon!

‘‘ o‘. De Ádver/btive of toegevende.

Maar, oudtijds ne waar, drukte toen even als

het nog gebruiklijke ten zij, de verbinding van

een ílellig met een niet ílellig zeggen uit; doch

nu is het als adverfatief evenzeer ílellig als het

zich onderling tegenilrevende ja en neen.

Ten zij is eigenlijk ’t en zij, dat is het zij niet,

of is het niet, en eischt dat‘ achter zich; en fchoon

het gebruik dit thands meestal onderdrukte, men

verílaatlìet daaronder. En even zoo is ’t met

ten ware , dat is ’t en ware , nu veelal , ware het niet.

‘ Het is in deze ‚twee uitdrukkingen alleen, en

in niet, niemand, nergens, nooit, nimmer, dat

het oude ontkennende ne nog overig is.

Hoewel en hoezeer, eigenlijk vragende zijnde

wanneer zy afzonderlijk hoe wel en hoe zeer zijn,

worden als enkele woorden tot verbindende woorù

den, en zijn dan desgelijks niet ílellig; en het is

‘ ‘we!
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even zoo met het enkele hoe , en met wat, wie,

welkemaar ‚wanneer, enz. by aldien zyniet vragen,

Even zoo is het ook met de hypothetifche of

d. Ónder/lellende of voorwaardelijke , gelijk wy

ze noemden, als indien, zoo, in geval, voor, zoo

verre, en ook met de

e. Uitzonderende, als

Behalve/z, uitgenomen , behoudens, enz. Het is

om dat deze twee laatstgenoemde klasfen volílrekt

het woordtjen dat achter zich vorderen: hetgeen

van die allen en ook zoo wel van de adverfative en

onder/lellende als van deze foorte klaarblijklijk

is , zoo men flechts in indien opmerkt hetgeen by

nadien is opgeteekend.

Ook wordt verfchillend aangemerkt. Het is

eigenlijk oek , de wortelfylbe van het Werkwoord

oekcn, dat is vermeerderen, en zelfs ook van

’t Latijnfche augere. Inderdaad vordert het de

afhanklijke orde, als: ÜOK leen ons de onder

vinding,’ ooK zijn wy feilbare men/èhen. Doch

het wordt ook als en , dat is bloot koppelend, ge

bruikt, maar dan moet men ’t als parenthetisch

befchouwen. En zoo is ’t desgelijks met nog,

vooreerst, ten eerfie, zen anderen , enz. daarby,

bovendien , ‘voorts, wijders , die tot beide de orden

van plaatfing (Fcellige en afhanklijke) behooren.

Zoo veel ter uitvoerige verklaring van de Bind

woordtjens waarvan men de niet flellige orde doet

afhangen! ‘ ‘

Wy
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Wy kunnen echter en zullen thands de gebeelei

tweede of AFHANKLIJKE ORDE nog op eene andere

wijs voorllellen. Ook is zy, in haren oorfprong

ingezien, zeer eenvoudig.

Daar was een tijd dat men, en in even ilellig

veríland of opvatting, onverfchillig zei: de man

IS groot , en de man groot is; Een zoon van Livia

MEn srenns verdenken MOET, en een zoon van

Livia MOET MEN STEEDS verdenken ; en al derge

lijke. Naar onze tegenwoordige rechtílreekfche

orde, laat zich het zeggen als zeggen van den

fpreker, ‘verkelijk, en niet anders, verílaan; en

in de andere orde daartegen niet als het werklijk

zeggen, maar als een zegging op zich-zelfs en

zonder dadelijkheid. En deze zegging wordt dan

gekenmerkt ‘door‘ het woord dat, welk dat geen

relatief is, als men zich inbeeldt, maar het Onzij

digVoornaamwoord dat , oudtijds algemeen in plaats

van het Lidwoord gebruikt. Men zei naamlijk altijd

dat huis, niet als bepaald aanwijzende, maarvoor het

tegenwoordig gebruiklijke het huis. Of liever, dit

dat is aan te merken als ’t Onzijdige van dat oude die

dat als Lidwoord gebezigd werd , en was als zooda

nig in de zestiende eeuw nog zeer algemeen , zijnde

toen ons de minder in zwang. Dit woord dat

maakte de uitdrukking waarvoor het geíleld werd

tot eene eenheid, even als nog ons het, of ook

zelf ons dat als Voornaamwoord, wanneer wy

zeg
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zeggen :‘ DAT KEN U-ZELVEN i,‘ een gouden jjìreuk.‘

DAT IK wEET NIET DAN zEER WEINIG houdt

een algemeene waarheid in; en dergelijke. En na

tuurlijk zeimen dus ook: DAT IK NIET WEET DAN

zEER WEINIG houde waarheid in, zoo wel als

(zonder dit dat,) IK NIET WEET. Tot meerdere

netheid van onderfcheiding werd allengs de laatíle

conílrtlctie alleen achter dit dat , als daaraan eigen ,

gevestigd, en uit het eenvoudige ílellige gebannen.

De volksliedtjens behielden nog in mijn tijd de

oude onverfchilligheid hieromtrent even zoo wel als

in de plaatfing van ’t adjectief voor of achter het

Zelfflandige woord. Doch aan deze onderfchei

ding waarvan wy hier handelen, hangt de klaar

heid en verílaanbaarheid van den zin. Derhalve

kan en mag men zeggen: Dat IK WEET NIETS

ImN DAT IK NIETS wEET, is een waarheid; en

al dergelijke; en zoo wordt dan ook gezegd:

DAT ik niets wees dan dat ik niets weet, is waar

heid. In dit laatíle geval is dit eeríle dat even het

zelfde als dat ZEGGEN , IK WEET enz. Men zie

wijders de Taal- en Diehtkundige Verfeheidenhe

den ter aangehaalde plaats, bladz. 52 en volgg.

Men ziet ook hieruit, dat de fubjunctivus , waar

by (als wy zagen) dit dat altijd onderíleld of uit

gedrukt wordt, in eene omzetting van woorden

beílaat, maar juist niet het veranderen van het

werkwoord vordert, als by voorbeeld, zoo dat

het goed ZIJ, in plaats van ‘de ílellige uitdrukking

goed



C935)

goed is‘; of zoo, dat ik my verblijden MOGE , in

plaats van my verblijden nmo. Dit zij en moge

voor is en mag is een modus ‘potentialis , waar

men in ’t Latijn den Subjunctivus mee verwart,

en die eigenlijk tot het wenfchende en toegevende

behoort.

Van de omzetting in het Subjunctive ten aan

zien van de Hulpwoorden en ’t Werkwoord dat ze

te hulp neemt, is by de buiging der Werkwoorden

alles gezegd; doch nog komen hier Hulpwoorden in

ruimer veríland van dit woord ter befchouwing.

Z00 is „toeten, mogen, willen, laten, kunnen,

komen, hoeren, doen, leeren, durven, helpen,

zien, heeten, ‘voelen, blijven , gaan, flaan , zit

ten, loopen, vinden, fehijzren, liggen, zoo wel

als zullen, hebben, en zijn ; wanneer zy by een

ander Werkwoord als wijzigingen van dit ge

bruikt en dus gevoegd worden. Waarvan wy

hierna afzonderlijk handelen zullen als byzonder

heden in ons taaleigen; doch hier mogen wy de

de aanmerking nietvoorbygaan , dat zy voor zoo

verr’ zy als hulpwoorden zijn aan te merken, in

de fubjunctive orde het door hen gewijzigde Werk

woord al of niet aanhangen als in de rechtílreek

fche. Dus zeggen wy: ik heb ZITTEN fludeeren ,

en, zoo dat ik heb ziTTËNfludeeren; maar ik LEER

of LEERDE loopen , enz. Ik WILDE de deur uit

loopen, ik heb de deur uit WILLEN lottpen.

‘ Nog



(336)

Nog iets moet ten aanzien van deze afnemklìjke

orde opgemerkt worden. Dat is, dat ‘wanneer,

indien, en ten zij (hetgeen met indien niet over

eenkomt en ook daarmee verwisfeld wordt) met

de daaraan eigen omgezette orde van conflîructie ,

te pas komen, men daarvoor in de plaats, de

derde , dat is , vragende of omgekeerde conílructie

zonder verbinding gebruiken kan. By voorbeeld ,

Regent net,‘ zoo wordt gy nat.

C. De OMGEKEERDE 01u21; is vragende. —

Dat vragen eene uitílrekking naar het voorwerp

der begeerte is , toonden wy in de Taal- en Dicht

kundige Verfcheidenheden , III‘. Deel , bladz. 202 ;

en dat voorwerp is of zaak of hoedanigheid.

Het ‘vragen derhalve is een onderzoek naar een

fubject of predicaat, of zijn verknochting aan

iets; en dus naar een Subíiantief, een Adjectief ,

of een Werkwoord of Bywoord.

Het voorwerp des onderzoeks is (uit den aart

der zaak) het eeríle dat in de vraag uitgefproken

wordt. PVie, of ‘wat? Hoe? Wanneer? Waarom?

Wien? H/iens of aan en ‘van ‘wien? Door en met

wien? enz. Is, doet, wordt, heeft, zal, mag ,

moet, was, deed, ‘wiem’, kan’, zou? -— Deze

woorden gaan dus in de vraag voor, en zoo alle

werkwoorden waarover de vraag loopt. Ja , de

geheele vraag beílaat eigenlijk in dat eeríle woord;

en hieruit vloeit de geheele omzetting voort.

Wie,
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Wíe , wat , hoedanig ben ik? Ben ik een

mensch , ben ik redelijk, word ik verflandiger?

Zijt gy zinneloos? Is hy de Schout ‘van liet dorp?

Is hy Doctor? Zijn wy Christenen? Hoe en wan‘

neer deed hy die zotheid? Waarom of waartoe,

of tot welk einde, of met welk inzicht, of uit

welke oorzaak, of om welke reden, ol‘ by welke ‘

gelegenheid, of in wat gezel/knap, ‚of op wiens

raad, of naar welke wet , is dat be/loten , of uit-

gevoerd?

De Zelfílandige Voornaamwoorden en Naam-

woorden waarvan ’t verbum finitum afhangt, wor

den onmiddelijk achter dit geplaatst. Ben ik , zijt

gy, zijn wy , ts hy , zijn zy ‚P Beveelt de Vorst dat?

Slaapt gy ? kWllen wy ? ‘

Het adjectief dat in het ílellige by het fubflan

ílief ílaat, houdt deze zijn plaats in. Het ad

jeetief dat in ’t ílellige ‘door een verbum fubílan

rivum of door hebben met een fubílantivum ver

bonden wordt, komt in ‘t vragende achter dit

fubílantief. Komt de LIEVE imam ‘i Is het meis-

jen SCHOON of LELĲK? PVord ik GEHOORZAAMD?

Zijt gy VERSTANDIG ‘e’ Is de man VERSTANDIG?

I.‘ hy een VERSTANDIG anw ? Heeft hy GELD ‘e’

’t Ádverbium houdt desgelijks zijn plaats naast

‘‘ het adjectief of verbum waar het by behoort. Is

de man ZEER ziek? Wordt hy STERK of ALGE

MEEN beklaagd? Loopt gy naar’? ÌVeet gy ’t WEL ‚P

‘ Y Doet
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Doet gy ’t NIET P Gaat gy zoo Monlujk? Draaf?

hy niet TE ONVOORZICHTIG door?

De accufativus houdt zijn plaats als in ’t ílel

lîge , die dus in faamgeílelde tijden of wijzen ver

fchilt , gelijk het ook met het adverbium is. Doet

hy KWALIjK ? — Maar: Heeft hy KwALIjK gedaan?

Zal of zou hy KwALrjK doen? Betichtgy HEM ‘i Zal

hy DEN l\IAN ver/ìooten? [leeft hy man DIAN vriend

lijk begroet? Waarom zou ik DE ZAAK verbloemen?‘

De Hulpwoorden fcheiden zich van het Ver

bum of Deelwoord af, en gaan voor alles. Dus t

Hebt gy gegeten ‚P Zult gy uitgaan? In de iníi

nitive vorm blijven zy voor het Werkwoord:

als, Hebt of zult gy WILLEN uitgaan? Of zy

zetten zich tusfchen ’t affeheidbare voorzetfel in

den infinitief. Hebt gy uit WILLEN of moerEn

gaan ? Hebt gy uit ZULLEN gaan ? Zult gy‘

uit IIELPEN kramen? Zult gy ’t jjìel uit zmn

jjoelen? Zult gy ’t af KUNNEN doen? ‘

De Voorzetfels houden hunne plaats desgelijks als

in ’t (lollige: en dus is het dan ook met den dativus ,

als zijnde in zin en beteekenis een accufativus met

het voorzetfel aan of tot. Geeft gy naar de eer, geeft

gy vEn BEDELAAR een aalnzoes? Hebt gy GODE

uwen dank bewezen, en DEN ARME verkwikking toe

gebracht? Zou men zijnEn NAASTE het zijne onthou’

den , of‘ rum het brood uit den mond nemen? —‘

Doch wanneer de LÏEIËÌVLIS‘ door een praìpofitie

wordt
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Wordt uitgedrukt, (en 200 is ’t ook met de an

dere voorzetí‘els en hun regimen ‚) is de plaatfing

voor of na den accufatief onverfchillig. Dus:

Geefmm DEN BEDELAAR em aalmoet, of, geef

een aalmoe: AAN DEN BEDELAAR. Bewaar dat

over/chat van die /j>ijr voon EEN BEDELAAR , of,

voou EEN BEDELAAR dat over/“chat. Ik ga naar

Haarlem MET DE SCHUIT, of, MET DE scrwn‘

naar Haarlem. Ik heb het DOOR GEMACHTIGDEN

verricht , of, verricht DOOR GEMACHTIGDEN.

Tegen het vragende [laat eenigermate ’T GEBIE

DENDE over. Dit [telt de adverhìen en die voor

zet/els die zich van het werkwoord waar zy meè

faamgel’celd zijn affi:heiden, en desgelijks de Hulp

woorden, zoo wel in een ruimer, als in den be

paalden Grammaticalen zin , achter den accnfati

vus. Geef of geef gy MILD EN BLIJMOEDIG.

Laat dit nooit, of hy geene gelegenheid, NA.

Schrijf u-zelven geene wijsheid TOE. Wacht u ,

onvoorzichtigheden TE BEGAAN. Toon uw naa/le

LIEF TE HEBBEN.

De GEBIEDEN_DE wijs lijdt geen relatief. Dus

zegt men , by voorbeeld ‚ niet zie hetwel/re , in ver

binding met hetgeen voorgaat. Men zegt: ’t Is

een last, welke ik 11 bit! met my te dragen. Maar

niet: ’t Is een last , welke draag met my; maar

‘wel, ai‘gcfcheiden: Draag ZE met my, of draag

HAAR, of draag DIE, maar dit die als aanwij’

zend Voornaamwoord gebruikende. Even zoo is

Y 2 ’!I
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‚’t ten aanzien van ’t relatief , in de wcnfchentle,

toegevende , onderílellende, of vragende, en alle

fubjunctive wijs, met opzicht tot ’tgeen in een

voorgaanden (ílelligen of niet ílelligen) gefloten

volzin gezegd is.

De Inrrwrrrnr‘ drukt zich met te uit, wanneer

hy aflzanklijk is van een voorzetfel , als, OM TE loo

pen; VAN , MET , of DOOR , of n‘: TE loopen, TEÌ

/lnpen, TE SCHRIJVEN. ’tGee11 in het Latijn door‘

een zoogenaamd gerundium uitgedrukt wordt. Doch‘

‚ Zonder te met die Hulpwoorden , die de vorm

van in‘íinitiven hebben, en wijziging van het ‚

voorname‘ Werkwoord inhouden , en ‘t meer als

een fupinum dan infinïtivus kunnen doen aan‘

merken. Zoo zegt men ik kom dat doen, ik ben

‚dat KOMEN DOEN, ik heb dat WILLEN DOEN;

ik zal het DOEN DQEN , LATEN DOEN.

Men gevoelt, dat dit konten, willen, doen, la

ten ‚ en dergelijke, dan niet als een daad ofwer

king op zich-zelf beílaat ; maar iets anders (b. v.) is

’t met bevelen, gebieden, en al wat de daad

voorgaat. De zoodanige vorderen de uitdrukking

van een overgang tot of Verbîìzr/ing met de elaad.

En dus zegt men iets gebieden TE doen , iets

begeeren ‘rr, doen , iets verzoeken, bidden , trach

ten, pogen, wenfchen, verlangen , TE doen.

Sommige Werkwoorden kunnen in de tweeder

lei befchouwing vallen. En zoo is ’t met komen.

Koìnezz tem/oen is iets anders dan komen doen ;

‘ lig
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liggen fIepen , dan liggen te [Iepen ; loopen fe/zooierĳ

dan loopen te jì-hooien. Het te toont oogmerk ,

toebereidfel , of onmiddelijker overgang, maar

altijd overgang. Doch zonder te, zijn de daad en

het hulpwpord vereenigd in des fprekers denkbeeld.

Hiervan is ’t ook, dat al zulke Hulp- en Werk

woorden zich niet van den hoofdzakelijken infi

nitivus (als wy opteekenden) af laten fcheiden

maar dien onverbrekelijk aankleven.

Eenige der Hulpwoorden , hier geroerd , ‘hebben

echter altijd te, ’t zij zy de vorm van infinitivus

in hun praeteritum aannemen of niet. By voor

beeld , trachten. Ik heb het TRACHTEN te doen

of GETRACHT te doen. -‚- ’tHu1pwoordlatenmoet

wel onderfcheíden worden van laten wanneer het

geen Hulpwoord is. ’t Spreekt van zelfs, dat het

als Hulpwoord niet beheerscht , maar blootelijk aan

de perfoon hangt; en in tegendeel, geen Hulp’

woord zijnde, de perfoon beheerscht. Dit fchij-

nen de domkoppen die thands de taal willen be

heerfchen, niet te kunnen of niet te willen be

grijpen. Nanninga bevatte dit ook niet.

De infinitief als Naamwoord genomen , wordtniet

alleenlijk met of zonder Lidwoord gebruikt, maar

ook (doch alleen in het laatíle geval‚) met het voor

zetfel ‘na. Dus: Een land aEnnEmer‘: heeft veel in.

Aan het Staatsroer ZITTEN z‘s vol zorg. Liegen

is flw/ìi; zieh bedriegen, is menseh/ijk. En ook,

i; geárek des menfc/zen is zich bedriegen , of

Y 3 zich



(341)

zich TE bedriegen .‘ Een land TE regeeren; aan {zet

roer TE zitten, HET liegen is fleeht, flecht is ma’:

liegen; moeilijk, het land regeeren. Doch wan-‚

neer het vrrbam daarby werklĳk een beheerfchiìzg‘

oefent, zoo is het laatfie beter verworpen ‚ en bes;

gebruikt men dan een nomen uit beheerer en be

heerschte famengefleld, als Iandregeeren, zoo dit

zich opdoet.

Voor het eenvoudige te doen zei menook voor‚-‚

heen om te doen. Immers dus heet men ’t. Doch

om is een voorzetfel van overgang; en fchoon

men zegt: het is zwaar om te doen; kan men

niet zeggen; om hes te doen is zwaar, maar wel;

om te doen is het zwaar. Zwaar om te doen, is

het Griekfche ‘m w’ ‘ìrgarîw, en even zoo is, in HET

doen ‘valt het zwaar, ‚of HEI doen daarvan is of

‘Wilt zwaar.

Men gebruikt ook den Infinitief niet flechts me;

een Naamwoord , als dit Naamwoord beheerfchen;

de, (gelijk in; ‚Een land rrgeoren‚ God diezzen , en

zĳn ge‘weten kwĳten, gaan niet altijd te zomen);

maar ook, als van het Naamwoord afí1anklijk. Dus

lk lmd geld LIGGEN, ik heb geld LIGGEN gehad,

Ik heb ‘vrienden by my HUISVESTEN (LoozzErum),

Hebt gy vuur BRANDEN ‘2 Ziet gy hagel VALLEN ‘ë

Hoort gy een Hok LUIDEN of SLAAN i? Dus in verba

neutra. In tranfitiven zou het dubbelzinnig zijn,

en het Naamwoord daarby wordt natuurlĳkst als

beheerscht door dat verbum verflaan. Ik zag den

kflf
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kabiĳaauw ETEN , is twijfelachtig. ‘- Zoo iS het

ook, wel niet in de meening der zegging , maar

ten aanzien van ’r active of pasfive veríland des

Werkwoords onzeker, wanneer men zegt: Laat

het my weten, of laat myjkct ‘weten. Gaat MY

voor, zoo is (regelmatigst doch niet noodzakelijk)

dit my zoo wel als het, een accufatief , en weten

active gezegd, en liet door dat weten beheerscht.

Gaat HET in tegendeel voor, zoo heeft dat zelfde

my ’t voorkomen van een dativus , en ‘weten , dat

van in pasfiven zin verílaan te moeten worden. Fac

me jàire id qualecumque fizctum, in ’t eene; fiìc‚

id mihi cognitu/n fieri, in het andere geval, zou

de letterlijke vertaling zijn.

Doch nu moeten wy een verfcheidenheid in de

jîellìge orde opmerken , die men willekeurig hee

ren mag. Willekeurig zeg ik, in een gezonden

zin, maar niet onverfehillig; in tegendeel, be-‘

paald door het oogmerk des fprekers, waardoor

alle wijze van uitdrukken bepaald wordt.

Wy merkten ten aanzien‘ van ’t vragende

op, dat het voorwerp des onderzoeks het eer-

Pre is , dat in de vraag uitgefproken wordt.

Het is even zoo in het ílellige, naar ’t meer

of minder belang dat by den fprekende in fubject

of praedicaat, in de wijze of eigenfchap , of in ’t

toevallige daarin opmerkelijk , juist op dat

oogenblik geíleld wordt. Dus zegt men: De

Y 4 man
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man is geleerd en bekwaam; geleerd en bekwaam

is de man; zeer , ja byzonder geleerd, boven an

deren geleerd is de man. In het Arabieseh is de

man kundig. Met den postwagen ben ik hier ge

komen; hollend reed de voerman over den weg,’

ang/lig zat ik in ’t rijtuig; fhuis bleef ik er

nog duizelig van. Drie dagen lang , of gedu

rende drie dagen, was ik ziek. Te Haarlem vond

ik de luchtgefleld/zeid ongezond. Voor my was hes

daar ongezond. Ánderen is zy heilzaam bevon

den. — Al dit zijn omzettingen, en dewijl hierin

de geheele reden afhanklijk gemaakt wordt van

dat woord of die adverbiale wijze of het zij toe

vallige of andere omílandigheid , zoo is het,

ondanks de ílellige meening, niet anders dan de

ter tweeder plaatfe verhandelde afhanklijke vorm,

Ik mag niet nalaten hier eene aanmerking te

maken , die op de plaatfing van eenige woorden

zoo zy al niet bepalende is, ten minlle een

onmiskenbaren invloed moet hebben. De om’

flaudigheden van tijd, plaats , en de wijzigin

gen der werkingen behooren uit den aart tot

het werkwoord; de hoedanigheden van perfoon

of zaak, tot dezen; en wijzigingen eener

hoedanigheid welke een adjectief uitdrukt , by

dat adjectief. Sommige kunnen tevens of als in

de perfoon, of als in de werking befchouwd,

en , van daar, verfchillend geplaatst wor

den.
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den. Dit heeft in een rede die wat verwikkeld

is , vrij wat invloed: In gezelfehap van verjZ-hei’

‚den perfimen vernam ik dit , of , ik ‘vernam dit in

gezel/è/mp enz. is juist het zelfde - Maar zoo ik

zeg: Moeilijk ging ik hemforeken, mag men twij

felen of dit difieĲlter of fi/biratus te verílaan zij.

Ik andwoord (in dit voorbeeld) gereedelijk: Het

laatlle; maar zoo men zegt: moeilijk fprak ik hem ,

is het twijfelachtíger , en helt meer naar difleul

ter. Met dit alles is dit twijfelbare flechts in

het fchrift. Die het zegt, zal het zoo uitfpre

ken, dat zijn meening duidlijk en onmiskenbaar

is, Want de oneindige verfcheidenheid der ílem

teekent ieder woord en fylbe met de meening

des fpreekers op een wijs die door geene pun

ctuatie of accentuatie genoegzaam vervangen kan

worden, en die zelfs door geens anders ílem zoo

volkomen is uit te drukken. (*) En hierdoor

zal een waarachtig Dichter altijd lijden wanneer

hy zijn verzen door een ander hoort lezen.

Zie daar derhalve de omzettingen (zoo ik ver
k trouw) tot hare eenvoudige beginfels te rug ge

voerd. De Geleerden mogen toezien in hoeverre

zy met de in dit opzicht zoo onregelmatig ge

houden Latijnfche Verfcheidenheid van Conílructie

(die toch in ’t geheel niet’ zoo grillig is als

men

C) Vergelijk mijne Nieuwe Taal‚ en Dichtkundige Ver,

{eheidenheden‚ I. Deel, bladzijde 99, ioo.

Ys



(346)

men wel meent en elkanderen zoekt wijs te ma‘,

ken ,) overeenkoomt of ílrookt. Wy bepalen ons

by ons Vaderlandsch Nederduitsch welks voor—

treífelijkheíd in elk woord, elke ordening van

woordvoeging, elk gedeelte van ieder volzin, on.

miskenbaar doorílraalt,

Verwer heeft in zijne Idea Lingua Belgicte van

deze omzettingen opzettelijk gefproken, doch zeer

in het wilde; en zulke daarby toegelaten als vol’

íirekt niet Nederduitsch maar onduldbaar zijn.

Nemen wy ’t voorbeeld van Verwcr.

I) Ik breng (2) met blijd/Ëhap (3) op morgen

4) den bruigom (5) voor de bruid (6) een ruiker

7) uit de tuin (8) ter verfiering (9) by het na’

gerecht.

Deze rechtílreekfche ílellige rede kan door het

voorzetten van elk der leden waarin wy haar

verdeeld hebben , met omzetting van ik breng, aan

elk van die welke men voor wil doen gaan , af

lzanklijk gemaakt worden. En daaarby kunnen

die overige onder zich op verfchillende wijze ge

rangfchikt worden.

Stelt men het brengen in den zoogenaamden

‘volmaakten of meer dan volmaakìen tijd , of in het

toekomende, zoo zal ik heb of ik had — met —

gebraeht, of ik zal — met — brengen , den ge

heelen volzin influiten. Dit veel bevatten van

een volzin , en dit omvatten van zoo veel tus-‚

Îchen ’t /uì/pzroord en het pnrtieipiunz of infiniìiae

ver’
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‘ verbum, is iets hetgeen andere dan de Duitfche

talen niet kennen , en dat eene rijkheid en ronding

van de volzinnen met zich brengt , waarlegen de

Franfche en Engelfehe verfnippering affehuwelijk

afíleekt, en is tevens voor eene melodie vatbaar, die

toen men de taal wist uit te fpreken , treífend en weg

fleepend was, gelijk ik ze nog gehoord en gekend

heb. Doch waarin niets dan een net denken by een

zuiver gevoel de duillerheden , dubbelzinnigheden ,

en wanklanken kan doen vermijden , die er by plaats

kunnen grijpen en íloorend zijn.

De beste fchikking van het gegeven voorbeeld

‘ in omzetting, is zekerlĳk: 2, zal ik, 3, 7, 4,

o, 8 , 5, 9 , brengen; doch zy is de cenige goede

niet en ’t niet altijd even zeer.

Nog rijker wordt die volzin wanneer men aan de

‚zes fubílantiven attributen geeft , en deze by voor’

beeld , met omfchrijvingen of verbindingen , ’t zij

door relativen , anders uitdrukt. Men zegge,

by voorbeeld; Mes ongemeene en innige blijdlchap

des harten , gelijk aan de teder/Ze vriendfdzap van een

reeht gevoelig en dankbaar gemoed eigen is; —

Men zegge; Op het heilrijke en gewense/tte fier!

van hei lang rerbeide morgen; --‚- Men zegge;

dan den voortrefelijken en verdien/lelĳken brui’

degom , die van kindsbeen af mijn onaf/èheidilijke

boezemvriend ‘was en tot het laat/le oogenblik dat

my de oogen zal fluiten , blijven moet; — Men zeg’

ge; ‚De fc/ìoone enjeugdige bruid , pronkjuweel 1za’

rer
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rer kunne en roem van haar oud en edel ge/Ïaeht; —..‘

Men zegge , Een uitgezochten ruiker van geurige en

zeldzame bloemen die de aangename voortìjd van ’tjaar‘

niet dan door de vereenigde kracht en poging

van natuur en kunst zoo vroeg op kon leveren; —

Men zegge: Uit de fraai aangelegde en zorgvul

dig onderhouden tuin , die ik met de edel/le ge

‘wazfizn aller ivereldoorden verrijkt heb. — Men

zegge: Ter praehìiger en volkonzener veríiering

van het kortbaar en met den fijn/Zen [maak inge

richz en zoo oog- alr hartflreelend nagerecht; zoo

kan men een enkelen volzin bladzijden lang en tot

den hoogflen graad van onveriiaanbaarheid rekken,

gelijk ik ook beleefd heb dat eenmaal in fmaak was

en toejuiching vond , maar waarvoor de verílan’

dige die het eigmì’ jong» kent en dat oordeel heeft

zonder ’t welke niemand pen op papier behoorde

te zetten, niet gewaarfchouwd behoeft te wor

den; hoezeer men erkennen mag dat het een klip

is, waar rijke verbeelding, met gemakkelijkheid

van uitdrukking gepaard, zich eer men het denkt‘

of bemerkt ‚ op verzeilen kan.

Tot de omvatting van verfcheiden woorden

waarvan wy hier fpreken, behoort ook het van

één feheiden der Voornaamwoorden van hun na’

fleepend van, aan, door, by, mee’, in,‘ ’tgeen

de Fransch of Latijn nabootfende pedanterie met

groote zorgvuldigheid als een misdaad van Staat

tracht te ontwijken , om dat by voorbeeld, ’t La‘

tĳn
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tijn cujus, ande, hihc, inde , en ’t Fransch dunt,

duquel, auquel zegt. De ware Hollander zegt,

WAAR ik zeer VAN verwonderd was, WAAR ik

my hartelijk IN verheugde; wAAR ik 0M gehaat

werd; en zoo ook: HIER neem ik deel m, man

maak ik een be/Iuit of gevolg on‘ op ; DAAR ga ik

meÈ naar bed, DAAR moet gy genoegen MEÊ ne

men: en dwaaslijk willen de fchoolvosfen van de

later tijden: WAARVAN ik verwonderd was, wAAR

OVER ik verblijd was, WAARIN ik my verhoagde,

WAAROM‘ ik gehaat word‘; en HIERIN neem ik deel,

HIERUIT trek ik dit gevolg, DAARMEÈ ga ik naar

hed, enz. Laf gerammel van die noch gehoor,

noch gevoel, noch ‘JEFÛZaIICÌ hebben voor de fa-

menvlechting eener rede! Niet, dat het waaraan,

hierin , waardoor , in zich-zelfs kwaad is , maar

zich daaraan te binden is ílijve eenvormigheid,

in een taal als de onze hoogstfchuwbaar , omdat

en de aangenaamheid en de kracht onzer taal aan

den gang der accentuatie hangË, en zelfs ook de

klaarheid aan het verheffen van het daar of het

var; naar vereisch van den zin, verbonden is,

terwijl dáarvan noodwendíg , zoo het niet van één‘

wordt gefcheiden, den toon altijd op daar heb

ben moet, en zoo ook hiervan op ’t piepende

hier, dat dikwijls zeer ílootende is. Doch in ‘t

íluk der accenten in onze taal heerscht ook dezer

dagen eene wel diepe domheid en onkunde, en ik

ben zeker, dat er genoeg zijn die dit lezende, ‘t of

vol
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Volllrckt niet, of naauwlijks verílaan zullen, en

zoo lang zy hun Sicgenbeeksch niet afleeren , ook

niet kunnen leeren verílaan. ‘

In het byzonder is het van groot belang, hoe

die influiting of omvatting te regelen wanneer er

twee of meer genitiven , in ondergefehiktheid aan

elkander volgen. By voorbeeld, FEfet de Part

zin Poste 0u de POMtezzr, zegt het arme één

vormige en in zijn gang altijd lam kruipende

Fransch. Wy zullen niet op de zelfde wijs zeg

gen: Het uìt‘werk/èl VAN de kunst VAN den Dich

ter of VAN dan Redenaar; waarin men niet we

ten zou of het uitwerkfel der kunst , dan wel de

kunst onafhanklîjk van ”t uitwerkfel , of (mis

fehien) beide te famen , aan den Dichter of den

Redenaar wordt toegefchreven. Neen; wy zeg

gen ook, hes uìtwerk/èl der kunst , hCÊ uitwerk

fel des Dichters, hcìt uitzwrk/ël des Rede/mars ,

de kunst des Dichters, en , des Reden/mm, en

mengelen van de of van den met der en des door

één. En dit laatlle zal alle dubbelzinnigheid weg

nemen. By voorbeeld: Het uitwerkjèl VAN DE

kunst DES Dichters of DES Redenaars. Of hez

uìzwerkflel mm kunst VAN DEN Dic/ìter of Re

denaar , of VAN DEN ‚Die/zier of VAN (Jen Rede

naar. En met meer fnelheid en kracht: Het uit

werkfel van nes DICHTERS of nEs REDENAARS

/tumt. Ja ook: van DES DICHTERS of REDE

NAARS kunst , zonder herhaling van ’t Lid

woord.
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woord. ‘- Men ziet (om dit in het voorbygaan

aan te merken) dat het des Dichters, des Redenaarr,

de kunst 1neer‚, en als ware ’t perfoonlijker

eigent, dan het woord van, dat meer het uit

gaande dan het toebehoorende uitdrukt.

jammerlijk is het, en den Hemel te klagen,

dat een misdadig verwennen van ’t nog niet ge

vormde denkvermogen der tcjonge kinderen aan

andere (en dat dat wel, faamgeknoeide en on

verllandig verhaspelde) talen ons echte taaleigen

in duizend opzichten zoo heeft doen verwaarlo

zen , dat er naauwlijks meer aan gedacht wordt,

en het Nederlandsch uit‘hart, veríland, en ge

voel als ware ’t van dag tot dag meer verdwijnt.

En hoe kan het anders in een tijd als dien wy,

ten gevolge van het Godtergend verbreken van

orde, en‘ in heerfchend blijvende omkeeringszucht,

gedoemd zijn te moeten beleven.

Een Volzin kan langer of korter zijn, maar kan

ook verdeelingen hebben. In ’t byzonder kan

daarin een wending van gedachten plaats heb

ben, zonder welke hy kon beílaan, doch die hem

‘door een bindwoord daaraan hecht. Die bind

woorden zijn relativen of niet Relativen , niet

op zich-zelf kunnende ílaan , maken ’t volgende‘ aan

den ílelligen zin aanhanklijk, en zie daar een verdee

ling door het redengevend dewĳ! , nadien, en z. En

zie
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‘ iie daar op deze wijs ook den volzin in ’t ílellige en

’t afhanklijke verdeeld. (Dat maar en want hier ook

van ouds toe behoorden is reeds opgeteekend.) En

hetgeen daardoor met het ílellige verbonden wordt ,

maakte dus noodwendig een deel van den volzin ,

met hetgene waar ’t toe gebracht wordt.

Doch deze aanhanging met maar en ‘want ,‘ nu

een ílellige rede zijnde, kan tegenwoordig ook

een volzin op zich-zelfs maken , naar mate

men deze redengeving of bekrimping van "tgeen

men gezegd heeft minder dringend tot het ge

zegde vereischt acht, of dat eerst gezegde liever

eerst afzonderlijk bedacht wil hebben; en zoo

kan het als een afgefcheiden volzin beílaan‘ Dit

hangt van des Schrijvers eigen denkbeelden af.

Hangt nu dus het beginnen van een nieuwen

volzin met want of met maar van des Schrijvers

denkbeelden af 5 het is even zoo met toevoegin

gen die haar eigen afzonderlijk werkwoord bezit

ten; en zoo ook met het verklarende zoo, en ge

volgtrekkende derhalve. De lengte van den vol

zin , de klaarheid en duidelijkheid , en de meer

dere gemakkelijkheid voor den adem die een vol

zin vervullen moet, bepalen den fchrijver of fpre

ker hierin. ‚

Maar bchalven de gedeelten eens Volzins die alle

hun verband met het lichaam daarvan hebben,

wordt er fomwijlen een geheele rede of gedeelte

van een rede buiten verband , tusfchen in geíleld:

wel
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welke men van de haakjens waarin men ze plaatst ,

p„„„tee/‘‚ (dat is tas/ehen haakjens) noemt.

Deze, die ook hunne deelen als een byzondere

volzin hebben , worden of geheel los daarin ge

worpen, of ook met bindwoordtjens in een ver

binding gebracht; en in ’t laatíle geval zijn zy

geene parenthefes, dan voor zoo verr’ men ze

werklijk ter beter onderfcheiding fchoon zonder

volílrekten noodzaak, in zulke haakjens beíluit.

En zy worden door de ílem des lezers met eene

kennelijke verandering van klank uitgebracht, die

ze van het lichaam des volzins waar ze in ge-

voegd zijn , onderfcheidt. ‚

Eigenlijk is hun werk, te verklaren; en dus be

ginnen zy voeglijk met dat is , of met een redege

vend want , waardoor de zaak begrijpbarer wordt

gemaakt. Ook wel met onder/leid , en dergelijke.

Doch het is een misbruik, dat men alle redenge

vende , tijd, plaats 5 of omílandigheden , by wege

of vorm van een parenthefis voor doet komen.

Een parenthefis is een ílellige rede, ter ophelde

ring tusfchen in eene andere rede ingevlijd zon

der verband, en niets anders. ‘,

De parenzke/is is dus in het grootere, als rede,

wat een iaterjeezio in het klein als woord of fpraak

deeltjen is. Geen wonder derhalve ‚ dat men dit

ook wel in haakjens zet, en ook even zoo met de

byílelling van een woord (appofieie) , als de pa

rentheíis met een adverbiale zegging, verwart.

Z Zoo
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‚ ‚ ‘Zoo is‘ ‘t wanneer men Ik, ellendige! zegt,‘ en

meer dergelijke. Doch ook dc zoogenaamde voca

tivus is niet famenhangend met de rede waaraan

hy toegevoegd wordt, en wanneer hy een rede

niet beginl, is hy tusfchengeworpen en paren‘

ihetisch, en vordert ook even zoo wel ‘als een‘

intcrjectie, eene fiemverbuiging by de uitfpraak.

‘ Dit zonde ons ongevoelig tot puncmatie en Ie‘

‚een brengen. — Wat de ‚eerlle betreft, het is

twijfelachtig of zy tot de Orthografie dan tot de

Syntaxis te brengen zij. Maar het laatlle behoort

ongetwijfeld t0t de ’t zij Rhetorifche, ’t zij Poë

tifche profodic. Waarvan hierna , fchoon in ’t kort.

De pzinctaatie raakt de pla‘atfing en kracht der

teekens van zinfnijding , en behoort tot de Alge

mcene Taal, en tot geene Byzondere‘, dan voor

‘zoo verre zy in eenig opzicht verliìhillend mag of

moet zijn uit hoofde eeniger niet algemeene Taal

eigenfchap in de Taal waar zy op toegepast

wordt. In ’t algemeen merk ik aan , dit weinige :

Dat elke volzin met een punt gefloten wordt.

Dat een halve volzin , dat is die het redenge

vend want met zijn byhang, als een deel van

zich aanneemt ‚ met een dubbel punt gefloten

wordt. ‘ ‚

Dat een redengevend bindwoord met het famen

‘hangend dewijl, overmits , alzoo, dat het afhank

lijke deel der rcdc,‘ met het vorig verbindt, een

jè
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felmico/on (dat is , c‘omma‘punt ,) tot affcheiding van

het vorige , voor zich heeft.

’ Dat het even‚zoo met het tegenílreving toevoe

gend maar is. ‚

En dat mindere verdeelingen zich van elkander

onderfcheiden door de fizede gelijk zy in ’t Neder

duitsch heet, methet Latijnfeheknnstwoord,comma.

Tot welke minder verdeelingen by ons mede

behoort de affcheiding tusfchen ’t fubíiantief en

zijn adjectief wanneer dit niet voor, maar achter

het fubllantief komt te ílaan; hetgeen wezendlijk

tot het veríland der rede behoort , als by voor

beeld: Een onwetende, dom en eigenwijs, als ge

wonelijk flzmengaat. Een maagd, jong en frisc/z.

Van de figuur dezer zinfnijdingteekens, en hun

nen oorfprong mag men in mijne Verhandeling

over het Letterfchrift opzettelijke verklaring vin

den, zoo wel als van verwondering en vrangtee

kens en andere aangenomen merken, hiertoe be

trekkelijk. ‘ ‚

De twee punten, of ’t dubbel punt , in ’t‚ La

tijn colon genoemd (hetgeen eigenlijk het lid

van de rede beteekent dat door dit teeken bepaald

‚wordt,) wordt ook geplaatst tot kenmerking

eener verklaring, achter ‘het woordtjen dat is,

of‘ ver/la, en dergelijke; ook tot kenmerking

eener ingevoerde zegging of rede (kort of lang)

‘van eenige pcrfoon, wanneer zy ‘rechtílreeks ,

Z 2 en
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en niet zijdelings of in afhanklijkheid van een

bindwoord als dat of hoe, voorgelleld wordt.

Wat de koppeling van woorden betreft, wan

neer daarin eene onderfcheiding noodig is , (want

zoo wanneer flechts twee woorden gekoppeld wor

den, die , zoo ’t Naamwoorden zijn, met het zelfde

Werkwoord in den zelfden adem ’t zij activè of

lijdelijk famenhangen , of , zoo ’t Werkwoorden

zijn, even zoo aan en met het zelfde Naamwoord

famenhangen, (*) behoeft er geen zinfnijding.)

zoo eischt het de eomma. By voorbeeld: A, B ,

m‘: C, eeten hier. A at, [liep , en ‘werd kraak

tot mijnent.

Doch in dit geval, wanneer er meer dan twee,

het zij Naamwoorden het zij Werkwoorden, met één

Bindwoord gekoppeld worden, heeft er een be

lachlijk dom wanbegrip plaats. Men ílelt dan wel

achter het eeríle , en elk woord dat daar meer mag

zijn , behalven dat onmiddelijk voor het laatíle ge

íleld is , een comma; maar niet voor het en, waar

door alle te famen met het laatíle verbonden wor

den. En waarom ? Het en is in plaats van een com

ma, zei my eens de geeílige Kinker, die federt hy

Filozoof wilde zijn, meè met Siegenbeeks duize

ligheid omdwarrelt , en ook Nederduitsch onder

wijst. ‘k Hield dit in den eerilen opflag voor

9 een

(') B)’ voorbeeld: A en B eten by my: A Hup: en

droomt. A en B eten en drinken hier. ‘
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een fpotterny: want verbinden is zeker wel het

juiíle tegendeel van affcheiden; maar neen, het

was ernílig en meening. Op loutere zotheden van

innige tegenílrijdigheid , nu ook in de zoogenoemde

Wijsgeerigheid gants niet vreemd , andwoorde wie

lust heeft! Doch meent men dat er geen onderfcheid

is wanneer men onder meer hoedanigheden twee

van die meer of enger , dan wanneer men ze alle

even min, of even zeer verbonden ílelt ? Ziek en

‘ zwak , edel van geboorte en hart, geduldig en lijd

zaam, verheven van ziel, ave/gemaakt van leden , en

bevallig van houding en jpraak was hy: Is dit niet

iets anders dan ziek , zwak , edel, geduldig, en lijd

zaam ‚P En verílaat men dit ziek , zwak , edel, ge

duldig en lijdzaam , niet, als zijnde geduldig en

lijdzaam eenerlei foort van hoedanigheden? Immers

ja. Ook zijn zy ’t inderdaad. En wordt zoo ook

niet, in dit voorbeeld, welgemaakt alleen tot le

den , maar bevallig daartegen zoo wel tot de fpraak

als de houding uitgeílrekt? Wat dan wil dat, ja,

reeds vrij oud en verworteld misbruik , maar dat

zijn onbeílaanbaarlìeid met zich brengt?

Even zoo met de Werkwoorden: 1! at en fliqb,

en werd krank en /ìierf, aan het huis‘ van zijnen

broeder. Met een comma achter /liep verbindt men

eten en flapen, en zoo ook krank worden en fier

ven aan een, en maakt dus TWEE leden. Met

commaas ook achter a; en achter kraak te zet

ten zijn er vrEn. Zegge men: H} ging op reis,

Z 3 werd
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‘werd ziek , keerde onverrirhzer zaak ‘te rug." zoo‘

hangt dit niet te famen; maar ’t zijn drie van elkan

der onafhanklijke dingen, te verbinden of niet te

verbinden door koppelwoorden. Maar laat zijn

ziek worden aan het op reis gaan hangen , zoo toont

men ’t door en zonder comma. Hy ging op reis en

‘werd ziek, en het volgende zal, als een uitwerk

fel, met een comma voor en , afgefcheitien worden.

Intusfchen , gelijk en, zoo geven de commaas

ook een meerdere rijkheid en wat men amplifica

rie noemt , aan een zegging; en de onderdrukking

van en , een meer ílroeve en deftige ernst. Doch dit

behoort tot het Rhetorifche van den íiijl , waarmen

hier te Lande met het nabaauwen van Fransch en La

tijn , en federt twee leeftijden ook van Hoogduitsch,

(‘reeds kinderen in blijft, ja hoe langer hoe meer

in te rug gaat. Het misbruik hierin moet waar

lijk elk eenen die klare en duidelijke denkbeel

den heeft, en wel in den hoogílen graad, verdrie

ten, walgen, en tegenílaan. Dan nog, wanneer

alle drie de woorden van gelijken aart zijn ‚moet

achter het tweede , zoo wel als achter het eeríle , de

comma zijn; om dat tusfchen alle drie de zelfde

verwijdering in de tiitfpraak moet zijn, die tus

fchen de denkbeelden welke zy uitdrukken plaats

heeft. — Ik herhaal het ‚ die zich niet zoo naauw

keurig als hy behoort te denken , uitdrukt, drukt

zich-zelven niet uit‘; en die dit niet doet, fna’

tert, ‘naar fpreekt niet. ‘

llct
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‘ Het al of niet tusl‘ehen cor‘nmaas zetten van.

omilandiglreden, tot zelfs bloote adverbia, is

mede niet onverfchillig; maar ook hierin is men

veelal te rijkelijk. Ik heb my gisteren met wan-r

delen te veel vermoeid, eischt noch het Woord

gisteren, noch de uitdrukking met Wende/en, tus‘

fchen commaas te liaan. Niet meer dan en

fi:hoon , als men wat is het warm en fchoon ’wee‘ì‘

zegt. Want het een en het ander is bloot hoe

danigheid of wijziging van datgeen dat de eigen‘

lijke zaak is die men te kennen geeft; het 967"

moeid zĳn geworden in het een , het weer in het

ander geval. Ook moet -men niet te ruimfchoots

in zulk vermenigvuldigen tier commaas handelen,

waardoor de rede meer verduil‘terd dan opgehel

derd , en de rondheid der volzinnen of kolons

verfnipperd zou worden. ’t Zijn merkpaaltjens

langs het pad, en geen hekken of fluitboomen ,

die den wandelenden adem ophouden of fluiten.

Dan’alleen zijn de commaas ter l‘nede , als de

aandacht byzonder op zulke adverbia gevestigd

moet worden, en dan moet men ze als parenthe

ticsch met een veranderde ilembuiging uitbrengen.

Dus is ’t in het ílraks gegeven voorbeeld, als

men in Ik heb my, gisteren , vermoeid, ’t giste

’1‘en tusfchen commaas fielt, even of men zei:

Iet ‘Wel dat liet GISTEREN was. En even zoo

is ’t, wanneer met wandelen tusfchen eommaas

llaat, als zei men: begrijp: WANDELEN was

Z 4 de
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Je meuk. Zou dit les vel, begrĳp, wel te ver

fluv, melĳt, ie van, enz. telkens en bui

!en noodnke ingeilopt, iets belachlijks zijn, zoo

zijn 't ook die overtollige census; maar kon

dit 16 Id of dergelĳke te pas komen, zoo is

ook deze plaatfing van commus gepast; dit be

flist het gebruik daarvan.

Somtijds echter is een comma ook noodig wan

neer er twijfel kon zijn, of men in ’t uitfpreken

een woord meer tot het vorige of tot het naast

volgende brengen moet; hetgeen in een rede niet

zeldzaam voorkoomt.

Men merke hier nog op, dat het minlle verfchil

in ophouding een van“ in flmicolan, en ook

dit in emnu , kan doen veranderen. B. v. 1! en

3 zijn wel/)rekend; A, in ’s hartstochtelĳke; B,

ÌI ’t verhmge.

Moge deze korte handleiding genoeg zijn. Mon

delijke lesfen ten aanzien van ’t lezen, laten zich

niet in bloot gefchrift uitdrukken; en, daar het

fchrift fleehts is om gelezen te worden, en der

halve van dit afhangt als middel van bedoelde

werking, 200 moet het naar de bedoelde uitwer—

king van het lezen geregeld worden; en dit maakt

de mondelinge onderrichting door mondelijke voor

beelden noodzakelijk. Dan, uitputting van ziek

ten en verllramming des ouderdoms, zoo ‚wel als

gebrek aan oefening deden (eden het ophouden

van mijn dagclĳksch pleiten , de buigzaamheid mij

ner
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ner (tem en mijn adem-zelven allengskens derwljze

vervallen, dat ook deze my onmooglijk werd.

Over de zoogenaamde Grammaticale Figuren

zal ik my niet opzettelijk uitlaten. De naam is

oneigen , en de zaak-zelve verdwijnt, zoo wanneer

men begrijpt dat het fpreken denken is , door woor

den kennelijk gemaakt. Wy mogen hier echter deze

vijf zoogenaamde figuren aanroeren: fíerhaling,

Onderdrukking, Samentrekking , en Verdeeling,

en wat men eene Woord/‘ekikking naar den zin , en

niet naar de woorden (con/lruetìo ad[ènfiem,) noemt.

De HERHALING (want wy fpreken hier niet van

Rhetorifche anadiplofir, maar een blootelijk Gram

maticale ,) betreft voornamelijk wel een Voornaam

woord of een Hulpwoord by aanhechting of kop

peling, ter vermijding van duiílerheid, en is dus

bloot willekeurig naar men ’t tot gemakkelijker

veríland van de rede noodig acht. Somtijds ech

ter mag zy als een vereischte befchouwd worden.

Dus is ’t met het perfoonlijke Voornaamwoord

wanneer dit in ’t vragende of omgekeerde der na

tuurlijke orde achter zijn Werkwoord ílaat.

Gv veronaehtzaamt uw beroep, ov laat uw

haisbelangen varen, GY doet niets om de aeh

ting van brave lieden te ‘verdienen , en GY wilt by

hen in aanzien gehouden worden. In deze ílellige

orde ware eens cv genoeg, en in de vragende

of afhanklijke kon dit ook volílaan.

Z 5 Doch
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'‘ Doch‘de bedenking zou hier zijn: of in deze

orde niet eer eene onderdrukking toegelaten wordt ,

dan het hier eene herhaling is i? Dit hangt af , naar

men het Voornaamwoord aanmerke als uit den aart

der zaak by het Werkwoord vereischt dan niet. Ik

denk neen,‘ en even weinig als (de zaak ten

naauwkeurigíle genomen) het Lidwoord by het

Naamwoord. Ware ’t anders, zoo zou ook de

imperatief het ‘perfoonlijke gy niet ontbeten kun‘

nen.

Even zoo tot meerderen nadruk: KAN, KAN ik

dit gedogen ? MAc , MAG men zoo zieh-zelven ver

waarloozen.

Ook is die herhaling van ’t Voornaamwoord

noodig by verandering van de Modi der Werk

woorden.‘ Als: Zoek en cv zult vinden; of, zoek

gy en GY zult vinden. Gy eet en drinkt dat GY

zweet. Of ook tot byzonderer onderfcheiding van

perfonen; Indien gy niet gehoorzaamd wordt,

‘doe cv het zelfi Waarin het gehoorzamen en doen

tot niet de zelfde perfoon wordt gebracht. Doch

‘als men zegt: cv , zoek, en cv zult vinden , zoo

is dit‘ eeríle cv een Vocativus , en valt dus niet

‘in deze cathegorie.

ÛNDERDRUKKING gefchiedt ten aanzien van

woorden, van fylben , en van enkele letters.

I‘. Wn noorden. De algemeene onderdrukking

van een Zellllandig Naamwoord by ’t adjectief

waar-
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waaronder ’t verílaan wordt, roer ik hier niet;

noch ook die van ’t Hulpwoord by verfclìeidenheid

of meerderheid van Nverkwoorden, en al der

gelijke , van ‚ welk Spraakdeel ook‘, wanneer

zoodanig Hulpwoord, Voornaamwoord, Naam

woord, Voorzetfel , wat het zij, door eene ’t zij j

uitgedrukte, ’t zij verílaanbare ílilzwijgende kop

peling of verbinding (als van nN of, maar enz.)

l‘‘zoo zeer tot het latere als eerst geílelde behoort.

By voorbeeld: IK HEB het geproqfd, maar niet ge

geten. IK HEB het gezien noch gehoord. D1‘: MAN

‘was verbaasd en kon niet floreken. Doe het OM my

en u-zelven. Maar hetgeen ik hier opmerke betreft

het geval wanneer , een deel der rede van het andere

afhangende, het Naam- of Werkwoord daaron

der verílaan wordt zonder koppeling; het zij by

verdeeling of tegenílelling. De een VERKIEST de

moeder, de ander de dochter. De een VECHT ter

zee, de ander te land. Deer ZIET op voordeel,

gene op eer; niemand op plicht. Den eenen m2‘

HAAGT die, den anderen dat. Hy nnnoonoE

opreehter, gy ‘zachtmoediger te zijn; gy meer

eerzucht, hy minder geldzucht te hebben. IK 111212

drie vrienden: een te Am/lerdam, twee in Leyden.

Korydon en Fyllis MAAKTEN muziek; hy op de fluit,

zy op de harp. Enz. enz.

2°. Onderdrukking ‘van een ‚(y/he ofletter komt ne

der op wat men apheerefis, of apoflrophe , of erafis,

noemt. Zy raaktnaamlijk het begin, het einde,

r of
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of het midden eens woords. De eeríle is by ons

zeldzaamst. Zy heeft echter plaats in den geni

tivus van het aanwijzend Lidwoord , wanneer men

voor des, ’s zegt , en ’t dus uitfpreekt als aanhan

gende aan het Naamwoord waar ’t by behoort ,

waaraan men ’t ook eertijds vasthechtte in ’t fchrij

ven. Dus : ’s Mans kind , ’s ‘vaders‘ gezag,

’.r moeders tederheid, en ook adverbialiter, ’s mor

gens, ’s avonds, enz. En het nog algemeenere

verkorten van het tot ’t is even het zelfde.

De apo/lrofe van de uitgangen e en en is niet

minder algemeen. Die van e heeft in verre de

meeíle woorden plaats , als hebbende genoegzaam

alle Woorden den uitgang ten minfle met een

fiheva, zoo niet met een wel uitgefproken korte e.

Waar het laatfle aan Naamwoorden eigen is, mag

men zich die verkorting niet aanmatigen. Bode

by voorbeeld kan zijn e niet ontberen, ten zij

door de zeer onvoeglijke en lage famentrekking

der twee fylben tot Bod; en even zoo is het met

fnode, en doode, wier famentrekking tot jìtoä

en doô even laag en gemeen is 5 en voorts fiade,

flede, flede, vrede, reeds, als zelfflandig, en

‚reede als adjectief , en mede , ’t zij als fubflan’

tief ’t zij als adverbium , welke zonder aaníloo

telijkheid dus faamgetrokken worden.

De uitgang en wordt in adjectiven zeer veel (en

oudtijds ook in fubílantiven) afgekort. Naar wil

lekeur, zoo hy een verlenging van buiging is , in

’t
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’t gebruik by het algemeene‘ Lidwoord of Tel

woord een. Het is dan eigenlijk een famentrek

king van n met n , een voor eenen , en zoo is ’t ook

met drie MAN, met op de BEEN, enz. (Vergelijk

Huydecopers Proeve, VI. B. 799.) Als uitgang

van een Infinitivus of meervoudige perfoon eens

Werkwoords, als komen, of wy kwamen, wordt

dit niet geleden. — De gebogen naamval van ’t

Lidwoord de wordt nooit dan voor een vokaal

afgekort. Als fonverlaat , Jaap , ‘Pop flroo lig

genden bedelaar. En het onveranderde de fmelt wel

in een volgende vokaal , maar wordt nietafgekort.

De afkorting van en wordt ook wel ter onderfcheí

ding in een mannelijk adjectief (wanneer ’t als ad

jectief, niet als zelfílandig, genomen wordt) , en

zoo ook in het Lidwoord, by het fchrijven door het

teeken van apoílrofe uitgedrukt; als een’ waardig’

man heb ik gekend. Ook gebruikt men (desgelijks ter

onderfcheiding ,) dit zelfde teeken voor de afgekorte

e in den datief eens fubílantiefs (als den grooten

mann’ , der brave vrouw’) ‚ en zoo ook wel by den

ablatief. Dit een en ander echter is willekeurig,

fchoon fomtijds ter duidelijkheid dienílig. Doch

men doet dit vooral by de WVerkwoorden in de

Wenfchende, en Onderílellende of Toegevende

wijze; als hadd’ hy, hebb’ hy, loop’ ik; ’tgeen

ze van ’t vragende kennelijker onderfcheidt. In een

blooten fubjunctivus gefchiedt dit ook wel, doch

uit misveríland , even gelijk men daarin verkeerde

lijk
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lijk zij‘ voor is ílelt , en door de zelfde ‘verwarring.’

Met dit al, eigenlijk is dat teeken (’tgeen door de

pedanterie der Schrijveren zoo vermenigvuldigd

is) nergens ‚noodig, dan waar by de afkorting

flechts ééne letter overblijft.

Men gebruikt het ook by uitlating van een vokaal

of fylbe in ’t midden van een meerfylbig woord:

als wetfliíke, eerfge, voor îvetteli/‘ke en eenigù‚

Doch ik merk hier aan , dat deze tusfchenuitneiuing

van een vokaal alleen doenlijk is ten aanzien van

de e, en dan-alleen van de i, wanneer de n en g

zich dus vereenigetì kunnen; en dat dan g tot een

bloole wijziging van de n worden moet , overeen

komllig "tgeen wy op ’t íluk der Orthografie en

uitfpraak uitvoerig aantoonden. Krachfge , by

voorbeeld, is niet Hollandsch, maar eischt een

Duitfcher om ’t uit te lpreken , die er zijn hub

fehes Mâdgen mee liefkozen mag.

‘ De eigenlijke famentrekking (eraflr) gefchiedt door

in één trekking der vokalen van twee fylben, en fom

tijdsook met uitwerping of liever verfmelting van de

tandletter. By voorbeeld: wiën , het meervoudige

van wee, wordt dus ween; zeën , meervoudig van

zee, zeén; dwaën, wordt dus dwrùín; verraden,

verradn; daden , dada. Zoo is ons gaan, /laa/z,

doen, uit ga-en, /la-en , da-en faamgetrokken.

Even zoo is ’t met de famentrekking van bien en

‘knien, als j meervoudig van een bie of by, en

van een ‚ knie,‘ en zoo is vloön ‚ als meervoudig

‘ van
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van een „na zoo wel als‘ van vioden. Nietallì‘

deze famentrekkingen zijn ten gebruike aan te be

velen, maar zy zijn regelmatig en Grammaticaal

juist. Doch wat dubbelzinnig is, is Logicè (dat

is , naar de reden,) onjuist.

’ Deze‘ famentrekking met verfmelting der d is

zeer‘ algemeen. ; ja , ontelbaar voorkomende‘:

Als álnán voor bladen, beradn voor beraden,

gennd of gend voor genade; leén voor leden,

ge/lreên voor geflreden, mee‘ voor mede; te vredn

voor te vreden; gefehién voor geflhieden; biân

voor bieden; liên voor lieden; doán voor dooden,

Goán voor Goden, enz. Doch de y of ij, en

de u, ui, eu, een, ooi, on, laten deze famen‘

trekking (met of zonder uit te werpen d,) geen

zins toe. ‘

Even zoo ‘zeggen wy ge/ìadg voor gefladíg; en

de adjectivale uitgang op g is in zijnen oorfprong

ig, veelal met een vokaal faamgetrokken; doch

dit behoort tot vroegere tijden en niet tot de on

zen, nu de woorden in omloop gevestigd zijn,

en als juweelen te befchouwen , ten gebruike ver

leend, maar die wy zoo als zy eenmaal gezet zijn,

gebruiken moeten.

Ook de t liet zich dus in famentrekking uit

werpen. En dit moet niet verwonderen wanneer

men die zachte z in aanmerking neemt , (de An‘

gelfaxifche t!‘ 1; of ËS ,) die in de uitfpraak als weg

îmelt, en dus nog lichter dan ded zich verliesù

’‚‘= " Dus
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Dus hebben wy graag uit gratig of gretig faam

getrokken. Zoo zegt men ook wel ontladn voor

ent/aten, archaïeè , en in Poëzy fpaarzaam te

dulden , maar niet in Proze.

Dat het teeken van famentrekking zich boven

de twee faamgetrokken vokalen plaatst, weet

ieder; want dat men ’t in Druk boven de laatíle

van die ílelt, is by gebrek van gegoten letters

door dit teeken vereenigd.

De verdeeling van eene fylbe tot twee (diare

/lt) is op zich-zelve by ons onbekend, maar men

verdeelt wel eens een woord, om het laatile ge

deelte door middel van ’t koppelwoord en een

hyphen of verbindingsteeken op meer dan een Voor

woord te doen flaan. By voorbeeld, ten aanzien

van faamgellelde woorden die men dus weder

van één fcheidt: Geld- 1m nnnzucrrr geraken

dikwijls in flrĳd, voor geldzueht en eerzueht.

Ook geen geld- MAAR eerzueht. Zoo heeft men

wel menseh- en vriendelijkheid , vriendelijk

EN gemoedelijkheid gezegd; doch , daar men

heid niet meer als een woord op zich-zelf er

kent, zoo is dit verwerplijk te rekenen. Even zoo

Prinr- en Pîìrflendom. Meer ‘wenseh- dan mooglĳk,

Meer eer- dan deugdzaam. — Doch men ver

zet zich minder tegen meer flhrik- dan woelaeh

tig zijn, waarin de woorden in activen zin voor

komen , dan tegenmeerfchrik- dan ‘vreeslijk zijn,

waar
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heeft,‘maar omgekeerd, plaats in ’t verwerplijke

meer eer- dan zonderhaar, en ’t verdraaglijker

meer fleqp- dan tilhaar. ‚

Het teeken van Verdeeling (KÌÍcGÏQ/ÎS) dient by ons

‘niet om eene fylbe te fplitfen (want dit doen

wy nooit, en het zou tegen den aart onzer Taal

firijden); maar om het in één trekken van twee

fylben of twee vokalen te verhinderen.

Dus is het met naiìpen, weën, zeên; en zoo

ook wel in fehreiën , gooiën, hloeiën, knoeiïng ,

houën fchoon in deze noodeloos , dewijl wy geen

drie- of veelklank van eie, oie ,‘oeie, of one heb

een. Doch met de u voegt men al zoo wel

een w daartusfchen, tot verbinding als men zegt,

maar eigenlijk tot overgang zonder flooting. Met

de i voegen de Siegenbekers (zy die Siegenbeken ,

dat is Siegenbeek verílandeloos na-apen,) ten

zelfden einde, den medeklinker j in, niet al

leenlijk tot groote belachlijkheid voor het oog,

dat driemaal i achter één in hloeijing ziet, maar

ook verwarring van ei met eij of ey (’tgeen

uit hun verwarring van ij en y voortvloeit) , en,

wat meer is, tot wezendlijke vervalfclzing der

uitfpraak die by het gemeen de j als plaatsver

vanger van de d aannemende dan (als de ProfeS-

‘ for weten moest zoo hy ’t flechts van een echt-Ho1

landfchen kleermaker geleerd had) geheel anders

naaien, daunojen voor naden, doet hooren. Eene

A a Mof
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Molfen vervalfehing der tìaaloverzulks ‚ù die geen

echt Hollander‘ die ’t gehoor onvervalseht‘ heeft ,

by moogiijkheid dulden‘ kan. ‘

Drie zelfde letters by één zijn ook in onze

taal belachlijk, en ’t is hierom, dat riten waër de

dubbele‘ e een woord fluit, geen‘ zeeën maar‘ zéë/í

febrĳft; daar de accent op de eeriìe e‘ genoeg

aantoont dat zy de kracht van een dubbele heeft.

Nog blijft my de Con/lruclio wad‘ jènfìm over.

Ik meen reeds opgeteekend te hebben, dat twee‘

of meer Enkelvoudige Woorden een Meervoudig

îVerkwoord meebrengen; en daarin zeker ligt

niets byzonders, want A en B is uitdrukking

van meer dan eén voorwerp. Even zoo‘ is

’t IK en Cv weten , GY en zv (het in het En

k‚cl- of in ’t Meervoudige) weer‘ Waaromtrent

de overheerfching van ’t eene pronomen boven het

andere ook de vorm van weten of weet bepaalt,

even als , man en vrouw zijn AMSTERDAMMERS , of

broeder en zuster zijn DOCTOREN , zijn mijn VIjAN

DEN ofVRIENDEN, niet doetores/èn , of vijandinrzen

of‚ vriendinnen; of zijn Kwamzns of GEESTDRIJ

vans , niet, KWAKERINNEN of orzEsrnnrjrsrErìs.

In de orde van ons denken,‘ ’tgeen noodwen

dig in ons is én van ons uitgaat , is even nood

wendig ik het eeríle en belangrijklle. ’ ‘

IK derhalve heeft in alle denking by ons de

voorrang. De naaíle in orde is even zoo nood

wen
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wendig, die ons onmiddelijk in het ìfprekentegen‘

over is. Dat is du of Gv. Deze gaat derhalve

in onze orde van telling of rangfchikkittg by het

fpreken, voor al ‚”t overige buiten ons.

Gy en kg is dus natuurlijk, en niet liy en gy,

De tegenwoordige befchikt dus ook voor den af-

wezige. Z00 ligt alles in de fpraak aan het den

ken waarvan zy de uitdrukking is.

Tot deze Con/lructio adfenfum behoort ook het ‘

betrekkelijk maken van een te rug ziend prono

men, ’t zij zelfílandig of posfesfivum, tot de

perfoon in plaats van het woord; wanneer men

‘t, als behoort, op ’t geflacht niet van ’t ‘voord,

maar van de perfoon laat zien. Dus nryr MEÌSJEN

ver/poolde HAREN maagdom ; niet , ZIjNEN

maagdom , als by de Hoogduitfchers; mm‘ WĳF

heeft nam ver/hand verloren, «dat of waarvan

ZY niet te veel had. ‘

‘ Even zoomet wlleetìva woorden ten aanzien van

het getal, maar minder eenvormig en meer wille’

keurig, naai‘ mate men meer of minder op de in

tellectuele eenheid ziet , en waarin men deze liefst

in acht houdt. De /loei kwam met mm gewoon

ge/‘c/zrecuw aanloapen is goed gezegd, maarbetlet’

zegt men, mes ZIJN; dewîjl dit op /laaz ziet,

hun daar tegen op de genen die den Floet uit-

maken. ‚ ï ‘ ‘

Niet te min is deze verwarring natuurlijk ge’

noeg, en fchildert fomtijds het denkbeeld vol

Aa z kû‘
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komener door het‘ voller gevoel dat het mce

brengt.

Het mag ook tot de Conflructio ad fenfinn ge

bracht worden, wanneer men een zelfde woord

in een volzin of deel daarvan op de eene of an

dere wijze toepast, die in zich-zelfs onbepaald

is. Dus is het in het eenvoudig voorbeeld hier by

te brengen, met gelijk of als. Hy heeftzich ALS een

held gedragen. — Is dit als een held tot hy of tot

zich te betrekken ‘ë Hiervan hangt het buigen of niet

buigen van een held af. Is het: Hy heeft zich

gedragen , als zijnde een held, als een held doet?

Of is het te verílaan als of hier ’t woord een

held onmiddelijker op dit zich ílaat ‘2 Dit voor

beeld geeft Weiland op; maar immers wijst zich

niet anders aan, dan hem die het werkelijk doet

en geenen derde. Hoe zou men dan zeggen kun

nen zich als nEmen neen gedragen? Zrcn duidt

den man-zelven aan; niet den gene wien hy ge

lijkt.

Men zou het ook tot deze Con/lructio ad fenfllm

mogen betrekken, wanneer men het Werkwoord

leeren en onderwijzen nu tot de perfoon en dan

tot de zaak t’huis brengt, in ’t eeríle geval de

perfoon tot onderwerp, in ’t andere tot voor

werp by het onderwerp makende. Het Latijn

geeft zijn docere twee accufativen. Men gevoelt

(hoop ik) genoeg wat het onbeflaanbare daarvan

zij, om het niet met ílijve Latinisten by ons te

hel
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helpen indringen. In het eeríle geval maakt de zaak

een wijziging van het onderwijs , en wordt dus met

een voorzetfel en ’t regimen daarvan uitgedrukt.

Ik‘leer of onderwijs HEM (in accufativo) m de

Algebra. In het ander geval wordt niet de man

geleerd of onderwezen, maar de zaak aan den man,

en de zaak eiseht den accufatief , de man den dati

vus. Ik onderwijs de Algebra AAN DEN MAN, of

DEN MANN’ de Algebra. Wel te recht heeft Wei

land dit opgemerkt.

Een Con/lruetio ad fiznfum mag ’t heeten, maar

dan is ’t wel ad fenfiun plane confufitm , wanneer

men vreezen, en beven, in den zin van vreezen

genomen, op zijn Latijnsch conílrueert tegen den

aart van het Werkwoord aan. — Wat is vreezen?

Immers een voorílelling die de geest zich vormt.

Waarvan? Immers van een kwaad. Men vreest

derhalve ’t kwaad, en niet het NIET belltaan van

een kwaad. Wie derhalve kan zich in het hoofd

zetten te zeggen: Ik vrees dat hy wien; leven ik

wenseh en verlang, NIET DOOD zij, of (’tgeen het

zelfde is ,) dat hy van ziekte MAG OPKOMEN , dat

hy BETER worde? - Echter zoo zouden de La

tinistifche napraters het timeo NE pereat uitge

drukt willen. Neen: ik HOOP dat hy niet dood

zij; ik HOOP en WENSCH dat hy er van opkomen

mag, en dat hy beter worde; maar VREES dat

hy dood zij, dat hy er niet van opkome, dat hy

niet beter mag ‘worden. En dit is het zelfde ’t zij

Aa 3 men
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men de zaak (tellig dan l‘ubjectief of potentiaal

of omgekeerd uitdrukt: Ik varens (of varens

ik) zijn dood; ik Koop of wensen (of teek HOOP

of mensen ik) zijn be/zoud; varens ik voor zijn

dood, ik noor echter nog op zijn berflelling.

Het is eene Rhetorifehe figuur en koomt der

halve hier niet.in aanmerking, wanneer men dan

eenen tĳd voor den anderen gebruikt, en het

voorledene of toekomende als tegenwoordig ,

meer voorfielt of fchildert, dan uitdrukt. Doch

hiervoor is niet te houden het gebruik van de

vorm des tegenwoordigen tijds in toepasíìng op

een toekomitigen. Hetgeen in den aart der taal is,

Het Iliptelĳke tegenwoordige is noch te vatten

noch uit te drukken , maar inderdaad vreemd aan

de taal en aan ons geheele wezen, maar ’t tegens

woordig dat wy kennen of ons inbeelden , be

i‘taat in een voortgaande Ilrekking, en dus, een

algemeen toekomende, Hierom zegt men: ik DOE

dat monorm, wanneer of indien het dan goed ovee’r

‘18; en dit is zoo goed, ja beter gezegd, dan ik

ZAL dat morgen doen; of wanneeer /Itî goed weer

ZAL zijn. Het laati‘re Lid dezer zegging is nog

om eene andere reden verwerpelijk. Naamlijk,

om dat hetgeen ZIJN ZAL niet Is , en hier ’twer’

kelijk zijn, niet het zullen zĳn aan het uitgaan ver=

knocht wordt, De Fransehman zegt dus ook inder“

daad verkeerdelijk (en ik heb er iemand om befpot

gezien van eenvoudigen maar die yvel en helder

dash
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dachten) je reviendras‘ demain , lorsqriil FERA

beau. ‘ ‘ ‘ ‘

Te dezer gelegenheid mag ‘ik hier ’t onderfcheid

roeren dat by ons ‘tusfchen het eenvoudige ver

ledene (kwalijk met ‚den misleidenden naam , im

perfeotum of onvolmaakt genoemd) en het faam

‘geílelde (gewoonlijk perfèctum of volmaakte tijd,

„geheeten) beílaat, Ik fpreek hier niet ìvan het

afzonderlijk gebruik van het een of ‘het ‚ander,

dat zich eenvoudelĳk richt naar dat het of meer

‘op de daad of meer op het voorledene van ‚den

‚tijd aankoomt; ‘waarom het Onhollandsch is,

ojp het zeggen: Doe ia}, tot andwoord te geven

ik ‚DEED het reeds , in ‘plaats van ik HEB het reeds

gedaan. Immers het een zou uitdrukken: die

naar) be/ìaaî reeds in ‘wezen. Het ander: dat

DOEN is reeds voorby. ‚Gelijk echter dit niet altijd

wel onderfcheiden wordt, zoo ‘gebruikt men het

een en het ander veelal onverfchillig; behwlven

alleen, dat het eerlle aan het ver/zaai eigen is ,

het laatíle zich by een bloote melding bepaalt.

Men zie hiervan ’t III. Deel mijner NieuweTaal

en Dichtk. ‘Verfcheidenh, bladz. 19 tot 21.

Doch hetgeen ik hier meen te moeten ophel

deren is het verbinden van deze tweederlei voor

ledenen. Dit gefchiedt naamlijk, rvanneer men in

het eene of andere praeteritum fprekende, ‘het an

dere daarby gebruikt. Zoo is ’t: Ik HEB alles

GEDAAN, wat ik VERMOCHT , ‘wat ik KoN, wat

‘ Aa 4 in
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in mijn mach: WAS. Dus vereenigt men het gedaan

hebben met het volgende , wat enz. Even zoo : ik

mm het niet GEDAAN , dewĳl het niet in mijn macht

WA3; om datik ’t niet VERMOCHT ; Want/10e KON ik

het dam? enz. Even zoo: ik HEB het GEDAAN

GEHAD, om dat het in mijn macht WAs; want ik

vermaak: het. En het zelfde geldt omtrent ik

HAD alle: GEDAAN , wat in mijn macht WAS.

Maar nooit kan men zeggen: Ik deed wat in

mijn macht 15 GEWEEST, wat ik macht HEB GE

HAD te doen, enz. — Ook niet: ik HEB GEDAAN

wat in mĳn macht GE\VEEST IS, enz. Of daar

moet eene uitdrukking by komen van tijd: als by

Voorbeeld, wat 0011‘ in mijn macht geweest is.

Ik Zeg wat oorr. -— Niet wat toen , of wat vaar—

heen. — Neen, het wat in mijn macht GEWEEST

1s , kan niet op eenen tijd flaan die ja , zoo wel

voorleden was als het ik deed of heb gedaan , uit

drukt maar alleen op een meer verwĳderden tijd,

dan waarop het deed of heò gedaan ziet. Ontken—

nende ‚is het even 200: Ik TRACHTTE OfHEB GE

TRACHT wat niet in mĳn mae/zt WAS, wat niet

van my AFHING; of (met verder te rug zicht)

wat NOOIT van my AFGEHANGEN HEEFT; immers ,

wat te voren (naamlijk ‘VO0I‘ dien tijd) niet in mĳn

macht 1s GEWEEST, of niet van my AFGEHAN

GEN HEEFT ; of GEWEEST WAS of AFGEHAN

GEN HAD.

Het Latijn bedriegt hier wederom, ’tgeen fi‘ïâ

quo
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qnodpotui zegt, en niet quod poteranì. Geheel

iets anders naamlijk is ons faamgelteld voorle

dene dan het perfectum der Latijnen , en ons een

voudig voorleden is ook niet met hun imperfe

ctum gelijk te Rellen.

Ten flotte‘ der Orthografie merkten wy op,

(zie bladz. 73.) dat de leer der zinfnijdingen niet

onvoeglijk achter de Syntaxis volgen kon. Wy

hebben er ook bereids (bladz. 354 en volgg.) het

‘hoofdzakelijke van gezegd, en weinig of niet

bleef daarby te voegen dat hier plaats verdient.

De benamingen en het algemeen gebruik be

kend zijnde , volgt het overige van zelfs. Doch

misfchien verwacht men nog eenige aanmerking

omtrent het gebruik der Kapitale of Hoofdletters.

Wy mogen deswegens kort zijn.

Ontwijfelbaar is, dat ieder volzin met een Hoofd

letter beginnen moet , en dit is van de volílrektíle

vereischte.

De Hoogduitfchers plachten in mijn jongen tijd

aan elk Zelfílandig woord een Hoofdletter te geven.

By ons was zy van ouds aan de Eigennamen en aan

de namen of aanduidingen der Godheid, en ook aan

waardigheden, ampten , posten , ambachten, of

’tgeen daarvan genoemd wordt , verknocht; als God,

de Almachtige , de Wreker des kwaads , de Heiland,

de Álmacht , de Ál‘wetendheid , de Koning , de

Prins, de Koopman , de Kruier, de Sleeper, het

Aa 5 Ko
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Koninkrĳk, Prinrdon , de Koophandel, het Am

baeht, de Met/ìlaar ‚ de Smit, enz. Verder

de benaming van ieder zaak die het eigenlijk on

derwerp of voorwerp is waarover de volzin gaat,

of die men meer byzonder onderfeheiden wil.

Sedert verfcheìden jaren echter begonnen de

Franfchen fpaarzamer met deze Hoofdletters te

worden , en , naar den fceptervoerenden Tijdgéest ,

werd dit derhalve ook by ons nagevolgd , 200

dat alleen de Eigennamen in ’t ongeíioord bezit

van dit voorrecht bleven , en God daar ook in

erkend wierd; maar de namen van vaardigheden

dan alleen, wanneer zy de perfoon aanduidden

die ze bekleedde, zoo dat men onderl‘cheid maakte

tusfchen de Koning is ziek of her/ield , en een

koning heeft thands /lwhts een uitvoerende macht.

Zie daar de verfchillende wijzen die in aanmer

king komen. Men ziet in mijne geí‘chriften, dat

ik my over ’t geheel, aan de middelbare houde;

fchoon het daar mee is als met alles. Naamlijk:

Dat men in zaken van weinig of geen gewicht

achteloosheden begaat , en de Affehrĳvers en

Drukkeryen daar nieuwe byvoegen, die (vooral

in hoogen ouderdom en verzwakking van zintui

gen) het zij dan aan ’t oog, het zij aan de aan

dacht ontflippen.

VIER—



VIERDE DEEL.

PROSODIE.

‘ìì

De Profiìdia is het laatfle deel der Gramma-

tica, en behelst wat men Toon en Maat noemt,

en de regeling van die twee.

Geene reeks, hoe groot of klein , van aan één

gefchakelde fylben of woorden, kan er zijn of

daar moet eene onderfcheiding zijn zoo in ílem

toon als during van de eene fylbe boven de ande

‘re; en dus moet zy in ieder woord van meer dan

eene fylbe , en in elke rede, of deel eener rede ,

plaats grijpen. De betrekking der meer of min

dere drukking en verhefling , trager uitflrekking of

fneller overglijding tusfchen de fylben en tusfchen

de woorden , en zoo ook tusfchen de verfchillende

Verdeeling eener rede, is wat men in fpreken of

zingen , va! of kadam noemt , en de welluidend

heid van deze te regelen is het voorwerp der

‘Profodie. Uit het hier gezegde vloeit onmiddelijk

voort ,
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voort , dat er geene uîtfpraak zonder Profodie is ,

en zy derhalve onmiddelijk tot dat eerlle Deel der

Grammatica behoort , ’t welk de uitfpraak-zelve,

zoo wel als hare aanwijzing door de Letterfi

guur, moet doen kennen. Het is zoo , en hier

uit volgt, dat wy hier wel verplicht zijn tot vrij

wat herhaling van ’tgene daar duidelijk moest ge

maakt worden; en het is ook uit dezen hoofde dat

wy hier mogen volíiaan met een meerdere kort—

heid , dan anders ’t belang van het voorwerp ver

eifchen zou. Men vergelijke ook ’tgeen wy in

onzc Inleiding omtrent deze orde deden opmerken.

Betrekking van toon en van maat zijn deels

voortvloeiende uit den aart der fylben van een

woord, dus uit dien der woorden onderling; deels

ook uit het meer of minder belang der fylben van

een woord ofvan dat der woorden in eene rede; deels

ook uit een algemeene vorm van kadans,val, of zang,

dien men zich , onafhanklijk van de woorden of

rede, voorllelt , en waaraan men de rede onder

werpt. Het eeríie mag men natuurlijken of eigen

aartigen kadans , het laatlie willekeurigen of het

zij Redenaars-, het zij Dichterkadans noemen;

en deze laatí‘te te weeg te brengen heet in een

byzonderen en lirengen zin van het woord ver/i

ficaîic, in onze taal versmaat, fchoon den toon

en maat te famen bevattende.

Toon en maat vloeien wederzijds op elkander

in, en in ’t Hollandsch zoodanig, dat de toon

de
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de maat 'overheerscht , even zoo wel als hy van

deze afhangt.

De toon doet een fylbe fierker klinken , de maat

doet haar langer of korter duren.

De maat is meer innig aan ’t woord verknocht,

de toon wordt meer als toevoeglijk befchouwd.

Hiervan kan men van T00NIeoze /jlben fpreken,

maar ieder fylbe heeft een langer of korter MAAT.

Hiervan wordt een woord gezegd flechts op de

ze of die fylbe den toon te hebben , maar geene

fylbe of zy heeft hare maar.

Wy nemen dus geene onderfcheiden benaming

van accentu: gravi: , acutu: , of circumflexus van

’t Grieksch en Latijn aan, maar kennen ilechts

een accent of toon in het algemeen, en, wanneer

verfcheiden volíirekt toonlooze fylben by één

komen , eene geringe verhefiing in eene van die ,

welke wy (oneigen, maar als een min fierken

toon) een [zalven toon heeten.

Ieder woord, vatbaar voor een toon of accent ,

heeft dien wanneer ’t op zich-zelf Praat; maar door

famenllelling met een ander kan het dien ver

liezen.

Onvatbaar voor een toon is de zachtllze en kortfle

e , ook de hiermeé gelijkfoortige i. Ik zou dit meer

algemeen voor alle de zachtílc en kortl‘te vokalen

van elke foort kunnen zeggen, maar zy komen

niet voor dan in Vreemde woorden of namen.

Dus is het Voornaamwoord me ‚ ge, ze ‚ dus

het
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het voorzetfel te, he, ge, ver, vólfirokt toorx.’

loos in alle gevallen.

En het is even zoo met de i van machtig ,

machtige, en, daar de uitgang eh'jk inderdaad

niet anders is dat dit íg aan den uitgang el ge

hecht, zoo is deze even zoo kort, en het is een

misbruik dat men er op rijmt als of zy lang kon

de zijn. - ’t Zelfde mag men ook van den uitgang

ing zeggen, páttlcipiale uitgang even‘ als end, en

even onvatbaar voor den toon; fchoon deze twee

uitgangen wanneer zy door een onaccentbare fylbe

voorgegaanworden , nog wel een halventoon kunnen

aannemen, maar door toeval en niet uit den aart.

Zoo is het, by voorbeeld , in wén/èhelijke ’, wande

lende, waarin de derde fylbe (des noöds) een hal

ven accent lijden kan , doch flauw , en te flaauw

om tot rijm te (trekken. Zoo ook in hehdrumeringen

de vierde. Kwalijk’ echter is ’t rijmen op dat lijk

en ing ingedrongen en algemeen geworteld, even

als op den uitgang baar, ’zaaìn , Wier natuurlĳk

Ilerker klank niet te min den halven toon meen

der kracht geeft.

Wanneer twee fylben vatbaar voor een VOI‘

komen toon zijnde onmiddelĳk naast ‘elkander

liaan , moet by ons een van beide toonloos wor

den. ’t Zĳ dit in één zelfde Woord mag voor

komen, ’t ’zij het twee onderl'cheiden Woorden

zijn. ‘

’ Ten ware echter of een verwijl tusfchen die in

de
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de‘uitl‘pra‘ak plaats moest grijpen, of een van bei

de parenthetisch ingelascht ware, en dus uit dien

hoofde een anderen zweem, van i’cem bekwam.

Als by voorbeeld: ‘

De MENS.CH , dan, was gevormd, dtc.

In allen gevalle moet het een dan toch het andere

door een buitengewone verhefling of drukking te

boven gaan , en een verpoozìng moet ze affchei

den , als:

De mensch , dan , was gevormd, NU juichten de

Eng/enreien.

Nu moet hier boven vorntd en juich opgehe

ven of van beide door een verpooz’ing afgefehei

den worden. En zoodaniga middelen breken de

eentoonigheid die, indien men dan en nu toon

loos nam, iets ílaperigs voort zou brengen.

Regelmatig houdt het zakelijk deel van het

woord , dat by alle vervorming de grond van zijn

beteekenis is en blijft, den toon. Twist, by

Voorbeeld zal den toon overanderlijk bewaren,

in twirtbaar, betwi3thaar, betwistelĳk , betwist

haarlreid , betwìrthaarheden , onbetwistbaar/reden.

Spreek in onww'erfnrééklijkheid, enz.

Maar dit lijdt uitzondering ten aanzien van de

eigenlijke Samenllelling.

In
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‚In de famenílelling van een adjectief, houdt dit

regelmatig even zoo zijn accent, als dadig in wel

dádig, handdádig ; getrouw of trouw , in ongetróúw ;

geleerd in wetgeléérd i zuchzig in praatzáchtig.

Waarvan echter het piepende ie uitzondering

maakt, als in vreugdlief, práatzìek.

Deze onregelmatigheid fchijnt voornaamlijk ha

ren oorfprong te hebben , niet zoo zeer in den uit

gang der adjectiven met de nafleepende e , als wel

in het fchrijven dezer adjectiven met eene affchei

ding van het eeríle woord, als zveI-dadíge, praat

zieke; kiosk-moedige, goed-hartige; waarby men

elke affeheiding haar byzonder accent gaf , van

welke de een voor den ander onderdeed , en dus

‘de krachtiger vokaal de minder krachtige in de

uitfpraak overmocht. En zoo is ’t ook met God

Ióóze , zedenIóéze , waarvoor men echter ook Gód

‘Íelooze en zedenlooze zegt.

Doch by de famenílelling van een Zelfílandige

is het eeríle woord in die famenílelling een wijzi

ging van het latere , en dus van adjectivale kracht;

en overzulks, ’t zij dit eeríle woord adjectief of

fubílantief is, verandert het voornamer woord zijne

beteekenis , van meer algemeen, tot de uitdrukking

van een byzonder foort, en het trekt , alsndit

onderfcheidende, den accent. Dus een krijgs

koofd , een uéìgever , een , dráág/lool, een ‘wé!

daad, dus de ontrouw, de ándeugd, de ónmense/î,

het
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het heiligdom, de njiisflaf, de grdôtvorrt, de

óvermacht, het wángevoelm , de wántrouw , het

opgeld, de ónder/iand , de wéérmín , de tégen/jood ,

de rdmp/‚boed, een ke'rk-uil.

En deze accent houdt zijn plaats ook wanneer

zulke Zelfílandìge woorden in ’t Meervoud ver

lengen. ’ ’t Blijft de kiĳ’gshoofa'en ‚ ‚droeg/10e.

len, weldaden, ón‚deugden, 6nmenfc/zen, njksflaven ‚

gródtvor/ìen , ópgelr1en , rámp/j>ozdw , kérkuilen,

enz. en nooit kan men krĳgshóófden , draag

flo’élen, grootvór/len, enz. zeggen, hoewel het

tegenwoordig zoo geheel zeldzaam niet is dat Ver

zenmakers en gebrekkige Lezers hierin mistas

ten. Somwijlen verkiest men daarom ook wel,

in het Meervoudige zulk een woord te verdee

len; hetgeen fomtijds doenlijk is ‚ doch niet

altijd of regelmatig.

Hiervan moet men alleen uitzonderen de woor

den, van participìen gemaakt die den accent an

ders hebben, als menselz/le‘vend/zeid van menseh

IiéVend, en den uitgang in y, eel, er met de

heldere e, ier, en aarĳe, als ook de vervrouw

lijkende uitgangen in en er, die (als vreemd of

den vreemde nagebootst ,) denoverheerfchenden

toon tot zich trekken. By voorbeeld: foldy,

kleedy, razerny, houweel, krakeel, morceel, ko‘

ket , helmet , trompet, vizier , zoudenier, ren

tem'er, kijvaadje, flafaadja, bosfc/zaarĳe. De

toevoeging van heìd aan een adjectief is toon.

Bb 1008
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loos en de‚ accent blijft als in ’t adjectief;

gelijk b. v. in wríárdìg/zeìd, kloekmóédigheid.

Dat men trouwloósheid, god/dárheid en dergelijke

zegt, met den accent op loos, is aangenomen , zoo

wel als tróúwloosheid, gód/oetheid met den toon

op de eeríle fylbe.

In de Werkwoorden is onderfcheid, tusfchen

die met affeheidbare, en die met onaffeheidbare

Voorzetfels faamgeíleld zijn. In de eerlle heeft

het Voorzetfizl den toon, in de laatíle behoudt

het Werkwoord dien. Dit is het verfchil tus

fchen tégen/preken en weder/préken , onverfchillig

of de tijd of wijze waarin men het Werkwoord

neemt, die affcheiding vordert of niet.

De zon is aan ’t ondergaan, en de zon gaat

onder heeft even zeer den accent op onder.

Een byzondere nadruk dien de fpreker in een

byzonder geval op een fylbe eens woords legt om

deze by uitílek te doen gelden , kan hier eene ano

malie te weeg brengen; tot zoo ve1‘r’ zelfs, dat

zy de korte e ten dien einde in een heldere ver

andert. Zoo kan iemand des noods zeggen: hy

was GÓÉD‘, en niet KWAiÁD-rlartig; hy heeft er

JARÉN op toegebracht. Dus ook: ’t is ‘wel ÓN

vcr/landíg gedaan, recht óN/zeusch , ja órvmenseh

lijk. Ik nÊnlees en HÉR/€€5 het. Ook nrÊĲE-plich

tig. Doch dan dient men wel de tegen den aart

geaccentueerde fylbe , indien zy niet bloote uitgang

is , af te fcheiden en met den hyphen te verbinden.

91’
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Op Voornaamwoorden moet geen dan een halve

accent vallen , ten zij zy in tegenílelling , of anders ‘

emfatisch , gebruikt worden.

Dëelwoorden volgen in ’t toon-aannemen hun

Werkwoord.

Bywoorden (adverbia) volgen de adjectiven.

Van l/îzorzetjèls in famenílelling met Werkwoor

den meldden wy ’t noodige. Met adjecriven la

ten zy den toon aan het adjectief ; als overmóédig,

tegen/lrevig , onzóét, zoo er geen byzonderen na

druk op dit Voorzetfel noodig is. Op zich-zelf

ílaande, hangt hun accentueering geheel aan den

meer of minderen nadruk dien de zin daaraan

geeft , en aan de plaatiing tusfchen toonhebbende

of geen toonhebbende woorden. By voorbeeld: in

deugd MET wijsheid, en wijsheid MET hedaardheid,

of de levenden MET de gefiorvenen, eischt naar

’t belang dat men in die verbinding ílelt, of naar

de welluidendheid meebrengt, het bindwoord MET

of wel of niet geaccentueerd.

En ’t is even zoo met de overige Bindwoordîjene.

De toon hangt altijd aan de meening des fprekers

ten aanzien van ’t belang zulker woorden in

zijne zegging, en tevens ook aan de gemakkelijk

heid der uitfpraak of de welluidendheid die nooit

by een niet gemaklijke uitfpraak beílaan kan.

Het is deze gemakkelijkheid van uitfpraak en deze

welluidendheid, welke geen lange rij van toonlooze

noch ook van enkel geaccentueerde woordfylben lij
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den kan. En dit vloeit derhalve ook op de fchik‘

king der woorden en volzinnen in. Maar denkt

men daaraan? — Dit behoefde niet, toen men

zijn Moedertaal wel verllond , en haar wel te í‘pre

ken geleerd had eer men om gekuniielden ítíjl of

om vreemde talen dacht. De natuurlijke muzyk

of toonval der taal die in haren aart welluidend

is, zat in ’t bloed, en was meelier van de fpraak

tuigen en hunne beweging; maar nu weet men

zelfs geen goede rede goed te lezen. Nu behoort

dit tot een byzonder voorwerp gemaakt te wor

den, maar wy kunnen dit hier niet uitvoerig be

handelen, en moeten ons bepalen. Iets meer (maar

verr’ van genoegzaam om aan het onderwerp te

voldoen) zal men in mijne Nieuwe Taal- en Dicht

kundige Verfcheidenheden vinden. Men fla daar‘

van het Eerlle Deel op.

‚ Zoo veel van den Toon. — Van de MAAT behoe

ven wy flechts weinig te zeggen. Bepaalde Maat

heeft alleen het ZAKELIJKST deel van Naam- of

Werkwoord, en is uit den aart lang; maar wordt

kort door in ’t zelfde woord op den heerfchen

den accent te volgen.

UITGANGEN zijn regelmatig kort, fchoon zy

door den nadruk van een halven toon, wanneer

deze daar op valt , voor lang kunnen gelden.

‚ Het LIDWOORD is kort. -— De vooruvaamwoon— ‘

DEN zijn lang of kort, naar zy een accent hebben:

- - of
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ofniet. —- En even zoo is ’t met voonzErsErs

en nmnwoonnEN , naar zy, of naar mate de eene

of andere hunner fylben , een accent heeft of niet.

De toonlooze e is kon‘.

ÏNTERJECTIEN, dewijl ze op zich-zelf ílaan,

hebben den hun eigen toon , en zijn , in overeen

ílemming hiermede , lang.

Meer of minder konzonanten in de zelfde fylbe,

’t zij voor of achter de vokaal, doet niet tot de

lengte, en wy hebben dus het po/irione lang der

Latijnen niet; maar in tegendeel een po/ìtione kort ,

als gemeld is.

Alle langen worden even lang , en alle korten , even

kort gerekend, fchoon een modulatie die de welge

ílemde Lezer in de rede brengt , daar wel eenige

verfcheidenheid in brengt ; doch deze behoort eigen

lijk tot het muzikale aan Rhetorica en Poëzy

eigen, en behoort hier in ’t Grammaticale niet.

e lange vokaal heeft de dubbele during van

die der kom’. Schoon het muzikale der modula

tie die dubbele during nog wel iets verlengen, de

enkele verkorten kan.

Dit weinige zal hier volílaan kunnen. — De Leer

der verfcheidenheid van de tonen in een famen

hangende rede , naar den famenhang der woorden of

denkbeelden , uit hoofde van Logifche onderge

fchiktheid , of naar de vereischten van een vcrs of

van het onderling verband van vers met vers , kan
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hier geene plaats vinden; en wordt ten aanzien

van het hoofdzakelijke, zoo in Proze als Verfifi

catie in ’t Eeríle Deel der Nieuwe Taal— en

Dichtkundige Verfcheidenheden ‚ en al ’tgeen de

theorie of vorm en famenílelling der verzen be

treft , wordt desgelijks in ’t Tweede Deel van de

zelfde Verfcheidenheden , met vereischte naauwkeu

righeid (zoo ik meen) , in het breede verhandeld,

KOR



KORTE BYVOEGSELS TER OPHELDERÏNG.

Bladz. 33. Op de ze.

Dat de dubbele e een foort van tweeklank was, dan‘.

van waren in mijnen tijd nog vele blijken overig, vooral

in de Maas-dialekt. Hiervan ook, dat men /reir voor

leger fchreef, dat ‘t geen onderfcheiding noodig werd zoo

dra men voor here, heer (als dorninus) fchreef. Hov

DECOPER erkent (en te recht) geene andere heeren dan

beheerfchers. Zie zijne Proeve, II Boek vs. 9. En de

nieuwe ongerijmde invoering van heer voor heir te fchrij

ven koomt uit den zelfden koker waar de gantfche Siegen

beekfche kraam uit voortkomt, door een verwarring van

klanken, dialekten, en tijden, die een uitlandsch en niet

Nederlandsch gehoor en uitfpraak, met onkunde in alge

meene en byzondere taalkennis voortbracht en met on

verlrand doordreef.

Bladz. 42. Op fchrikhjk , wenrchlij/t.

Men ziet hieruit dat men derhalve juist niet fìhrik/ee

lijk en wenfchelijk, en al dergelijke, met de e voor de l

behoeft te fchrijven, alhoewel dit, waar de welluidend

heid het niet veroordeelt, oorfpronkelijk goed is; en

ook niet (met eene apo/ìrûfiĳ) fĲ/îriklflijk ‘en wen/èF/ijl’.

De fylbe fe/zrik en wensc/z brengt die vokaalademing mee;

en zoo is ’t met alle fylben, welke in een konzonant

fluiten. De volflrekte opfluiting des adems by een woord

is aan onze taal vreemd, en wanneer men in aanmerking

neemt, dat de fpraak in heur aart een uitgaande adem is,

mag men ‘t als grondeigcnfchap aller taal aannemen, el
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dere fleclns door het grover onverfland meer of vroeger

onuart dan by ons.

Van dat de taal in heur aart een uitgaande adem is,

is het ook dat de Volken hunne konzonanten genoemd

hebben met de vokaal volgende, en niet, de vokaal

daarin oplluiten de. Geen Volk noemde de b, ah of eb,‘ de

g, ag of eg of ig. Voor de dwaasheid onzes tijds en

vervallen verflaads was ’t bewaard. de l, m, n, r, s,

el, cm, en, er, es, te noemen, in plaats van elle, emme

enz. waarvan op bladz. 55.

Bladz. 45. Op nt of nd.

Hiervan verwisfelingen; als b. v. 't oude winnen voor ons

vinden, en de tweedcrlei vorming der participien in nd en ng,

waarvan op zijn plaats. Zijn van daar ook niet de verwisl'e

ling van ond en ont als negativen in de famenilelling van

fommige werkwoorden , waar door om een geheel andere

beteekenis heeft in onìhennen dan in ontvangen? ‚— ’tOnì

derzoek daarvan zou ons hier te verr‘ afleiden.

Aldaar. Op ng,

Men mag hier byvoegen, dat wanneer men by de uit.

fpraak der ng tevens den mond fluit, de famenraking der

lippen tevens de en doet ontllaan, en daartegen wanneer

men by de uiti‘praak der en de lippen niet genoegzaam op

een fluit, daaruit de Portugeefche‘ o‘ omílant‚ die als een

foort van tusfchenklank tusfchen m en ng hooren doet,

Van daar zoo veel woorden in n: eindigende by ons,

blootelijk uit den participialen uitgang íng onlflúan.

Bladz. 49. Op de verwisfilr'ng der Ìl{Í€IS van 't zelfde

fi01‘aahtur'g,

Dit
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‘ Dit moet men ook betrachten in de famenílellíng. ‘ Al:

is. v. in 'tfchrijvnn van lankmoedig, koninklĳk,- nietlangrnoe

dig, koning/ijk, 'tgeen niet , zonder eenige afbreking tusfchen

de ng, en de m en 1 , is uit te fprekeu. De keelklemming moet

meer voorwaarts in den mond gemaakt worden om tot deliplet‘

ter of de tongletter over te gaan. — Even 200 is ’t met

ontfangen en ontfonkon, van vangen en vonken , ook om.

fbuwen , waar in echter de zachter uitfpraak van de v thands

volllrekt is aangenomen ‚ doch die dan de t tot d verzachr.

Van andwoord ware ’t zelfde te zeggen , doch ’t voorzet‘

fel daarin is kennelijk and, d. i. tot , en andwoord is dus

toeu‘oord. Zie mijne Aaut. op het III. D. van Moed. Sp.

Histor. De vraag mag hier nu zijn , of dat ont van ontfan‘

gen enz. wel iets anders is dan dit zelfde and? — Voor

my, ik andwoord , neen; doch de uitfpraak dier fylbe ver

hard zijnde ‚is de t (van ouds fluitletter voor ded zijnde,) by

ons in volllrekte hardheid gevestigd,en verhardrdekonzonarrt

waarmee zy overgaat. Intusfchen is het niet te ontkennen , dat

er Iltljd onregelmatigheden zullen zijn door verandering der

oude fpelling en eene uitfpraak , meer letterlijk dan bevoo

rens plaats had, verwekt. Dus blijft het by ontwaren,

ontzien , ontberen , ontbreken, enz.— En waarom niet ?—

Vollirekte eenliemmigheid tusfchen letterfpelling en uit

fpraak is onmooglijk zoo dra men aan de letterfiguur een

al te eng bellernden klank (of fptsaktuigwerking)toeeigent.

En dit behoorde by ’t lezen zoo wel als by ’t fpreken in

acht genomen. De zelfde letter neemt in verfchillende fameu

voeging ‚ja ‚in enkele woorden, onderfcheiden wijziging aan.

Het was ook ter zake van deze natuurlijke verharding

der eene letter door de andere , dat onze Ouden voor ons

vĳfde, zesde, elfde, en twaalfde, gewoon waren vĳf‘te,

zeste, elftr, en tn'aalfte te zeggen, waarvan wy vijft/m/f‘,
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zesthaĳ‘, elfì/ralf, en twaalfîhaìff, met derhebben,(even

gelijk wy ae/tìhnĳ‘ zeggen,) in welke alle, onze uitfpraak

de h onderdrukt.

Bladz. 51. luis-ter, wees‘ter , enz.

Deze fplijtîng van/i en ng is even zoo goed als of men

At-hene voor Athene of Ao-hilles voor Aohille: fchreef,

en koomt overééu met het Franfcbe verdeelen van onzen

voer in Mon/ieur vo-rr.

Bladz. 52. Op de fylbenverdeeling.

Op gelijke wijze is het verkeerd, ja belachlijk, in den

twee- of drieklank van n‘, oei, aai, of in de met e ver

fierkte i, die aan te merken als de fylbe van de op haar

volgende aífnijdende, of (om die daaraan te verbinden)

de j als een tusfchenletter aan te nemen, en dus b. v.

hloeíjen, vloeĳen, kniejen, paaijen, ‘t zij uit te fpreken,

‘t zij te fchrijven; waartegen nuvozcoran reeds waar

fchouwde, maar hetgeen nu weder tot den opfchik van

den Augias-ílal der Siegenbekeren fcbìjnt te behooren. -

‘t Is wel zoo, dat wy in fehuwen, vernieuwen, en der

gelijke, waar de faamgeilelde klank in n eindigt, de w

aannemen, maar deze is een tusfchenletter van overgang

die tot beide fylben gelijkelijk behoort , en zonder welke

de klank niet vol is, waarom wy ook fchuw en nieuw in

ééne fylbe fchrijven, maar niet Iìloeij, paaij, hniej, en

dergelijke. — Onze Ouden fcbreven bloey, paay, maar

deze y was de eenvoudige lange i-vokaal , geen i met een

j daarachter. Dit behoorde toch ieder te weten.

‚Bladz. 53. Op: Dat die cu tot de eer/Ie zoo wel als tweede

fylhe behoort.

Hier
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‘ Hîeroln‘ in ‘tln tegendeel noodigĳlnorkanen meteen dub

bele D te fchrijven ‚dewijlmen ’t anders even als de 0 in den

naam fÏoc/îeu: en dien der fiacl Loc/tem zou moeten uitbrengen.

Bladl. 53. Op de fylbenverdoollng.

Uit deze onrechte verdeeliu: is, door de verkeerde

uìtfpraak die zy voortbracht , mede een verdubbeling van

konzonanten voortgekomen, die oneigen en verwerpelijk

is. Zoo fchrijft men b. v. huisje/ijk, tegen den aart van

het woord huis, dat (verf van huis/en) huìzen als meer

voud en als werkwoord maakt. Even zoo is ‘t met prijs

[ëÌĳhwíjs/èlijk, ijsfelĳ/e, afgrĳsjèlzjk. Doch fchrijve men het

zoo het behoort, de tegenwoordige lezers zullen prij-jè

lijk, wij-jèlijk enz. lezen, zoo onwil/blijk als dit ‚zijn mag.

Wat dan derhalve? — Men dient zijn party te nemen,

en of naar de uitfpraak te fchrijveu, of den pede!!! 11184 1G

fpelen, en belachlijk uit te ÍÌIIEËÊĲ, nu men geene ruimte

meer in de letlervorming der tong erkent, maar deze even

zoo ílijf hee ft bepaald, als de boeltfiguur.

Bladz. 53. Op de x.

Dat de x zoo wel ons gf als h uitdrukt, toont ons ook

het oude Engelscb, waarin buxum en buxuusues/è‘ voor

komt, dat door dutì/‘ul en lowliuefs wordt vettaaltL-r Het

woord is niets dan ons Nederduitsch buigzaam, en buig

zaamheid (oudtijds ook buìgzamenisfe ‚) voor nederigheid.

Bladz. 54.‘ Op de a en h.

Zie van de oude vorm der A en der H mijne Verhan

deling over het Letterfchrift, bladz. 43- 47 ‚ en 89.

Bladz. 55. Op kw en qu.
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Eigenaartig drukt kw het kwĳlen en kwal/Ieren uit‚door

eene wezendlijke perfing der flijmfpieren in de hoeken de:

monds, ook het kronkelachtige van ‘t gekwispel; en even

zoo “t kwaken ten aanzien van ‘t geluid, ’tgeen een

zekere zijdwaardfche beweging der binnenbekleedfelen om

het kakebeen eischt. Maar beter paste de qu b. v. op

het zachte verquĳnen, ‘t verquikken, en het eenvoudig

nederquakken van iets. Doch dit is voorby, en de

qu gants verbannen.

Bladz. 56. Op de p.

Waarvan het Hoogduitsch nog veelal by dep de f voegt,

als in kopf, dopf‘, pfefler, pfaìme, pflie/ìt, apfel, en ook

de f in plaats van onze p gebruikt, als in fe/zaf, ‚fair/af.

Bladz. 63. Op Vreemde uitgangen.

Verfia , met de lange e, als waardeeren, regeeren, die,

als echt Nederduitsch waardigen en regelen zouden zijn.

De e der frequentativen in eren of elen is kort en zonder

accent.

Aldaar. Op die vreemde uitgangen welke den accent

vorderen.

De uitgang der Fransch-aartige werkwoorden op éren

wordt zekerlijk beter met de dubbele e gefchreven. Kili‘

aan gebruikte daar eene enkele e in, maar onderfcheidde

deze door eene e van eene andere vorming, als BÎJBIÎIGIYII

by voorbeeld, by zijne Dnitfche letters de Romeinfche

e te hulp nemende. En zeker, hoe zal men waarderen

lezende, dit niet juist als vorderen , of gaarderen , maar

met de fcherp-langee uitbrengen ? Hoe zal men het boeleren

(rnoechari) van boel of baeler by Plantijrz, met het [me/é
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ren by Kiliaan voor het zelfde woord in uirfpraak, of als

van veifchillende uitfpraak, erkennen? Ik ben dus alzijd

voor de dubbele e in die ‘voorden geweest. Ook fpreekt

de Duitfclìer zulke woorden met een lange fcherpe i uit:

awznciren ‚ vexiren. — Ten aanzien der Werkwoorden zal

in de Conjugarie nog een onderfcheid des accenrs, van

wege hunne: famenílelling opgemerkt worden.

Bladz. 65. Op de Eenheid der farnenilelling.

Derhalve moet men geene famenlielling wt één woord

:oelaten, waar in de fluirlener van 't eerflze niet eenigermate

met de kon zonant van het volgende vereenigen kan , en moet

men ook, als wy aanmerkten, geen langìnoedígmaar [ank

moerlig met verandering van ginkfchrijven. Zie bladz.49.

Blad 67. Op te veel, te min enz.

En nog erger is het onlijdelijke te rug aan één gefchre

ven , ’tgeen niet beter is dan of men Teleydcn, Tebrusfel

fchreef. Maar het onverfland kent tegenwoordig geen perk.

Bladz. 69. Op welk.

Zie mijne eerfle Verfcheidenheden, III. Deel bladz. 88,

en mijne Verhandeling over de geflachren, bladz. 373.

Bladz. 72. Op Biën.

. Even zoo in driën , driërlei , tweêrkande, enz. Ech

rer fchrijft men dikwijls drieën, bieën, en dergelijke, en

fom1ijds onrvalt my ook deze‚ verkeerdheid (en meer ande‘

re wel) uit vroegere verkeerde aanwenning.

Bladz. 7a. Op het teeken van famentrekking.

‚ Gelijk het ieckei1 van famemrekking in ‘t Latijn welmet

den
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den accentus circumflcxus vermengd werd, zoo ilelt men

ons teeken van famentrekking ook wel boven de o van uit

roep en fcbtijft, b. v. á Hemel I Dit is of plach vrij alge

meen te zijn. Het is echter noodeloos en wierd beter‚

nagelaten.

Bladz. 85. Op ‘t Onzijdig geflacht.

De breeder verklaring van den term, in concreto, zie men

in de Verhandeling over de Geflachten S 45 en volgg. en

Aanteek. na.

Dat men thands het adjectief, als fubiiantief gebruikt

wordende, in ‘t onzijdige neemt, is voliirekt confequent ,

want het wordt ook dan in concreto gebruikt, wanneer er

geen perfoon onder verilaan wordt.

Bladz. go. Op ver/È/îillende tijdperken onzer Taal.

Hetgeen men on: voor een gefchiedenis onzer Taal

heeít willen doen aannemen is inderdaad het nutlooslle

boek dat er uit kon komen. Doch hoe kon zy gegeven

worden eer men de taal-zelve kende? — Deze kennis

moest voorgaan, en hiertoe heb ik getracht werkzaam te

zijn; maar met al dezen arbeid is die gefchiedenis nog niet

genoegzaam voorbereid.

Bladz. 95. Op den genitivus.

De onderfcheiding die als genitivus de s alleenlijk aan

’t manlijk geflacht geeft, is volkomen en onverwrlkbaar

gevestigd. Doch men most zich niet daarom verbeelden

dat zy in onze taal eene oorfpronklijkheid is. Neen,

men gaf die s ook als genitivus aan de vrouwelijke woor

den, en in het byzonder was zy nog in den tijd van

Hooft en Vondel aan de eenfylbige fubilantiven geeigend.
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Ook blijft zy nog in haar oude kracht en toepasiing wan‘

neer de genitivus,als bezittelijk of eigeni'chap aanduidende,

voor het andere fubl’tantivum komt, als in de: moeders

tederheid, wijs/teids goudene lesfien, mijn: dochter: kind,

enz. Dit belemmert velen , als met hunne Grammatica niet

te vereil‘enen; doch alle de zwarigheid, al het vreemde ,

en al Wflt er te bedenken zou mogen vallen‚verdwijnt ‚zoo

wanneer men eenvoudig begrijpt dat de genitivus, als wy

weldeden opmerken , ílechts een adjectief is, en het lid- of

’ voornaamwoord daar eigenlijk niet toe behoort, maar uit

misveriland in later tijd plaats by greep. Dan dit laatile punt

valt eigenlijk in de Syntaxis, en wat is de Syntaxis dan

de aangenomen wijze van de Woorden te /‘c/tikken.

Bladz. 96. Op den genitivus in 5.

Ook aan de adjectiven gaf men oudtijds in í‘ommige dia

lekten, in Genitivo de s wel. Doch dit koomt in geene

aanmerking, dan voor zoo verre ’t tot verfland of verkla.

ring van oude gefchril‘ten, Staatsilukken of dergelijke,

dienen kan.

Bladz. !97. Op van of met dan paarde.

Aan ’t Onzijdige woord dus als Mannelijk verhogen

wordende, onderdrukt men de e niet licht.

Bladz. 107. Op het Iris der Engell‘chen. " ‘

Men vindt dit his voor het tegenwoordige ’s nog als

genitivus by Shakefpare in zijn I Part of Henry VI:

Mar: nrs truc movt'ng, even as in the heavens,

80 in the earth, to thls day.t's not known.

En even zoo, 's voor In: buiten den genitivus, als prono

men posfesfivum. Dus:

/!
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A curfè at t/ze very root of ‘s lreart

Thai is not glad to fee thee! —

in C0ri0lan‚

Vreemde: en redenloozer is de Hoogduitfche conílruc

tie die den vormlijken genitìvus met het posfesfivum paart.

Zoo leest men b. v. Die Mderlage der Genue/èn war zu

Kafa, und DER VENETIANER IHRE zu Tana. — Wat on

zin! — Ware ’t: den Venetianen kunne in Dativo, ‘t ware

wel; ware ‘t: de Venesianen hunne, men kon de Venetia

nen befchouwen als in ea/‘u ab/lmeto gelleld; maar wie

kan gezond verlland vinden in des mam zĳn goed (viri

fua bona.) -’ Wy zouden zeggen: de flapel der Genueezen

en me der l/enetianen.

Bladz. 108. Op het verliezen van de e in ‘t Onzîjdige.

Huygens, en anderen in zijn tijd, fchreven echter wel

een ZAKKENDE gewicht en dergelijke; en zoo Vondel: met

GLOIBNDIGE tjzer en KNARSENDE metaal, een vLIEGENDB

paard, een STINKENDE gebroedfel, enz. Ten Kate heeft

deze verwarring niet weten op te helderen, en merkt

aan, dat het hierin met de bezittelijke voornaamwoorden

even zoo is als met het. Ook Huydecoper doorzag het

niet dan flechts ten halve. Zoo wel wat de conllrucrie

met de bezittelijke als andere voornaamwoorden aangaat,

merkt hy het onderfcheid van het tweederlei gebruik

niet op.

Bladz. lil. Op goedkoop.

De compolita met goed, kwaad, enz. zoo zy adje

ctiva zijn, gaan uit in den adjectivalen aanhang: groot

moedig, kwandaartìg, heldhafiìg, goedwillig, weldadig.

Die gozdkoopìg zei, zou ook gocdkoopiger tuogelt zeggen 1

maar
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‘naar adjectivum koop befiaat er niet. Slegenbeeks goedko

per, al heeft het een dubbele o , is valfche munt.

Bladz. 114.. Op hem.

Uit het aangemerkte op bladz. 49, laat zich de oor

fprong van dit hem met de m (die zoo zondetling in de

voomaamwoorden is) verklaren als het zij he-ing met den

participialen uitgang, het zij uit bloote verwisfelir1g met

hen , welk laatfie te duidelijker blijkt door het oud gebruik

van hem in het meervoudige voor ons hen (illos).

Bladz. 118 en 119. Op HI en soa.

Even zoo in ‘t Engelsch. Dus Shakefpear, llI. Part

of Henry IV:

Sna-wotn“ of Frame, hut wor/e thrm wolves. —

Maerlants Naturen hloeme vloeit van voorbeelden over

die zich ieder lezer zullen aanbieden.

Bladz. 120. Omtrent de toevoeging van zelf achter

een nomen of pronomen fubiiantivum.

In my-zelven, zich-zelven, enz. wordt zelf verbo

gen. Het is derhalve geen afzonderlijk woord achter my

of zic/ĳen in aldergelijke conflructien: want dan moesthet

onverbogen blijven, als alle postpofizive adjectiven. Maar

het is een waar compofitum met zich; waarom het daar

meé , zoo niet aan één gefchreven, ten miníle door een

hyphen vereenigd moet worden. En dit {trekt zich

over de Nanm- zoo wel als over de Voor-naamwoor

den uit. ‘

Bladz. 122. Op het voornaamwoord die.

Die is eigenlijk faamgetrokken uit de hi (de hy), deze

C c ‚ uit
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uit de ze. Wy zien hier wederom de verwarring van de’

overoude taal in , ten aanzien der toepasfing van de pro

nomina der derde perfoon op geflacht en getal. Men verge

lijke wat wy ren dien aanzien omn'ent zijn en haar op

merkten.

Biadz. 123. Op 'rgene. Men vindt echter ook tgun.

Bladz. 125. Op gene. ‘

Uit dit gene is het oude ontkennende negem, in het

vrouwelijk negenc. ontfiaan , dat door verloop in de uit‘

fpraak het voorgezette ne verloren heeft (waarvan bladz.

325 ‚) en nu met de dubbele e geí‘chreven wordt, ter on

deri‘cheiding. - Ik ontken echter niet dat die onderlchei

ding op de uirí‘praak gegrond is, die by ons Gemeen

gien en giene is, hetgeen het uit ne- een kon doen afieì‘

den, waarin de famenloop der e en ee een hiatus of flui

ting verwekre die in 't l'preken door de gutturale g als

overgang geglad is geworden. - Hoe ’t zij, dit ontken"

nende voornaamwoord geen, geene ‚ buigt zich even als’t

pronomen de geen , de gene, /zet geen. Maar dit is ook

de buiging van het Talwoord één , 'tgeen volkomen een’

vorrnig is met het Lidwoord een, eene, het.

Bladz. 130. Op den uitgang beid.

Men merke op ‚ dat deze uirgang best als toonloos aan

te merken is en alleen door een tusfchenfylbe vatbaar

wordt voor een halven toon. —‘ Wy leiden hem van

hebben af, maar hy zou ook tot ede (verband) gebracht

kunnen worden.

’ Bladz. 131. Op den aanhang van ‘1 adjectivale feh‚

‚ ‚ De‘
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Deze roevoegîng van sc/î is byzonder eigen aan de ad

jvcriva gemilizia , als Duitse/z , Engelsch, Fransch, Turksc/z ,

‘Indiase/r, Arabìesc/z, Sincesgh ‚ Maleise/r, Genueesch ,

Veneìiaansc/ì, enz. Ik zeg de adjectiven. De Inwoner-zelf

neemt als fubfianrief deze sc/z ‚ of deze ah tOt zijn s ‚niet aan.

De Geìzuees, de Sinees, zoo min als de Arabier ‚Malcier;

Indiaan, enz. Oök is de s in dezen uitgang, op den inwo

ner toegepast wordende, zacht , en gaar in ‘t meervoudige tot

a. over , Sineezen , Cenuèezen. — Reeds merkten wv op , dat

dit sc/z flechts een onderfcheiding (een diacriricon) is van de

s die men voor den Geniìivus aanneemt. Zie bladz. 90. En zoo

is ‘r nier alle deze woorden. Dìct, angel, Frank, Turk,

Arabie, llíalei, Sin, enz. zijn de eigenlijke volksnameiz,

waarvan zy gevormd zijn.

Deze uitgang ees is eigenlijk Izaliaansch en aldaar eae

of efe , by de Franfchen ais en ois. Dus b. v, Burghefe van

Burg, Ir/zzndvfe van Ìrland ‚en Parmefe van Farma, dat

ook met verdubbelden uitgang Parmefano maakr , waarvan

wy Parmezaan zeggen. Zoo is ons Cermecs in ‘t Itali

aansch Genovefe, in ‘t Fransch Genoìs, waarin de v of u

vcrfmolrcn is, en ons Portugees , in ‘z Fransch Portugais,

een famemrekking van Portugallois.

War andere (verlengde) volksnanzen betreft, als I/‘èneti

aan , Spartaan , Rûmein , Kartkaginiens; deze zijn uit het

La1ijn overgenomen, maar geen eigenlijk Neérduìrsch.

En zoo is ‘t ook met Napolitaan ‚ dat drie of vier talen

doorging, en van Neapolites is, met verandering van

‘t Griekfche n; in ‘t anus der Lazijnen.

Onze maal voegt de fylbe er of aar, die het oudewer of

weer, en heiGorhifche QÀIK (wair) , Angelí. pep (war),

en ook het Latijnfche vir is, aan den naam van de plaazs.

Dus Am/lerdamuzcr , Haarlfine} , (v’aarvooi‘ men ook
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zeer belachlijk Haarlemiet plach te zeggen), Árnkemer

of Azzrnenzer, Leydenaar, Andwerpenaar, Brusfelaar,

Romer, Karthager; en dat men Kart/îaginienzer zegt,

is even belachlijk als Romeiner zou zijn, fchoon niet

weinigen daarmee pronken.

Zoo is ’t ook met de namen in ist, uit het Latijnfche

i/la, als Deilzt, Pietist, Illethodist, Ìan/‘enist, Bollan

dist, C/zronologist, die aangenomen zijn, maar niet als

Neerdt1itsch aan te merken. - Even zoo Newtoniaan,

Leibnitizmn , Voeliann, Coeeejaan, Árrìaan, van perfo

nen ontleend. Het is noodig, ze aan te nemen ‚ maar men

moet dan aan zulke woorden geen nieuwen uitgang van

er hangen, als in ri1ijn jongen tijd het Gemeen deed met

Italianer te zeggen of Ïanf,ìnister.

De toevoeging van fel: aan een Eigen-naam of ander

zelíflandig naamwoord, die by de Hoogduitfchers’t adjecti‘

vum voor een genitivus van dien naam gebruiken laat,

drukt by ons niet het zelfde uit, maar alleen een zweem

of overeenkomst met hetgeen daar eigen aan is. Een Wa

genaaìfehe historie zou niet een historie van ofdoor Wh

gmaaz‘ zijn, maar in den trant van Wagenaar; en even zoo

weinig is Vaderland/ehe lzzflorie een /uflorie van ‘t Vaderland,

maar integendeel, als men in ‘tvaderland verdicht of v€l'IClt.‘-‘

Wagenaar heeft uit onkunde in de taal, met zijn tytel de

foort zijner historie verraden, naamlijk van geene getrouwe

en dus echt waarachtige gefchiedenîs te zijn , maar een vertel

ling naar den trant waarin men ze in zijn tijd by de toen

heerfchende factie ingevoerd had en naar ‘t belang van die

voorllelde. Zoo verraadt zich de listdoor haar eigen masker.

De misvatting intnsfchen is wederom uit het Latijn ont

flaan, waarin Romanm‘ b. v. beide Romein en Romeinse/x

beteekent; en zoo heeft men Hĳìoria Romana, ’t geen‚

eigen‘
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eigenlijk Romeinem/zĳíorie is , door Romein/dro lnflorie uitge

drukt, en daarvan ook Nederland/aho en Holland/ehe ge/‘ehic

‘ denis gezegd voor GeÌc/ziedenis ‘van Nederland, van Holland ,

enz. In meer opzichten heeft dus het Latijn de netheid van

denken, die in onze taal ligt, eerst by Geleerden, en

door dezen by het navolgend Algemeen werklijk vcr

woest.

In het byzonder echter drukt deze uitgang de taal van

een Land en Volk uit. Een Hollandfche gefe/ziedenis der

Romeinen b. v. Een Latijn/Me of Italiaan/Ure historie

der Nederlanden. En, fubilantivè genomen, is ‘t Hol

Iarldse/r, het Duirsell , het Franse/r , enz. de ma! van Hol

land, van Duitschland , van Frankrijk. Zoo ook noemt

men “een Staarsverbond, een Koncilie , en dergelijke, met

dezen uitgang als door de plaats gekenteekend , doch geen

veldílag of overwinning: maar deze vorderen den naam der

plaats in den genitief. De Actiumfehe zee/lag zou onzin zijn.

Een Nederland/Me Spraakleer of Grammatica, is ook

niet vrij van alle dubbelzinnigheid; doch de natuurlijkíie

en zich eerst aanbiedende zin is echter Spraakleer van het

Nederlandse/z, en die een Latijnfche , Crie/rfe/ze, of He

breeuwfe/ze Grammalica vroeg , dien zou men dadelijk een

Grammatica van die talen geven.

Bladz. 133. Op den uitgang zaam.

Deze famenflelling Zegt dus eigenlijk: mer de hoedanigheid

die’t uitdrukt , te [amen gaande; het zij in activen ‚het zij in

pasfiven zin. Heilza/mz (dat is, kee/zaam, als wy thands

zeggen,)heeft dus eene ACTlvE toepasfing van ‘t heelen in‚Even

zoo is ‘t met voegzaam, genoegzaam, zeldzaam, deugdzaanz,

eenzaam, verdraagzaam. Eerzaam daartegen en minzaam

zijn van PASSIvEN aart, als beteekencîide om geëerd en ge
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mlndre worden. En 200 zei men oudtijds ook ge/oofzame

gemigen, voor ge/c.îj‘bara of geloofwaardige.

Bladz. r35. Op den uitgang buar.

Dierbaar flrijdt hier niet tegen: want het is van het

werkwoord dieren . waarvan vertlcren (nu voor verkoopen

gebruikt) een bloote verbastering is. Dit dieren is op Waarde

flel/en, waardeeren; en zoo zijn dier en waard i‘ynony

ma. Vertieren is ook niet eigenlijk verkoopen , of flijten ‚

gelijk men thands van winkelverkoop zegt, maarin de eerfie

plaats, op prijs flellen , en ten anderen , voor zijn waarde ver

wis/è/en. Een gant—sch ander woord is tieren in den zin van

bloeien of groeien. Dit dier is ook ons adjecrief duur, in

ccne andere uirfprnak, en eenmaal was ’t dyer, gelijk

men ook vyer voor vuur fchreef.

Bladz. 163. Op het be-innen.

Be is omlluitende. Binnen is dus het innige omfluiten

de. - Doch men zie onze Nieuwe Taal- en Dichtkundige

Verfcheîdenheden IV. Deel, bladz. r89 , waar eene andere

afleiding van dit ben gegeven wordt.

Bladz. 184. Op ’t rep/at de: Dichters.

De Dichter is boven zijn taal; maar dat wordt men

niet, of men moet vooraf van den Geest zijner taal door

drongen zijn ‚en dus ware Dichter, (datis Schepper‚) wor

den; niet, gelijk men dit veelal opvat, in ’t vormen van

hetiënbeelden, maar in ’t uitftorten van zielsggvoel. De

verbeelding maakt den Dichter niet , maar het innig, hoo‘

ger en dieper gevoel. Zie T. en D. Verfcb. 1, D. over

Dic”zterlĳl:e geestdrlfì, enz.

Bladzz
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Bladz. 185. Op de verwarring tusfchen z en g.

Vooral (doch alleen niet) by de Engelfchcn, ’tgeen de

vorm der Angel-Saxifehe g ( 5 ) veroorzaakt, die men in

later tijd toen de Duitfchelettervorm aangenomen was,met

de Duití‘che 5 verwarde. Verfcheiden nieuwe uitgaven van

Oude itukken zijn vol van dien misflag , waarin men te

lichter kon vallen by hen die aan de g voor een e ofí

een lispende uití‘praak geven.

Bladz. 188 en volg. Op 't augment ge.

Men vergelijke hierby over den aart des voorledenen't III.

Deel der Nieuwe Taal- en Dichtk.Verfcheidenir. bladz. 12.

Bladz. 188. ‘Op de DADELIJKB deelwoorden

Zie over dit íng en end, mijn: Verhandeling over de

geflachten 5 18 , en Aanteek. 0 en II.

Bladz. 189. Op het augment ge van ’t perfecmm.

Zie de Verhandèl. over de geflachten S 88 , en Nieuwe

Taal- en Dichtk. Verfcheidenh. W. D. bladz. 1 en volgg.

Bladz. 194. Op geapûîhekerd, enz.

Vergelijk de Verband. over de geflachten 5 71.

Bladz. 199. Op de Onperfimnh'jke werkwoorden.

Vergelijk onze Nieuwe Taal‘ en Dichtk. verfcheidenh.

lil, D. bladz. 74 en 114.

Bladz. 203. Op doen en zien.

Ook ziem'g; als, in vaorzienig.

Bladz. 208 Op de famenltelling.
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Ten aanzien van de íamentiellîiìg mag ik niet voorby ,

hier te waarfchouvven tegen eene nieuw ingedrongene en

aan het Engelsch ontleende woordkoppeling, als b.v00rb.

wolkgetopte borgen. Dit is volfirekt onhollandscb en on

duldbare wanfpraak. De Engelachman fpreekt zoo in zijne

ongeregelde en uit allerlei talen fiaamgevloeide dialekt, clond

topt, Hellgoverned, lovewounded, fumzuer-fwelling flower,

en dergelijke, waarvan men by Shakefpear goeden voorraad

kan vinden. Maar onze famenfielling met een fubliantivum als

‘eerlle woord, maakt van dit een genitivus , of adjectivum ‚ en

het is dus adjectivè te verflaan. 't Eerlle woord geeft

de wijziging aan het laatllc, en niet het laatite aan

het eerlle. Iets anders zou gewolktopt zijn, als at‘

geleid van een ruolklop, maar niet uitdrukken het belop

pen DOOR of MET wolken. Wie zal een punìge/lûpen

zwaardlcmmer zeggen? Gepunt/lepen lemmet‘, van het werk

woord pllflÎ/Ìĳpffl , zou draaglijk ten aanzien der vorm des

woords, maar onverllaanbaar zijn;doch nog is ’t het zelfde

niet, want dit zou ’ro’r een punt geflepenjbeteekenen, en ‘

wolkgeìopr wil men ons voor MET wolken getopt in de hand flop

pen. Een hanrlfûkoemaker is die een harw/‘rhoe maakt, maar

niet, die MET de hand fr/zoenenzuaakr. — Men moet zeg

gen MET wolken getopt of betopt of overlopt, DOOR liefde

zverwond, DOOR de Hel be/Íierd, IN den zomer bottende

Iì/oonz; en niet wolkgetopt , niet lirfdevezîvond, niet zomer

bo/tende. Ook niet daauwbevoc/zligd enz. Geldledig ,

/zerfenledíg ‚ laat zich zeggen; maar kwalijk zou zijn , geld

geledigde of ontledigde beurs, herfenberoofa’, lrerfenui/ge

fi/zud hoofd; fchoon dit eenigzins duldbaar zou zijn , omdat

rnen ook wel iemand des gelds lìcrooven zegt. Geen dergelijke

famenllelling kan met een participium plaats hebben, wan

neer de aart van het verbum een voorzetfel vordert.

Geen



(‘m9)

Geen‘ voorzetfel laat zich by ons door famenltel

ling vervangen, dan alleen van; en dit alleen dan, als

het zich met zijn ablarief door den genitivus vervangen

laat. Wanneer men hoofd- of tandpĳn zegt, is dit Pĳtl

des hoofds, pĳn der tanden ‚ maar niet m het hoofd, of

11v of MET of DOOR de tanden. Zoo kan men voor ont

hoofd ook niet zeggen hoofdberoĳd; even weinig zegt men

/mnd- of voetheroĳd, maar wel hand‘ of ‘voetgemis, om

dat crnvns een nomen is, en nnaoorn daartegen een par

ticipium waarin de eîgenfchap van zijn werkwoord zit.

Zoo deugt ook niet een goudgekroonde l/orst , een flroo‘

gedekte hut ; het moet zijn MET goud gekroonde, mu‘

jiroo gedekte. Zoo , geen bloedgevlekte dosek , maar MET

bloedgevlekte, of bloedvlekkige, dat is ‚ met vlekken DES

nnoans. — 't Is afgrijslijk, zoo veel dommigheden de

vertalers en drokke lezers van vreemde fchriften, tot be

fchaming onzer Natie die ‘t duidde, federt den Ameri

kaanfchen opíland die geheel de wareld in roer bracht

en de banier des algemeenen vetderfs ophief, by ons

invoerden.

Bladz. n08. Op Spoor/lagede.

Van gelijke famenilelling is b. v. ‘t werkwoord borst‘

weeren niet; als, by ‘Rodenbnrg:

BORSTWEERT u C/zristlijk!

Want dit is van het reeds famengeitelde Naamwoord

een horstweer gemaakt. Zoo kon men zeggen: Den vist/x

mostaartfau/èn, het hoofd Iauwerkroonen. Doch van

beide is aanmerklijk, dat het augment des participiums in

het voorledene voor het geheele dus famengeíielde werk

woord komt; als geborstweerd, gevloedoogd, doch tevens

brengt het mee, dat zulke participia den verlengden uit
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gang en niet toelaten, als ook uit bladz. 156 volgt. De

verba met zulk participium kunnen derhalve niet in ‘t deel

woord gebruikt, want men kan noch gefpalmzongen noch

gr/‚Ììalmzingd, noch gefpoorflagen noch gefpoor/lagd zeg

gen. — Hierom ‘is het ook dat men wel gewolktopt kan

zeggen en niet rvolkgetopt (zie de Aanteek. op bladz.

135) om dat het eerfie van het naamwoord een wolktop

is . en teo/kroppen zich daarvan , even zoo wel als heteenvou‘

dige toppen van top, vormen laat, fchoon (als gezegd is)

niet in dc Engelfche beteekenis van cloudtopt, maar in

die van aan de wolkenzelven een top geven. Hierom is

by Walewein ook beter fpoorfiagede , dan fiìoozfloeg zijn

zou , fchoon dit zoo wel als hy pfalmzong te lijden ware.

Bladz. 209. Sn, een adjectivale term enz.

Even zoo is ’t in ‘t vervrouwclijkend in, eigenlijk de

uitgang van het oude participium - ing. Koningin is

Koningende , Vor/lin is Pîìr/lende d. i. Vorst of Koning zĳn

de , enz. Zie Verh. der Gefl. S 79.

Het es is een verbastering van het voorgemelde fe. Ald.

5 73 en Aant. vee.

Van felz zie men de Aant. hiervoor op bladz. 131.

Bladz. aar. Op de adverbia in s.

De adverbia werden in de vijftiende en zestiende eeuw

als genitivi ahfolttti aangemerkt, en gelijk men in ‘t Latijn

cito van eitus, continuo van eontinuus als ablativen zei,

gaf men hun by ons of de s of den uitgang en van den

genîtîef’. Dus fchreei‘ men reeds, volgens (eigenlijker vol‘

gemis), doorgaans (doorgaands), enz. en zoo ook vlij

telijken arbeiden, ge/íadelzjken vreezen, verfilmde/ijken

handelen, enz. lnzonderheid echter wierd dit en den

ad‘
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adjectiven op lĳk uitgaande, aangehangen, doch ook ande

re. Zoo zei men raken voor vaak (dikwijls). Dit ging

echter geheel voorby, en de toevoeging der s verviel

ook, alleen in eenige bywoorden ter onderfcheiding over

blijvende. Hierin heeft het Gebruik alles gedaan, en het

zou, by voorbeeld, moeilijk te verklaren zijn waarom

men ik ben oaooretijxs verwonderd, met de s, ‚en daar

tegen SCl-IRIKKELIJK geplaagd zonder de s in ‘t adverbium

zeggen moet.

‘ Bladz. 221. Op den belachlijken uitgang van íglijk.

De uitgang lĳk is (gelijk wy elders getoond hebben)

niet anders dan de adjecrivale uitgang in el, als edel,

dartel, vermetel, vergetcl enz. (welke oudtijds zeer al

gemeen was,) met aanhanging van den uitgang ig ter ver

zwakking van beteekenis. Ver/landelijk is dus ver/lan

del-ig. Ik vraag nu, ‘wat dan verfland-ig-líg voor ver‘

flandigheid of verílandelijkheid in kan hebben? Want het

oude verflandel is verflandig. ’t Is jammer dat zy ook niet

nog een verflandiglij/tig maken om hun ileeds verminderen

den graad van veìflandelijklzeid nog wat beter te beilemmen.

Bladz. 288. Op dan.

Dan wordt ook in twijfelverdeeling tegen over of ge

fleld; als b. v. Ik weet niet 01-‘ hy wit om zwart is,

‚en, zeg my 01-‘ gy Rlzijn- DAN Moezelwijn verkiest.

‘ Bladz. 296. Op gelijk.

‘ Dat men dan ‘t woord gelijk bes; achter a1n iielt, is

een gevolg van de eigenaartige plaatfing des Datiefs,

waarvan in de Orde van plaat/lag op bladz. 317.

Bladz.
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Bladz. 301. Na de twaalíde regel.

Dat tot den Accufativus, en niet den Dativus regeert,

is klaar. Niet te min zegt men wel tot den einde. Het

is dan eigenlijk tot aan, want den einde is voor aan ket

eind, gelijk de accufatief met aan voor dativus fitekt, en

omgekeerd. Doch het is ook lang een algemeene mîsflag

geweest, fommige voorzetfels uit dien hoofde als regee-

rende den dativus aan te merken.

‘l

Bladz. 301. Op /mĳ‘.

Men begrijpt, denk ik, van zelfs het ondcrfcheid tus‘

fclìen anderhalf‘, derdkalf, vìerd/zalf, en zoo vijfthaĳ‘

enz. ende andere halve , de derde halve enz. De eerfie

uitdrukking koomt met het fèmitertius, femiquartus, en

het laatfle meer met het Griekfche îgm’ ìijûlâgexjùù’ , (zeer

ouderfcheiden van ‘lpm íjmâgexjùtn, waarvan Cafaubonus

op TheofraFtusQ over één.

Bladz. 325. Op geen, als niet één.

De ontkenning der n is algemeen. Zy is oorfpronklijk

(als ik elders aanmerkte) eene blooteafwending des adems

door den neus, en maakte ook het wezenlijke van de

fylbe on ‘als privatief, gelijk men het noemt. Doch wy

zeggen ook geen voor niet een, wat is dit? — De ont

kennende kracht is zeker in de g niet. Dit loopt in het

oog, en ons voornaamwoord de gene (waarvan bladz.

123) is wel fiellig. — De zaak fchijnt eenvoudig, en ‘t

doet zich op als een bloote verbastering vannegeen, ge

lijk onze Ouden fchreven; dat is, het evengemelde gene

met het ontkennende e daarvoor; doch waarin de fnelheid

der uitfpraak, de korte vokaal onmerkbaar makende, al

lengs het toen moeilijk uitbrengen van figeen deed ver

zach
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zachten, en ng tot g overgaan. Hieruit volgt dan ook,

dat onze onderfcheiding in (peiling van dit‚ ontkennende

geene en hetlìellige gene, even willekeurig moet voorkomen

als die van ons air (arista) en aár voor ader , en ons hair

(coma) en haar (fuus). Doch het onderfcneid vanuit‘

fpraak by den meest aan het oude vasthoudenden {tand

van menfchen wettigt deze onderfcheiding even zoo wel

als die van keer voor gebieder , en hoir voor legermacht. —

Men zìe vooralook de Aanteekening omtrent dit woord

hiervoor op bladz. 125.

Bladz. 328. Op jaar.

Dus ‚ wanneer men de j in dit woord als een vaste letter

aanneemt, en niet flechts als een palatine adfpiratie. In

de laatile opvatting houdt zeker de verklaring Pcand, die

onze Verband. over de geflachten geeft, Aanteek. ceee.

Bladz. 329. Op daar zijn en. ‚

Men zegt ook: daar IS er, die enz. Dit fchijnt on

regelmatig , om ‘t verfchil van getal, wanneer dit die een

plurale meebrengt; als b. v. Daar is en, die wijs MEE

rvmv ze zijn. Doch het is dit niet, want er is in die

uitdrukking een oud enkelvoudig voornaamwoord, en

treedt in de plaats van het oude hes, dus gebruikt. Hu‘

is wel volk, zei men in den ouder tijd voor ons tegen

woordig er is of daar is veel volk; even als wy nog nm‘

is goed Wfêì‘, nu‘ is heden een fo/zoone dag en nar ha

gelt en fneeuw: zeggen, waarvoor men ook (ware 't ge

bruik er niet tegen ,) ER is goed wcêr, en na is heden

een c/roone dag, en en hagel: en fneeuwt, zeggen kon.

De Duirfcher zegt nog: es ist gutes wctter, en es hagel:

und fo/meit. ‘t Onderfcheid is‘ alleen, dar Ekby ons het

onzijdige uitdrukt ,‘ terwijl het by hem aan het hianneliike

\"Ct
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verknocht, en zijn onzijdige 12s is. Dit er nu, en

kelvoudig zijnde, eischt het enkelvoudige is; en derhal

ve zegt men te recht daar IS ER, die meenen enz. en

kwalijk, daar ZIJN ER. Ook is het niet meer oneigen, te

zeggen daar IS er die zoo DOEN of HANDELEN dan b. v.

Koning 15 thands al die ‘t zit/t AANNIATIGEN en wetten

voorfrlzrijven. Ik geef echter toe, dat men even goed zegt

daar zijn, of‘ er ZIJN, die zoo handelen,‘ als wanneer er

een adverbium even als daar is: doch, wanneer men

daar en er in de uitdrukking by één voegt, kan er niet

anders dan het pronominale er zijn, dat enkelvoudig is ,

en niet dan met een enkelvoudig werkwoord kan bellaan.

Bladz. 331. Op er. ‚

Dit er is dus ’t imperfonale lzet. Men mag nog op.

merken, dat het even zoo is, wanneer men zegt: Har

is een zwaarlijvig man. HET is eene olij/tefîeeks. HET

is een arme vrouw, die daar is. ll/ie is nu‘, die dat

beweert. Zou mijn broeder rnrr zijn? Hy is nar niet.

En al dergelijke meer. Zoo dat 1m, als imperfonale, in dien

zin zeer gepasten regelmatig is, en hetfchrijven van , DAAR

is en die zoo doen,in allen opzichte volllrektgoed te achten.

BYvOEGSEL tot de Aanteek. op bl. 408 op gewolktopt.

Men kon ook des noods (en dan is ‘t een archaïsmus)

met onderdrukking van ’t angment, wolktopt zeggen. Zoo

zegt men nog een OPTRAPTE STOEP, d. i. eenfloep MET een

OPTRAP in tegenfielling van een vLAKKE of PLATTE lloep.

’t Welk van het Naamwoord een optrap is, en niet van

het verbum optrappcn in den gewonen zin, maar in dien

van met een trap voorzien. En even zoo is een PLAT

BODEMD vaartuig, een zwartpluimde helm, en de appolde rĳst,

rappe/de koeken, en appclde melk onzer oude llulsmoeders.

IN
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on KORT, OVERZICHT DER STOFFE.

1 N L E 1 0 1 N G.

TAAL, wat zy is?

_SPRAAK als GELUIDTAAL . . . ‘. . .

Spraaktuigen, en hunne werking . . . .

Overeenflemmíng der Spraak met gewaarwor

ding of denkbeeld . . . . .

GRAMMATICA of Spraakregeling

Hare drieërlei gronden . . . . . . . .

PRIMITWE of eerfle en oor/‚bronhlijke woorden,

drieërlei . . ‚

Wootmnu.

wat? .

NAAM- en WERKWOORDEN . .

Tweederlei befehouwing van alle woorden. En’

daaruit

VERDEELING der Grammatica: . . . .

A. Uitfpraak en fpelling, (Orthografie): .

B. Verandering der woorden ter zake van

betrekkingen,(Etymologie): . . . .

C. Schikking, (Syntaxis): . . ‚ . . .

D. Toon- en maatregelir;g‚ (Profodie). . . .

EERSTE DE'EL.

ÛRTHOGRAFIE.

1°. ELEMENTEN van. senaax . . . . .

Wat LETTERS zijn ? in tn'c‘cdvrleí toepmfing.

Haar verdre/ing . o u n o I |

BI.

12.

14.

15.

16.

18.

23.

Vo
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VOKALE'N. Hun getal . . . . . . . Bl. 24.

Verfi:heidenheid Van klank in elke . . . — 25.

Tweeklanken . . . . . . . . . . — 29,

Verlenging der vokaal . . . . . . . — 3l.

Klankladder . . . . . . . . . . — 41.

Verfeheidenheid van dating in elke vokaal. — 42.

Konzouanreu . . . . . . . . . . - 4.3.

Ver/‘cheia'enheid van kracht in deze . . -— —

(De adi‘piratie geen konzonant) . . . — 4.4.

De in van die verfeheidenheid uitgefloten. —- 47.

Drieërlei vorming der w . . . . . — —

Samenvoeging der Konzonanten . . . . — 4.8.

Haar verwís/‘eling daarhy . . . . . — 49.

Wijziging door byletters geen twee afzon

derlijke letters te rekenen . . . . — 50.

Samenhang der fylhe’n door een middel

konzonant . . . . . . . . . . -— 51.

Getal zier letters . . . . . . . .‘ — 53.

Benaming der letters . . . . ‘ . . -— 54..

Seheva hy elke konzonant . . . . . — 57.

Langte of korte, en hoogte of laagte van

dan klank der vokalen . . - . . . — 60.

2°. Woonnnn, afzonderlijk offaamgefield te

fchrijven. . . . . . . . ‚ . . — 64..

Toonlooxe woordtjens . . . . . . . - 66.

Teekens van Apoiirophe en Aphaereiis . . — 70.

Accentteeken . . . . . . . . . . — 71.

Tee/ren‘s van famentrekking en icheiding van

vokalen in een woord . ‘. . . . . - 72.

ÖNVOLKOMENHEXD DER SPELLING . . . . - 73.

TÌ’VE E‘
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TWEEDE DEEL.‘

’ETYMOLOGIE.

Tweederlei opvatting van dit werd. Naam/ijk

Algemeene , en ‘

Byzendere. . . . . . . . . . . .

Hare deelen . . . . . . . . . . .

A. Soomvaaoaar.mo Dart woonoan, in

Naamwoorden ‚ en

PVerkwoarden . . . . . . . . . .

Naamwoormeu; Zelf/iandig, of Byvaeglijk;

lVaarby zoogenoemde Bywoorden, . .

I’barnaamweorden, . . . . ‚ . .

Lidwearden ‚ . . . . . . . . . .

Deelwoorden, . . . . . . . . . .

Veorzet/ëls . . ‚ . —. . ‚ . . . .

Bindwoorden ‚ . . . . . . . .

Tas/èhenwerpfels. . . . . .

B. Andere vanoaer.mo‚ in

Verayderbare en onveranderbare. . . .

SPREKEN, wat zĳ? . . . . . ‚

DENKEN is oordeeien. . . . . . . .

Eene REDE, of zegging, wat? . . .

En wat zy bevat? . . . . . .

Overeenflemming tas/Elzen Zelf]?andig en By

voeglijk , Gejlac/zt , en Getal. . . . .

Beheer/è/zing . . . . . . . . . .

Veaamomo 0f Declinatie , en CON]UGATIE .

NAAMVALLEN. .

GESLACHT, eigen of toegepast . . . .

Mannelijk en Vrouwe/ijle Cdlacht. . .
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Geenerlei af Onzijdig.‘ . . . . . . . BI. 85‘‘.

Toepasfing der Ce/lae/zten. . . . . . . — 86.

BUÌGING o o 0 0 o o o o o o 0 o —‘ —"'

Tweederlei LIDWOORD . . . . . ‚‘ . . — 85.

Aanwiizend, en ‚

Algemeen. ‚ ‚ ‚ ‚ . ‚ .

Klemming daor de n. . . . . . . . -— —

’t Onzìjdíg niet buigbaar . . . . ‚. ‚. — 88

NAAMvALLËN. De rechte geen naamval ‚ . — 39.

GENITIvUS, wat? . . . . . —

Verlatijnfe/zing en Latijnfehe naamvallen. . — 91.

Burcnvc naar de zms Naamvallen . . ‚ — 93.

Cenitivus in sen n. . . . . . .‚ . — 95.

BUIGING in ‘t meervoudig Getal. Drieërlei

en Onregelmatige . . . . . . . . — 97.

Verdubbeling der jluitende Konzonant ‚

waarvan? . . . .‘. . . . . -—1o3.

Buiging van het Onzijdige . . . ‚. ‚ . —-1o7.

Wëgwerping en aanneming der flitiìende

korte e in een aaĳectief, voor het Sub‘

flantief geplaatst . .‘ . . . . ‚ ‚ —1g3‚

Uitdrukking en vorm der GRADEN wm vaa

GELIJKING. Regelmatig en Ûnregelmatig. . -— 109.

VOORNAAMWOORDEN; Zelffiandige of Perfoonlijke — 1 13.

en Byvoeglìjke. En wel eerst . . . . . . — 116.

Bezittelijke; . . . . . . . . — 117.

Ìl/ederkeerige; . . . . . . . . . —1l9.

Aanwijzende ;
0 0 ‘ ‘ ‘ 0 0 o o "—'I2Ìo

Betrekkelijke, en Vragende . .‚ . . . —— __

' Zelf, en dezelve. .
0 o o o o o o '—"DzauvooxnzzN.

o 0 0 o " o U I o o ‘i ÎQ?‘
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Dadelijke Deelwoorden;

Lijdende, en deze tweederlei . . . . . Bl. 127.

ÓvERGANG van Byvoeglijke woorden tot Zelf

fiandigemp tweederlei wijze . . . . -— 129.

ÛvBRGANG van Zelfîlandige woorden tot By —

voeglijke, en verfchillende wijzen daar

van, als

door aannemingvan uitgang , of famenllzelling. -- 130.

WERKWOORDEN. . . ‚ ‚ . . . . . -— 135.

Zelífiandige; . . . . ‚ ‚ . . . ‚ - —

Dadelijke; En deze met overgaande

of niet overgaande werking. . - . . — -

Lijdende. . . . ‚ ‚ . . . . . . — 136.

Aanmerking omtrent de verba reflectiva . . -— --

Onbepaalde wijze van ‘t Werkwoord. . . — 137.

Bepaalde wijze, verknocht aan . . . — —

Perfonen‚die drie zijn; . . . . . -‘- —

en aan Tijden . . . ‚ . ‚ . . — —

Invloed van een- of meerderheid der Perfonen. — —

De Onbepaalde wijs, eenerlei . . . . — 138.

De Bepaalde, onder/òheiden naar des fpre

kers meening, . ‚ . . . . . . . ‘— —

En door het verband . . . . . . — —

Vorm der Onbepaalde wĳze . . ‚. ‚. . -‘ —

Álgemeene Vorm de perfonen kenteekende. -— 139.

Verfohillende Vorm van ‘t Voorledene: . — 141.

1°. Door Vokaalverandering; . . . — —

z°. Door een na/leepende jjlbe ‚ . . — 148.

3°. Door s of st aan te nemen. . . ‚ — 150.

Verlies van de n der ng en uk . . . . — 154.

Grond dezes verfchìls van vorming . . . — 156.

Dd z Twee
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TweederleiPrateritnm ineenigelVerkwoorden BI. 157.

Aart van ’t verfehil der Deelwoorden. . — 158.

Drieêrlei uitdrukking van ‘t‘ aangenomene

Voorleden: . . . . . . . . . ’- 159.

’t Zoogenoemde Onvclmaakt voorleden;

beter: Algemeen voorleden; . . . —- —

’t Zoogenoemde Volmaakt voorleden

beter: Afgedaan voorleden. . ‚ . — -

’t Zoogenoemde Meer dan volmaakt voor‘

leden, beter: Voonvoorleden te noemen. - —

Waarby w_y nog hebben

Een Verloren voorleden , en

een Verloren voor-voorleden . . . . — 160.

Verbinding van ZIJN , en

van nnnnuN,als Hulpwoorden, . . -— 161.

en meer andere Hulpwerkwoorden , met de

deelwoorden en

infinitiven,

zer uitdrukking van TIJDEN en WĲZEN der

doeningqflijding,in’t kVerkwoordvervat -— -

Wauuwooamm van BESTAAN , ofZBLFSTANDIGE,

Zijn, wezen, binnen, en Worden . . ‚ — 163.

Hebben; . .....—....-—165.

Zullen; . . . ........—166.

Mogen, Kunnen ‚ Moeten, Willen.

Onder/cheid in 't Hulpwerkwoord voor Verba

neutra en activa, en Verba tranlitiva. . . 168, 169.

Uitdrukking van het TOEK0MENDE. — ‚ . Bl. 171.

Uitdrukking der GEBlEDENDE wijze. . . . —- 172.

Deze kent/lechts den Tegenwoordigen tijd, en

de Tweede perfoon , enkel- en meervoudig; -— -

Uit
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Uitdrukking van ‘t vRAGENDE . ‚ . . . BL 175.

Uitdrukking der algemeene TOEVOEGLIJKE wijze. — 176.

Uizdruk/eing der ONDERSTBLLENDE wijze, . — 179.

die ook ’t weuscuaunz en ‘t TOEGEvENDE

bevat...:..‚.....—180.

Gebruik van den mmvmvus ‚ drieërhande. —- 181.

‘z LIJDELIJKE WERKWOORD . . ‚ . . . —- 186.

De DEELWOORDEN, tweederlei . . ‚ . . . — 187.

’t Werkende, van ouds tweederlei in uitgang. — -

‘t Lîjdelijke, tweederlei in vorming. . . -- 188.

’t Augment hierby . . . . . . . — —

De tweederlei Vorm . . . . . . . — 190.

Piaat/ìng en verlies van ‘t augment. . — 192.

Saaìnge/lelde ll/erkwoorden‘ . . . . — 196.

ÓNPERSOONLIJKE Werkwoorden beflaan niet. — 198.

ÓvERGANG van Naam- in Werkwoorden , en

van I/Verk- in Naamwoorden. . . . . — 199.

VOORTSPRUITING van Naamwoorden uit Naam

woorden, tweederlei: en ont/ìaande . . — 205.

a. door famenitelling; . ‚ - . . . . — —

b. door tusfchenkoms: van een Werkwoord; — —

c. door verandering van Uitgang . . . — ‘

12. Innìge en uiterlijke famenflelling ver/ì/ìii

land, en koe? . ‚ . . . . . . . ‚-‘ 207.

Samenilelling van Byvoeglĳke met Byvoeglĳke.

2°. De verandering door tusfchenkomst van

Werkwoorden, is een famenflelling met

Verhalia...........---—

3°. De bloote Verandering van Uitgang . ‚ —- 208.

De vERvROUWEĲIKENDE Ui1gang driverlei,

en hoe toe te pas/en? . ‚ . . ‚ . — 209.

' D d 3 De
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De vERKLEINENDE Uitgang , oud en nieuw.

COLLECTIvEN , tweederlei . . . . . .

Aanmerking omtrent de uitgangen waardoor

Sub/lantiven tot Adjectiven worden . .

VOORTSPRUITING van Ïd/ërk- uit Ï/Verkwoorden.

Door Samenfielling met Voorzeffels,

of met Naamwoorden. . . . .

Door uitdrukking van herhaling

ofvan during der daad . . . . .

Frequentativen van herhaling , koe gevormd?

Frequentativen van during, koe gevormd?

BYWOORDEN.

Wat zy zijn? en koe te onderfekeiden?

A. Eigenlijke adjectiven, en welke? . .

Kennelijk of minder kennelijk, . .‘

en participien ‚ . . . ‚ . ‚ .

B. Eigenlijke Werkwoorden;

C. Eigenli/‘ke Voorzetfels g en

D. Kortetusfekenredenen . . . . . .

I/erdeeling ten aanzien van tijd en plaats.

TELWOORDEN geene adverbien . . . .

V0ORZETSELS

als betrekking van beweging aan te merken.

Om/landige verklaring van elk byzonder.

ISINDWOORDEN, . .

zi/‘n: a. Koppelwoorden; . . . . . .

b‚Verdeelende-; ‚ . ‚ . . .

c. Se/zrftende of onder/èkeidende; ‚

Bl. 211.

215.

217.

218.

319.

220.

22r‚

222.

223.

226.

232.

233.

241.

242.

251.

252.

253.

Re
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d. Redengevende , zoo reehtflreeks als “

zijdelings; . ‚ . . . . . . ‘B1. 253.

e‘ Adverfative, zoo reektflreeks

als zijdelings,‘ . . . . — —

f. Ántiadverfative , of tegen/Ibraakuit

fluitende . . ‚ . ‘ ‚ . ‚ o ‘— ‘—‘

g. Voorwaardelijke, of onderfleliende; — 256.

h. Oorzakeiĳke; . . . . . . . - —

i. Uitzonderende . . . ‘- . . ‚ — —-

k. H/enfekende . ‚ ‚ . ‘. , . . — 257.

TUSSCHENWERPSELS, „e... en welke? —— 25s.

DERDE DEEL

S Y N TAX I S.

Watzyis?.‚....‘...».—26z.

Herhaling van ’tgeen (in de Etymologie) van

een rede gezegd is; en toepas/ìng daarvan

op wat men een vOLZIN noemt. . . . . -— -

Wat een VOLZIN inhoudt, en wijziging der ‘ ‘

Izoofddenlzbeelden , ten aanzien van

Ónderwgrp,

Aurìbuur, en

Verbinding, . . . . . . ‚ ‚. . . - 263.

De Cromlregels der Syntaxis gebraekt te:

vier punten: ‚

a. Overeenflemming;

b. Onderfehikking, anders Be/zeerfe/zing;

c. Wijze van famenvoeging; en

d. Orde van plaat/ìng . . . . . . — 265.

D64 A.
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A. OVEREENSTEMMXNG:

a. Tusfirhen Zelfflandig en Byvoeglijk,

hoe en wanneer? . . . ‚ - . Bl. 265.

Ook van Lidwoord, Deelwoord, en By-

voeglijk Voornaamwoord, met deze. -—‘ 266.

[Wanneer het Lidwoord vereisent

wordt?]........‚—268.

b. Tus/‘chen Naamwoord en ‘s Verbum fini

tum daarvan aflangend, en waarin? — 273.

En hoe verfe/zil/end i’

Ook in te rug zie/z! der Voornaamwoorden. — —

c. Tas/èhen Vraag en Andwoord, in ge

flac/zt,getal, en naamval . . . — 277.

d. En dus ook tusfc/zen Zelífiandig en

Zelfliandîg, waar ‘t een tot attri

buut van het ander flrekt. . . — -

e. En tus/‘ehen Zelffiandigen en Infini1iven

met te, (de Latijn/ehe geruudia uit

drukkende). . . . . . - . . — —

B. ONDERSCHIKKING of BEHEERSCHING ,

watis? ..........—-278.

NAAMWOORDEN oefènen geenbe/zeerflhing, — 279.

maar zijn alleen vatbaar voor

Verbinding; en deze beflaat of‘ in

Koppeling, of‘ in

eenvoudige Byflellîng (appa/í/ie) . — —

Deze verbinding gejìhiedz

behalven door een koppeling , die meer

of minder uitdrukkelijk zijn kan; — ‚

Door tus/àkenkomsz van een adjectief,

Of van een voorzerfel . . . . . —- 279.

De
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De KOPPELING kan naauwer of minder naau

we verbinding geven, en hoe? . . . BI. 280.

Eanvoumcn BYSTELLING verbindt Lid- en Naam

woord, Zelfllandig en Byuoeglĳk . . . — 281.

I/ëreifihing van ’t Lidwoord, en uitzonde

ringen van deze vereĳèhing. . . . ‚ — —

Zoo KOPPELING als BYSTELLING kan de kracht

van een Meervoudig hebben. . . . . — 285.

Alleen WERKWOORDEN en vOORZETSELS oefenen

Beheetfching. . . . . . . . . . — 286.

Doch geen VERBUM sunsrnrvrrvurvr. Dit geeft

flechts een Verbinding van Koppeling. . -— 288.

Ook geen vrmnurvr NEUTRUM als zoodanig

kan beheerfching oefenen . . . . . . — —

De Beheerfehing eens Werkwoords traníitive

gebruikt , flelt het beheerschte woord

(d. i. dat het onderwerp der werking uit

drukt,) in den Accufatief . . . . . — 289.

Is de daad verknocht met een voorwerp,by

die daad aangedaan, firhoon 't onderwerp

der werking niet zijnde, zoo wordt dit

door een Voorzetfel beheerscht; of, in

plaats der beheerfching van ‘t voorzet/Z’!

met dit voorzetfèl‘zeĳ‘, neemt het den Da

tivus aan. -- Wanneer zulks plaats heeft?

en hoe de regel daarover te flellen? . . — 290.

Gervmvrm uit /îe/teer/‘c/ling neemt men uit de

Latijn/c/re Grammatica aan. —— Kwalĳk,

en hoe dit ver/Ehijnfel op te los/en? . . —’ 292.

D’: DEELWOORDEN oefenen de Beheerfching

die hunnen Werkwoorden eigen is . . . — 995.

DÙS De
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De Be/reerfehing der vOORZETSELS kangt af

van de beweging die zy in/luiten . . . Bl. 296.

De beweging NAAR een Voorwerp brengt den

ACCUSATIVUS mee’. . . . . . ‚. ‚. . — 297,

Die vAN een Voorwerp of

En ook de NEGATIVE beweging (of rusr) , den
AnLÀr1a1’.....k..‚...

Verdeeling der Voorzetfelen in dezen zin. . — —

Ingevoerd gebruik daaromtrent . . . . . —‘ 299.

BYWOORDEN

hebben geene Beheer/Ehing, maar aijn vatbaar

voor een Conflrucrie met een Dativus,

een I/oorzet/èl met zijn beheer/dring ver‘

vangende . .........—3o1.

Aanmerking over ADvERBIALE UITDRUKKINGEN ,

en hare kracht omtrent Naamwoorden . . — 302.

SAMENSTELLING van Bywoorden met Naam

en met Werkwoorden . . . . . . . ‚—‘ 304.

BINDWOORDTJENS hebben geene bekeerfv/zing,‘

maar kunnen ze voortzetten . . . . . ‚— 397

’t Los STAANDE (abfolute) in een volzin of

deel van een volzin . . . . . . . — 398.

in een Genitivus beflaande . . . . . . — ‘

of in een Dativus. . . . . . . ‚ . ‘‚- 310.

Tusscnauwlznpsars hebben rock bebeer/‘ehing

nook eenige Grammaticale betrekking. . --- 312,

C. De SAMENVOEGING is

of eenvoudige Samenvoeging, en voort

[ûruitende

uit onaffcbeidelijke vereenîgìng in het

denkbeeld. . . . . . ‘. . . . —- 31a‘

ui,‘
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uit afhanklijkheid . . . . . . ‚ Bl. 313.

uizkoppcling ... .....———

of wel famenllelling, waarvan hiervoor. — —

D. De ORDE van maarsrmo, . . . . . -— 315.

‚ verfckillend naar drie verfokillende vormin

gen van een rede of zegging:

Te weten a. Stellig en rookt/freaks ‚‘

b. Afkanklijk en onderge/àkikt (fub

junctief) ;

c. Vragende . . . . ‚ . ‚ . — ‘—

Wat algemeen is in alle die drie ordeningen ? — -—

A. De eerfle is de NATUURLIJKE omm, en deze

wordt verklaard . . . . . . . . -‘- 3t6.

B. De AFflANkLljiïE ORDE , wanneer te gebruiken ?

Hoe zy van de natuurlijke verfekilt?

Waar zy van aflzangt? . . . . . -‘- 321.

Andere lìefekouwing en oor/jìrong van die . — 333.

C‘. De OMGEKEERDE ORDE, of‘ vragende. . . - 336.

‘t GEBIEDENDE. fl/at dit ten opzichte der

Verbinding , met de Wenfchende, Toege

vende‚ Onderfiellende, of Vragende wijze

gemeen /zeefi? . - . . . . . . . —339.

I/erfchil der HULPWOORDEN en vOORZETSELS

ten aanzien van de infinitiven. En he;

onder/‘e/zeid dier Hulpwoorden onderling,

naar kunne aanwending . . . . . . — 340.

Ook veifehillend 01112111111: der Infinitiven ,

rvnrr of zonnen voorzetfel, en waarvan

afkangende? . . . . . . . . . .

infinitief, van een Naamwoord af/langende. -— 342.

Ver
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i

Verfcheïdenheid in de STELLIGE 01u32, m.

willekeurig is, en bepaald wordt naar ‘t

meer of‘ minder belang door den fivreker

in eenig deel der rede geflcld . . . . BI. 34,5

Verfeheidenheid van OMZETTINGEN der woor

den, naar l/erwer, en verwis/èling van een

voudige woorden met om/‘ohrijvingen en door

verbindingen van wijzigingen of hoedanig

heden van allerlei aart, en op allerlei wij‘

zen voorge/leld; . . . . . . . . . -— 34.’.

En OMVATTINGEN van verfcheiden woorden

tus/‘ehen 't Werkwoord en zijn Hulowoord,

of rusfohen de twee leden van een faamge

fleldwoord........‚..——

Uitdrukking van by één komende en van el

kander ajhangende GENITIvEN. . . . . — 349.

VERDEELING van een vOLZIN, en zĳn lengte. — 351.

Parenzhefis, wat en waartoe dienende . . — 352.

Punczuatie. . ‚ . . . . . . ‚ . ——‘354.

Waar een fnede of komma te zetten of niet

te zetten? Zoo in verbinding van ver.

jàlzillende woorden die tot een zelfde ander

woord betrokken zijn; als in geval van

adverbiale wzjziging . . . . . . . — 355

GRAMMATICALE FIGUREN, als.’ Herhaling,

Onderdrukking, Samentrekking, verdee

ling, en kVoordvoeging naar den zin (con‘

fiructìo ad fenfum) . . . . . . . ‘ — 36!‘

Hyphen . ...‚‚‚.. ..‚‚—353

VOOR‘
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Vooaucrrr der PERSONEN op elkander ten

aanzien van het afhangen de: Werkwoords

daarvan. . ..........

De comsmucno AD szusum by ons in acht

te nemen in het Voornaamwoord dat op

een perfoon ziet ‚ wanneer deze in een an‘

der geflac/tt dan haar kunne genoemd is. .

Hoe verr‘ zy plaats heeft ten aanzien van

’t gebruiken van collective woorden niet

Enkel‘ of Meervoudige voornaam en werk‘

Woorden? ...........

Van het woordtjen ALS ‚ en zijn eonflrnetie.

Van de toepas/x‘ng van LEEREN en onnau

WI]ZEN..Misbruik in de conflructie van VRREZBN.

Verwis/‘eling van TIJDEN . . . . ‚ .

”r Eenvoumo voorleden achter ‘t som

GESTELDE te doen volgen; en niet dit

achter ’t Eenvoudige . . . . . .

Gebruik {Ier KAPITALE of HOOPDLETTERS. .

VIERDE DEEL.

PROSODIE.

ki’atzyis? .. .........

TOON en MAAT ontleenen haar betrekking

uit ver/Ehillena’e oorzaken, en Welke? - .

Vloeien op elkander in . . . . . . .

I. Toon.) De Griekfehe en Latijn/èhe ver

deeling van accentus acutus, gravis , en

circumflexus, by ons vreemd.

BI. 370.

371‘

372:

373‘

375‘

377’

379‘

380.

381.

blaar
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Maar toon,hal ve toon‚en toonloos, by ons eigen

Een woord, in zich zelf toonhebbende, kan

toonloos warden, . . . . . . . .

Vokalen , ONVATBAAR voor een toon , en welke ?

lilisbruik hier omtrent. . . . . . . .

Wanneer een fylbe haar toon vannresz? .

De TOON valt op’t zakelijk deel eens woords.

lVordt fomtijds verloren by de famen/lelling.

Te weten: in adjectiven; en wanneer? . .

Ondcrfcheid ten aanzien van den Toon . .

Ook ‚ door eenige uitgangen; en welke ? .

Ook, ten aanzien van Werkwoorden met

AFSCHEIDELĲKE of met 0Nnrscuatnemjkn

Voorzctfels faamge/leld . . . .

TO0N uit byzonderen NADRUE.

Toon der VOORNAAMWOORDEN; . . . . .

der DEELWOQRDKN; . . . ‚ .

der vaoonnau; . . . . . . ;

der BINDWOORDEN. ‚ . . .

Geen lange le van toonlooze, of van en

kel geäccentueerde W'oordfylben te lijden.

II. MAAT.) Bepaalde MAAT, en wel LANGE,

heeft per fe het zakelĳk deel des woords;

doch wordt kort politione, en hoe? . . .

De UITGANGEN zijn regelmatig, kort . .

De LIDWOORDEN zijn kort. . . ‚ . . .

De VOORNAAMWOORDEN zijn lang door den ac—

cent; zonder accent, kort, en even zoo

Voonzarsat.s en BINDWOORDEN, naar mate

van den accent op een hunner /_‘ylben . .

De toonlooze a is kort. . o o : o o n

386.

387.

388.

3 89‘

lN‘
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lumayacrlïau hebben hun eigen toon, en

door dezen wordt hunne lengte bepaald. . Bl. 389.

Gelijke lengte aller lange fĳlben , en gelijke

lengte aller korte fjrlben, wordt wel aange

nomen; maar is met ruimte te verflaan. — ‘

Betrekkelĳke nunmc van LANG en KORT. . — -

VERSCHEIDENHEID der ‘roman in een

redeverband uit het Tweede en Derde Deel

der Nieuwe Taal- eu Dicht/zandige Ver

feheidenheden te putten. . . . . . . — -

KORTE BYVOEGSELS rara ornznnenruo . — 391.

OPGEMERKTE DRUKFEILEN.

Bl. regel

63 8 Staat: adjectiven Leer 3 faamgeflelde adjectiven

73 12 Etymologie. Symaxis.

116 25 of, zijn of,

277 11,12 zonder geflachr zonder geilaci1r en zonder

meervoud.



Bij dm Uitgever deze: ‚ zĳn mede gedrukt en te bekomen.‚

bĳ. Wu.1.au BXLDERDIJK, Taal- en Dichtkundige Verfcheidenhe.

den, 4 8°. O 0 . I 0 0 O O . . . 0 0 0 . .

Nieuwe Taal’ en Dichtkundige Ver—

fcheidenhcden, 4Dn.8°. . . . . . .

— Van het Letteri'chrift, waarin twee

Verhandelingen over de gedaante der Letteren en over de orde

der LC!ICI'CD in het alfabeth, met Aanteckeningeu, Byvoegfelen

euplaten.8°.............ì....

Nieuwe uiti‘pruiti'eis , met een titel‘

VigflCt dOÓÎ Je Eo M3“CÜS‚ 8°. 0 o o o o o ' o o o o o

Perzius Hekeldichten, vrij en in toe.

pufing op onzen tijd nagevolgd. 8°. . . . . . . ‚ ‚ .

Zedelijke Gispìngen. 8°. . . ‚ . .

Sprokkelingen. 8°. . . . . . . .

Mengelingen‚ 4 Deelen.8°. ‚ . . .

- Verreilingen en Romancen. 8°. Nieuwe

uitgave . . . ‚ .

-:

* HetBuitenleven in vier Zangen. Gevolgd

naar l’homnze de: champ: van den Abt Delille. Tweede druk.

8°. Met fraaiie vignetten door R. Vinkeles . . . . . . .

Krekelzangen‚ 3 Dn. met een titel—

]. C. o o o ' Ó 0 o o o 0 I 0 0

Eiius. Eene Romance , met vignetten,

door den dichter‘zelvcn geëm.8°. . . . . . . . . . .

Kaliimachusiofzangen. 8°. . . . . .

Bloemrjens ‚ met vigneuen, door den

dieh:er-zelven geëtsn8°. . . . . . . . . . . . . . .

Mijne Verlustiging, met idem idem. 3°.

De Geuzen , door jonkheer Ouno Zwier

vanHaren,an.kl.8°. . . . . . . . . . . . . . .

Idem velin papier‘ . . . . . . .

Poëzy, 2 Dn. in kl. 8°. op postpapier.

Idem idem velin papier . . . . .

Mengelpoëzy (waarin ook de Vertel—

lingen) 2 Dn. kl.8°. pos:papier . . . . . . . . ‘ ‚

Idem velin papier. . . . ‚ . . .

en Vrouwe KATHARINA WILHELMINA

BILDERDIJK, Wit en Rood, met een titelvignet‚ door J. E.

Marcus, 2 Dn. 8°. ‘ . . . . . ‘

en Vrouwe KATHARINA' WILHELMINA

BILDERDIJK, Nieuwe Dichti'chakeering, 2 Dn. 8°. . . . .

Vrouwe Knrnanma WILHELMINA BILDERDIJK, Poëzy, met een

melvxgnet. 89. . ‚ . ‘

__
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